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YIK 371.4

1O IOBLIEA
TOKTOPA ®UIOJOITYHHUX HAVK,
ITPOPECOPA KUAKA TAPACA POMAHOBHNYA

JloxTop  illoJOTiYHMX  Hayk,
npodecop Kugk Tapac PomanoBuu
IMOYeCHU OOoKTOop IHcTUTYTY TIpH-
nyHaucbkux KpaiH i LleHTpanbHOI
€Bpormn  (ABCTpisl) HaA3BUYIANHUI
npodecop YKpaiHchbKoro BinbHOTO
VuiBepcurery (Himeuumna). YieH
IIpasninHga Ta LleHTpanbHOro mpo-
Body YKpaiHCHKOI HApOJHOI Mmaprii,
Ilpe3unii ToBapuctBa “YkpaiHa —
CBit”, AKamemii HayK BMIIOI IIIKO-
mm Ykpainu. lTomoBa VYkpaiHcbko-
IO TEPMIHOJOTIYHOTO TOBAPHCTBA.
IMpe3upeHT ykpaiHcbkoi Crrinku
TepMaHICTiB BUIIOI IIKOJIU YKpaiHU
Ta BiIMMOBiMaJbHUN pegakTop 3aCHO-
BaHOTO HUM MiXHapogHoro XypHaiy “IepmanicTnka B YKpaiHi”, IKuii
otpumaB y 2008 poui rpud BAK Ykpainu. Tonosa Incturyry LleHTpans-
Ho1 €BpOITH, OYOII0E HAYKOBO-METOAMYHY KOoMicito MiHicTepcTBa OCBiTA
i HayK¥u YKpaiHu 3 iH03eMHO1 (iJToJIoTii.

Haponuscs 23.03.1944 poky B M. Bunauku JIpBiBCBKOI 001aCTi B po-
IVHI NaTpiOTUYHOI iHTeireHuii. barbko, BUnTE b, 6AraTo poKiB OyB i~
MMUJIBHUM TPEKO-KaTOMMIBKUM cBseHUKoM. 3 2012 p. Kuaxk T. P. — no-
YeCHUU IPOMAaITHIH IIbOTO MiCTa.

B 1960 poui BctynuB Ha (akyabTeT pOMaHO-IepMaHChKOI (hinosorii
YepHiBeLIbKOTO YHIBEPCUTETY.




Tpynosy mistnebHicTh Tapac PomaHOBUY po3moyas 11ie ITif Yac HaBYaH-
HA — OyB IlepekJiajayeM Ta BOXaTUM ITIOHEPCHKOTOo Tabopy “ApTek”.
Hapualounch Ha yeTBEpTOMY Kypci, MpallloBaB JabopaHTOM KadeIpu Hi-
MELbKOI (DiJIOJIOTil YHIBEPCUTETY.

ITicns poxoaKeHHSI CTPOKOBOI CITY>KOM B apMii MOBEPHYBCS IO YHi-
BEpCUTETY, e OOIMHSB ITOcamy acHCTEHTa, a 3roJOM — CTapIlloro BM-
Kiamada kadenapu HiMeupbkoi ¢inojorii. ¥ 1978 p. T. P. Kusik 3axuctus
KaHIMIATChKY AucepTaliio, a B 1980 oTprmaB BYeHe 3BaHHS JIOLIEHTa I
040JI1B Kadenpy iHo3eMHMX MOB. 3axXUCTUBIIM Y 1989 p. TOKTOPCHKY nyic-
epTalilo y IpeACTaBHULIbKIH crienipaai BifickkoBoro iHCTUTYTY iM. Kokpu-
JKaHOBChbKOro (M. MockBa), oTpMMaB 3BaHHS Tpodecopa i TOBEpHYBCS
1o YepHiBeLIbKOToO YHiBepCUTETY, Ae 00iiTHSAB Mmocaay 3aBigyBaya Kadeapu
iHO3eMHUX MOB.

13 camoro moyaTky “nepedymnoBU” aKTUBHO OpaB y4acTh Y TpPOMaJChKO-
MOJITUYHOMY XUTTi, OYB cepell 3aCHOBHUKIB OHI€E] 3 TepILIMX TPOMaJChKO-
NOJiTUYHUX opraHizamiii Ykpainu 80-x pokiB “3eneHoro Pyxy byko-
BMHU”, CHiB3aCHOBHMKOM oOJiacHOi opranizauii HPY. Tpusanuit uyac
oyoutioBaB obsacHi opranizanii TYM “IIpocsita” Ta IeMITY. Tapac Poma-
HoBuY Kusik po3nouyas npouecu geMokparusauii B YepHiBelbKiit obiac-
Ti, HaJJarOAMB HOBi CTOCYHKM MixX YKpaiHoto Ta ABcTpieto, HiMmeyunHolo,
PymyHieto, BocHiero.

VY 1994 p. 6yB oOpaHMit HAPOTHUM JEIMyTaTOM YKpaiHU, OpaB aKTUBHY
y4aTh Y KOHCTUTYLIIHHOMY ITPOLIECi, OYOIIOBAB MiXXITapJIaAMEHTCHKY TPYITY
“Ykpaina — HimeuunHa”, rogaB AeCSITKU 3aKOHOAABUMX IPOIIO3UlIiii, B
T. 4. mpuitHATOI BepxoBHoto Pagoro 10-i ctaTti KoHcTuUTYy11ii, opraHizoBy-
BaB 3aKOPIOHHI KOH(epeHIlil Ha HaliBUILIOMY PiBHi Ha TeMy “YKpaiHa”,
BUDIlllyBaB MPOOJAEMU iacliopH, MiXIep>KaBHUX B3a€EMUH, iH(opMaliii-
HOi 0e3MeKHu Aep>KaBU Ta LTy HU3KY IUTaHb CBOTO BUOOPUYOTO OKPYTY.

BinkpuB Ha bykoBuHi, Ilpukapmarrti, OmemmHi ta B PymyHii 20
MaM’ITHUKIB Ta TOTPyIb BUOATHUM ITOCTaTSIM YKpaiHu (B T. 4. IEpIIUil B
JepaBi mam’aTHUK “BopirsaM 3a Bomo Ykpainu B XX ctomitri” — 2006 pik).

3 1998 poky Tapac PomaHoBMY MmpalijoBaB Ha BiAIOBigaIbHUX MOCaAax
Pagy HanioHabHOT 6e31eKu i 000poHM YKpaiHU, TOJIOBHUM KOHCYJIBTaH-
TOM 3 ITUTaHb HalliOHAJIbHO1 0e3MeKu [HCTUTYTY CTpaTeTiyHuX JOCTiIKeHb
npu AnmiHictpauii [Tpe3ugeHTa.

T. P. Kusik — aBTop 0J1M3bK0 225 o1y0J1iKoBaHUX Mpalib: HAyKOBUX CTa-
Teil, MoHorpadiil, CIOBHUKIB.

Haropomxenuit opaeHom “3a 3acinyru” III ctymens. Mae 3BaHHS
“BigMiHHUK HapoIHOi ocBiTU” Ta “BeTrepan mparii”.



Tonoeni 3 monoepagiii ma croeHuKis:
MoOTUBUPOBAHHOCTD JIEKCUUECKUX eAnHULI. JIbBOB, 1988;
JIuHrBUCTHYECKUE acTIeKThl TepMUHOBeAeHUs. Kues, 1989;
JucKypcuBHiI 0c00aMBOCTI nepekiany noesii. Kuis, 2012;
daxoBi MOBHY SIK HOBUWI1 HATIPSIM JIIHTBICTUYHOTO HOCTiIKeHHS. JIBBIB,

2009;

MixKyabTypHa KOMYHiKallil $IK YMHHMK MOBHOiI KapTMHM CBITY.
Jlyupk, 2013;

OcHoBu TepMiHOTBOpeHHS1. KuiB, 2000 — y criiBaBTOPCTBI;

VYkpaina gumomatuuHa. Kuis, 2002 — y criiBaBTOPCTBI;

EtHoHauioHanbHi mpouecu B Ykpaini. Kui, 2001 — y cniiBaBTOPCTBI;

ITpusit 1001, 3e1eHa bykoBuHo. Kuis, 2002;

JleXCHMKOH 3arajbHOro Ta MOPiBHSUILHOIO JliTepaTypo3HaBcTBa. Yep-
HiBLi, 2001 — y ciiBaBTOPCTBI;

II’9TUMOBHUI TIyMayHMit CIOBHUK 3 iH(opmaTuku. Kuis, 1995 — y
CIiBaBTOPCTBI;

CJIOBHUK €eKOHOMiUYHUX TepMiHiB. KuiB, 1997 — y cniiBaBTOpCTBI;

CJIOBHMK TPEIIbKHMX Ta JJATUHCHKUX TepMiHOeeMeHTiB. KuiB, 1996 —y
CIiBaBTOPCTBI;

YKpaiHCbKO-pOCiiChKO-aHTIiiChKO-HIMEIBKUIT CIOBHUK TEpPMiHiB
pUHKOBOi eKoHoMiku. Kuis, 2003;

MosHa nosiTrka i TepMiHO3HaBCcTBO. JIbBiB, 2004;

®dopmMa i 3MicT MOBHOTO 3HaKy. Xapkis, 2004;

Teopis i npakTuka nepekiany. Himelbka MmoBa. Binauus, 2005;

TepMHUHOJIOTHS M HAYYHO-TEXHWYECKUIA iepeBon. Mocksa, 2006;

Mosa — aim moro oytTs. Kuis, 2008.

ITig xepiBHuuTBOM Tipod. Kusika T. P. 3axuiieHo 6J13bKO 25 KaHIU-
JIaTCBbKUX OUcepTalliil Ta oJHa JOKTOPChbKa. 3apa3 BiH Kepye Lo HU3-
KOIO acIlipaHTiB Ta 3100yBayiB, KOHCYJBTYE NIBi TOKTOPCHKi AucepTallii.
HuHi BiH akTHBHO Mpallloe HaJ MpoeKToM 3acHyBaHHs ¢imiany KHY ime-
Hi Tapaca IlleBueHka B M. MioHxeHi (baBapis).

JpyxuHa OjieHa — BuuTeJdbKa. Pa3zoM BUXOBaJlM TpbOX HiTeii: AH-
JIpili — KaHAMIAT €eKOHOMIYHMX HayK, MakcuM — KaHauaaTt ¢ilocod-
CbKUX Hayk, a Jlecs — acmipaHTka KuiBCbKOro HalliOHaJbHOTO YHiBep-
curety iMeHi Tapaca IlleBuenka. PenakitifiHa koserist 30ipHMKa Ta KOJIErn
baxaroTh Tapacy PomaHOBUUY TLTiAHOI HAYKOBOI Ta BUKJIAJALIbKOI disIb-
HOCTi, MillHOTO 3J0POB’s, TAJIAaHOBUTUX MOCJIiJOBHUKIB Ta YYHiB.



VIK 81.161:223

A. C. Aéxcenmoesa

KUTANCBHKA TA TYPEILILKA KAPTUHHU CBITY
KPI3b IIPU3MY YKPATHCBHKOI TA AHIVIIACBHKO1
JIHT'BOKYJIBTYP HA MATEPIAJII POMAHIB
ITEPJI BAK “IMITEPATPULIA” TA IIABJIA
SATPEBEJIBHOT'O “POKCOJIAHA”

B cmamve uccaedyemes mypeukas u Kumaiickas KapmuHbl MUpa ckeo3b
NpU3MY YKPAUHCKOU U QHeAULICKOU AUH28OKYAbMYDP. B pamkax dannoeo uccae-
006aHUs GHAAUBUPYEMCS COOMHOUIEHUE A3bIK0BOU U KOHUEeNnMYanbHoU KapmuH
mupa. Ilpu uzyuenuu omoenvHol HAYUOHANBHOU KAPMUHbI MUpA Yepe3 S3blK
0pyeoii HAUUOHANLHOCMU ONpedeneHO, YMO OCHOBHbIM UCMOYHUKOM UHpopMa-
yuu 0 0aHHOIU Kyabmype 64510Mcs 0e39K8UBANeHMHbIe NAeKCUMecKue eOUHULbI.

Karouegvie caosa: s3b1K08as Kapmuna mMupa, KOHUeNmyaivHas KapmuHa
Mupa, A3viK, KOHUenm, Konyenmocgepa, AUHeB0Ky1bmypa, 6e33K8U6aNeHMHble
nekcuyeckue eOUHULbL.

Y emammi docaioxncyromeca mypeybka ma Kumaiicbka KapmuHu ceimy
Kpi3b NpU3My YKpaiHCbkoi ma aHenilicbkoi nineeokyaomyp. Y mexcax 0anoi
cmammi aHaAi3yemucsi CRi6BIOHOUEHH MOBHOI MA KOHUeNnmyaisHoi KapmuH
ceimy. Ilpu docaidxcenHi okpemoi HAUiOHANbHOT KAPMUHU C8IMY KPi3b MOBY iH-
Woi HayioHanbHoCMi 3’ICO8AHO, WO OCHOBHUM 0Xcepeaom iHgopmayii npo dany
KYAbmypy € be3eKeieaneHmui ek cutHi 00UHUY.

Karouogi caosa: mosna kapmuna ceimy, KOHYenmyaivha Kapmuna ceimy,
Mo08a, KoHYenm, KoHuenmocgepa, NiHe6oKyAbmypa, 6e3eKiéanreHmui AeKcu4Hi
00uHUYI.

The Turkish and Chinese pictures of the world are researched through a
prism of the Ukrainian and English languages. In the focus of the research there
is a study of the correlation between the two world pictures, linguistic and concep-
tual. As it comes from the investigation of a certain national world through an-
other national language non-equivalent lexical units prove to be the main source
of information about this culture.

Key words: linguistic world picture, conceptual world picture, language, con-
cept, conceptosphere, non-equivalent lexical units.
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OcTaHHi JOCHiIXEHHS y Trajay3s1X JIIHIBOKYJIBTYPOJOTii, JIIHIBOIIEPCO-
HOJIOTIi Ta €THOJIIHTBICTUKY MPUKYTI A0 MOHATTS “KapTWHA CBITY”, SIKe
HaAJIEXUTh 10 (yHAAMEHTaJbHUX HAyKOBUX TEPMiHIiB i CTOCYETBHCS BCiX
chep OYTTS JOIAUHU, 00 € Pe3yNbTaTOM B3aEMOIii OCOOMCTOCTi 3 HABKO-
JIMIIHIM cBiToM. KapTuHa cBiTY 3HaXOAUTh CBOE BiATBOPEHHS B €CTETUY-
HMX TIOIVISIIaX Ta XUTTEBUX MPUHIIAIIAX, MUCTELTBI, IIOBEAiHIIi, 3BUYKAX,
MiMilli, kectax, ApiOHULSIX. [TOHATTSI KapTUHU CBIiTY OYAY€ETbCSI HA OCHO-
Bi ySIBJIEHb OCOOMCTOCTI 1100 OTOYYIOYOTo CBiTY, TOOTO, SIKIIIO CBIT — 1I€
JIIOAMHA i il OTOUEHHS Yy B3a€MOil, TO KapTUHA CBITY — pe3yJbTaT Iepe-
poOKu iHGopMallii po JoAUHY Ta i oToueHHs [1: 355].

IIpoGnemMy KapTMHM CBiTy Ta ii MOBHE BUpaXXEHHs BHUBYaIM Oara-
to miHrBictTiB: }O. AnpecsH, I. bpyran, }0. Kapaynos, M. KouepraHn,
B. MopkoskiH, XK. Cokonoscbka, H. Cykanenko, O. Kyopsikona, O. ITo-
TebHs, I. IlITepH. MoBHa KapTHHA CBIiTY BiITBOPIOETHCSI HA JIEKCUYHOMY
Marepiaji KiIbKOX HalliOHAJIbHUX MOB y nociimkeHHsx T. BuHorpamnosoi,
JI. Canmanu, O. CeniBanosoi, JI. CraBuibkoi, 1. Tony6oscekoi, O. @yp-
cu. MososHaselb O. O. CeniBaHOBa, TOCIIIKYIOYM HALliOHAJIbHO-MOBHY
KapTUHY y po0OTi “AKTyallbHi HAIIPpSIMU CYy4acCHOI JIIHTBICTUKM (aHATiTUY-
HUI1 OrJ1s11)” , 3BepTa€e yBary Ha Te, 1110 3a3HauyeHa KapTUHA CBiTy BUKOHYE
(¢YHKIIiIO y3arajabHIOI0YOTO KOHCTPYKTA, OCKIJIBKM “BigoOpaxkae KapTUHU
CBIiTY MEBHMX YIpyMyBaHb JIIOJEil — HOCIiB OJHi€l MOBU, 00’€IHAHUX Te-
puTOpiaNbHO, a TAKOX 3a iHIIMMHU O3HaKaMU Ta NMCUXiYHUMU BIaCTUBOC-
TIMU (OCBiTO10, Mpodeci€lo, CTaTTIO, €pyJOBaHICTIO, TeMIIEPaMEHTOM,
xapaktepoM Touo)” [2: 19]. Hocnimnuiii T. Bunorpanosa Ta JI. CaiimaHa
aHaJIi3yloTh crieln(iKy MOAETIOBaHHS KapTUH CBIiTYy B Pi3HUX HaIliOHAIb-
HUX KyJabrypax [3: 35—36]. A HaykoBelb I. TaueB y MoHorpadii “Hari-
OHalbHiI 00pa3u CBITY” BMBYA€E€ KUPTU3bKY HalliOHAJIbHY KapTHUHY CBiTy
Ta 3[ilICHIOE KOMIIAapaTUBHE JOCiIXXEHHs 00JArapchbKOro Ta pociiichKoro
00pa3iB CBITY Y KYJIbTypOJOriYHOMY pycii [4: 59—173]. Bijabl mpoayKTUB-
HUM y Cy4YaCHOMY MOBO3HABCTBI € JOCiIXEHHSI KapTUHU CBIiTY Ha OCHOBI
pinHoi MoBu [5]. JI. Baiicrepbep 3a3HauaB, 1110 “pinHa MOBa BiITBOPIOE Y
CBOIX ITOHATTSIX NIEBHY KapTHUHY CBITY i Iepenae ii uieHaM MOBHOI CIiJIb-
Hotn” [6: 25]. Inei JI. BaiicrepGepa y 3a3HaueHOMY HaIPSIMKY PO3BUBAIN
IO. AnpecsH, A. 3ani3Hsgk Ta iH. [5].

OcobnuBe 3alikaBlIeHHS BUKIMKA€E OayeHHS OKpeMOi HallioHaJIbHOI
KapTUHU CBIiTY Kpi3b MOBY iHIIIOI HalliOHAJbHOCTi. AIXe pi3Hi Hallio-
HaJIbHi KyJIbTYpU MalOTh SIK CITiIbHI, TaK i BiIMiHHI o3HaKu. BigMiHHOC-
Ti pealli3yloTbcs yepes JiHrBocneudiuHy Jekcuky. I came gociimkeHHs
0e3eKBiBaJIEeHTHUX CJIiB B iX B3a€MO3B’SI3KY i B MIKKYJIBTYpHili MepCIeK-



TUBI JA€ MOXJIUBICTh YK€ ChOTOIHI TOBOPUTHU IIPO BiATBOPEHHS KOHIIET -
TyaJbHUX (DparMeHTiB KUTalChKOi Ta TypellbKOI KapTHUH CBIiTY. ¥ TBOpi
“Imneparpuiisi” Ilepn bak po3kpuia nepen aHIIOMOBHMMHU YHMTayaMM
KMTAMCHKY KYJIBTYpY, MEHTAMITET IJ19 (DOPMYBaHHS B ysIBi OiJIbIII TOYHOI
KapTHHU CBiTY, aJle BUKOPHUCTAaJla IIPY LIbOMY He KUTAMChKY, a aHIJIIAChKY
MoBY. ¥ Takuii crioci0 i [1aBno 3arpebenbHUi MparHyB pO3KPUTU Mepe
YKpPalHOMOBHUMHU YWTayaMU TYpelLbKYy KapTHUHY CBiTy 3aco0aMu yKpa-
iHCbKO1 MOBH. Lle i 00yMOBIIOE aKTyaJbHICTh HAILIOTO JOCTiIKEHHS, 00
JOCIiIKyBaT KapTUHY CBIiTy OyaeMo 3aco0aMu He pigHoi, a iHO3eMHOI,
4y3k0i 10 00paHOi KAPTUHMU CBIiTY MOBH, a caMe KUTAlCbKY KapTUHY CBITy
yepe3 aHIINChKY JIIHTBOKYJIETYPY Ta TYPELIbKY — uepe3 YKPaiHChKY JIiHT-
BOKYJIBTYDY.

MeTo10 1aHOI CTaTTi € JOCTiAXKEeHHSI KUTAaChKOI Ta TypelbKOi KapTUH
CBIiTY Kpi3b MpU3MY YKpaiHCHKOI Ta aHIIiiichKOi MOB. Martepiaiom gocmi-
mxkeHHs ctanu poManu Ilepn bak “Imneparpuus” ta I1aBma 3arpe6enb-
Horo “PokcojyiaHa”, 3araJibHUM 00’eMOM 958 CTOPiHOK.

Onuparoyuch Ha 0araTojliTHi I'PYHTOBHI MOBO3HAaB4Yi JOCIiIKEHHS
KapTUHU CBiTy [7: 9], MOXeMO BUOKPEMUTHU ABi CKJIAIOBI 1Ii€l AeiHillii:
MOBHA Ta KOHILIeNTyaJlbHa KapTUHM CBiTy. KoHllenTyajbHa KapTUHA CBi-
Ty — lie CMCTeMa CMUCIIiB, CUCTeMa IOHSITh MPO CYKYIHICTh peaiii 10-
BKiJIJISI, BTiJIeHa y 11 peaii yepe3 clIoBa-KOHIENTH; MOBHA XX KapTUHa
CBiTY — 1Ie¢ CUCTeMa MOBHMX OJMHMUIIb, IO BimoOpaxkae 00’€KTUBHMUIA
CTaH JOBKIJIJISI Ta BHYTPILIHBOTO CBIiTY MoAWHU. KoHIlIenTyanbHa KapTUHA
CBiTY — 1Ie KOHLIEIITH, IKi YTBOPIOIOTh KOHIIENTOC(EPY, a MOBHA KapTUHA
CBiTy — IIOCTa€ y BUIJISIAI 3HAYeHb MOBHUX 3HaKIB, SIKi CKJIaIal0Th CeMaH-
TUIHMI TipocTip MoBH [7: 10]. 3BaxKaiouu Ha CynepevyHiCTh Pi3HUX TOYOK
30py 1100 MPOOJIeMH CITiBBiTHOILIEHHS MiXX KOHIIENITYaJIbHOI i MOBHOIO
KapTMHaAMM CBiTy, HaifuacTillle BU3HAYaOTh KOHLENTYaJbHY KApTUHY CBi-
Ty OLIBII IIMPOKOIO, HixK MOBHA. Lliel myMKu 1OTpUMY€ETbCSI aBTOPCHKUI
KoJieKTUB MoHorpadii “Posb 110oAcbKOro YMHHMKa B MOBi: MoBa i Kap-
TUHA CBiTY”. JloCTiAHUKN BBaXKalOTh KOHLIETITyaJIbHY MOJEJb CBIiTY Oilb-
111010 32 MOBHY. KapTuHa cBiTY — 11e Te, IKMM MaJIIO€ CBiT JTI0JUHA Y CBOI
ysIBi, — (peHOMEH OiNbII CKIagHUI, Hi’)k MOBHA KapTUHA CBiTY, TOOTO Ta
YacTHHA KOHLENTYaJIbHOIO CBITY JIOJUHMU, 110 MAa€E “IIPUB’SI3KY” 10 MOBU
i1 BigTBOpeHa B MoBHUX (popMmax [8: 44]. KoHuenTyajabHa KapTUHA CBITY
3HAXOAUTBHCS Y Mpolleci MOCTiHOI Bapiallii, Ha BiAMiHy Bil MOBHOI, Bif-
OMBalOYM pe3yJIETaTU IMi3HABaJIbHOI Ta COLiaJIbHOI MisIIBHOCTI, ajieé OKpe-
Mi eri30A1 MOBHOI KAPTUHU CBITY 11ie JOBro 30epiraloTh ysIBJIEHHS JI0ei
PO CBITOOYTTS, aaKe MpoLieC Mi3HAHHS HE MOXe TPOXOIUTU 0e3 TOMU-



JIOK, TOMY KOHIIENITyaJlbHa KapTUHA CBITy MOCTiIHO “IepeMalbOBYETLCS”,
a MOBHa I11¢ JIOBTUi1 yac 30epirae ciau ux moMmwiok [9].

YV pomani “Pokconana” I1. 3arpebenbHuit 300pa3uB TypeLbKY KapTh-
HY CBIiTy 3a JOIOMOro0 0e3eKBiBaJICHTHOI JIEKCUKHU, a caMe CIIiB-peaJiid.
Peanii Haii0iIb1I TOYHO MEpenarTh IHIUBIAYAIbHICTh TYPELIbKOI KYJIbTY-
py Ta eTHOCY. 17151 GiIbII YiTKOTO YSIBJIEHHS MPO TYPELIbKY KYJIBTYPY aBTOD
BUKOPUCTOBYE O€3€KBiBaJI€HTHI OAMHUII Y BCiX OCHOBHUMX Ta BaxKJIMBUX
Ha TOI Yac KOHIIeNTax OyTTs TypeLbKOTro CyCITiJIbCTBA:

1) penirisa (“xadi3” — 4JosoBik, sikuii 3Hae HanaM’sATb Kopan [10: 21];
“xamic” — mepekasy Ipo BUCJIOBM Ta BUMHKM Myxamena [10: 136]; “an-
cap” — NpuOiYHUK, OCTiITOBHMK Mpopoka Myxamena [10: 136]; “Hyx” —
mycynbMaHcbke iM’s1t Hos [10: 181]; “derBa” — mnocuiaHHS TOJOBU
MycylbMaHcbKoi Lepksu [10: 183]; “azan” — monutsa [10: 92]; “mxa-
Mis1” — Benuka (cooopHa) meueTsb [10: 13]; “Olopak” — nereHIapHUi KiHb,
Ha SIKOMY HiOuTO mpopoK Myxamen 3aificHUB momopoxx Ha He6o [10: 180]).
MycynbmaHcTBO y OcMaHiB, SIK i B KOXHil KpaiHi, SIKa CIIOBiIy€e 1110 Bipy,
CTaHOBUTbH OCHOBY CBiTOOAYeHHSI. XapaKTepHOIO OCOOIUBICTIO 1Ii€l peirii
€ Te, 1110 BOHA BTPYYAETHCS B YCi aCMEKTHU JIOACHKOI0 iCHYBaHHS: CiMeliHe,
0co0uCTe, CycHiJbHE KUTTSI, TIOJIiITUKA, ITPaBOBi BiTHOCUHU, CY[I, KYJBTYpP-
Huii yeTpiii. OcMaHcbKa iMIiepis OyJia Iep:KaBolo, sika MOLINPIoBaia iciaM
10 BChOMY CBiTY, BiicTOIOBaJja i 3aXuiliaia icjiaM Bin BruiuBy cexT [11: 10];

2) Bnana (“Caxi6 Kipan” — “Bononap Biky”, Tak HasuBanu Cyneii-
MaHa Bemmunoro [10: 60]; “MaxineBpan” — “Tocnoguns Biky” mepiia
npyxuHa Cyneiimana [10: 67]; “cam pazam” — TUTYJ BEJIMKOIO Bi3upa
[10: 508]; “nmedrepmap” — 30upay nogaTKiB, YNHOBHUK, 1110 Bigae dhiHaH-
camu [10: 17]; “Torpa” — meyaTb, B sIKiil 3alIM¢poOBaHi iM’sl cyJaTaHa Ta
iioro Tutyn [10: 53]; “kexai” — cinbebki ctapoctu [10: 88]; “kamiit” — My-
cynbMaHcebkuii cymnd [10: 48]; “Aody Xanid, Mamniki, Hecait” — HaliBigo-
Millli aBTOPUTETU B rajay3i MycyJIbMaHCBhKOTro IpaBa — Iuapiaty [10: 48];
“mypbairi” — xaru [10: 95]; “6eit ecdenni” — BenbmuinaHoBHuit [10: 23];
“paiia” — ¢deoganbHO-3alIeKHE CiTbchbKe HaceaeHHs B TypelbKiii iMmmepii
[10: 62]; “cyHHa” — ycHi MyCYJIbMaHCBKI ITepeKas3u, 110 MaloTh CUJTY 3aK0-
HiB [10: 222]; “HeBOeT” — 1I0IEHHE OUTTS B 6apabaHM Ha 3HAK TOPXKECTBA
HezasexxHocTi [10: 81]). Periris i Bnaga icHyBasiu Maiixke HEpO3IiIIbHUMU,
00 ympaBIIsiid IipaBaMu Ta CBOOOJaMu1 ocMaHiB. [onoBa nepxxaBu (CyJTaH,
Majauiiax) BBaXXaBCs CIIAAKOEMIIEM MPOPOKa, BUIIE AYXOBEHCTBO CKJIA-
JIajio IITaT MOoro pamHMKiB, Cyl IepeOyBaB MOBHICTIO B pyKax MTyXOBHUX
oci0. I kpumiHanbHe, i LIMBiIbHE MPaBO TPYHTYBAIUCS Ha peliriiHomMy 3a-
KOHi — mapiaTi [11: 67];



3) BiliHa (“dexT-Hame” — TocusaHHS mpo Tnepemory [10: 95];
“yayin’” — HIXK4YMM 91H B apMii [10: 49]; “cepackep” — roloBHOKOMaHIy-
rouwmii [10: 62]; “meBuripme” — “nogaTok KpoBi”, siknit OcMaHu 30Mpaii B
MiTKOpPEeHUX XpUCTUSIHCHKUX KpaiHaX, MaJeHbKUX XJIOIMYUKIB 3a0Upanu B
CraMOy1, e BingaBaid B IIIKOJU aaKeMiB, SIKi TOTYBaJIM MaiOyTHIX SHU-
yapiB [10: 84]; “cimexcanap” — 30poeHocens [10: 93]; “Oynok” — Beau-
KWIi BiiiCbKOBMIA 3ariH, BilicbkoBe 3’emHanHs [10: 269]; “TyiasMu” — cTo-
poxa [10: 96]). B icimami € monsarra Jxuxan, abo cBsIleHHA BiliHa, I
OibIIOCTI JIIOIe Mae YiTKy acoliallilo 3 030poeHoI0 60poThOOoI0. CBIT
MOIIISIETHCS Ha IBi YaCTUHU — Jap-ali-iciaaM (TOOTO 00J1acTh, 1€ MOIIMpe-
HUI1 ic/aM i Ie TpaBisATh MyCyJIbMaHM) i map-ajn-xap06 (00aacTh BiliHU, a6
JKMBYTb iHOBIp1li), Nepllia YaCTUHA 3aBXIU MOBMHHA 3HAXOAUTUCS Y CTaHi
BiliHUM 3 IPYror0 YaCTUHOMO. AJie iCHYE JeKiJibKa BUMIB CBSIICHHOI BiliHU.
J>xuxan ceplisl — BiliHA 3i CBOIMM HeIOJiKaMH i BagaMu; JKUXaad MOBU
MoJIsiTa€ B TTobakaHHi 0J1aroro i 3a00poHi MOraHOro, JXKUXal PyKU — I0-
KapaHHs 3JI0YMHY, XKUXaa Meya — 60poThOa 3 HeBipHUMHU [11: 98];

4) Hayka i MucteluTBo (“yaeM” — mycylbMaHCbKMI BueHuit [10: 15];
“cyiii” — BUEHUI1, TOCTiTIOBHUK OfHi€T 3 MycyIbMaHChKUX ceKT [10: 49];
“oeiir” — nBogipiu [10: 49]; “TacaBBypar” — “Metadizuka” ApicToTess
B MycCyJIbMaHCBhKiil 06po6ui [10: 50]; “muBan” — 36ipka Bipris [10: 60];
“Hykepu” — mnocainoBHuku, yuHi [10: 113]; “raxip” — icTopis, miTo-
nuc, Hapuc [10: 170]; “te3kipe” — aHrojoria [10: 487]; “ammk” — moet
[10: 492]; “imurakapan” — icTopuK, jJitonuceub [10: 494]). Icnamchbki 60-
TOCJIOBU BBaXawTh, 110 KopaH 3a0x04ye pO3BUTOK HAayKu i HAyKOBOI'O
3HAHHSI, 3aKJIMKAE JIIOACH 3aMMUCIMTUCS PO MPUPOIHI SIBUILA i BUBYATH
iX. MycynbMaHU BBaXalOTh HayKOBY IiSITIbHICTh aKTOM PEJIiriiiHOro I0-
PSIIKY, 00OB’SI3KOM MycyabMaHChKO1 rpoManu [11: 50]. B iciami Hayka
i HABKOJIMIIHIN CBIiT HEPO3PUBHO MOB’s13aHi. Llei 3B’s130K 03HA4Ya€e CBSI-
IIIEHHU# 000B’I30K OCSATHEHHSI HAYyKOBUX 3HaHb JJIs1 MyCyJIbMaH, 00 cam
KopaHn po3srisnae HaBKOJUIIHIA CBIT i Mpupony sIK 3HaMeHHs AJiiaxa
[11:51];

5) rapem (“0ab-yc-caage” — Opama OJaXKeHCTBa Y CYITaHCHbKOMY ITa-
JIalli, TaK Ha3BaHO TaKOX cyJaTaHchbKuii rapem [10: 48]; “yapuad” — XiHO-
ye 3anuHajo mid ooamyys [10: 23]). 3rinHo 3 3aKoHaMU I1apiaTy rapeM —
e “3a00poHeHe, CBSIIEeHHEe Micle”. B MycyabMaHCTBi BBaXKa€ThCS, 1110
JKiHKa CTBOpEHa 3aJJis YOJIOBIYOI BTiXM, TOMY ii IIpaBa MPUTHIUyIOTbCS, a
000B’I3KM ACIIO BiIpi3HSAIOTHCS Bin yonoBiuux [11: 90];

6) ixa (“OGactypma” — manummk 3 sutopuuuHu [10: 18]; “gopba” —
romka [10: 176]). ETuka xapdyyBaHHSI TaKOX € PEJiriiiHoO OOMEXeHOIO.
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MycynbMaHU He BXWBAalOTh CBUHMHY, KPOB, MEPTBEUYMHY, aJIKOrojb. Bce
M’SICO TOBUHHO OYTH BiJ TpaBOiZHUX TBApUHU 3apizaHMX B iM’s AJlnaxa.
Jlo3BoJieHa ixka Ha3uBa€eThes Xan siab [11: 210];

7) Toprisns (“yprak” — Kyneub [10: 280]; “akya” — rpoliiroBa OAMHU-
s [10: 289]; “acnpa” — cro akua [10: 289]; “mykar” — cro acap [10: 289];
“myr” — wmipa Baru [10: 32]; “gamiit” — KomToBHa TKaHuHa [10: 256];
“Gararig” — TKaHMHa 0aBoBHgHa [10: 256]; “Myxaip” — IIOBKOBa TKaHM-
Ha [10: 256]). 3naune micuie y Kopani Hanexuts Toprisii. Ha ocHoBi ToTO,
1o “AJjax 103BOJIMB TOPTIBIIO”, TOPTOBENbHUIA MPUOYTOK BU3HAYAETHCS
SIK HOpMaJibHe SIBUILE, BUTIPABIOBYEThCSI PU3UK Y TOPTiBJIi i JOTPUMaHHS
JIOTOBipHUX 3000B’43aHb. BogHouac KopaH BucTynae mpoTu HaaAMipHOTO
30aradyeHHs1, IPUCTPACTi 10 HAXKMBU, MapHOoTpatcTBa [11: 540];

8) cMepTh (“Tabyp” — BeMKa TpyHa, B SIKiil MEPEHOCSATh HEOIXKUUKIB
[10:98]; “Mynkap i Hekip” — anrenu cmepTi y mycyiabMaH [10: 238]; “Max
Tyn” — youtuii [10: 341]). Icaam npornoBinye Bipy B 3arpooHe XXUTTA. Y pe-
JIirii mpopoka MyxaMmena 11e TTIOHSITTSI BBaXKa€ThCSI HACTIIbKY BasKJIMBUM,
110 MOCHaHIIi AJlJlaxa B yCi yacu BBaXkajlid HaBiTh HAaIMEHILMWIA BiCTYIT Bi
BipM B XXUTTS 3a TPYHOIO BiICTyITHULITBOM Bin Annaxa [11: 745].

Ilepn bak, mocaimKyioouu KWUTAlChbKYy KapTUHY CBiTy, BUKOpHCTaJa
“KJIIOYOBi” KOHLIETITH U151 JaHOi KyabTypu. KuTaiili iMeHyIoTh CBOIO Kpa-
iny IlizHe6ecHoI0. IX KapTHHA CBiTY € KMTaeLeHTpUYHOIO, 60 [linHe6ec-
Ha — TepMiH (dinocoddii, i IKUM po3yMi€ThCSI BECh CBIT, TOOTO Bce, 1110 €
“mig Hebom”. Axio posriasHytu caMme ciioBo “IligHeOecHa”, TO y KMTaii-
ChbKili MOBi BOHO CKJIaga€Thcs 3 ABOX iepormiiB — “Taup” i “Ca“. Iep-
LI y MepeKaani o3Havyae “aeHp”, “He00”, a Npyruii — nepeKkaagacThCs
gk “Hu3” [12]. Ock i Buxoguth 1moch cxoxe Ha “IlinHebecHa”. Kuraimi
3 IaBHiX Mip MOKJIOHSIOTLCS HEOY i CBSITO BipsITh, 1O TIJIBKM iXHIO KpaiHy
BOHO oOepirae. A iHIIi J0au Heba He MaloTh. Y IIMPOKOMY CEHCi IIbOTO
cJIoBa Ma€ThCs Ha yBa3i 0e3MeXHUIA (CBIT), a y By3bKOMY CEHCi — TIeB-
HUI1 reorpadiyHuil oOMexXeHMId TTpocTip (aepkasa iMmriepaTtopa). B Ku-
tai “IlinHebecHa” € MPOCTOPOM, Yy SIKOMY MaHY€E yHiBepcajibHa cUcTeMa
KUTACbKUX IL[IHHOCTE i MOPSOKY, KOTPY OYOJIOE TojoBa KUTalChKOI
npapisg4yoi nuHacTii — immnepaTtop. Cxema IlimHeOGecHOI Mae HaCTyIMHUI
BUIJISIA: B LIEHTPi — iMmepaTop, 3a HUM — TIPUABOPHI i perioHaJbHi YM-
HOBHUKMU. ITicist HUX — OKYJBTYpeHi BapBapu (“KpaiHUM-TaHHUKK), 3a
SKWUMU CTiAyIOTh “IUKi BapBapu” CTOPIiH CBiTY: CXiJHi, 3aXigHi, MiBACHHI,
i miBHiuHi [12].

Jocimxyoun KMTalicbKy KapTHUHY CBIiTY Kpi3b IPU3MY aHIIiHCHKOI
MOBHU, IOMiYa€EMO MEBHi TPYAHOILi, 00 B aHIJIINCHKiil MOBi HEe iCHYE TOY-
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Horo nepekaany Tepminy “IlimHeOecHa”, a ekBiBajeHTOM € Tiibku China.
IcHyt0Th nesKi BapiaHTH Ilepekiiany, ajlé BOHM BUKOPUCTOBYIOThCSI BKpait
pinko, Taki gk “The Heavently Empire” a6o “The Celestial Empire”. ITepa
bak, onucyioun XUTTS i DisIIbHICTh KUTaiicbKoi iMnepaTtpuii Llucu B aHa-
JII30BaHOMY TBOpi, HEOAHOPA30BO BUMKOPUCTOBYBajia ekBiBajeHT China:
“While some upheld and approved what she had decreed, others besought
her to hear them and she could only sit down again and hear one after the
other, this one declaring that a war would be the end of the dynasty, for
China would certainly be defeated, in which case the Chinese would seize
the throne” [13: 345]. Ane Bce xx Taku cxema “IligHebecHOi” He TTopyIIy-
€Tbcs1, 00 Buiiie 6oxxectBo — Hebo0, a LieHTpasibHOIO (Diryporo € imreparop,
i akuo BiH mpaBuTh B [ligHeOecHilt, To caM aBToMaTU4YHO cTa€ “CHUHOM
Heba”. ToMy aBTOpKa, 3raaylouM y TBOpi iMIlepaTopa, BUKOPHMCTOBYBala
Taki HomiHauii: “Son of Heaven”, “Lord of Heaven”: “The Son of Heaven,
then ruling, was angry and ordered the Englishman to go home” [13: 53];
“Ah,” she cried, “you are ill and no one told me, my Lord of Heaven!”
[13:45].

Ha xuraeuenTpuuHicTh KapTuHu cBiTy IlimHeOecHOi BKa3ye 1ie i Te,
110 MaJaloBUi KOMILJIEKC, B sIKOMy naHyBaB “CuH He0a”, Mo LUX Mip
BBaXKAETHCS OJNHUM 3 HAMOINMBIINX B CBiTi i HA3UBA€ETHCS “3a00pPOHEHUM
MicTOM”, HOCTYI Y SIKWiI Maju Jniie oOpaHi ocoOM, HAOIMXKEHi IO iM-
rnepaTopa, BCi X iHIII MUTTEBO OyBanu cTpadeHi:”’And the Chief Eunuch
understood this, and he led her by the well known narrow ways to the
imperial center of the Forbidden City” [13: 68].

OTxe TOHATTS KapTUHU CBIiTY OYIYEThCS Ha OCHOBI YABJIEHb OCOOMC-
TOCTi IIOAO OTOYYIOUOTO CBiTY, TOOTO, SIKIIIO CBIiT — II¢ JIIOAMHA i i oTO-
YEeHHS Y B3aEMO/Iii, TO KApTUHA CBITy — pe3yJIbTaT IepepoOKy iHpopMarlii
Mpo MIOAUHY Ta ii oToueHHs. Lleit TepMiH Ma€ IBi CKJ1agoBi: MOBHA Ta KOH-
LenTyajibHa KapTuHU cBiTy. KoHlIenTyallbHa KapTUHA CBiTy 1i¢ KOHLIEM-
TH, SIKi YTBOPIOIOTh KOHLIENTOC(hEPY, a MOBHA KapTUHA CBITYy — IIOCTa€E y
BUIJISIAI 3HAU€Hb MOBHUX 3HAaKiB, sIKi CKJIagal0Th CEMAaHTUYHMIA MIPOCTIp
moBu. KoHIlenTyaabHa KapTUHA CBIiTY € OiUIbIN IIMPOKOIO, 00 B Hill B3a-
€MOJIIOTh 3arajJbHOJIONCHKE, HalliOHalIbHE i ocoOuCTiCHEe. Y pe3yabrarti
JOCIiIKEHHSI KUTAChKOI Ta TYpPELIbKOI KAPTUHMU CBITY Kpi3b IIPU3MY aH-
MIACHKOT Ta YKPaiHChKOI JIIHTBOKYIBLTYpP 3’SICOBAHO, IO LEHTPaIbHUM
KOHIIETITOM 000X KpaiH € peJiiris, 00 B TypelbKilt KapTUHi CBiTy BCi ce-
pU TIOACHKOro OYyTTS TakKi, K BiiiHa, HayKa, MUCTELITBO, TOPTIiBJsl, BJaja,
iXa, rapeM, CMepTb MiAKOPIOIOTLC 1IapiaTy, B KUTANChKill KapTUHi CBITY
Mpo lie TOBOPUTh HaBiTh cama Ha3Ba KpaiHu “IligHeOecHa”, TOOTO BUIlE
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BoxectBo — 11e He60. MoxkHa cTBepaKyBaTH, 1110 KUTANCBKili CBIT € ero-
LIEHTPUYHUM, 60 KUTalllli BBaXalOTh, 110 3HAXOASIThCS i HEOOM, TOO-
TO OMKYe OO0 Oora, TOMy OJIarOC/IOBEHHi, TaKOX BOHU BUIIISIOTH ceOe
3-TIOMiX iHIIIMX IepxKaB y cBOilt cTpyKkTypi [TimHeOGecHO1, po3ainsaodn BeCh
CBIT Ha OKYJBTYpEHUX BapBapiB Ta JUKUX BapBapiB. EroueHTpuYHi MOTH-
BU CIIOCTEPIraloThcs i y TypelbKili KapTUHI CBiTY, ONMMpaloYrch Ha IPUH-
uun Jxuxany, CBiT MOOIISIETbCS HA IBi YaCTUHU — Aap-ali-icjaM (TOOTO
00acTh, e MOLIMPEHU icsiaM i e TIpaBIsATh MyCYJAbMaHM) i Jap-an-xapo
(06macTh BiiiHU, € XXUBYTh iHOBIpIIi).

ITix yac cemaHTUYHOTO aHaJi3y JeKcUKU pomaHiB Ilepn bak “Imnepa-
tpuis” Ta I1aBna 3arpedenbHoro “PokcosiaHa” MOMITHUMMU CTalOTh “KITIO-
YOBi” MOHATTA JAaHUX KYJIBTYP, SIKi BaXKKO TepeKIaaaloThCs Ha iHIIi MOBHU,
TOOTO €KBiBaJICHT MepeKJIaay iCHYE, ajie He MOXKe BiITBOPUTU BKJIAAEHOTO
B 1i¢ TIOHSITTSI 3HAUYE€HHSI MOBHICTIO, a00 B3arajli eKBiBaJICHTIB MepeKiIany
He icHye, 00 3a3HaYEHUI KOHLIETIT € CrelM(piYHUM TiJIbKU JIJIs i€l MOBH.
Ilepn Bak, po3kpuBawuu KUTalChbKUIT MEHTAIITET, BUKOPUCTaJla CJIOBa-
peaJtii, siki BXOASIThb 10 KUTaiicbkoi cTpyktypu IlimHeGecHoi. IlaBno 3a-
rpedebHUI 3aCTOCYBaB 3HAUHY KiJIbKiCTh O0€3¢KBiBaJIEeHTHOI JISKCUKU IS
HoOMiHalii 3Bu4aiB, 00psIAiB, MPEAMETIB MOBCIKACHHOTO OYTTS, sIKi (pirypy-
I0Th Y TypelLbKiii KapTuHi cBity. [1pu mocigmkeHHi oOKpeMoi HallioHAJIbHOT
KapTUHU CBiTy Kpi3b MOBY iHIIIOT HalliOHAJILHOCTI, B HAILIOMY BUMAAKY 1Ie
BUBYCHHS TYPELIbKOI KapTUHU CBIiTY Kpi3b MpU3My YKpaiHCbKOI MOBH, Ta
KUTANCBhKOI — Kpi3b aHIJIiChKY MOBY, 3’ICOBAHO, 1110 OCHOBHUM JXKepe-
JIoM iH(dopMmallii po JaHy KyJabTypy € 0€3¢KBiBaJeHTHi IEKCUYHI OJUHULLI.
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T. A. Brovchenko, O. Alexandrova, A. Malihina

SOUND INTERCHANGE IN MODERN
COLLOQUIAL SPEECH

Y pobomi npedcmasneni pesyabmamu 00CAIONCEHHS POZMOBHO20 CHUNIO
Mo8u monodi Auenii i Yxpainu. Onucani 0CHOBHI munu 36yKogux sieuuy (acu-
Minauis, oucuminayis, pedykuyis). Bionosiono do ompumanux gaxmie moxcrna
cmeepoxcysamu, w0 OHemuHHi AGUULA 8 080X MOBAX, WO 3iCMABASAIOMbCS, HO-
CAMb MUNONORIYHO CRIAbHULL XApaKmep, Xo4a Yepe3 0cobausocmi ooHemuyHoi i
2pAMAmMU4HOI CMPYKMyp MO8 CIYNiHb NPOA8Y OAHUX 03HAK MAE C80I0 cneyudi-
KY 8 KOJICHIll 3 MO8.

Karouogi caosa: 63aemosnius 36ykie, po3moena mosa, acuminayis, peoyx-
uis, 6umMosa.

B nHacmosweii pabome npedcmaenensi pe3yabmamot Uccae008aHUs pa3eo-
60pHO20 cmuns pedu moaodexcu Aneauu u Ypaurol. Onucansl 0CHOGHble MuNb!
38VKO0BbIX S6ACHUU (accuMuaayus, ouccumunsiyus, pedykyus). B coomeem-
CMBUU ¢ NOAYYEHHbIMU (DAKMAMU MONCHO YMeepyucoams, 4mo (oHemuuec-
Kue 5A61eHUsl 8 08YX CONOCMABAACMBIX A3bIKAX HOCIM MUNOAO2UMECKU 00uyuil
xapakmep, Xoms U3-3a 0Co0eHHOCMEll (OHeMU4ecKol U 2PaMMaAmu4eckoi
CMPYKmMyp A3bIK06 CIMENneHb NPOoséAeHUs OaHHbIX NPUSHAKO8 UMeem C80H cne-
YUPUKY 8 Kancoom U3 A3blK08.

Karoueevle caosa: 83aumosiusiHue 36yK08, pa3c060pHAs pedb, ACCUMUAL-
Yust, peOyKyus, NPOU3HOUICHUE.

The colloquial style of pronunciation has been investigated in English and
Ukrainian speech of the youth. The sound interchange (assimalation, dissimala-
tion, reduction) peculiarities are presented in the article. According to the result
of the investigation it can be stated that the phonetic phenomana in the two lan-
guages under investigation are of the same character though owing to the specific
phonetic and grammatical structures of the two languages the sound interchange
has some peculiaritied in either of the languages.

Key words: sound interchange, colloquial speech, assimalation, reduction,
pronunciation.

The different changes sounds undergo in connected speech depend

upon the style of speech, i.e. different forms of speech are adapted to differ-
ent aims and to different social conditions [1, 2]. In phonetics there are two
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main styles — full style and colloquial style, are characterized by definite
features, including phonetical ones. The difference between full and col-
loquial styles of pronunciation in English and Ukrainian is great.

Full style of pronunciation is characteristic of lecturing, official an-
nouncements and public speeches. The chief feature of this style is more
careful and distinct articulation. The colloquial style of pronunciation is
used in informal speech and conversation. The rules of colloquial style vary
for each language.

It’s well known that different degree of reduction and assimilation influ-
ence the pronunciation in connected speech of the youth. The analysis of
the experimental material demonstrated that reduction is closely connected
with the development of the phonetical structure of the language, its gram-
matical system and vocabulary.

Two forms of reduction: quantitative or quantitative-qualitative — de-
pending on the character of the change,have been gidely spread in English
and Ukrainian speech of the youth.

Different degrees of length of English vowels depending on whether they
are stressed or unstressed may illustrate the case of purely quantitative reduc-
tion. Thus, for example, the English [u:] in the word meliorate [’ mi:lioreit] is
longer than the same vowel [u:] in the word melioration [,mil1(a)’re1f(a)n].
The same can be said about the sound [R] in the words party [’pa:ti], par-
tial [’pa:[(9)l], partiality [pa:fieeloti]. Ukrainian vowels may become longer
when under stress but the difference in length is too slight to be of any prac-
tical importance.

It should be mentioned that the change in the quality of the sound is
generally accompanied or even caused by a change in quantity. Therefore
there is no purely qualitative reduction.

Quantitative-qualitative reduction often occurs both in the English and
Ukrainian languages. As a result, English unstressed vowels can be reduced
(turned into neutral vowels or change their quantity and quality): compare
melodious— melody; sportsman — man; moderate (adj.) — moderate (v.).

In the English spoken language quantitative-qualitative reduction often
occurs in reduced forms of form-words.

Both forms partial or complete reduction are observed in the young peo-
ple’s speech. In the case of partial reduction, sounds change their quality
or quantity to some degree. In the case of reduction to zero, a sound in an
unstressed position falls out completely. For example, in the English words
pencil [’pensl], cotton [’kotn], open [ oupn], written [’r1it(o)n], etc. the vowels
in an unstressed syllable fall out completely.
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Examples of complete consonantal reduction are found in the following
words, where [d], [p] may fall out. windflaw [’'win(d)flo:]; prompt [prom(p)t];
prompt-box [’prom(p) tboks], etc.

Sometimes the same words may have partial or complete reduction de-
pending on the style of speech. The sounds of some words may be reduced
only partially in full style while in colloquial style the same sounds may be
reduced completely. It takes place especially often in reduced forms of Eng-
lish form-words, e.g. from [from, frem, frm]; can [ken, kn].

Zero reduction is not characteristic of the Ukrainian language. Ac-
cording to the sounds (vowels or consonants) which undergo changes,
reduction may be of two kinds — vowel reduction and consonant reduc-
tion.Vowel reduction is the most typical case of reduction in English. In
Ukrainian there is both vowel and consonant reduction, though conso-
nant reduction is more characteristic of Ukrainian than vowel reduction:
npuxoouau [TTIPUCXOAUCIHN] — the vowel [U] may be reduced into [E];
ok [BoYk] — the consonant [B] is changed into the non-syllabic [V];
ucmounux [MCTOUYHUMKY] — the affricate [[12K] is weakened and changes
its quality to some extent.

Reduction, side by side with other phonetic phenomena, is of great im-
portance for the development of the phonetic structure of the language.
Reduction is one of the phonetical means of gradual development of the
grammatical structure of the language and its vocabulary.

Another phenominon of a phonetic process in today’s speech is assimi-
lation when one sound, under the influence of a sound near it, acquires
some articulation and acoustic likeness to that other sound. Assimilation
is also connected with the development of the phonetical structure of the
language, its grammatical system and vocabulary.

Some foreign linguists treat assimilation as a pure phonetical process
without any connection with the grammatical system of the language {3. 4].
Assimilation may be treated from different points of view: its direction, de-
gree, stability, the distance between the assimilating and assimilated sounds,
etc. Assimilation can involve the position of the tongue, the position of the
lips, the position of the soft palate and the vocal chords.

In pronouncing Ukrainian vowels, preceded or followed or both pre-
ceded and followed by palatalized consonants, the position of the tongue is
changed. The tongue occupies a more front and close position than in pro-
nouncing these vowels in an isolated position or between hard consonants.
For example the Ukrainian [A] in the words xykaa [K'YTJIA], msaxceso
[T°’AXKKO] becomes more close and front.
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Assimilation may affect the position of the lips. This case occurs rather
seldom in English. Ukrainian vowels may become slightly labialized under
the influence of the neighbouring labial consonants. For example the first
[A] in the Ukrainian word mapmoiuxa [MABIIA] and the first [M] of the
word estyuums [BBIYUUTD] become slightly labialized.

Assimilation may involve the position of the soft palate. This case is not
typical of English. Ukrainian vowels may become slightly nasalized under
the influence of the neighbouring nasal sonant. For example vowels become
slightly nasalized in the Ukrainian word mamo [MAMO].

Assimilation may involve the speech organ which forms the obstruction,
the manner in which a sound is produced or the place of the obstruction.

Assimilation in English, as well as in Ukrainian, affects the place of the
obstruction most often. In the combinations of [t, d, n, 1, s, z] with [T], [D]
the dental [T, D] influence the alveolar [t, d, n, 1, s, z] and the place of the
obstruction is changed. Those alveolar sounds become dental. For exam-
ple in the words fifO [fIIT], tenth [ten©] consonants [1], [n] become dental,
and in the word combinations and thus [onddas], in the [1n03], reached the
[’r1:tftda] consonants [d], [n], [t] become dental too.

Examples of assimilation involving the place of the obstruction in Ukrai-
nian are: 6’eucs [BMECBC’A], cosemyewncss [PATIVMCBHC’A] (the place of
the obstruction is changed and [I1I] is changed into [C’] under the influence
of the following [C’]).

The cases of assimilation in which the organs of speech or the manner in
which a sound is produced are rather rare in English.

In Ukrainian assimilation involves the active organ and the manner of
the production of noise more often. For example the Ukrainian [3] in the
word yxazamens [ITOKAKYHMK] was changed into [2K] under the influ-
ence of the following [Y].

Assimilation often involves the work of the vocal chords in English,
though not so often as it does in Ukrainian. An example of assimilation
involving the work of the vocal chords can be found in the word gooseberry
[’guzbgrl] where [s] was changed into [z] under the influence of the follow-
ing voiced [b].

In Ukrainian, voiced consonants at the beginning of a word be-
come voiceless as a rule when followed by voiceless consonants: cuiums
[CIIUTU]; ccotnams | CCUTIATU]; pazopacsieams [POCKWUIATU]; u3
kon0dya [CKPUCHUILL'T].

Voiceless consonants in the middle of the word before voiced ones be-
come voiced, especially in quick colloquial speech. Thus, for example, in
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the words mosomuba, eoxzan voiceless [T°], [K] become voiced under the
influence of the following voiced [B], [3] and the words are pronounced
[MOJIO’FA] [BOI'3AT].

Complete or partial assimilation are used in connected speech of the
youth. Complete assimilation seldom occurs in English. The word Aorseshoe
is usually given as an example, which in colloquial speech is pronounced
[’hoSSu:]. In Ukrainian, cases of complete assimilation occur more often.
Thus, in the words cosemyeusca [PAITUCC*:A], cmeewncs [C’M’IJEC”:A]
the sound [II] is changed into [C’] under the influence of the following
[C’]. In the word cuums [ILHNIIIMWUTHU] the sound [3] is changed into [1]
under the influence of the following [LLI]. The Ukrainian long consonants
[T], [IA’1, [C’], [3’], [H’], [JT’], etc. which were developed from the com-
binations of a soft consonant plus [M] are also the result of complete as-
similation.

Partial assimilation often occurs both in English and Ukrainian. Cases
of partial assimilation can be found in the English words filth [flIT], tenth
[tenT], approached the [o’proutftds] — [1], [n], [d] are partially influenced
here by the following dental [T] or [D] and change their articulation, they
become dental.

Partial assimilation often occurs in Ukrainian when a palatalized
consonant follows a non-palatalized one. The Ukrainian [H], [C],
for example, become partially palatalized under the influence of the
following palatalized [LI’], in the words coaruya [COH’II’A], mecma
[M’IC’II’A].

There is also a third intermediate type of assimilation, in which the ar-
ticulation of a sound is changed completely but it does not coincide with
the assimilating sound, e.g. five-pence ['falfpens], looked [lukt], newspaper
[’njuspeipa] ([v], [d], [z] are changed into [f], [t], [s] under the influence of
the neighbouring [p] [k] [p]). The same intermediate type of assimilation
can be found in the Ukrainian language. In the word combination u3 doma
[C XATH] the sound [3] is changed into [C] under the influence of the fol-
lowing voiceless [X].

Progressive and regressive assimilation (accordin to the direction in
which the influence can be spread) are widely spread in the material under
analysis. For example, in the word print [print] [r] becomes partially de-
voiced under the influence of the preceding voiceless [p]; in the word news
[nju:z] [u:] becomes more front under the influence of the preceding [j],
in the word comes [kamz] [s] is changed into [z] under the influence of the
preceding voiced consonants.
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In Ukrainian, progressive assimilation is seldom met, e.g. in the word
mapmoiuka [MABITA] [A] is slightly labialized under the influence of the
preceding labial [M].

Here are some examples of regressive assimilation: in the words newspa-
per [’nju:spelp] the sound [z] becomes voiceless under the influence of the
following voiceless consonant.

Besides these two cases of assimilation the so-called mutual or reciprocal
assimilation where the assimilated and the assimilating sounds both influ-
ence upon each other can be observed in the two languages under analysis.
In English this case of assimilation occurs very seldom. In Ukrainian it oc-
curs more often, e.g. in the word cmena [C’T’IHA] [C] and [T] are changed
under the influence of each other. [C] becomes soft under the influence of
soft [T’], [T’] becomes sibilant under the influence of the sibilant [C].

Contact assimilation (when a sound is influenced by an adjoining sound)
is quite freequent too. For example, in the English word sixth [s1ks©] [s] be-
comes dental under the influence of the adjoining [T]. In Ukrainian, cases
of contact assimilation can be found in the words: mosoms6a [MOJIO’BA],
cmeewncs [C’M’TJEC:A]L

Distant assimilation (when a sound is influenced not by an adjoining
sound but by a distant one) is also used in speech. Cases of distant assimila-
tion in English are very rare. This type of assimilation is typical neither of
English nor of Ukrainian.

Dissimilation (the phenomenon opposite to assimilation in which one of
two similar phonemes is changed as a result of their interaction) is exercised
by the youth. Dissimilated may be a vowel or a consonant, distant or con-
tact (more often distant than contact), regressive or progressive and always
complete.

Dissimilation is of great importance for the development of the language.

The Ukrainian words naecmu [ITJIECTU], mecmu [MECTHW] which
were pronounced [ITJIETTU], [METTH] may serve as examples of dis-
similation. One of the two similar stop consonants [T] was changed into the
fricative [C].

In English the phenomenon of dissimilation is not yet investigated. Stu-
dents whose native language is Ukrainian often meet with difficulties in pro-
nouncing English sounds in connected speech as the rules of assimilation in
English differ from those in Ukrainian.

The following types of assimilation often occur in English and Ukraini-
an: consonantal, partial, regressive, contact and living. Examples of full and
intermediate assimilation are met more often in Ukrainian than in English.
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Progressive assimilation is not characteristic of either of the two languages,
though in Ukrainian it occurs more often than in English.

Vowel and historical assimilation are met both in English and Ukrainian
very seldom. Intermediate and full assimilation occur rarely in English.

Most often assimilation in English and Ukrainian involves the work of
the vocal chords, but owing to the specific phonetic and grammatical struc-
tures of the two languages assimilation acts in different ways.

Thus, at the beginning of the word voiceless consonants in Ukrainian
become voiced if they are before voiced consonants and vice versa voiced
consonants are devoiced if they are before voiceless consonants. In the mid-
dle of the word Ukrainian voiced consonants are not devoiced when the
adjoining sound is a voiceless consonant, e.g. ckaska [KA3KA], mponunka
[CTEXKA].

In English, lately, this phenomenon is also observed. English voiced con-
sonants no longer remain voiced when followed by voiceless consonants,
e.g. good time [’gut’taim].

According to the result of the investigation it can be stated that the pho-
netic phenomana in the two languages under investigation are of the same
character though owing to the specific phonetic and grammatical structures
of the two languages assimilation acts in different ways.
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0. A. By3oyzan, JI. €. Ilonosa

O IIUTAHHA ITPO CIIEHU®IKY ITEPEKJIALY
AHIVIOMOBHUX TEKCTIB 3AITIPOLIEHD
HA HAYKOBY KOH®EPEHIIIIO
YKPAIHCBKOIO MOBOIO

Cmamms npucesyena 0ocaiodcennto cneyudiku nepeknady aHen0MOBHUX
meKcmie 3anpouieHb Ha HAyKo8y KOHepeHyiio YKpaincbkoo Moeoro. Y pe3ynb-
mami 0ocaidncenHs OYA0 GU3HAUEHO NiH2BICMUYHI acheKmU 0QOPMAEHHS meK -
cmie 3anpouienb Ha HAYK08Y KOHgepeHyilo YKPAiHCbKOI MOBOI0 Ma 8UABAEHO
3acobu nepeknady anenoMOBHUX MEKCMi@ 03HAHEHUX 3aNPOUIEeHb.

Karouogi caosa: 3anpouwienns Ha Haykogy KoHgepeHyito, ainegicmuy-
HI acnekmu 0QOpMAeHHS 3anpouleHb HA HAYK08Y KOH@GEPeHUilo, NeKCUko-
epamamutHi nputiomu nepekaaocy.

Cmamps noceésuwena uccaedo8anuro cheyuduxy nepeeooa anea0a3bi4HbIX
meKcmoe npueaauieHuil Ha HAYYHYI0 KOHQEePeHuulo Ha YKPAUHCKUU S3biK.
B pesyavmame uccaedoganus onpedenenvl AunegUCMUYeCKUe ACHeKMbl 0gop-
MAEHUs MeKCMOo8 NpueAauleHull Ha HAYYHYI0 KOH®epeHyUur Ha YKPAUHCKOM
sA3bIKE U BblAGAEHbI CPeOCMBa nepeeooa aHeA0A3bIYHbIX MEeKCM08 YKA3aHHbIX
npueaauieHui.

Karoueevie caoea: npuerauienus Ha HAy4Hyl0 KOHQepeHyuro, AUHeGUCMU-
uecKue acnekmol 0opMAeHUs NPUSAAUEHUL HA HAYHYHYI0 KOHepeHyuro, ek -
CUKO-epammamuyeckue npuemsl nepesooa.

The article highlights the translation specificity of invitation letters to sci-
entific conferences from English into Russian. As a result of research linguistic
aspects of invitation text-frames to scientific conferences in Ukrainian are es-
tablished and translation of the ways of English-language texts of the specified
invitations are revealed.

Key words: invitation letters to scientific conferences, linguistic aspects of the
above invitation text-frames, lexical and grammatical translation devices.

CydJacHa TpaHCIATOJIOTisI XapaKTepU3YEThCSI CTPIMKUM 3POCTaHHSIM

3HAYYLIOCTI JOCTIIXKEHb y Tajly3i Mepekiaay TeKCTiB o¢iliiiHO-ai10BO1
crnpsiMmoBaHOCTi. Ile MOsSICHIOETBCSI, 30Kpema, TUHAMIYHUMM PO3BUTKOM
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MiXKHapOJIHOI HisUIbHOCTI YKpaiHM B TOJITUYHiN, eKOHOMiUHiil, HayKo-
Bilf Ta KyJNBTYpHili cdepax, HU3KOI0 HEBUPILIEHUX MUTaHb, MOB’SI3aHUX
i3 JIIHIBOKOTHITMBHOWO cIelndikoo o@dilliiiHO-IiI0BOi MOBH, HEIpU-
IMYCTUMICTIO CyO’€KTUMBHOI iHTepIIpeTallii IepeKjiagadyeM IiJIOBUX TEKCTiB,
a TaKoX HEOOXiTHIiCTIO NETaJbHOro Iepersny JIEKCMKO-IpaMaTUYHOIO
oopMJIEHHST YKpaiHOMOBHUX TEKCTiB 3aMpOIIeHb Y BilMIOBiIHOCTI 10 BU-
MOT Cy4aCHOI YKpaiHChbKOi MOBH.

HesBaxkaiouun Ha Te, 1110 3alPOLLIEHHST MalOTh BU3HAYEHY CTPYKTYPY, a
TeMaThKa HayKOBUX KOH(eEpeHLiil TTOKpUBA€E BCi 0€3 BUHITKY CETMEHTU
CYCHiJIbHOI AisITBHOCTI, CbOTOHI caMe nepekian opilliiHO-ai10BUX Mare-
piB € 00’€KTOM IOCIiIKEHb SIK BITYM3HSIHUX, TaK i 3apyOixKHUX MepeKa-
no3HasiB (M. A. Barmyr, C. I1. Bu6uk, T. A. Ka3zakosa, A. B. KpacHuib-
ka, O. B. ITonosa Ta iHui). OTXe yKpaiHChbKUMU i 3apyOiXkHUMU BUCHUMU
BUCBITJIEHO OCHOBHI 3acaiu Teopii nepekiany odiliitHO-aiI0BUX ManepiB
(B. H. Kowmicapos, 1. B. KopyHeus, JI. M. UepHoBaTui1); MpoBeAEHO PO3-
BiIKM, IPUCBAYEHI JIHTBICTUMHUM OCOOJMBOCTSM TEKCTiB-KOHCTITYeHTIiB
o¢iuifino-ginoBoro ctumo (1. B. ApHonba, B. A. bromunceka, 3. 4. Ty-
paeBa).

HaranpHa motpe6a B onpalifoBaHHi JiHTBICTUUHUX acIIeKTiB MepeKia-
Iy oiLiiHOrO IMCKYpCY 3 aHIJIIIIChbKOI MOBU JIep>KaBHOIO MOBOIO c(hop-
MyBaJla MIEpeAyMOBH ISl LiJIICHOTO BUBYEHHSI OCOOJIMBOCTEN TepeKiamy
MiXKHApOJHUX Yrof, Aep>KaBHUX aKTiB, IOPUANYHUX 3aKOHIB, MOCTAHOB,
CTaTyTiB, iIHCTPYKIIili, CJIy>KOOBOTO JIMCTYBaHHS, AiJIOBUX IanepiB, 3ampo-
LIEHb TOLIO.

Axmyaabricmb TOCTIIKEHHS 3yMOBJIEHA TUM, 110 BUCOKMI CTYIiHb
pO3pOOKM MpobJieMU TIepeKIaay aHIIOMOBHUX 3allpollieHb Ha HayKOBi
KOH(pepeH1Iii yKpaiHChKOI0 MOBOIO HE MOXKe OYTU JOCTATHBOIO ITiICTaBOIO
IIJIS TOTO, 1100 BBaXKaTH ii BUPILLIEHOIO B KOHTEKCTi CyJaCHOTO IepeKa-
no3HaBcTBa. Ilepekian 3a3HayeHUX TEKCTiB Ma€ CBOIO creuu@iky, sika
MOB’s13aHa 3 YHiKaJIbHiCTIO 0(illiliHO-iJIOBOTO CTUJIIO.

OCKiNbKY JIIHTBICTUYHE “HaBaHTaXKeHHs” 3aIlpollieHb Ha HAyKOBi KOH-
depeH1ii BUPi3HSIOTHCS TTIEBHOIO CTUTICTUKOIO, YiTKiCTIO Y BXKMBaHHI JIEK-
CUYHUX, (pa3eosIOriYHUX ONMHUIb, MOPGOJOTIYHUX Ta CUHTAKCUYHUX
KOHCTPYKIIiii, BUBYEHHS alleKBaTHUX 3aCO0iB iX MepeKIaay J03BOJUTh, 3
OITHOTO OOKY, BUBHAYUTU IPUMOMHU i METOIU MepeKIaay O3HaUYEHMX TeK-
CTiB; 3 iHIIIOTO — MPOJEMOHCTPYBATH 3HAYHMI ITOTEHIIiaJI TiJI0BOI YKpaiH-
cbKoi MoBH. ITompu icHyI0Ui HayKoOBi Tpalli JoTernep B YKpaiHCbKOMY Iie-
PEeKJIaJl03HABCTBI BiICYTHE KOMILJIEKCHE JOCiIXXEHHS 3aCc00iB nepeKaany
aHTJIOMOBHUX 3alpollieHb Ha HAyKOBi KOH(pepeH1Iii yKpaiHChKOIO MOBOIO,
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SIK€ JO3BOJIMJI0 O BUBHAUYUTH HOr0 Miclie B KOHTEKCTi YKpaiHChKOTO Tepe-
KJ1a103HABCTBA.

Mema naHoi poOOTU MOJISITAE, 3 OMHOTO OOKY, y 3araJIbHOMY BU3HAUYEH-
Hi cnielngiky MepeKaany 3anpolleHb Ha HayKOBi KOH(MepeHIlii 3 aHTIiii-
CbKOI MOBM Ha YKPAIHCBKY, 3 iHIIOTO — B OCMUCJIEHHI CYyTHOCTI JI€KCUKO-
rpaMaTUYHOrO 0(hOPMIIEHHS TEKCTiB-OpPUTiHANIB Ta TEKCTiB-TIepeKIIaIiB.

JlocsITHEHHSI METH TIepen0ayae BUPILLIEHHS TAKUX 3A60aHb:

1) JocniguTH JTiHTBICTMYHI acIeKTu o(pOpMIIEHHS O3HAUYEHUX 3aIpo-
LIIEHb;

2) BUSIBUTU 3acO0M IepeKJiaay aHIJIOMOBHHMX TEKCTiB 3alpolleHb Ha
HayKOBY KOH(pepeHI1Iil0 YKpaiHCbKOI0 MOBOIO.

Posrasanaru came odiliiiHi 3anpolleHHs Ha HayKOBi KOH(epeHL1Iii 10-
LJIBHO KPi3b MpU3My O(DilliifHO-IiI0BOr0 CTUIIIO, SIKWIA, TIEepII 3a BCe, €
MOBOIO MiJIOBOTO CIiJIKyBaHHS. HallBaxXIMBIiIIUM Yy HbOMY € IOCJIiZOB-
HiCTb i TOYHICTh BUKJIaMy (paKTiB, 1110 BiI3HAYAETHCS CYBOPUMU BUMOTaMU
0 JIEKCUKU H ppaseoiorii, craHgapTy ¢GopMu, perjaMeHTalli€lo po3Mi-
LLIEHHS Ta OyI0BU TEKCTY.

JioBUi1 CTUIIb — 1Ie CYKYITHICTh MOBHMX 3ac00iB, (DYHKIIisI SKHUX 00-
CJIyroByBaHHs cepu odilliliHO-AiJIOBUX BiTHOCUH, TOOTO BiIHOCHUH, 1110
BUHUKAIOTh MiXX opraHaMM JIep:KaBU, MixX OpraHizallisiMy i MpUBaTHUMU
ocobamMu B Mpolieci iX BUPOOHMYOI, TOCIIOAAPCHKOI, IOPUANYHOI Tisiib-
Hocrti. Illupora wiei chepu 03BOMSIE PO3PI3HATU LIOHANMEHIIIE TPU Pi3-
HOBMIU AiJIOBOTO CTUIIO: 1) BlacHe oilliiHO-Ai10BUi (KaHLEIIPChKUIL),
2) IOpuIAYHUIA (MOBOIO 3aKOHIB Ta YKa3iB); 3) TUIIoMaTUIHui [1].

3rigHo 3 IaBpunenko C. [2] 3ampolleHHS Ha HayKOBY KOHdepeHIlilo
HaJiexXaTb J0 aAMiHiCTpaTUBHO-KaHUEISIPCHKOTO MiICTUIIIO:

AOMinicmpamueHo-KanueaAapcbKull cmuab — BUKOPUCTOBYETHCS ¥
npodeciiiHo-BUpOOHNYi chepi, MPaBOBUX BiTHOCMHAX 1 HiJIOBOICTBI.
Bin o0cnyroBye Ta periamMeHTYyeE:

— CIy>k00Bi (0ililiHi) BiTHOCMHU MiX MiANMPUEMCTBAMHU OJHOTO it
PI3HOTO MiAMOPSIAKYBaHHS;

— CIIy>k00Bi BiTHOCMHU MiX CTPYKTYPHUMMU IigpO3diJJaM1 OJTHOTO TTifI-
MOPSIIKYBaHHS;

— CIIy>k00Bi BiIHOCMHHU MiX NPUBAaTHOI OCO0OI0 Ta OpraHizalli€lo,
YCTaHOBOIO, 3aKJIa0M i HAaBITaKu;

— IpuBaTHi (HeodilliliHi) BITHOCUHU MiXX OKpEeMUMU IPOMaAsTHAMU.

Leit ctuiib peanisyeTbes B odilliiiHiil KopecoHAeHIIi1 (JIucTaX, 3aMpo-
LIEHHSX), JOrOBOpax, KOHTpaKTax, 3asiBax, aBTo0iorpadisx, XapakTepuc-
THKaX, TOPYYEHHSX, PO3IKCKaX Ta iH.
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3okpemMa 3arpollleHHsI Ha HayKOBY KOH(MepeHIilo HajexaTb 10 odi-
LiAHUX TOKYMEHTIB, caMe TOMY IIiJl Yac OIlpalllOBaHHS iX TEKCTiB CJIim
MOTPUMYBATUCS 3arajibHUX MpaBui odiliiiHo-mimoBoro crtuwio. OTxe
3aIPOIIEHHSI — 1I€ TOKYMEHT, 1[0 MiCTUTh KOPOTKE MOBIZOMJIEHHS MPO
SIKUHCh 3aXiJl i TPOIO3ULIiI0 B3SITU Y HbOMY Y4acTb. ¥ JaHOMY JOCITiIKEH-
Hi MU PO3IJISIIaTUMEMO TaKi pi3Hoeuou 3anpouteHb Ha MiXHapOITHOMY,
BCEYKpPaiHChKOMY, pErioHaJIbHOMY PIiBHSIX: — 3alpolleHHsI Ha HayKOBY
KOH(pepeHI1Iil0; — 3aIlpollIeHHsI Ha HAyKOBUI KOHIPEC; — 3allpOLUeHHS
Ha IMPaKTUKyM; — 3alpOLICHHS Ha CeMiHap; — 3alpoIleHHSI Ha HayKOBi
YUTaHHS; — 3allpOIICHHs Ha TeMaTUYHi CIyXaHHSI.

CTpyKTypa JIMCTa-3alpollecHHsS Ha HayKOBY KOH(EpPEeHILIilo Bigpi3Hs-
€ThCSI BUCOKUM CTYIIEHEM OJHOMAHITHOCTI, CTaHAApTOM (pOpPMU, CYBOPOIO
periaMeHTali€l0 po3MillleHHs Ta OyIoBU TeKCTy. OOCSr OCHOBHUX YaCTUH
BiIHOCHO CTa0iIbHMIA: TeMaTUYHE “HaBaHTaKEHHS” BIIMBAE Ha “po3mip”
TEKCTY, OCKIIbKM 3MiCT KOH(epeHLii MOoXe MOKPUBATHU IIUPOKE KOJIO Ha-
YKOBHUX IMUTaHb a00 BY3bKe; caMe TOMY KiJIbKiCTh HaIpyKOBaHUX 3HaKiB Y
TEKCTi 3aMpollieHb Bapioe. PekBizuTaMu 3ampolleHHs € TaKi KOMITOHEHTH:

1) “Ilanka” (HeoOOB’SI3KOBUIA €IEMEHT JINCTa-3aIllPOILICHHS) — BKa-
3YETbCSI KOHKPETHa 0coba abo opradisallis, sIKili HalpaBJIsSIETbCS 3alpo-
IIEHHS.

2) 3BepHeHHs1 — 3arajibHe (Hanpukian: “IllanoBHi maHi Ta maHoBe!”,
“IIlaHOBHI CTyIEHTU, MariCTpaHTH, acIlipaHTH, 3000yBayi, BUKIagayi!”),
abo KOHKPETHE, i3 3a3HaYeHHSIM Ipi3BUIlla 200 iMEeHi Ta 10 0aTbKOBi 0CO-
ou (Hampukian: “IlanosHa Onbro BikropiBHo!™).

3) TexkcT nucTa-3ampolIeHHsI — 3a3HA4YaeThCs Ha3Ba KOHQEpeHLil Ta
OKPECJIIOEThCSI TEMAaTHKa; KOHKPETHE Miclle, AaTa i 4yac oro MmpoBeICHHS;
MoOBa KOH(epeHILIil; YMOBU peecTpallii yJacHUKIB KOHpepeH1ii; iHdop-
Mallist Ipo Ipyk Te3 i / abo cTtaTeit; BUMOru 10 oopmiieHHs Te3 i / abo
crareii; HoMepa Tejie()OHIB KOHTAKTHOI 0COOM, IOro eJIeKTpOHHA ajapeca;
yMOBU (hiHAaHCYBaHHSI BUTPAT Ha Iepeizn (oopMIEHHS Bi3), IPOXUBaH-
Hsl, Xap4yBaHHSI.

4) Ilignuc ocobu (mpeAcTaBHMKA OpraHiszailii), sika iHiLlilo€ 3arpo-
IIEHHS i3 3a3HaYeHHsIM itoro nocaau 1a I11b.

Cre1nigyHOI0 MOBHOIO 0O3HAKOIO TEKCTiB 3allpOIlIeHb HA HAyKOBi KOH-
¢epeHl1ii € BAKOPUCTaHHS TEPMiHiB 3 pi3HUX Tajy3eil Hayku. JlaHWi1 CTUITb
BiI3HAYa€THCSI CYBOPUMMU BUMOTaMMU JI0 JISKCUMKM ¥ (ppa3eoJiorii (IIupoke
BUKOPUCTaHHS TpodeciiiHOl TepMiHOIOTIi, KaHLEeIIpu3MiB, abpeBiaTyp;
BiICYTHICTb JiaJleKTM3MiB, KaproHi3MiB, MPOCTOPIYHUX BUPA3iB, CHIiB i3
cydikcaMu cy0’€KTMBHOI OLIIHKU TOILO).
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Ha mopdomoriyHoMy piBHi IMOMITHA BMCOKA YMCIEHHICTh iIMEHHUKIB.
V Tekcrax 6araTo Ha3B, IMEHHUKM i MPUKMETHUKU Maiike He 3aMiHIOIOThCS
3aliMEHHMKaMM, Jii i IpoLiecH MepeaaloThCs ONpeaMeUeHo, Yyepes3 Biamiec-
JIiBHi IMEHHMKM (8UKOHAHHS, 3ACIOAHHs, onuc, po3nodin). 10 BUCOKOBXUBA-
HUX MOBHUX OJIMHUIIb MOXHA BiTHECTH BiIiMEHHI MOXinHi MPUIAMEHHUKU:
8i0n06ioHO 00, y 6i0N06IOb HA, HA BUKOHAHHS, Y 36’I3KY 3, HA 3aMiHY, V pasi
[3: 37] (mopiBHSTE 3 aHITiIICHKOIO MOBOIO: in accordance with, in case).

Indopmalifinmii xapakTep 3anpolleHb Ha KOH(epeHIlii 3yMOBUB BUCO-
Ky YaCTOTHICTb BXWBAHHS B aHIJIiCHKill MOBi iHGbIHITUBIB (cnpusmu, 06-
2o0gopumu, nideomysamu, oorpyHmyeamu, pospooumu / anen. to facilitate, to
discuss, to ground, to elaborate), cepen niecaiBHUX (OPM BUILISIOTHCS Yac-
TOTHICTIO BUKOPUCTAHHS (DOPMU TEIEPIllIHbOTO Yacy Ta JIEMPUKMETHUKU
i TiENPUCTiBHUKM, 1110 TTOSICHIOIOTHCS IOTPEOOIO CTUCIO BUKJIACTH 3MICT.

Maiixe BCi MPUKMETHUKMU, SIKi BXXUBAIOThCSA B JOCTiIXKYBaHUX yKpai-
HOMOBHUX TE€KCTaX, BXOASTH J0 CTIMKMX CJIOBOCIIONIYYEHHbB: HAYKO08I pO3-
POOKU, 3apyOiXcHi HAYKOBUI, aKMyaibHa npobaema, cy4acHi 00CAiONCeHHS
i Take iHIe (aHIN. scientific elaborations, foreign scientists, acute problem,
modern research). 3 MPUYUHU BiICYTHOCTI SIKICHUX OLIIHOK Y 3aIlpOLIEH-
HAX OyXXe MaJlo MPUCTiBHUKIB, YaCTKOBO (DYHKIIi iX KOMIIEHCYEThCS
NPUAMEHHUKOBO-iIMEHHUKOBUMU KOHCTPYKUissMu Hayku [3: 39]: do nu-
maHHsa, 3a ymosu, y po3eumok (aHrII. fo the issue, on condition that).

IepexiaganbKuii aHa1i3 TEKCTIB 3alpollieHb Ha HayKOBi KOH(epeHIIil
3MifiICHIOBABCS B IE€KiJIbKa eTalliB:

1) aHanmi3 nepekaamy BJacHUX Ha3B (3BepHEHHSI 10 YYaCHUKIB KOH(pe-
peHLiit (mpi3Bulle, iM’s, pinKo 1Mo 6aTbKOBi), reorpadiyHi Ha3BU B agpe-
cax, Ha3BM OpraHisailiit / HaBYaJbHUX 3aKJIaliB-yJYaCHUKIB i opraHizaliii /
HaBYaJIbHUX 3aKJIaJliB-OpraHizaTopiB KOH(MepeHILliit);

2) aHaJli3 JeKCUYHMX NPUINOMIB IepeKIany Ha piBHiI CJIOBOCIONYYEHb
(TeMaTuKa KOH(epeHIlili, Ha3BU 3MiCTOBUX OJIOKiB 3alpOlIEHb);

3) aHaji3z MOpdOJIOTiYHUX NIEPETBOPIOBAHb B YMOBAX CXOXOCTi / pO3-
OixXKHOCTI (hopM;

4) aHaJli3 CHHTAKCUYHUX ITIEPETBOPIOBAHb.

JocnigkeHHsI MOBHOTO MaTepiajly IoKa3salio, 1110 BUILIeHABeAeHi BJlac-
Hi Ha3BM IepenaroThbcsl Ha iHINY MOBY 3aco0aMu IepeKJagalbKoi TpaH-
ckpurii (1uB. Ta6d. 1).

Sx BuaHO 3 Tabnui 1, 3MilIaHW TUIT TIepeaadi BAaCHUX Ha3B, BXKUBa-
HHUX y TeKCTaX 3ampolleHb Ha HayKOBi KOH(ePEeHILlii, 3 aHIJIiliCbKOi MOBU
Ha YKpaiHChKY (TOOTO TpaHCIiTepallisl Ta TpaHCKpPUIILisl) K 3aci0 mepe-
Jlayi BJIaCHUX iMEH Ta Ha3B 3 aHIJIIMCHhKOi MOBM Ha YKpaiHCBKY CKJIaJae
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55,7 %. Hanpukian: Laura — ykp. Jlopa, Auckland — ykp. Oxnienn, Global
Strategies — ykp. “Ilmoy6an Crpatemxkic”. TpaHcuitepaliis Hamiuye 26,0 %
(Debora — ykp. Jlebopa, Perry — ykp. Ileppi, Calcutta — KanbkyTTa,
Graphic Center — “Ipadik CeHrep”). TpaHCKpMIILIi K 3aci0 mepeKiagy
BlacHMX iMeH ckianae 18,3 %. Hanpukoian: Susie — C’103i, Fife — ®aiid,
Washington Press — “BoiuHrtoH Ipec”.

Tabauus 1
3aco0u mepegavi BIACHUX HA3B, BXMBAHUX Y TEKCTAX 3aNPOIIEHh HA HAYKOBi
KoH(epeHiii, 3 aHMIiicbKOi MOBH Ha YKpaiHCbKYy (%)

3acobu nepexany . .
. 3MilaHuit
nacHux | TpaHcmitepa- .
. TpaHCKpUIILis | TUIT / TPAHCKO-
Ha3B st
IyBaHHS

Ipynu BracHux Ha3B
3BEPHEHHS 10 YIaCHUKIB 26,0 17,0 57,0
reorpadiyHi Ha3BU B agpecax 24,0 18,0 58,0
Ha3BM opraHizauiit / Ha- 8.0 20.0 50
BUaJIbHYX 3aKJIaJliB ’ ’ ’
Cepedni nokasnuxu 26,0 18,3 55,7

ToOTO HaOGINBII PO3IOBCIOMKEHUM 3aCO00M TepeKiIaay BIaCHUX
iIMEH-3BEepHEHb 0 YYACHUKIB 3 aHIVIIMChKOI MOBU Ha YKPAIHChKY € 3Mi-
IaHui i, akuii Hajiaye 57,0 %. Tex caMe MOXHa cKa3aTH IIpO Ieo-
rpacdivyHi Ha3Bu B agpecax (58,0 %) Ta Ha3BU opraHisalliili / HaBYaJIbHMX
3akuaniB (52,0 %). dpyre Mmicle 3aiimae TpaHciiTepauis (26,0 %) sk 3a-
ci0 mepekiiamy BIACHUX iMeH, sKa Hamiuye 26,0 %, reorpadiuHi Ha3Bu
B ampecax — 24,0 % Ta Ha3BM opraHizaliil / HaBYaJIbHUX 3aKJIamiB —
28,0 %. Ha octaHHbOMY Miclli 3HaxoauTbcs TpaHckpumuis (18,3 %),
sgKka ckiamae 17,0 % mist BlacHUX iMeH-3BepHeHb, 18,0 % — mist reo-
rpacdiunux Ha3B B anpecax Ta 20,0 % nyig Ha3B opraHizailiii / HaBYAITbHUX
3akiafniB. [lepexkiagaroum aHTJIOMOBHI TeKCTUM 3alpOILIEHHS Ha HayKOBi
KoH(depeH11ii, HeOOXiTHO HE TIIbKA BUSBISATH iIEHTUYHI OYKBU i 3BYKU
y BJJaCHUX Ha3Bax, ajie i1 BpaXOBYBaTH iXHi OpUTiHAJbHI (P)OHETUYHI OCO-
O6MBOCTI (BiICYTHICTh YV MOBIi MepeKiiany NMoAiOHUX OyKB, 3BYKiB, (o-
HETUYHMX SIBUII) TIPU 3aCTOCYBaHHI TUX YK THX 3aCO0iB MepeKiiany s
KOPEKTHOI nepefavi 3HaueHHS JOCIiIXyBaHUX JIEKCUUHUX OAUHULL Ha
YKpPaiHCBhKY MOBY.

Ockinbky o(illiiiHMI CTUIB BiApi3HSIETHCS 3aralbHUM €MOLIIAHO Heli-
TpaJIbHUM TOHOM, OCOOJMBO Ha JIEKCMYHOMY piBHi, HaMOiJIbII PO3IO-
BCIO[DKCHUMM TIpaBUJIaMM Tepenadi 3MicTy aHIJIOMOBHMX 3aIIpOIleHb Ha
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HayKoOBi KOH(epeHILlil € IEKCUKO-CeMaHTUYHi TpaHc(opMallii — po31u-
PEHHS BUXiTHOTO 3HAYE€HHSI, 3BY>KEHHSI 3HAaYCHHSI, ONTMCAaHHS 3HAYEHHS Ta
nepexaagalbKuii KOMeHTap (IUB. Ta0I. 2).

Tabmung 2

Jlekcuko-cemanTiyHi TpancdopMmanii npu nepenadi 3Micty 3anpouieHb HA HAYKOBi
KoHepeHIii 3 aHITiiiCbKOT MOBH HA YKpaiHCBKY (%)

Jlekcnko-ceMaHTUYHI
TpaHchop- Posun- 3BYXEHHS DyHKIIi-
..| peHHs OnucaHHs
Matii ;i 3HAYEHHS OHaJIbHa
. BUXiTHOTO 3HAUEHHS .
Ckianosi 3aMiHa
. 3HAUYEHHS

3MicTy (0J10K1)
TemaTuka KoHpepeHii 25,0 63,0 1,0 11,0
Has3Bu 3MicToBUX 6/10KiB 24,0 65,0 2,0 9,0
Cepeoni nokasHuku 24,5 64,0 1,5 10,0

AHami3 maHMX TaOaWIi 2 TIOKa3aB, IO 3a CepedHiMM ITOKa3HUKa-
MU 3BYXXEHHS 3HAUE€HHSI, K BUJ JIEKCUKO-CEMaHTUYHOI TpaHchopmallii
npu Tepeaadi 3MiCTy Ha piBHi CJIOBOCIIOJYYEHb 3 aHMIIChbKOI MOBU Ha
YKpaiHChKYy, ckianae 64,0 %. Hanpuxknan: the Head of the Department —
Hupexmop lenapmamenmy. PO3IIMPEHHSI BUXiZHOTO 3HAYEHHS, SK
JIEKCMKO-CEMAHTUYHA TpaHchopMmallisi, craHoBuTh 24,5 % (service
center — “cepegicHuil uenHmp” 3aMiCTh “KoMOiHam nobymoeoeo oo6cay208yea-
Ha”). Piniie BUKOPUCTOBYEThCS (pyHKLIOHAIbHA 3aMmiHa (10,0 %). Hanpu-
Kyan: preserving health — 30oposuii cnocio scumms. OcTaHHE Miclie BiTBO-
JIUTHCS IIpuiioMy onucaHHs 3HadeHHs (1,5 %). Hanpukiaa: Deputy Chief
Executive of Hanban (1ipo BinnoBimaibHy 0c00y) — 3aCTYITHUK BUKOHAB-
yoro TomoBu Xaunvbaus (TomoBHOTO Ympasiinasa IHcturytiB KoHbymis).
Takuii po3rnoaina BiACOTKiB 3yMOBJIEHUII PO3MOBCIOIKEHUMU JIiHTBiCTUY -
HUMU SIBUILIAMU B aHIJIIMCHKiil MOBi — KOHBEPCI€IO Ta TMOJiCeMi€l0, KOJIU
nepekiaaady ooupae CiI0BO 3 HAOLIbII BilMOBIIHUM BY3bKUM 3HAYEHHSIM
IUISI MOBH TIEPEKJIAY.

To6To, HalOLIBII PO3MOBCIOIXKEHUM MIPUAOMOM TEePEKIany TeMaTUKKU
HayKOBUX KOH(epeHIili Ta Ha3B 3MiCTOBUX OJIOKiB 3 aHIJiACbKOI MOBU
Ha YKPaIHCHKY € 3BY:KEHHS 3HaueHHsI, 110 Hamiuye 25 % i 24 %, Bigmo-
BigHo. [pyre Miciie 3aiiMa€ pO3IIMPEHHSI BUXiMHOro 3HayeHHSI — 63 %
i 65 %. OyukiionansHa 3amiHa ctaHoBUTH 11 % i 9 %. Ha ocraHHbOMY
MiCIli 3HaXOIUTHCS ONMMCOBMIA mepekian, akuil ckinamae 1 % i 2 %, Bin-
noBigHO. Binrak, nepexkiiagayaM Cilil 3BepTaTU yBary Ha BUIlle€3a3HA4YeHi
JIEKCHKO-CEMaHTUYHI TpaHc(opMallii IIpu Imepeaadi 3MiCTy 3aIIpOIIeHb 3
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aHTJIIMICbKOI MOBU Ha YKPaiHCHKY 3 METOIO CTBOPEHHSI KOPEKTHOI'O TEKCTY
MepeKJIay.

IpaMmaTuyHi npuitioMu mepeksaay TeKCTiB 3alpollleHb BUKOPUCTOBY-
IOThCSI B 3aJIEXKHOCTI BiJl TOro, MopgoaoriuyHi ¢opMHu B aHIIICHKill MOBi
CX0Xi 200 BiIMiHHI Y MOPiBHSIHHI 3 MOP(OJOTiYHUMHU (POpMaMU B YKpaiH-
ChbKilt MOBi. Pe3ynbraTtu BinoOpaxeHi B TaOnuLsx 3 i 4.

Ta6mug 3

IpamaTuyHi npuiioMmn nepekianay TeKCTiB 3anpoLIeHb HA HAYKOBi KOH(pepenuii
Ha OCHOBI cxoxux Gopm (%)

.| Hy- Yacr- | ®OyHk- .

. [ToBHuMit N . . VYhoni-
IpaMaTuyHi pu- Hepe- | TBOBMI | KOBHIT mio- SHo- Kon-
omu p nepe- nepe- | HajJibHa Bepcist

KJan . BaHHS

nepekiany KJaf KJIag 3aMiHa
1. 2. 3. 4. 5. 6.
Texcmu 3anpowens 5,0 3,0 24,0 48,0 11,0 9,0

PosrasiHemo HUXKUeHaBeAeHI MPUKIIAIN:

Ao Ipam. nputiomu nepe- Aneniiicoka moea — Ykpaincexa mosa — ne-
B Kaady opueinan pexaad

1. |TloBHMI1 nepexan The Conference KonpepeHiiis Bin-
will take place on 24 OyneTbcst 24 XOBTHS
October, 2013.... 2013 p...

2. | HynvoBuii nepexian irs 8th Global 8-ma BcecBiTHst KoH-
Conference depeH1isn

3. |YactkoBuii nepeknan | The Headquarters will | [onoBHe YrpaBiiHHS
cover all expenses... NoKpueae BCi BUTPaTH

4. | @dyHKIioOHATbHA 3a- We must apologise for | Bubaure 3a He3pyu-

MiHa inconveniences... HOCTI...

5. | YnoniObHIOBaHHS ...chooses one from the |o6upae ogHy 3 TeM i
topics above to introduce | demoncmpye CBiii 1o-
your experience of... CBIILY...

6. | Konsepcist ...to give suggestions 7151 BUpaXeHHs CBOiX
for... IYMOK CTOCOBHO...

Sk BUmHO 3 TaOnuLi 3, HaOIIbII PO3MOBCIOIKEHUMHU TPaMaTUUHU-
MM IIpUioMaMU TIepeKIanay aHTJIOMOBHUX CXOXUX MOP(MOJOTIYHUX OIU-
HMIb TEKCTIiB 3aIlpollieHb € QyHKILiOHaJbHA 3aMiHa (48 %), yacTKOBMI
nepekiaan (24 %), ynonionioBanus (11 %) i kouBepcis (9 %). Lle moxHa
MOSICHUTA HaMaraHHSIMM TiepeKiafadiB HaOIM3UTHU OPUTiIHAJbHI KOH-
CTPYKIIii 10 YKPaiHChKUX 3 METOIO iX aJleKBaTHOTO PO3YMiHHS UMTA4YeM-
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MOTEHUITHUM y4aCHUKOM KOH(epeHIlii. AOCOTIOTHO CXOXUX CTPYKTYpP
B CKJIalli MOC/IKyBaHMX MOB JyXe€ Majo, caMe TOMY IOBHMUIA IepeKia
(5 %) i nynboBuii nepexian (3 %) 3aiiMaloTh IPYTy MO3MILIIO IiC/Is 3a3Ha-
YEHUI pURoMiB.

IHTepec Anst MOCHiMHUKIB BUKIMKAIOTH IpaMaTUYHI MPUIOMU Mepe-
KJIaay TeKCTiB 3alpollleHb Ha HayKOBi KOH(MepeHl1lii Ha OCHOBI BiIMiHHUX
MopdoJioriyHuX Gopm.

Tabnuus 4
IpamaTuuni npuiloMu nepexkyiaay TEKCTIiB 3anpoLIeHb HA HAYKOBi KOHGepeHuii
Ha OCHOBI BinMiHHMX opm (%)

Ipamatnuni Huy awo- | DymKui- Kongep- | Tlowwu- Craruenns
9 BMIi IIepe- | OHAJIbHA . / KoMIIpe-
TpUioMur . cig pIOBaHHSI .
Hepexnany KJIa 3aMiHa cis
1. 2. 3. 4. 5.
Texcmu 3anpowens 4,0 22,0 38,0 21,0 15,0

PosrnsiHemo HuxKYeHaBeAeHI MPUKIIAAK:

Aneniiicbka mosa —
opucinan

1. | HynboBuii nepexinan during the Conference |min yac KoHdepeHLil

DyHKIIiOHAbHA 3a- one should keep to éam CIlii JOTpUMYyBa-

MiHa TUCH...

Ipam. npuiiomu nepe-
Kaady

Ykpaincoka mosa — ne-

Ne pexaad

3. | KonBepcis

Based on the
Constitution and By-
Laws...

3rigHo 3 KoHcTHTY-
LIi€I0 Ta IEPKABHUMU
MTOCTAaHOBAMU

4. | [MommpioBaHHS

to participate in the
international scientific
conference

Opatu y4acTb B MixKHa-
ponHill KoHbepeHLii

5. | Crsaruenns/
KOMIIpECist

The panel discussion
being over...

Ilo 3akinuenni cexuiii-
HOro 0OroBOPEHHS

3a gaHuMu Ta6nui 4, 10 HalyacTille BXXKMUBAHUX TpaMaTUYHUX TIPU-
oMiB TiepeKyagy TEKCTiB 3ampolleHb Ha OCHOBI BimMiHHMX (opM Bif-
HocsThcsl KoHBepcis (38 %), dyHKIioHanbHa 3amiHa (22 %), moIIMpIo-
BaHHs (21 %). Takuii cTaH OTPUMaHMX JaHUX 3yMOBJICHUII HAasIBHICTIO B
AHTJIIICHKiiT MOBI AiecniBHUX (pOpM i 3BOpPOTIB, a caMe B TEKCTaX 3arpo-
meHb (Complex Object, Complex Subject, Gerund, Participle, Nominative
Absolute Construction with Participle I and Participle II); ix kateropianbHi
3HAYEHHS BiICYTHI B YKPAlHCBKili MOBi, TOMY IlepeKjagay 3MiHIOE MOp-
(onoriyHMIt cTaTyCc BUXiZHOI rpaMaTUYHOI oguHULi. Hyb0BuMii mepexnan
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SIK FpaMaTUYHUIM IPUIIOM IepeKIaay BUKOPUCTOBYEThCS ITiJl Yac Iepeaadi
IMILTILIMTHUX 3HAYeHb apTUKIIIB i 3aliMeHHUKIB. Bubip rpamaTUUHUX TIpU-
MOMIB MepeKIaay 3aJeXUTh Bill CTYIIEHS CXOXKOCTi / BimMiHHOCTI Mop@do-
JIoTiyHUX (pOpM MOBM OpUTiHAIy Ta MOBU Iepekaany. Po3noBciomkeHUMHI
€ IepeKJIagalbKi MpUIoMU KOHBEPCIl, yITomiOHIOBaHHS i (DYHKIIIOHATIbHOI

3aMiHU.

VY naHomy gocaimKeHHi CHHTaKCHUYHi ITIepeTBOPEHHS MU PO3IJISIIAIN Ha
piBHi peyeHb. [Tepekagayi TeKCTiB 3ampollleHb Ha HAYKOBi KOH(pepeHLIii
JOTPUMYBAJIMCS MPaBUI HYJILOBOIO Mepekiany, (PyHKIiOHATbHOI 3aMiHU,
IePECTAHOBKY KOMIIOHEHTIB, OIIMPIOBAHHS, CTSITHEHHS, aHTOHOMIYHM I
repeKJiaa, 0JaBaHHsI Ta OMYLIEHHS (IUBUCH TAOIULIIO ).

Tabmug 5

3aco0u CHHTAKCHYHUX NePeTBOPEHDb AHIIOMOBHUX pedeHb HA YKPAiHCHKY MOBY
B MeKaX TEKCTIB 3aNpollieHb Ha HAYKOBY KoH(epeHiiio (%)

IIpaBuna Hy- |®ynk-| Ilepe- | IMo- AHTO-
IepeTBO- JH)O: io- cra- L P HlMlzI— Jora- Omy-
peHHS, BUIl | HaJlb- | HOBKa | pIo- HU IIEeH-
. HEHHSI BaHHS
cepenHi nepe- Ha | KOMIIO- | BaH- nepe- HS
MOKA3HUKM | KJjaj |3aMmiHa | HEeHTIB | HM KJIam
Texcm 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8.
sanpouiens 7,7 18,3 25,0 12,3 8,0 10,0 11,7 6,3

IlopiBHsIEMO HUXXUYEeHAaBeIeHI IPUKIAAN:

Ao CunmakcuuHi Aueniiicoka mosa — Ykpaincoka mosa —
- nepemeopenHs opueinan nepexaad
1. | HynooBuii nepexnan | We look forward to Yerxaemo Ha Bac B
welcoming you in Beijing | [TekiHi!

3aMiHa

2. | dyHK1IiOHATBEHA

One must inform the
committee of the arrival
time.

Yuacnuku noBvHHI npo-
iH(hOpMyBaTH KOMITET
PO Yac MPUIIbOTY.

3. |IlepecTtaHoBKa KOM-
TMOHEHTIB

Should you have any
questions, please contact
the Program Officer
whom you work with from
the Headquarters.

VY pasi BUHUKHEHHS
MMUTaHb 3BepTalTECs 10
BiATIOBimaIbHOI OCOOU 3
loaoenoco Ynpaeainnsa, 3
AaKoro eu 6e31ocepeTHbO
npauioeme.

4. | [NommpioBaHHS

Participants are expected
to cover training fees on
their own.

Ilepedbanacmocs, 10
YYACHUKHU OCOOUCTO
HOKpurOms BUTPATH Ha
MiITOTOBKY.
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scientific merit. It must
demonstrate the result of
the research described in
the presented.

Ao CunmakcuyHi Aneniiicoxa mosa — Ykpaincoka mosa —
B nepemeopeHHs opucinan nepexaad
5. | CraraenHs1/ The abstract should AHOTAllisg TIOBUHHA
KOMIIpecist reflect the main BimoOpaxaTu OCHOBHUIA

HayKOBMi1 3100YTOK Ta
Ppe3yIBTaTH JOCIiIKEH-
HsI, HaJiaHi B CTaTTi.

Kiang

6. | AHTOHIMiuHMIT Iepe-

You are not supposed to
be met.

YyacHUKY dobuparomucs
cami (ix He 3ycTpiva-
10Th).

7. | JdonaBaHHS

Registration, Agenda of
the Conference, Topics
for Discussion and other
materials will be notified
later.

Ymoeu peeccmpauii, no-
PSIIOK JIEHHUI KOH-
¢epeH1ii, TeMaTuKa
Binnosigei Ta iHuIi
Marepiaau HaJaBaTH-
MYTbC Mi3HillIe.

8. | OnyieHHs

The conference

KonpepeHuist mpu-

is devoted to the CBsIUCHA iHHOBALLISIM B
innovations in Veterinary | (ranysi) BeTepuHapii.
Sciences.

Sx BuaHO 3 TaONM1I 5, HANOUIBII PO3MOBCIOIKEHUM 3aCO00M IEPETBO-
PEHHST aHTJIOMOBHMX pedeHb 3 TEKCTiB 3aIIpollieHh Ha HAyKOBi KOH(epeH-
1ii Ha yKpaiHChKY MOBY € II€peCTaHOBKa KOMITOHEHTIB (25 %). Ha npyromy
Micii 3HaxoauThcst dyHKIioHanbHa 3aMiHa (18,3 %). IlouupioBaHHS SIK
3acib IepeTBOPEHHS aHIIIOMOBHMX PEYCHD B MEXKaX JOCIIIIKYBaHOTO MOB-
HOTo MaTepiajly Ha yKpaiHChKy MOBY Haiiuye 12,3 %. JlomaBaHHS CKia-
nae 11,7 %. CtarHeHHs CTaHOBUTD 8 %. AHTOHIMIYHUIA IIEpeKIag Haliuye
10,0 %, onyiuenHs — 6,3 %.

BukopucranHs TepekiamadyeM IIpUIOMY HyJBOBOIO IIepeKyIamy
CBiIUUTH PO HEIOPEUYHICTb BiATBOPEHHSI BUXiMHOI CMHTAKCUYHOI (4u
JIEKCHKO-CeMaHTUYIHOi) dopmu. PyHKITIOHAIBHI 3aMiHU CIPHUSUIN Bif-
TBOPECHHIO IIepeKiIamadyeM 3aMHCIIy aBTOpa TEKCTy 3allpOILICHHS IIpU
YACTKOBIN PO30iXKHOCTI CTPYKTYpPHO-CEMAHTUUYHMX BJIACTUBOCTE CUH-
TaKCUIHUX ONMHMIIb TEKCTY OPHUTIHAIY i TEKCTY IepeKiamy. AKTyaJIbHe
YIeHYBaHHSI peueHb (3TiTHO 3 IIpaBUIaMU YKPAiHChKOI MOBU) BiITBOPIO-
Basiocs TMepeksiagadyaMu 3aBIsiKi BUKOPUCTAHHIO MpaBuja MepecTaHOBKU
KOMITOHEHTIB. PiBeHb CKJIagHOCTI pedeHb “KOHTPOIIOBaBCS” ITpUuitoMaMu
CTSITHEHHS 1 ITOIIMpPIOBaHHS. 3acobaMy aHTOHIMIYHOTO MepeKiIany repe-
KJIajadi ak1eHTYBaJIM JIOTiuHe 3HaueHHSs JieciB. JlomaBaHHS Ta OMYIIEH-
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HS1 pelpe3eHTYBAIM HAasIBHICTb / BiICYTHICTh MiATEKCTY a00 iMIUTILIMTHUX
KOMITOHEHTIB B TEKCTi-OpHUTiHAaIi.

OTxXe, IepIIOYEPrOBUM 3aBIAHHSIM IlepeKiianadya € BU3HAUYCHHS TUITY
pEUYEHHSI B TEKCTi 3aMpollIeHb Ta BpaXyBaHHS IXHiX OpUTiHAJbHUX JIiHTBiC-
TUYHUX OCOOJMBOCTEH MPU 3aCTOCYBaHHI TUX UM TUX 3aCO0iB mepekJia-
Iy IUIS1 KOPEKTHOIT mepeaadi 3MicTy “ToBimoMIeHb” Ha YKpaiHCHKY MOBY.
ITpoBeneHe AOCHIMKEHHS CIPUSLIIO 3arajlbHOMY BU3HAYEHHIO crielMdiku
nepekaaay 3anpolleHb Ha HayKoOBi KOH(epeHLIil 3 aHIIiiichKOI MOBU Ha
YKpaiHChKY Yepe3 OCMUCEHHS CYTHOCTI JIEKCUKO-TpaMaTUYHOTO 0(popM-
JIEHHSI TEKCTiB-OpUTiHaliB Ta TeKCTiB-mepekaaniB. Pesdynbratu mocii-
JIKEHHST CIIPUSIIOTH PO3LIMPEHHIO TPpaAULiifHOI MOIe]li TepeKiany TeKCTiB
o(iLifiHO-IiTOBOI CIIPSIMOBAHOCTI. Y MOJANbIIOMY JOLIJIBHO OY10 0 po3-
[JISHYTU YKPaiHOMOBHI CITiBBiZHOIIEHHS B cepi Nepekiiaay 3arpolleHb
Ha KOHKPETHI By3bKOTaJTy3eBi HAyKOBi KOH(EepeHIIil.

CITHCOK BUKOPHCTAHOI JIITEPATYPH

1. Bbubwuk C. I1. [IioBi JOKYMEHTH Ta MpaBoBi nanepu: JINCTH, TPOTOKOJIN, 3asiBU, TOTOBO-
pu, yromu. — X.: ®ommo, 2005. — 491 c.

2. Taspunenko C. JloOKyMEHTMpOBaHWE B OpraHu3alu: B momomb cekpeTapio-
pedepenty. — MuHck: Amandest, 2002. — 125 ¢.

3. Tonwaposa H. [lokymeHTaliiiHe 3a0e3reueHHs] MeHeDKMeHTY: HaBuanbHMii MociOHMK /
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HaBYaJILHOI JtiTepatypu, 2006. — 259 c.
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monuHu/ pea. B. M. bpitmna. — K.: Jloipa, 2007. — 687 c.

Cmamms nadiiiwna 0o pedarkuii 26.02. 14
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YIK 81°367.6“18/20”

T. C. Binnuxosa

TEOPIA INEPEXITHOCTI B CUCTEMI YACTUH
MOBH B JIHTBICTUYHUX PO3BIAKAX
B. B. IIUT'YPOBA

Y cmammi npedcmaeneno pezyrbmamu KOMNAEKCHO20 AiHeG0ICMOpIO-
epaiunoeo docaioncenHs npobremu MpanHcnoO3UUii YaCMuH Mo8U 8 HAYKOBUX
poseiokax B. B. Illueyposa, euceimaeno naykogi no3uyii 64eHoeo ujo0o okpec-
AeHOI npobnemu, y3aeanbHeHo pamamuyHuli dopobox ainegicma. Y npaysx
B. B. lllueyposa okpecaero pizHi no3uuyii wj000 cymnocmi aeuya nepexionocmi;
npoiNtOCMpo8ano Gopmu il 03HaKU nepexionocmi caie; cxapaKkmepus08ano neg-
HY 3AAEHCHICMb MiXC 8UOGMU NepexiOHocmi caig y cghepi pi3HuX wacmun Moeu i
CYymHicmI0 IXHIX epamamuuux Kameeopiil; GUOKPEMAEHO 08I hopmu nepexooy
8 cucmemi YacmuH Mogu — WeuOKuUll i nosinbHUlL, 06i ghopmu mpancpopmayii
4aCmuH MO8U — 360DPOMHIO Il HE360POMHIO, 0864 MUNU NepexiOHocmi — 00HOpIg-
Hegy U Kinvkapienegy mouwjo. OchoeHi meopemuyni ma npakmuuni idei, cghop-
MYNbOBAHI MOBO3HABUEM W000 AGUWA MPAHCNO3UYIT YacmMUH Moeu, domenep
BUKAUKAIOMb 3AYIKABNCHHSL.

Karouogi caosa: aineeoicmopioepaghis, wacmunu mMosu, mpaHcno3uyis 4ac-
MUH MO8U.

B cmamve npedcmaenenvi pe3yrvmamol KOMHAEKCHO20 AUHRBOUCNOPUO-
epaghuuecko2o uccaedo8anus npobaemvl Mpancno3uyuy yacmeli peuu 6 mpyoax
B. B. Illueyposa, npoanaausupogansi 324:10bl y4eHO20 OMHOCUMENbHO YKA3AH -
Holl npobaembl, 0600WjeHbl epammamuMeckue U3biCKanus auHesucma. B mpyoax
B. B. lllueyposa onucanst pazauutsie no0xodsl Kk npobaeme CyuHOCmu s61eHus
nepexooHoCmu; NPOUANIOCMPUPOBAHYBL YOPMbL U NPUSHAKU NEPEXOOHOCU CA08;
ONUCANA BbIAGNEHHAS 3A8UCUMOCIb MeMHCOY BUOAMU NEPEXOOHOCU C108 8 ce-
De PA3HbIX Hacmelil peuu U CYUWHOCIbIO UX 2PAMMAMUYECKUX Kame2opuii; Ha3ea-
HblL 08e hopmbl nepexoda 6 cucmeme yacmeii peu — ObiCMpPblll U MEONeHHbLI,
dee ghopmbl mpancopmayuu yacmeil pevu — obpamumas u Heoopamumas, 06a
muna nepexooHocmu — 00HOYPOGHe8as U pasnoypoeresas u m. 0. OcHogHbvle
meopemuueckue U npaKkmu4eckue uoeu, coOpMyaupoBaHHbie YUeHbIM, U ce200-
H5l BbI3bIBAIOM 3AUHMEPECOBAHHOCMb AUHSBUCIO8, 3AHUMAIOWUXCS BONPOCAMU
MPAHCnO3uyuY yacmei peuu.

Karoueevie caosa: aunesoucmopuoepagus, uwacmu pewu, mpaHcno3uyus
uacmeil pevu.
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The article delivered the results of complex linguistic historical investiga-
tion of the problem of parts of speech transposition in the scientific surveys by
V. V. Shygurov, reported the scholar’s scientific position to the delineated prob-
lem, summarized the linguist’s contribution.

In the V. V. Shygulov’s works different positions to the transposition phe-
nomenon is outlined; forms and characters of word transitivity are illustrated;
specified relation between kinds of word transitivity in the sphere of different parts
of speech and the substance of its grammatical categories is characterized; two
Jforms of transitivity in the parts of speech system — fast and slow, two forms of
parts of speech transposition — reverse and unreverse and two types of transitiv-
ity — single-level and multi-level are singled out.

The basic theoretical and practical ideas, formulated by the linguist about
the transposition phenomenon of the parts of speech, give rise to interest up
till now.

Key words: lingvohistoriographic, parts of speech, the parts of speech trans-
position.

ITocranoBka npodaemu. Ha mexi XX—XXI cT. 0co0I1MBOr0 po3BUTKY
HaOyBae JIiHIBiCTUYHA icTopiorpadisi — HayKoBa AUCLIMILIiIHA, 110 BUBYAE
icTOpil0o MOBO3HABCTBA, aHaJIi3 TeOpili i KOHIEMNIiiA TeHe3UCy JIIHTBiCTUY-
HO1 IyMKM, 30KpeMa, TIeBHUX ii aCIeKTiB i po31ijiB HayKu IIPo MOBY, Tpa-
MULIA, Tedid, HampsMiB, WIKJT. AKTYaJbHICTh JIiHIBOicTOpiorpadiuyHux
JIOCTiMXKEHb 3yMOBJIEHA, MO-MepIlie, BaXJIUBICTIO MOPYLUIEHUX IMPoOJieM
y JIHTBiCTULII Ta, MO-APYTe, BiACYTHICTIO JIIHIBOiCTOpiorpadiyHOro BU-
BUEHHSI LMX NMUTaHb. HakonmuueHU# JIHIBICTUMHMIT MaTepiall mOTpedye
TEOPETUYHOTO OCMUCIIEHHS i JiHTBoicTOpiorpadiyHOTrO BUCBITIEHHS IS
MOJATBIIOTO HOro 3actocyBaHHs. Taki HayKOBi poOOTU BUAAIOTHCS Hal-
3BUYAHO 3HAYYIIIUMU Ta IEPCIIEKTUBHUMMU.

ITpoGaeMy TpaHCIO3UIlii YaCTUH MOBU HEOTHO3HAYHO BUCBITIIOIOTH
Y JIIHTBICTUYHUX CTYMIisIX, i BOHA I JOTeNep € AUCKYCiiHOIO B Cy4aCHOMY
MOBO3HABCTBi. BaxnBolo cKi1agoBoio npu GopMyBaHHi YSBJIEHHS 1010
YaCTUH MOBH € HEOOXiAHICTh ypaXyBaHHS TOTO, IO “MeXi MiX YacTHHa-
MU MOBM € pyxauBumu” [1: 249]. Hapasi notpiOHO 3a3HauuTH, 1110 Oe3
ypaxyBaHHS SBUIIIA TPAHCMO3UILil YACTUH MOBHU, IMO-TIEpIIIe, HEMOXIUBO
BUPIIIUTH MpodieMy Kiacuikallii YaCTUH MOBU — OJHY 3 aKTyaJbHMX
i cyrnepeuuBUX y JIHIBICTULII; TTO-ApPYyre, MOpsia 3 HAyKOBOIO JIiHTBiCTUY-
HOIO 3HAYYLIICTIO MPOLIECH TPAHCMO3UILil HEOOXiTHO OpaTH 10 yBaru Npu
MPaKTUYHOMY BUBYEHHI Pi3HUX MOB; IMO-TPETE, BUPILLIEHHS TEOPETUYHUX
npo6semM TYUM BKpaii akTyanabHe 11070 PO3BUTKY CYy4acHOI JeKcukorpadii
(rpY yKJ1alaHHi CJIOBHUKIB Pi3HUX TUITiB) TOLIO.

IIoao TpaHCMO3MLII SIK MOXKIMBOCTI MEpeBeIeHHS 3HaKa 3 OJHI€ET 10~
IIMHUA MOBHOI KaTeropii A0 iHIIOi B JiHIBICTUIII HAKOMWYEHU 3HAYHUI
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3a 00cAroM (hakKTUYHUIT MaTepiall. 30KpemMa TepexinHi aBuIa B cucTeMi
YacTWMH MOBHM cTynitoe Bikrop Bacuinbosuu Iurypos [2; 3; 4; 5; 6].

Mera cTarTi — KOMIUIEKCHE JiHTBoicTOpiorpadiuHe IOCTiIKEeHHS
npo0JieMU TPAHCIO3MIIii YaCTUH MOBHY B HayKoBuUX po3Binkax B. B. Ilu-
TypoBa, BUCBITJIEHHSI HAYKOBUX MO3UIIi{l Y4EHOTO IIOI0 OKPECIEHOI MPo-
OneMHM, y3araJbHEeHHSI rpaMaTUYHOTO JOPOOKY JIiHTBiCTa.

Buknan ocHoBHOro Marepiajy. Y3araJbHEHHS pe3yJbTaTiB JOCTiIKeHb
B. B. Illuryposa, 3niiicHeHi BIPOAOBK OCTaHHIX I€CATUIITh, TIPEACTaBIIE-
HO, HacaMrepen, Y HaByajJbHOMY MociOHUKY “IlepeximHi siBuIa B cdhepi
YaCcTUH MOBHM B CUHXPOHHOMY BUCBITJIEHHi” [5]. ¥ mociOHUKY cxapakTe-
PU30BAaHO OCHOBHi MOHSITTS Teopil MepexiTHOCTi y cdepi yacTMH MOBH,
OKpPECJIEHO Pi3Hi MOIJISAN LIOA0 CYTHOCTI SBUIIA MEPEXiAHOCTi, TPOiTIo-
CTpOBaHO (POPMU i1 O3HAKU TIEPEXiTHOCTI CJIiB (SIK Y TEOPETUYHOMY acIeK-
Ti, TaK i HA KOHKPETHOMY JIiIHTBiCTUUHOMY MaTepialli — MepexiaHuX Mpo-
1ecax cepell JiEMPUCTiBHUKIB i3 3aliepeYeHHSIM).

HaykoBellb He ITOrOMXYETHCSI 3 HAATO IIMPOKUM TPAKTyBaHHSIM IIe-
PEXiIHOCTI SIK JIIHTBICTUUHOTIO SIBUIIIA, Y MeXaX SIKOT0 00’€IHYIOTh pi3Hi
daxtu (xoHuemnuii O. Jlemku, €. Kypunosuua, A. M. MuxHeBrua TOILIO)
[5: 5]. Otxe, 3a B. B. [lluryposum, mepexin — 1ie nepecyBaHHs 3 OIHi€l
YaCTMHM MOBH B iHIIy [5: 6].

I1pu nepexoni ciiB i3 OAHi€T YaCTUHU MOBH B iHIITY TakK a0o iHaKIe, Ha
JIYMKY JOCHiIHUKA, BiZOYBa€eThCS TeBHE 3pYILIEHHS, 3MiHa OJHUX BIaCTH-
BOCTEI c1oBa it BAHUKHEHHS iHimux. B. B. IIurypoBs, rpyHTYIOYMCh Ha Te-
3ax B. M. Murupina it M. @. JIykiHa, BHOKPEMJIIOE TaKi O3HAKM MEPEXOLY
CJIiB i3 OHI€T YaCTMHU MOBHU B iHIIY (Ha MaTepiajli pi3HMX KJaciB CIiB),
SIK-OT: 3MiHa CUHTAKCUYHUX (DYHKIIii1 CJIOBa, KaTETOPiiiHOTO i1 IEKCUYHO-
ro 3HaYEHHS CJI0Ba, CHHTAKCUYHOI 1 JISKCUYHOI IUCTpUOYLii, MOpdhoJio-
TiYHUX BJIACTUBOCTE, MOp(hEMHOI OYI0BU, CIOBOTBIpHUX MOXJIMBOCTEH i
doHeTuHMX 0cobamBocTei [5: 11—-16].

OkpeMi 03HaKM Tepexoay CJiB i3 OAHIEl YaCTUHU MOBU B iHIIY cXa-
pakTepU30BaHO HayKoBLIeM JokjanHimie. Tak, Ha gymKky B. B. Illurypo-
Ba, IPOILIEC MEePEXOay CJIOBa B HOBY YaCTMHY MOBM, 3a3BUYail, TOYMHA-
€ThbCS 31 3MiHU MOTO CMHTAKCUYHOI (PYHKIIi B peYeHHi, OCKIJIbKU MixX
pPOJIJII0 YaCTUH MOBU B pPEUYEHHI Ta iXHBOIO 3JATHICTIO JO Pi3HOIO poay
MepeTBOPEHDb iCHYE MeBHA 3aJIeKHICTh: YUM IIMPIINi MOTEHLIiad CUHTaK-
CUYHUX (PYHKIIiH Ti€l a00 Ti€l YaCTUHU MOBM, TUM OiJibllIa TMOBIpHICTh
pi3HUX BUIIB ii mepexony B iHIII Kiacu cliB. Hampuknan, iMeHHUKH
MaloTh HAMOIiNbIIMI HaOip CUHTAKCUYHUX (DYHKIIH i TOMY 31aTHIi TTono-
BHIOBAaTHU KJIacu 3aliMEHHUKIB, YUCAiBHUKIB, MPUCTiBHUKIB, MpUAMEH-
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HUKIB, CIIOJIYYHUKIB, YaCTOK, BUTYKiB Tol10. HaBmaku, OMHOMaHIiTHICThb
CHMHTaKCHMYHOTO BXXMBaHHS YaCTUHU MOBU OOMEXYE MOXKIJIMBOCTI i Ka-
TeropiiiHOro mepeTBopeHHs. OOMeXeHi, HallpuKJjajl, MepeTBOPIOBaIb-
Hi MOXJIMBOCTi YMCJIiBHUKIB i JiEMPUKMETHUKIB: YUCIiBHUKU MOXYTh
MEePEXOAUTHU JIMIIIEC B MPUCIIBHUKU I BUKOHYBaTH (DYHKIII0 BCTABHMX
CIIiB (pOcC. 6060éM, 60-nepebix TOLIO); JIENPUKMETHUKH, 1110 TAKOX YKU-
BalOThCS JIUIIE B A€KiTbKOX CUHTAKCUYHUX (PYHKIISIX, TPAHCIIOHYIOThCS
B IIPUKMETHUKM Ta IMEHHUKU (POC. paHeHblll boey, nodoiimu K paHeHoMy
tomro) [5: 11-16].

BiporinHicts mogioHux BucHoBKiB B. B. IllurypoBa miaTBepaKyiOTh,
30KpeMa, crioctepexxeHHs O. M. IlemmkoBcbKoro, skt Ha3MBaB YaCTUHU
MOBHU “3aCTUTJIMMU YJIEHAMU PEUYEHHS, 1110 BUKPUCTATI3yBaJUCS B CUCTE-
Mi MOBM B IIeBHi MopdosoriuHi dopmu” [7: 79], akanemika B. B. BuHo-
rpagoBa, IKMii aKIIeHTYBaB yBary Ha Oe3nepepBHOMY 3B’A3KY i B3aeMomii
MOP@OJIOTIYHUX i CMUHTAaKCUYHUX KaTeropiit: “Y Mop@oJoriyHux KaTtero-
pisix BigOyBalOTbCSl MOCTIiiHI 3MiHU CITiBBiAHOIIEHb, CUHTAKCUC i TIOpPO-
JIKY€E iMITYJIbCH ¥ TIOIITOBXM 10 LIUX IepeTBopeHb” [8: 150].

3MiHa KaTeropiiiHoro 3HaueHHs MpPU TIePEeXoi CIIiB i3 KJ1acy B KJiac, Ha
nymky B. B. IllurypoBa, € 000B’SI3KOBOIO: CYyOCTAHTUBOBAHMIA TIPUKMET-
HUMK € HOCIEM 3araJlbHOrpaMaTH4YHOI'O 3HAYCHHS IPEIMETY, a He O3HAKHU
TOIIIO.

lono mpobiremMu cuHTakcuyHoi auctpudyiii B. B. Lurypos Bu-
OKPEMJTIOE 1Ba TUIIM CUHTAKCUYHOI'O OTOYEHHSI Ti€l UM Ti€i YaCTUHU MOBU:

1) oTOYEHHSI, 1110 BUKJIIOYAE TIEPEXi/l CJIiB MeBHOI YaCTUHU MOBH B iHIIIi
CeMaHTUKO-TpaMaTUYHi pO3psau cJiB (200 raibMy€e TaKWii Mepexia); Taka
JIUCTPUOYILisI CIIPUSIE ICKPAaBOMY MPOSIBY TpaMaTUUYHUX O3HAK CIIiB;

2) OTOYEHHS, 11O CIPUSIE MEPEXOAay CIOBa 3 OIHIEI YACTUMHU MOBU
B iHIIY; IIpU Takiii AUCTPUOYILIii rpaMaTUYHI KaTeropii € mocjadjeHuMu
[5: 14].

3MiHy MopdonoriuHux ocodsnBocteii cioba B. B. IlIurypos mosicHioe,
Mo-meplile, 3aHeMagoM OKPEMHUX HOro KOJMIIHIX IpaMaTUYHUX BJIACTHU-
BOCTei, Mmo-apyre, HaOyTTSIM y MEBHUX BUIAAKaX O3HAK HOBOI YaCTUHU
MOBHU. YUYeHUIi BUSIBUB TI€BHY 3aJIeXKHICTb MixK BUJAMU TMEPEXiAHOCTI CJIiB
y cepi pi3HUX YaCTUH MOBH i CYTHICTIO iXHiX rpaMaTUYHUX KaTeTropiii:
0M3bKiCTh FPAaMaTUYHMX BJIACTUBOCTEH y 3HAUHIM Mipi MoJIeTIIye mpoluec
Mepexoay CJIiB 3 OAHIEI YaCTMHU MOBH B iHIIY (TTOPiBHSHO JIETKO 3iliCHIO-
€ThCA MEPeXiJ CIiB i3 MPUKMETHUKIB B IMEHHUKH, 3 JIEMPUKMETHUKIB Y
MPUKMETHUKH, i3 IMEHHUKIB y 3aliMEHHUKHU TOILIO); YiTKEe pO3MEXKyBaHHS
rpaMaTUYHUX KATETOPiii TMX YU TUX YaCTHH MOBM CTBOPIOE IEPEIIKOIN
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1I0J0 IXHBOTO 30arauyeHHs 3aBASIKM MEPEXiTHOCTI CIiB (miecaoBa, sIK BiIo-
MO, Bilpi3HSIIOTBCS BiJl yCiX KJ1aCiB CBOIMY I'paMaTUYHUMU XapaKTEePUCTU -
KaMH I TOMY, 3a3BUYaii, He ITIOITOBHIOIOThCH SIK PE3YJIBTAT IIEPEeX0oay CJIiB 3
iHIIMX YacTUH MOBHM) [5: 15].

OkpiM Bulle3ragaHux y3arajabHeHb, B. B. IllurypoB mociimkyBaB i
TPAHCIIO3UIIil0 YACTUH MOBHU (AaKILIEHTYEMO, 1110 BCi TEOPETUYHi T€3U Ha-
YKOBELb MiITBEPIXKYE KOHKPETHMMU MOBHUMHU (haKTaMu, IO-IIEpIIE;
no-Apyre, y 0araTboX MHUTAHHSX MOCTINHUK IOMiISE HAyKOBi IMO3UIIii
B. M. Murupina [9; 10; 11]):

1) mepexin ciiB HalfyacTillle 3yMOBIIIOE 3MiHa KOMILJIEKCY BJIaCTHUBOC-
Teid YACTUHM MOBHU i MOXe 3aBEpIIyBaTUCSI (DOHETUIHUMU IEPETBOPEH-
HSIMU, a HE 3MiHOIO JIMIIIe OAHI€l OyIb-SIKOi 03HAKU;

2) sk i B. M. Murupin, B. B. IllurypoB BBaxae, 1110 MOCIiTOBHICTb
YTBOPEHHS YaCTUH MOBMU B iCTOPii MOBHOTO PO3BUTKY ITEBHOIO MipOIO TIPO-
CTEXYETHCS 32 TUIIAMU TIePEXiTHOCTI CJIiB, OCKJIbKM (DOPMYBaHHS po3ra-
JIyXKeHoi cucTeMr MOpGOJIOTiUHUX KaTeropiil i po3BUMHEHOrO CIOBOTBip-
HOTO amapary BUMara€ TPMBaJIOro 4acy, BiIITOBIIHO MOXHa IPUITYCTUTH,
1110, HAMIPUKJIaJ, iIMEHHUKH i Ji€cioBa 3 IBUIMCS paHillle, HiXXK TPUKMET-
HUKMU i1 IPUCiBHUKY TOIIIO;

3) Tpeba po3pi3HATU ABi (OPMU IEepexony B CUCTEMi YACTUH MOBU:
IIBUOKMUI (UMM Jajii oJHa BiJ OJHOI 3a rpaMaTMYHUMM BJIACTUBOCTIMU
YaCTMHU MOBHM, TUM IIBUIIIE 3aBEPIIYETHCS IIPOLIEC IIEPEXOIy) i MOBiIb-
HUii (4uM OJMKYe 3a CBOIMU I'paMaTUYHUMM XapaKTepUCTUKAMM KJIacu
CJIiB, TUM TMOBIJIbHILIE 3MilICHIOETHCS TIEPEXiN);

4) obuaBa JOCAITHUKU PO3Pi3HSAIOTH 3BOPOTHIO I HE3BOPOTHIO TpaHC-
(opMallito YaCTUH MOBH: IJIsI HE3BOPOTHBOI TpaHC(OopMallii XxapaKTepHUM
€ OIHOCIIPSIMOBaHUI Mepexif CJIiB 3 OMHi€l YaCTUHM MOBH B iHIIIY (3 TIpU-
CJIIBHHUKIB CJIOBa IIEPEXOISTh Y MPUMMEHHUKY, aje HEMae 3BOPOTHHOIO
nepexoay NpUMEHHMKIB Y MPUCTiBHUKU TOIIO); MPUKIAAOM 3BOPOTHBHOI
TpaHchopMallii MOBO3HABIIi BBaXaloTh Iepexil CJiB 3 iMEHHUKIB y 3a-
MMEHHMKM i, HaBIIaK!, i3 3aliIMEHHUKIB B IMEHHUKU

5) mepexigHiCTb CJliB MOXe OyTM OJHOPiBHEBOIO (HAMpHUKJIIAA, Iepe-
XOJIM CJIiB i3 JIEMPUKMETHUKIB Yy MPUKMETHUKHU, 3 iIMEHHUKIB y TIPUCITiB-
HUKMU, 3 IMEHHUKIB y 3aliMEHHUKMU, 3 TIiE€CIIB Y YACTKM) i KiJIbKapiBHEBOIO
(HampuKIIam, TOCIiIOBHE MePEPOIKEHHS TPUMMEHHUKOBO-BIIMiHKOBOTO
MO€ETHAHHS B IIPUCIIiBHUK, a TIPUCIiBHUKIB — Y MPUAMEHHUKN);

6) mepeximHiCTh Yy CUCTeMi YacTHH MOBH, Ha nymMKy B. B. Illuryposa, €
OJHUM 3 YMHHMUKIB, 1110 CIIPUSIE KOHCEPBallil B MOBi cTapux MOp(dOJIoTiv-
HUX TIepeTBOPEHD (POC. 100ea0M, 6004UI0, OOMOIL), A TAKOX (POPMYBaHHIO

38



HaIlIMX ySIBJIEHb PO Ti CJIOBA, SIKi KOJIUCH Y>KUBAJIUCSI B MOBi, a TTOTiM 3HU-
KJIH (pOC. Kpusb, KOCb, OnpomMems, Mopons TOILO B CTPYKTYPi MPUCTiBHUKIB
8KPUBH, BKOCb, ONPOMembio, 6moponsix) [5: 16—18].

SBuIa mepexigHOCTI 1 CUHKPETU3MY B CHUCTEMi YaCTUH MOBHM, Ipa-
MaTUYHUX KaTEeropiil i JeKCUKO-TpaMaTUYHUX PO3PsIIiB aKTUBHO AOCIi-
JIKYIOThb y4Hi 1 mocmimoBHuku B. B. Iluryposa, a came: E. M. AkiMo-
Ba, JI. I. TopoyHoBa, JI. M. Jlenucona, H. I. €pmosa, C. O. KabaHoBa,
T. I. Mouajosa T1a iH.

Bucnoskn. OTxXe, y HaykoBux posBigkax B. B. Illuryposa okpecne-
HO Pi3Hi MO3Ullii 1I0J0 CYTHOCTI SIBUILA TIEPEXiIHOCTI; MPOiTIOCTPOBAaHO
¢dopMu I 03HAKU MEPEXiAHOCTI CiB (K y TEOPETUYHOMY acCMeKTi, TaK i
Ha KOHKPETHOMY JIiHTBICTUUHOMY MaTepialli); cXapaKTepU30BaHO TEBHY
3aJIEXKHICTh MiXXK BUJAMU TIEPEXiTHOCTI CMIiB y cdepi pi3HUX YaCTUH MOBU
i CYTHICTIO iXHiX IpaMaTMYHMX KaTeropiit; BUOKpeMIeHO OBi (hOpMU Iie-
pexony B CHUCTeMi YaCTMH MOBU — IIBUIAKMI i MOBIABHUIA, ABI (hopMu
TpaHchopMallii YaCTUH MOBU — 3BOPOTHIO i HE3BOPOTHIO, ABa TUIIY Tie-
peximHOCTI — OMHOPiBHEBY I KiJIbKapiBHEBY To110. OCHOBHI TEOPETUYHI Ta
MpaKTUYHi inei, cpopMynboBaHi MOBO3HABIIEM ILIOAO SIBUIIA TPAHCIIO3U-
1Iil YaCTMH MOBM, IOTENEP BUKJIUKAIOTh 3alliKaBJICHHSI.
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VIK [811.161.2+811.133.1]°367°42

H. O. Jlem’sanosa

MO/JIAJIbHA ®YHKIIIS 3BEPTAHD
B YKPATHCBKIV TA ®PAHITY3bKII MOBAX

Cmammio npucesueno 00caioxncentIo 00Hici 3 Haubinbu 8a2OMUX QYHKUIN
36epMants — aKmyanizayii @ MOGAEHHEGOMY aKmi cyO €KmuUHO-MOOANbHOO
cmaenenns mosus. Y yenmpi ysaeu 0ocaiodcenHs 3Haxo0amucs MOOAAbHO 3a-
bapeneHi 36epMaHHA-XAPAKMEPUCIUKU, AKI KDPIM HOMIHAMUBHO20 MAlOmMb
makooic I npeouKamueHo-xXapaKmepusyioue 3Ha4eHHs. Aemop Oiiuioe 6ucHo-
6KY, W0 KiAbKICHUL NOKA3HUK I AKICHA PI3HOMAHIMHICIMb MOOGAbHO-eMOYIlIH020
OUIHHO20 KOMNOHEHMA Y BOKAMUBHUX KOHCMPYKUIAX 0ae nidcmagy cmeepoxncy-
6aMU, WO BUPANCEHHS OCOOUCIICHUX CYO’€KMUBHO-MOO0ANBHUX GIOHOCUH NPU
KOMYHIKQUIi € 00HI€I0 3 HAUGANCAUGIUUX PYHKYIT 36EDMAHD.

Karonoei caosa: 36epmanns, cy0’ekmueHo-ocooucmicna MooanbHicmo,
eMOMUBHO-OYIHHA MOOANbHICIb, NPeOUKAMUBHO-XAPAKMEPU3YIoue 3HAUeHHs,
MOBNCHHEBUL AKM, OUIHKA, eKCNpecUsHicmb.

Cmambs nocesuena uzy4eHuro 00HOU U3 Haubosee 8aNCHbIX QYHKUUL 00-
Dpaujenuss — aKmyaiu3ayuu 8 pevegom akme cyoseKkmueHo-mo0aabH020 OMHO-
weHusi 206opsueeo. B yenmpe enumanus uccaedosanus Haxo0ames MoOaAbHO
OKpaueHHble 00paujeHus-XapaKmepucmuku, Komopsie Kpome HOMUHAMUBHO20
uMerom makoice npeouKamuUHO-XapaKmepusyrujee 3HaveHue. A6mop npuxo-
oum K 6v1600y, 4Mo KOAU4eCMBEeHHbLl NOKA3amens U KauecmeeHHoe Pa3Ho00-
pasue MoOANbHO-IMOUUOHANBHO20 OUEHOYHO2O0 KOMNOHEHMA 8 BOKAMUBHBIX
KOHCMPYKUUAX 0aem 0CHO8AHUE YMEEPHCOamp, YMO BbipaNCeHUe AUMHOCMHBIX
CyOBeKMUBHO-MOOANbHBIX OMHOUEHUT NPU KOMMYHUKAUUU 615€MCcsi 00OHOU U3
CaMbIX 8ANCHBIX QYHKUUT 00paujeHu.

Karoueevte croea: obpaujenue, cy6seKmuHo-AUMHOCMHAS MOOGABHOCMb,
IMOMUBHO-0UEHOUHASE MOOANBHOCMb, NPEOUKAMUBHO-XADAKMEPU3YIoujee 3Ha-
YeHue, peuegoil aKm, OUeHKd, IKCNPECCUBHOCTb.

The article is dedicated to the analysis of one of the most important functions
of vocatives — actualization of the speaker’s subjectively—modal attitude in the
speech act. In the focus of the research there are modally-coloured vocatives-
characteristics that have nominative meaning besides predicatively-character-
izing meaning. The author comes to the conclusion that the quantitative indica-
tor and the qualitative diversity of the modally-emotive evaluative component
in vocative constructions give grounds to assert that the expression of personal
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subjectively-modal relations in communication is one of the most important
functions of vocatives.

Key words: vocative, subjectively-personal modality, emotively-evaluative
modality, predicatively-characterizing meaning, speech act, evaluation, expres-
siveness.

VY 3BepTaHHi MPOSIBISIETCS Hallle CTABJIEHHS 0 aapecaTa: Ik MU Moro
Ha3BeMO, SIK 10 HbOT'O 3BepHEMOCSI, TaK i MMife MoJaJblINii Aianor, i BXe B
3BEepPTaHHI 3aKJIala€ThCs PilllIeHHSI KOMYHIKATUBHOTO 3aBIAHHS B LILJIOMY.

Mera wi€i cTaTTi NMoysrae y AOCTiIKEeHHi OQHIET 3 HAOIIbII BarOMUX
(byHKI1ilf 3BepTaHHS — aKTyasi3allil B MOBJIEHHEBOMY aKTi Cy0’€KTUBHO —
MOJAJBbHOTO CTaBJCHHS MOBIIS.

HesBaxatoun Ha 6araTo3HayHiCTh TEpMiHa “MOAAIBHICTH”, B CYy4acCHO-
MY MOBO3HABCTBi KOJIO OXOTUTIOBAaHUX HUM SIBUIIl MA€ 3arajibHy OCHOBY, i
BCi BOHM MTOKJIMKaHi BUCJIOBIIOBATH CTaBJIEHHS MOBiTOMJIIOBAHOIO JI0 MTiii-
CHOCTI (Tak 3BaHa 00’€KTHMBHA MOJAJIbHICTh) 400 MOBIIS IO TOTO, IO MO-
BiOMJISIETBCS (TaK 3BaHA Cy0’€KTUBHA MONANBbHICTh). OIUH i TOM Xe hakT
JIMCHOCTI MOXe HalaBaTUCh SIK iCTUHHUI 200 MOMUIIKOBUM 3 TOUKU 30PY
BilMpaBHMKA BUCJIOBJIIOBAHHS, MPOTHUCTABISITUCS YOMY-HEOYb, CITiBBiI-
HOCUTHCS 3 iHIIMMU (haKTaMU YU TIOAISIMU, 3 CUTYyalli€l0, TXKEPEJIOM iH-
dopmariii, 6yTu mo-pizHOMY KBajihikoBaHUM, HAOYTU Ty UM iHIIY SIKiCHY
o1iHKy. CaMe BUpPaKeHHS CTaBJIEHHS MOBLIS 1O 3MiCTy BUCJIOBJIIOBAHOTO i
CTAHOBUTbH 3MiCT Cy0’€KTMBHOI MOAAJIBHOCTI.

MopganbHO 3abapBiieHi 3BepTaHHS-XapaKTEPUCTUKU Bilpi3HSIIOTHCS
TUM, 1110 KPiM HOMiHATUBHOT'O MalOTh TAKOX i MPeAUKaTUBHO-XapaKTepU-
3yloue 3HaueHHS. “CBOEPIAHICTh CiB-TIPEAUKATUBHUX XapaKTePUCTUK
MOJISITAa€ B HASIBHOCTI Y HUX B CEMaHTUYHIll CTPYKTYpi OCOOIMBOI “aTpu-
OyTMBHOI”, “0O3HAaKOBOi” CeMH, sIKa BIiACYTHS B IUJIaHi 3MIiCTy BJlacHe-
3BepTaHb [1: 50]. 3BepTaHHsI, sIKE BUKOHYE MOJAJbHY (DYHKIIiIO, K
JIeKCUYHA OJWMHUIISL 3 aTpUOYTUBHOIO CEMOIO BUSIBISIETHCS HAIiJIEHUM
BHYTPIIIHBOIO TIPEAMKATUBHICTIO: O3HaKa, IO MICTUTbCS B JIEKCEMi-
XapaKTepUCTUILi, BHYTPIIlIHbO MPEaUIlito€ Oyab-IKOMY 00’€KTY, 110 Ma€
1110 O3HaKy. TaKuM YMHOM, 3BEPTaHHSI-XapaKTePUCTUKY MOXHA PO3rop-
HYTU B O3HayajibHE PEYECHHS, € 3BEPTAHHS I'PAa€ POJIb iIMEHHOI YaCTUHU
npucyaKa.

3BepTaHHSI-XapaKTepUCTUKHU, HEe OyAyuyd Ha3BaMM aapecaTa, He MO-
KyTb ITOBHOIO MipO10 BUKOHYBATHU Ti€i QYHKIIi1 MPUBEPHEHHS YBaru CITiB-
PO3MOBHMKA, sIKa 3a3BMYail BKa3yeTbCs SIK OCHOBHA (DYHKIIisl 3BEpTaHb.
ToBopsiuun 1ipo Taki MoBHi oauHuLi, O. M. CepeOpeHHUKOB BBaXae, 1110
BOHU CTBOPIOIOTH MPOMiXHY (YHKIIOHAJTbHO-CEMAHTUYHY 30HY MiX
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imeHTU}IKYI0UYO0I0 Ta MPeIUKATHOI HOMiHAII€I0, 10 MOEIHYE PUCH LIUX
JIBOX TPUHLIMIIOBO Pi3HUX TUITIB iMeH [2: 45].

JocimkeHHsT XapaKTepu3ylouuX 3BepTaHb OYyJI0 TaKOX IIPOBEICHO
®. A. JlitBinnm i M. 1. YUepemicinow. Ha nymMKy aBTOpiB, XapaKTepUCTH -
KU, 1110 BUCTYNAIOTh B ITO3U11ii 3B€pTaHHSI, € OCOOJIMBUM TUIIOM IIpearKaTa
[1: 60]. IyMKM JOCHTIZHUKIB IPYHTYIOTHCSI HA TPHOX MOJIOKEHHSIX:

— MpeIUKAaTUBHI XapaKTepUCTUKU MOXYTh OYTU TIpeAcTaBIeHi Y ¢popMi
pedyeHHs1 (Bu pamyeme moe im’s, dobpa aoduna — Bu — dobpa arooduna), B
TOM Yac, SIK y iHIIIMX 3BepTaHb MOJi0HE HEMOXIIUBO;

— PEYEHHS 3 TAKMMU 3BEPTAaHHSIMU BUCJIOBIIOIOTh IPUYMHHO-HACITII-
KOBUI1 3B’SI30K (000pa 100UHa — MOMY, W0 PAMYy€eul MO€ im’s);

— XapaKTEePUCTUKM MOXKYTb BiIHOCUTHCS IO OYIb-SIKOTO amapecaTty, B
TOM 4ac sK BJacHe 3BepTaHHSI ONHO3HAUYHO BUIIJISIE HOTO, OIMEpPYIOYU 10
yioro iHguBimyasbpHOCTI [1: 66].

DyHKIIIOHAIbHA | CEMaHTUYHA MOBIMHICTh 3BEpTaHb-XapaKTEPUCTUK
Jla€ MiZCTaBy CTBEPIXYBATHU, 1110 BOHU CTBOPIOIOTH MPOMIXHY MiK iIeHTH-
¢iKy1040I0 Ta MpeAUKATHOIO 30HY CEMaHTUKM i 3AiliCHIOIOTh MepeXia Bi
00’€KTUBHOI CEMaHTUKH 10 CEMAaHTUKHU Cy0’€KTUBHOTO TUIY [3: 356].

B cBol0 Uepry cyd’eKTMBHA MOAATbHICTb MOIIISETHCS Ha CYy0 €KTUBHO-
OCOOHUCTICHY i Cy0’€KTUBHO-MiKOCOOUCTICHY.

KoHienTt cy6’eKTUBHO-OCOOMCTICHOI MOJAJIBHOCTI BKJIIOUAaE B cebe
MiKpPOKOHLIETITU BJIaCHE-OLIIHHOI i €MOTMBHO-OILIIHHOI MOIaJIbHOCTI.
O1iHka € poBiAHUM (aKTOPOM, 1110 (POPMYE CTaBICHHST KOXHOTO iHIM-
Bila 0 HABKOJIMILHBOI AiAICHOCTI, BUSIBISIETHCSA TUM MEPBUHHUM iHIUKA-
TOPOM, SIKUi1 BU3HAYAE MPUHLIMIT KiIacudikalii 0cOOMCTICHUX BiTHOCHH,
MMPUYOMY CyO’EKTUBHE CTaBJIIEHHS B IIbOMY BUIAAKy CTBOPIOE 00’ EKTUBHY
OCHOBY HaykoBoi TakcoHoMii. ITig yac po3risiay oLiHIOBaHHS SIK CeMaH-
TUYHOI KaTeropii HEOOXiMHO YiTKO PO3pPi3HSITU IBa il O0KU: 00’ €EKTUBHMUIA,
110 XapaKTepu3ye 00’€KT OLIHKU 3 00Ky HOro “crnpaBxkHix”’, OTpUMaHUX
Ha OCHOBIi JOCBily BIaCTUBOCTEH, i CyO’€KTUBHUIA, IO XapaKTepU3ye
OiJIbILIOI0 MipOI0 CYO’€KT OLIHKU, HOro YyTTEBE CIPUMHSTTS, CTaBJIEH-
Hs1. OuiHKa, TAKUM YMHOM, BUKOHYE KOOPAUHYIOUY POJIb MiX JIIOAUHOIO
i HaBKOJIMILIHIM cBiToM. ToMy He AMBHO, 1110 B MOBJICHHEBOMY aKTi HajI-
3BUYAHO IIIMPOKE KOJIO CEMAaHTUYHO CHJIBHUX i TOUHUX ITOHSTh, BIACTU-
BUX MOBI IPECKPMUIILIiii, HaifuacTillle epeaaeThcsl Ha KOTHITUBHO CIa0Kiit
MOBI OIIiHOK, 3aBISIKW YOMY Cy0’€KTMBHA OIliHKa, 1110 BU3HAYAETHCS SIK
“CceMaHTHKO-CUHTAaKCUYHA KaTeropis, 1110 BUpaxa€ CTaBJIEHHSI MOBLISI 10
npeaMera MoBJIeHHS” [4: 193], mocinae BaxkjiuBe Miclie B CUCTEMi MOBH.
O0’eKTUBHO iCHYIOUMI B MPUPO/Ii PO3IOIiI 00’ EKTIB 32 O3HAKAMU iXHBOI
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BHYTPIIIIHBOI OpraHi3allii Ta 30BHIIITHiX B3a€MO3B’SI3KiB JIIONMHA B PE3Yb-
TaTi 3aJIOMJICHHS KPi3b IIPU3MY CBOEI CBiTOMOCTI TpaHC(HOpPMYE, a Haitvac-
Tillle MOBHICTIO 3aMiHIO€E KiacuiKalli€lo 3a Cy0’eKTUBHO-OLIiHIOBAJIbHOIO
o3Hakoto [5: 180]. Lle Bu3Hauae rauboKe MPOHUKHEHHS Cy0’€KTUBHOIO
OLIiHIOBaHHSI Y YMCJIEHHi aCTIEKTU MOBHOI CUCTEMU Ta MOBJICHHEBOI Hisl/Ib-
HocrTi. Haiibinb1oo Mipoto, MaObyTh, TepeTUHAIOTHCS C(hepU OLIiIHIOBaAHHS
i cy0’eKTUBHOT MOIAJIbHOCTI.

KoHuenTt cy6’eKTHBHO-0COOUCTICHOT MOJAJIbHOCTI BKJIIOYA€E IBa Mi-
KpokoHuenTa. Ilepimii 3 HUX — BiacHe OLliHHA MoJajbHa (PYHKIIisT —
LITKOM TIPOSIBISIETCS Yy cdepi Cy0’€KTMBHOI OLIHKU i XapaKTepU3yeE
PI3HOMAHITTS BiATiHKIB, 1110 MiCTITh B c00i “ocobucte, cyd’eKTUBHE CTaB-
JIEHHS MOBLIST 10 3MicTy noBigzomiieHHs” [6: 216]. JIpyruii MiKpOKOHLIENT
Ccy0’€KTUBHO-0COOMCTICHOI MOJAJbHOCTI — €MOTHBHO-OLIiIHHA MOJaJlb-
HicTh. BiNblIicTh CydacHUX JIIHTBICTiB BBaXKa€ €KCIPECUBHE BUPAXKEHHS
TUX UM iHIIMX eMOLIill 3 TIPUBOAY 3MICTy TTOBiTOMJIEHHSI MOJAJILHUM (pe-
HoMeHOM. Ha kopucTh TBepIXKEHHSI TPO HENOTIYHICTh MPOTUCTABICHHS
€MOLIiITHO-OLIHHUX i MOJAJIbHO-OIIiIHHMX 3HaUY€Hb y MOBi CBiIYUTH HE
TiIBKU (paKT BUKOPUCTAHHS IJisl iX BUpaXKE€HHSI OJHMX i TUX K€ MOBHUX
i HEMOBHUX 3ac00iB, a il TeHETUYHUI MPUHLINII, TIOB’I3aHUI 3 ypaxyBaH-
HSIM IPUYMH, OXOIKEHHSI, OCHOBHUX TeHACHIIi# Ta JIiHill pO3BUTKY PO3-
mIsgHyTUX sBuIl. [Ipu 11boMy eMoLiifHiCTh (acmeKTaMM, MOB’SI3aHUMU 3
€MOILIiTHOIO OI[iIHKOIO BMCJIOBIIOBAaHHS) BXOAUTh CKJIaA0BOIO YACTUHOIO B
CUCTEMY MOBHOI MOJAJIbHOCTi, YTBOPIOIOYM MPU LILOMY 30HY €MOLIiiiHO-
OLIIHHMX CY0’€KTUBHO-MOJATbHMX 3HAUCHbD.

BaxxnuBuM € nmuTaHHS po3MeEXyBaHHS €KCIIPECUBHOIO, EMOLIIAHOTO i
MOJaJIbHOTO OOKiB MOBU. AHaJli3 poOiT, TPUCBSIYEHUX 1iil MpobJemi, 10-
3BOJISIE JiTYM BUCHOBKY, 1110 B CY4aCHOMY MOBO3HABCTBI IIpEBaJIOE Ha-
cTymHuii minxin. Ilepii 3a Bce, Bi3HAYAETHCSI YMOBHICTh MEX MiX MOHST-
TSIMU €KCITPECUBHICTh, €MOULIHICTh i MOJATBHICTD 3 Ti€i MPUYUHMU, 11O
BCi Ha3BaHi KaTeropii MOXYTb BUpaXaTUCS OOHUMU i TUMU XX MOBHUMMU
(1eKCcUKO-rpaMaTUYHUMM i iIHTOHALIMHUMM) i HEMOBHMMM (T1apa- i eKc-
TPaJliHTBiCTUMHUMM) 3aco0aMU. TM He MeHI, BiIMiHHOCTI, SIKi iCHYIOTb
MiXX HUMU, YiTKO BUSIBIISIIOThCS B TIpolieci KOMYHiKallii. EXcripecuBHiCTb
BiIpi3HSIETHCS BiJl eMOLIIAHOCTI TUM, 1110 € YHiBepCaJAbHUM MiICUIIOBaYEM
BUPA3HOCTi MOBJICHHS MPU Mepeaadi MovyTTs, IyMKHW, BOJIi, B TOI Yac K
E€MOLITHICTh TIepeNa€e TiIbKU MOYYTTS iHAMBIAYyyMa, IIpU YOMY iHTEHCUB-
HICTb iX BUSIBJICHHS HE perJIaMEHTYEThCS. 3BiICM BUILJIUBAE, 1110 eMOLIiiHi
3aco0M He 3aBXIU €KCIIPECUBHI, a EKCIIPECUBHI 3aCO0U MOXYTh OYTH i He-
eMolliitHuMu. EKcripecMBHICTh MOXe OYyTH MOAAIBHOIO, TUTBKU ITOCUJIIO-
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04U i MiAKpEeCTIoUn OyIb-sIKi €JIEMEHTH B MOBIZOMJICHHI TIpU Mepeaadi
Cy0’€KTMBHOIO CTaBJIEHHSI MOBLISI IO 3MiCTy BUCJIOBJIOBaHHS. B iHIIMxX
BUIIaJKaX €KCIPECHUBHICTh BUXOAUTH 32 MeXi MOJAJBbHOCTI i CIYXUTh
MMiIcuaoBaYeM JIOTiKO-CMUMCIOBUX 3HadeHb [7: 25]. Came 3 Takux mo-
3ULIN B 1iil poOOTi MPOBOAUTHLCA (PYHKIIOHATBHO-CEMaHTUUYHUI aHai3
Cy0’€KTUBHO-MOJAIbHUX 3HAYEHb.

B Mexax (yHKIiOHAJIBHOIO IMOJISI 3BEpTaHHS MiKpOIoJie eMOLiitHO1
OLIIHKU Yy CKJIalli CyOI10JIs1 Cy0’€EKTMBHO-OCOOMCTICHOI MOJATBLHOCTI IIpe-
CTaBJICHO BEJIMKMM HAO0OpOM (DYHKIIil, OB’ I3aHUX 3 BUPAKEHHSIM TUX YU
IHIIMX eMOLIill Ha agpecy peLuITieHTa.

Ha nymky A. A. lllaxmaToBa, “y BOKaTUBHi pe4eHHSs YKJIaAeHO IKUICh
JIOOATKOBUI 3MICT: IOKip, XaJjlb, 00YpEeHHSI, EAUHUM iX YJIEHOM € 3BepTaH-
H$I, iM’s1 0CO0U, 10 SIKO1 3BEPHEHO MOBJICHHSI, SIKIIIO 1I¢ iM’sl BUMOBJIEHO 3
0CO0JIMBOIO iIHTOHALIIEIO, 110 BUKJIMKAE CKJIaaHE YSIBJIEHHS, B LICHTPi KO-
ro cToiTh JaHa ocoba” [8: 307]. 3BepTaHHs, y CKJIal SIKOTO BXOIUThH OJHE
abo JIeKijabKa CJIiB, 1110 Ha3MBaIOTh aapecaTa, Moxe TpaHC(hOPMyBaTUCS Y
BOKaTHBHE PeUeHHS, K110 BOHO Mepeaae pi3Hi BiATiHKM eMOLIiiiHOTO 3Ha-
YeHHS, CYTTPOBOIXKYIOUM Ha3By aapecaTa. JlaHi KOHCTPYKIIil MaloThb “eMo-
LIiOTeHHi MapKepu”, 3a TOIMOMOTOI0 SIKHX IePeIaEThCS MOAYC €MOLIiIHOI
3a0apBieHOCTi nyMKu, Hanpukian: Coreuxo moe scue! lumurno mos dopo-
ea!; Petite sotte!

B eMoriiiHux 3BepTaHHAX AEWKTWYHA (PYHKIIiSI 4aCTO BUSIBISIETHCS
BTPau€HOIO0, BOHU JIMIIIE CHUTHATI3YIOTh IIPO OCOOMCTE CTABJIIEHHSI MOB-
LIS 10 ciayxaua (Io3uTuBHE abo HeraTuBHe). [1po BUTICHEHHST Ha APYTruii
IUIaH, SIKILO He MO BTpaTy, BAaCHE BOKATUBHOI (DYHKIIIT CBIAYMTD i Miclie
3BepTaHHS y (ppa3i — He B iHilliadbHil MO3ulIil, a B cepearHi a00 B KiHLIi
BUCJIOBJIIOBaHHS MOBLISI: A ¢ mebe, Kopeulok, 2yba, K Kaxcyms, He oypa!;
Savoir quoi, pauvre pomme ?

HowminatuBHa ¢hyHKIIiSI TOAIOHUX 3BepTaHb OciabjieHa, BUOip TOro 4u
iHIIIOTO 3 HUX BUBHAYAETHCS HE BJIACTUBOCTSIMU i OCOOJIMBOCTSIMMU aapeca-
Ta, a EeMOLIMHUM CTaBJIEHHSIM J0 HHOTO MOBIIS.

KinbkicHui1 MOKa3HUK i SIKiCHA Pi3HOMAaHITHICTh MOJAIbHO-EMOIIiii-
HOTO OILIiIHHOTO KOMITOHEHTa Yy BOKATUBHUX KOHCTPYKLISIX Ja€ MiIcTaBy
CTBEPIKYBaTH, IO BUPAKEHHS OCOOMCTICHUX CYO’€KTMBHO-MOJAIbHUX
BiIHOCHH MpY KOMYHiKallil € OIHi€I0 3 HAWBaXIUBIIIMX (PYHKIIiN 3Bep-
TaHb.
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1. M. Jlepix

[IPO ITPOBJIEMY BUITBOPEHHA AJTIO3Ii1
I PEMIHICHEHIIN Y XYI0XHBOMY TEKCTI
(na marepiaji nepeknaniB pomasis Y. ®ojkHepa
“The Sound and the Fury” ta k. [Ixkoiica “Ulysses”)

Y ecmammi docaioncyemucs Kameeopis iHmepmeKcmyanbHoCmi, 8UHa4a-
PDIBHUX MURie iHmepmeKcmyanbHux 36 ’3Kie, 30Kkpema onuUcyromocs 6iOMIiHHOC-
mi 'y ynKyionyeanti anosii ma peminicyenyiii. Y naykosiii po3eioyi euceim-
NHIOMbC MAKONC NPoOAeMU GI0MBOPEeHHS IHmMepmeKcmyaisHocmi 'y Aimepa-
MYpHIll iIHmepnpemauii GH2A0MOBHUX XYOOICHIX MEOpI6, XapaKmepusyomscs
nepekaaoaybki cmpameeii i makmuKu adeKeamHo20 XyooxucHb020 Nepekaaoy.
Bcmanosaoemoca, wo Hailbinbw 0asumu nepekaaoaubKumu cmpameziimu €
cmpameeii excnaikauyii, KomMneHcayii ma KoHeepeeHuyii.

Karouosi caoea: inmepmexcmyanvHicme, IHMepmMeKCmMyanvHi 36’13Ku,
antosii, peminicyenyii, karacugikayis, rAimepamypHa iHmepnpemayis, nepekaa-
daypki cmpameeii excnaikayii, KomMnencayii ma KoHeepeeHuyii.

B cmamve uccredyemces kameeopusi UHmMepmMeKcmyaibHoCmu, onpeoens-
10MCsl YPOBHU ee Peanu3ayuu 8 XyoolcecmeeHHOM NPOU3Ge0eHUU, OCyuecm-
6a5emcsi KAACCUPUKAUU PA3AUMHBIX MUN08 UHMEPMEKCMYaNbHbiX cés3ell, 8
YACMHOCMU ONUCHIBAIOMCS PA3AUYUS 8 QYHKUUOHUPOBAHUU AANIO3ULL U peMU-
HucyeHyui. B nayunoii cmamve oceewaromes makaice npodaemvl 60cco30anus
UHMEPMEeKCMYanbHOCMU 6 AUMepamypHOil UHMePRPeMayiu AH2A0A3bIYHbIX XY~
009cecm@eHHbIX NPOU3gedeHuUll, XapaKkmepusylomcest nepegod4ecKue cmpamezuu
U MaKkmuKku adeKeéamHozo Xy00dcecm@eHHo20 nepesoda. YcmaroeneHo, 4mo
Haubonee ycheuwlHbIMU nepeooueckuMu cmpameusmMu A6As10Mcsi cmpameeuu
IKCHAUKAUUU, KOMNEHCAUUU U KOHGeP2eHUUU.

Karouegvie crosa: unmepmexcmyansHocms, UHMEPMeKCMYyanvHble césa3u,
annro3uu, peMUHUCYeHYUU, KAaccuuKayus, Aumepamyphas unmepnpemayus,
nepegoodueckue cmpameeuu IKCNAUKAUUU, KOMNEHCAUUU U KOHBEPeeHYUU.

In the focus of the article there is a category of intertextuality. The study is
aimed at defining the levels of intertextuality realization and classifying types of
intertextual links in belle-letters works, outlining in particular the distinctive fea-
tures in employment of allusions and literary reminiscences. The research is also
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focused on the problem of rendering intertextuality in the literary interpretation
of English artistic works. The translator’s strategies and techniques of adequate
literary translation are being analyzed. It has been established that the most ap-
propriate translator’s strategies are the strategies of explication, compensation
and convergence.

Key words: intertextuality, intertextual links, allusions, literary reminiscenc-
es, classification, literary interpretation, the translator’s strategies of explication,
compensation and convergence.

ITpobGiema BceOGiuHOro BUBUEHHS iHTEPTEKCTYaIbHOCTI SIK iMaHEHTHOT
BJIACTUBOCTI TEKCTY BUKJIMKATHU T€BHi acolliallii y agpecata po3po0JI0€Thb-
Csl IPOTSITOM OCTaHHIX JECSATUPIY, aje i Joci MoTpedy€e YTOUHEHHS TeB-
HUX MOJIOXXEHb, PO3MEXYBaHHSI JAESIKMX KJIIOYOBUX TEPMiHiB i MOHSATH, 1X
MEePEOCMUCICHHS 1 JOMOBHEHHS. YCBiZOMJIEHHS BCEOXOTLTIOUOI TPUPOIUN
MOHSATTS IHTEPTEKCTYaJIbHOCTI YHEMOXJIMBIIIOE MOrO BUBYEHHS y MexXax
OJHIi€T AUCUMIIIIHA — BYEHHS TIPO MOBY.

Hapasi HaykoBa mapamurMa BMBYEHHSI iHTEPETEKCTYaJIbHOCTi BM-
3HAYAEThCSI CMHEPTETUYHUM XapaKTepOM i CIIMPAEThCS Ha 3acamd MiX-
KyJIbTYpHOI KOMYHiKallii, 3arajJjbHOro i 3icTaBHOro MOBO3HaBCTBa, JIiTe-
paTypo3HaBcTBa, (itocodii MoBH, ceMiOTUKH. DaKTUYHO, HE JIUILIE BCSI
CBiTOBa XyIOXKHS JIiTepaTypa, a i yBeCh TEKCTOBMIA TMepnpocTip cydacHoOi
KyJIBTYpU 3aJIy4a€ThCsl Y TJIO0AJbHUM MPOLEC MiXKTEKCTOBOI i, SIK HaCJIi-
JIOK, MiXKMOBHOI1 Ta MixKYJBTYPHOI B3a€EMO/ili. 3 OIJISIIOM Ha 3a3HavyeHe,
npobJieMa JOCTiIKEeHHS iHTEPTEKCTYaJbHOCTI € BeJIbMU aKTyaJbHOIO JIJist
CY4acHOTO IepeKJIag03HaBCTBA.

VY crarTi iHTepTeKCTYaIbHICTh XyI0XXHBOI'O TBOPY TAYMAUUThCS SIK T10-
TeHIiliHa 3MaTHICTb OYyIb-SIKOro TEKCTy a00 MOro YacTUHU 3IiliCHIOBATU
HEMpsIMi MOCUJIaHHS Ha iHLII JIiTepaTypHi TBOPU, BCTYyMNAaTH Yy Aiajor 3 iH-
MMM TeKcTaMu. Hoseusna migxomy y ToOMy, 110 BHeplle ajlio3il i pemiHic-
LIEH1Iii, Ki CTAaHOBJISIT 00’€Km NOCTII)KEHHS, PO3YMilOThCS SIK CBOEPiAHI
KYJIbTYPHO-CEMIOTUYHI MiCTKM, TOCUJAHHS MEpexoAy B TpaauLiiiHOMY
XYIOXHBbOMY TEKCTi, 1110 IEPETBOPIOIOTh MOT0 Ha TiNnepTeKCTOBUT (hopmaT
y mapagurMi HalliOHaJIbHOI Ta CBiTOBOI JiTepatypu. Ilpedmemom nocii-
JIKEHHSI € TIepeKJIaJalbKi cTpaTerii i TaKTMKU afeKBaTHOTO BiATBOPEHHS
aJIo3iil i peMiHiCLUeHLi y XynoXXHbOMY MepeKIaii.

AxmyanbHicms TEMaTUKU CTaTTi 3aCBiMUYETHCS BaXKJIMBICTIO aleKBaT-
HOTO BiATBOPEHHS iHTEPTEKCTYaJbHOCTI MPU JiTepaTypHOMY MepeKami
aBTEHTUYHMX aHIJIOMOBHUX XyJOXHiX TBOPiB HECIOPiAHEHMMHU MOBaMU
(pocCilicbKOIO Ta YKpaiHChKOI0). JJocmiakeHHsI TPOBOAUTHLCS Ha CaMOOYT-
HbOMY Mamepiani — OPUTIHAIBLHUX TEKCTaX i JITepaTypHUX IepeKaanax
pomaHiB JIx. [Ixxoiica “ Ulysses” i Y. ®onkHepa “ The Sound and the Fury”.
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SIK BimoMmo, 11i TBOPH I10CiIa0Th 3HAYHE Miclie Y HalliOHAJIbHil i Mi3KKYJb-
TYPHIii JliTepaTypHili mapagurMi.

Memoro HanMcaHHS CTaTTi € BceOiuHe JOCTIIKEHHST MeXaHi3My (QyHK-
LIIOHYBaHHS alio3ill i peMiHiCleHIIill y MapagurMi iHTepTeKCTyaJIbHOIO
MMPOCTOPY MOCTMOJEPHICTCHKOTO POMaHy Ta BUPOOJIEHHS CTpaTeTiil i Tak-
THK iX aIeKBATHOTO BiITBOPEHHS Y NepeKJyIai aHIIiliCbKUX TBOPiB HECIIO-
piZHeHUMU MoBaMU. K010 3a60anb OXOIUTIOE TaKi: BU3HAYMTHUCH i3 TpakK-
TYBaHHSIM TOHSTh iHTEPTEKCTYaIbHOCTi, iHTEPTEKCTY, a TAKOX allo3ii i
PEMiHICLIeHIIi! K TUIIiB iHTEPTEKCTyaJIbHUX 3B’SI3KiB, CXapaKTepu3yBaTu
pOJIb MOCUIaHb Y OOCiIXKYBaHUX OpUTiHATBHUX TBOpaX, 3MiiICHUTHU aHa-
JIi3 cnoco6iB BiITBOPEHHS iHTEPTEKCTyalbHUX 3B’SI3KiB y JIiTepaTypHUX
nepekyanax pi3HOI penaxilii, BU3HAYUTH 3aKOHOMIPHOCTI Ta BiIMiHHOCTI
y BUOOpPi CTpaTeriil i TaKTUK NepeKyIaay y pi3HUX MOBax.

VYHacnigok momysspu3salii i 3pocTalouoi JOCTYITHOCTI BUTBOPIB MUC-
TeLTBA i MPOAYKTiB MacOBOi KYJILTYpU BiIOYyBa€ThbCsl CEMiOTM3allisl JIIOM-
cbKoro OyTTs. Bynb-sIKi HOBi Te3U, CITOCTEepeKEeHHSI, MipKyBaHHSI ITOBUHHI
CIMpaTUCh Ha BXe BioMi IIMpoKoMy 3araiy. HasgBHiCTh HacTigyBaHHS UM-
iXoch imeit i TBepIKeHb MiABUILYE iX HiHHICTh, YMOKIMBIIIOE iX TIpaBUJIbHE
PO3YMiHHS Ta MPUCKOPEHE 3aCBOEHHS LILJIbOBOIO ayauTopieto. Hapasi mpe-
CTMKHO TTAKPECTIOBATH 3B’ 30K i3 MOoNepeAHUKAMM, 3aCBiA4yBaTU BIACHY
€PYAMIIiI0 BIPAaBHUM LIMTYBAHHSIM KYJIBTYPHO-CEMiIOTUYHOI CIAMIIHU.

ITOHATTS iHTEPTEKCTYaJbHOCTI SIK KOMYHIiKAaTHBHOI XapaKTepUCTUKU
BUXOIUTh 32 MEXi TEKCTy i HaOyBa€ 3HAYEHHSI METaTeKCTOBOI'O 3B’SI3KY Y
CeMiOTMYHOMY TIpocTopi. JloCTIiIKeHHSIM 11i€i KaTeropii 3aiiMaauch y piz-
Hi niepiogu FO. Kpicresa, V. Exo, K. JleBi-Crpocc, O. benner, P. Bapr,
XK. XKenerr, B. Jleitu, M. Ildictep, H. Ilepe-Ipo, P. SAko6con, JI. deneH-
6ax, I1. Ban gen Xesenn, C. Jlen, 1O. Jlorman, 1. Pessin, 1. Insin, H. ®a-
teeBa, O. ®ponosa, I. CmipHos, B. Pyanes, O. Xonkoscokuii, B. Uep-
HsiBcbKa, O. CeniBaHoBa i H. Ky3eMmina [1; 2].

JI. lenen6ax i I1. Ban nen XeBenb y cBOIX po3BigKax BU3HAYalOTh iH-
TEPTEKCTYaJIbHICTh SIK B3aEMO/Ii10 BHYTPIllIHLOTEKCTOBUX IUCKYPCIB: AUC-
Kypcy OIoBinaua Ta JUCKYpCY MepCOHaXiB a00 AUCKYpCY AEKiIbKOX Mep-
COHaAXiB y MeXax OIHOro XymoxHboro TBopy [1]. H. ®areeBa npononye
OCMUCJIIOBATH iHTEPTEKCTYalIbHICTh SIK “MeXaHi3M MEeTaMOBHOI pedek-
Cii”, IKUi JO3BOJISIE YMTAYEBi MOTJTUOUTU PO3YMiHHS TEKCTY 3a paXyHOK
1ioro 6araTOBUMipHUX 3B’SI3KiB i3 iHIIMMU TekcTamiu [ 1: 19]. OgHak, monpu
Pi3HOMAaHITTS BU3HAu€Hb iHBApiaHTHOIO O3HAKOIO iHTEPTEKCTYaJbHOCTI
3aIMILIAETLCSA HASIBHICTD Aialory, IepexXpecHUX MOCUIaHb MiX JeKiTbKoMa
JOKpeaMHu, 10 pealli3yloThCsl 3a TOIIOMOTOI0 TTIEBHUX MOBHMX CUTHAIIB.
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IIpoGnemMa iHTEPTEKCTYyaIbHOCTI MepedyBa€e y HEPO3PUBHOMY 3B’S3KY
3 TIOHATTSIM iHTePTEKCTY Ta MMMTAaHHSIMM iHTepIipeTallii. Benuka KinbKicTb
3aMpoNOHOBaHUX Ae(iHilliil iHTepTEeKCTY NEBHOIO MipO1O 3yMOBJIeHA H1OT0
OaraToyHKUiOHAJbHICTIO (peepeHTUBHA, €KCIIPEeCUBHA, amelsiTUBHA,
noeTuYyHa i MetaTekcToBa (pyHKii). Hukye HaBoaaThes ¢pparMeHTU BU-
3Ha4YeHb TEPMiHY “iHTEPTEKCT”, 11O € KIOUOBUMMU JJII PO3YMIiHHS CYT-
HOCTi LIbOTO MOHSITTS. IHTEPTEKCTOM €:

® OyIb-SIKMI TEKCT, 1110 MOXKe OYTU cXxapaKTeprU30BaHMIA IK “HOBa TKa-
HUHA (aHI.: fexture), Ky 3iTKaHo 3i ctapux uutat” (P. bapt, B. Jleitu)
[1:20];

® [IeKiJibka TBOPIiB (YU (pparMeHTiB), 110 YTBOPIOIOTH CIIJIbHUI MeTa-
TEKCTOBUiI1 MPOCTip i 3aCBiAUyIOTh 3aKOHOMIpPHY CIIiJIBHICTh €JEMEHTIB
(0. ZKonkoscbkuii, I. CmipHoB) [1];

® OyIb-SIKUI TEKCT, ¥ SIKOMY MIiCTSITbCS IMOCUJIAaHHS (LUTaTH, anio3ii,
peminicuenuii) (B. Pynues) [1];

® TEKCT-JKEPEJIo, KMl € IEPBUHHUM HE B iaXpOHIYHOMY, a y
3MicTOBHO-eBomoLifiHoMy 1iaHi (O. 2KonkoBebkuit) [1].

SIK 3a3HavaNoCh BUIlE, iHTEPTEKCTYaIbHICTh Y Cy4aCHOMY TpaKTyBaH-
Hi € BJacCTUBOIO YCiM poaaM i BUgaM MHUCTeLTBa. Tak, sSICKpaBi NMpUKIagu
TBOPIB i3 HasIBHUMM iHTEPTEKCTYaJbHUMU 3B’SI3KaMM € B eJIiTApHOMY Ta
MacoBoMy KiHo (rop.: ¢inemu “Jlante. Ilekno” Ilitepa I'pinyes, “Kpu-
miHanbHe yTMBO” KBeHTtiHa TapaHTiHO i aHiMauiitHy kaptuny “Ilpex™),
y XynoxHii jiteparypi (Bipui “If” P. Kimtinra i “Ask Dad” B. Tannaye-
pa, nmapadpa3s aHnIiiicbkoi auTsA4oi moesii y pomadi JI. Keposmna “Alice in
Wonderland”, poman “Ulysses” JIx. JIxolica i emiyHy noemy “Omices”
Tomepa). OgHak BignpaBHUM MYHKTOM CJIyTyBaJja JiTepaTypa Ta ii BUTBO-
pu. Came hopMyBaHHs HalliOHAJIBHOI JIiTepaTypy 3aBXKIU MepeayBaio ca-
MOBHU3HAUYEHHIO Hallii, €THOCY, KyJbTypHu. TakK, He iCHyBaJlo CaMOOYTHbOL
aHTJIMChbKOI Hallii y 11 cyyacHOMY po3yMiHHi, 1oku Ixeddpi Yocep He
3aKjIaB (pyHIAMEHT aHIJIiAChKOI JIiTepaTypHOI MOBM B YaCcH TOMiHYBaHHS
JIaTuHU Ta ¢ppaHiy3bkoi MoBu. CoHetu i moemu B. Ilekcmipa Ta m’ecu
K. Mapno copmyBanu 3acagu aHIIiCbKOI Toe3ii i Apamatyprii. ¥ BiT-
YU3HSIHIN JliTepaTypi Take 3HaueHHs1 Maya TBopua crnamiiuHa T. I [lleB-
YeHKa, KU CTaB CIPaBXHIM XpelleHUMM OaThbKOM JJisl HalliOHaJIbHOI
YKpaiHCBHKOI Ioe3ii Ta mpo3u.

Yepes cBOIO 0araTOBUMIpPHICTb i CMHEPTeTUYHICTh iHTEPTEKCTYalbHi
3B 13KM MOXXYTh pealli3oByBaTUCh Ha Pi3HMX PiBHAX. 3a CBOEIO CTPYKTY-
poro cepa pearizallii HUX 3B’SI3KiB Haraaye ropix 3cepearHu. 30BHIlIHIl
piBeHb — 1I¢ BJIaCHe MOBHMI piBeHb, HAMOIMbII eKCIUTILUTHUIA, 3pO3yMi-
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JIUM, IKMI BUKJIMKA€E HaAMOIMbII SICKpaBi acoliiallil y IMPOKOTo 3araiy.
Hpyruii piBeHb — Aelo OibI (hopMaabHUI, 3araibHOMUCTEeLbKUIA. Lle
MIXIUCLHUIUTIHADHUM piBEeHb, 1110 OXOIUIIOE Pi3Hi POIM i BUIM MUCTE-
LITBa — XXMBOIIHUC, ApaMaTypriio, ciHemarorpad, ajie repii HaJ yce — JiTe-
partypy. Jlirepatypa — 1e anbga i1 oMera HalliOHAJbHOTO MEHTAITETY,
JI3epKaJjio Aylili eTHOCY Y1 Hapoxdy, IXKepeso MOoro HacHaru i BilulyHHs i10ro
HarajbHUX npobseMm. I, HapeTi, TpeTiit, ITMOMHHUIA piBeHb, SIAPO € MEH-
TaJbHUM PiBHEM acolliallili, HAalOUIbII IMIUTIIUTHUM i, SIK HACJIiMOK, Hail-
OiIbII BaXKKWM JIJIsSl BIITBOPEHHS y MepeKiaaai OpuriHaJbHUX TBOPiB. Cxe-
MAaTMYHO 11 MOXHa BiToOpa3uTH TaKUM YHHOM.
Haii6inem epekTuBHUM

IHCTpYMEHTOM  peajisalil Caubunnuii
iHTEPTEKCTYaNbHUX 3B’ A3KiB gizi:;;’“m

€ mpsiMi i HemnpsiMi MOCHU- 3araabho
JaHHS — UUTaTH, ajo3il ;‘i'l':ele:"’““"
Ta peMiHiceHuii. uratu y

po0OOTi TIiyMayaThcs K “H0- Mosnumii
CJIiBHE BBEIEHHS 10 TEKCTY piBenn

¢parMeHTa iHIIOIO TEKCTY
abo BHUCIOBJEHHS” y He-
3MiHHOMY BUIJIsIOI [2: 656].
DyHKIIig OTO BULY iHTEP-
TEKCTYyaJbHUX 3B’SI3KiB IO-
Jgrae y “3abe3nevyeHHi JO0-
CTOBIpHOCTI OyMKH aBTOpa
Oe3rnocepenHiM MOCWIAHHSIM Ha aBTOPUTETHI mkepena” [2: 656]. ABTop
YIAETHCS 0 MPSMOTO LIMTYBAHHS 3a MOTPeOM YTOYHEHHS 3aCTOCOBaHUX
y TeKCTi aediHiliit, y pa3i HEOMHO3HAYHOCTI, MOJIEMiYHOCTi IIEBHUX TBEP-
JIKeHB JUIS TATBEPAKEHHS BJIACHOI ITPaBOTH.

PoameskyBaHHS amio3iil i peMiHiCLIEHIIiN SIK pi3HOBUIIB iHTEPTEKCTY-
aJIbHUX 3B’SI3KiB Ta BUIIB HEIPSMUX MOCUJIAHb € OMHUM i3 3aBIaHb J0O-
climkeHHs. Amto3ig (Tiep. 3 nart.. “allusion” — “HaTdk, XapT”) MO3HAYaE
B OpaTOPChHKili JliTepaTypi i p0O3MOBHOMY MOBJIEHHI IMTOCUJIAaHHS Ha BigoMe
BUCJIOBJIEHHSI, (paKT JiTEpaTypHOTO, iCTOPUYHOTO, MOJITUYHOTO KUTTS, a
yacTillle Ha XyHdoXHiil TBip. 3a Bu3HaueHHsIM O. CeiBaHOBOI, alio3isd —
“IIe BUSIB TEKCTOBOI KaTeropii iHTepTeKCTYaabHOCTI, IPUIOM XyIOKHBOI
BUPA3HOCTI, 1110 3MiCTOBHO 30aravyye TeKCTOBY iH(opMallilo, CTBOPIOIOYU
YHCJIeHHI acoliallii 3a paxyHOK HAaTSKy Ha Tofii, (akTh, NmepcoHaxkiB
Tomo” [2: 24].

Puc. 1. Cxema iHTepTeKCTyalbHUX 3B’3KiB
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Pewminicuenuis (riep. 3 nart.: “reminiscentia” — “crioran”) — 1 HasiBHE
B TBOPi HEMpsIMe MTOCUJIAaHHS Ha BifOMMIT TEKCT, 1110 MA€ Ha METi HaragaTu
PELMITIEHTOBI TIPO iHIIUN XyOOXHIil TBip, (aKT KyJBTYpHOTO XUTTs. Pe-
MiHiCLIeHIIisI MOXe OyTH eKCILUTILMTHOIO, pO3paxOBaHOIO Ha Mi3HaBaHHS,
a0b0 IMIUTIIUTHOIO, TIpUXOBaHOW0. PeMiHiclieHIIisT — 1ie crocid yTBOpUTH
MEBHUI KOHTEKCT IJIs1 CIIPUIIMaHHS TBOPY, MiIKIIOYUTH MOT0 10 Tpaguliil
i BomHOYac 3acid mMpoaeMOHCTPYBAaTH BiIMiHHICTh, HOBU3HY HOBOYTBOPE-
HOTO TBOpPY, pO3MoYaTH Aiaior i3 Tpaguiieo [3: 220].

IHTepnperanis ano3iii BUSBISE iX MOTEHUIMHY 30aTHICTh peali3oBy-
BaTU y TeKCTax ABi GyHKUIi — (pparMeHTapHOTO i TeMaTUYHO 3HAYYIIIOTO,
CIOXXETHOPEJIEBAHTHOTO €JIEMEHTY. AI03ii y Ha3Bi TBOPY € BiAIllpaBHUM
IIYHKTOM PO3TOpPTaHHS CMUCIOBOI IIEPCIIEKTUBY BChOI'0 XYIOXKHBOI'O ITPO-
CTOpY TBOPY. Y OiNBIIOCTI BUMTAAKIB alto3ii peani3yioThcsl Ha piBHi 3aroio-
BKY TBODY. ¥ 11iif CUJIbHilt TTO3U1Iii BOHM JIETKO BIi3HAIOTHCS i HAMTIOBHilIIE
peati3yioTh eKCIPEeCUBHY Ta peepeHTUBHY (QYHKILII.

OpnHak HalOiIbIN TiICHUM 3B’S30K i3 TEKCTOM MalTh MEepeayciM ajio-
3ii, 110 BUCTYMAIOTh Y POJi CIOXKETHOPEJEBAaHTHOTO €JIEMEHTY, TaK 3Ba-
Hi “HacKpi3Hi IDOMiHAHTHI” amio3ii, SKi 30CepeIKyIOThCSI Y CIOXETHO-
KyJlbMiHaLiiHUX ¢parMeHTax TBopy. Came BOHM 3a 3aAyMOM aBTopa
MaHi(eCTyIOTh TOJIOBHY iIe10 XyI0XKHbOI'O TBOPY i peasizyloTh emicTeMo-
JIOTiYHY (DYHKIIiI0 (Uepe3 HUX aBTOP BUpaxKa€e CBOIO OlLliHKY). [TeBHOIO Mi-
poIo TakKi amo3ii (yHKIIIOHYIOTh SIK 3aCO0M aKTyasi3allii Ha piBHi LIiJIOro
TBOpy. LIUTyBaHHS mepIomkepea y JiTepaTypHilt amto3ii Moxe BinOyBa-
TUCH K eKCIUTIIUTHO (Y MepBUHHIN (hopmi), Tak i 3aByasb0BaHO (HOBMI
KOHTEKCT MOPYIIYE MEPBiCHI 3B’SI3KM, i IMTaTa y HOBOMY OTOYE€HHi Ha0y-
Ba€ HOBOT'O 3a0apBiieHHs ). IK BUXOIUTH i3 TIOJAHOTO BUIIE aHAai3Yy, allio-
3ii € BUSIBOM iHTEpPTEKCTyaJbHUX 3B’SI3KiB, 110 peasli3yl0ThCsl TOJIOBHUM
YHOM Ha MOBHOMY i 3araJIbHOMUCTELILKOMY PiBHSIX.

TonoBHOIO BiIMiHHOIO 03HaKOI0 peMiHiceH1il, Ha AymMKy O. CeniBaHo-
BOI, € TOI (PaKT, 110 Lieil BUAB iHTEPTEKCTYaTIbHOCTI “TPYHTYEThCS TIEpe/-
yCiM Ha MpeleHAeHTHUX (hbeHOMEHAX TeKCTY i MOJISITa€ y BBeIEHHi 10 TIeB-
HOTO TeKCTY (hparMeHTiB, SIKi HaraayloTh aapecaToBi Moii, GakTy, MOTUBU
TeKcTy”. OTKe MOXKHA OiTH BUCHOBKY, 1110 peMiHiCLIeHIIii (DYHKIIOHYIOTb
MepeBaXkKHO Ha BHYTPIIIHLOMY PiBHI iHTEPTEKCTYaJIbHOCTI — 3arajbHO-
MUCTELIbKOMY i IMOMHHOMY DiBHi acowiauii. [x Baxue izeHTHiKyBaTH i
po3mudpyBaTH, HixXX psIMi IUTaTH Ta amoaii [2: 513].

V jocnimkyBaHMX poMaHaxX HasiBHiI aiio3ii-3arojioBku. Tak, HasBa
pomany W. Faulkner “The Sound and the Fury” € amo3zi€lo Ha Tparemiro
W. Shakespeare “Macbeth” — “Life is tale / Told by an idiot, / full of sound
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and fury, / signifying nothing” (W. Shakespeare “Macbeth”, Act V, Sc. V).
HasBa pomany J. Joyce “Ulysses” € anosieto Ha moemy Tomepa “Onuces”
[4; 5].

Y pomati J. Joyce “Ulysses” HasiBHi TaKOX peMiHiCLICHIIil Ha Toemy [o-
Mepa — OHA 3 IBOX CIOXKETHUX JIiHili TTOBTOPIOE CIOKETHY JIiHito “Onucei”
Tomepa. Cam aBTOp CTBEpIXYyBaB, 110 MMCAB POMaH il BILUIMBOM OiIbLI
mi3HboOi Bepcii “onmucei”, pomany Yapnnsa Jlemoa “Ilpuroou Ymicca” (Ch.
Lamb “The Adventures of Ulysses”) [6].

Ha nymky nepexnagaya C. XopyxXero, iCHye roMepiBCbKHIA IJIaH poMa-
HY, 3TiTHO 3 IKUM KOXHUI OKpeMMii MyHKT (CIOXXKETHUI (pparMeHT) CTBO-
PIOETHCS 32 KaHBOIO TOMEPIBCHKOTO €I0oCcy i caMe y mepekiami s CITiib-
HICTh cTa€e OLIbII pefbedHO. 3a 1Ii€l0 CXeMOI0 MepIili TPU eMmi3oau (Tak
3BaHa Meplila YaCTUHA pOMaHYy) CITiBBiTIHOCSIThCS 31 BCTYITHUMU TTicHSIMH | i
IT “Opnucei” Tomepa. OgHaK MOAIOHICTh CIOXKETY HE CYIIPOBOIXKYEThHCS 30i-
roMm iMeH nepcoHaxiB. IIpoTe MoXHaA BU3HAUYUTH TaKi Mapajesi MixX Ipo-
BimHMMU TreposiMu 1Box TBopiB. CriBeH Menan (aHri.: Stephen Dedalus) y
pomaHi k. JIxoiica € 3a C1oxkeToM (haKTUYHUM ABIHHUKOM rOMEPiBCbKOTO
Tenemaka. Meitnexi MedmireH (aHri.: Malachi Mulligan) Haragye CBO€IO T10-
BEIiHKOIO arpeCUMBHO HAJIAIITOBAHOTO, BOMOBHUYOTO AHTiIHOSI, TOJIOBHOTO
aHtaroHicta Tenemaka. Jleormonwn biym (anrn.: Leopold Blum) — dakTuu-
HO € mapoji€elo Ha rmacocHOro romMepiBcbkoro repost Omguces. . Ixoiic
JIy>Ke ipOHIYHO CTaBUThLCS IO MPOTAroHicTa APYroi YaCTUHU CBOTO pOMa-
Hy: TIPOTUCTABISIIOYM CyMHiBHMI Oi3Hec biyma o6oB’s3kaM mHapst Itaku,
MUCbMEHHUK 3IiMCHIOE CBOEPIAHY MEPEOLIHKY LIIHHOCTEM, IMigKPECTIOE
CYETHICTbh i MOpabHY OiIHICTh CYy4aCHOTO XXUTTH [5].

3azHauumo, mo Bubip . IxoiicoM mpizBuina Jenan mist mpoTaro-
Hicta nepioi yactuHu (CriBeHa [enana) € cBimoMuM, 1ie TaKOX CBOEPI-
Ha peMiHiCLIeHIIisl, sKa MOKJIMKaHa HAIITOBXHYTH YMTadya Ha OJU3bKIiCTh
o aHTUYHOCTi. Meiinexi MeireH, HaBImaku, iM’sl Iy>Ke JajeKe Bil rpellb-
Koi, ae, sIK HaTgkae JIx. [I>koiic, cTBopeHe Ha IpelbKuii Jaf (IUT. aHTI.:
“My name is absurd too: Malachi Mulligan, two dactyles. But it has a Hellenic
ring, hasn’t it?” Tlep. poc.: “Y MeHs Toxke Heyenoe, — Maitinaxu Majuiu-
raH, IBa Jaktuisi. Ho TyT 3By4uT 4TO-TO BJIJIMHCKOE, TIpaBaa Beab?” Ilep.
yKp.: “Y MeHe Tex abcypaHe — Meitnexi MatireH, 1Ba JakTWJIsA. Ajie TYT
BiUyBAa€EThCS 1IOCh €JUIIHCBbKE, Tak?”) [6: 4; 5: 8; 7: 8]. €nune iM’s1 ep-
COHaxXy, sIKe 3aJuIIaeTbes y pomaHi JIx. [Ixkoiica y mepBuHHii1 Bepcii [o-
Mepa — 1e iM’s [lenenonu baym. Ane He ¢oHi Liboro nocrats Jleononnaa
Bayma BusIBASIETHCS 11Ie OiTbIIT KOHTPACTHOIO Y TTOPiBHSIHHI 3i CIIpaBXKHIM
Onuceem (Yiiccom).
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Taka nepekanuka i3 mepcoHaxkaMy BCECBITHBO BilIOMOTO JIiTepaTypHO-
IO TBOPY TaKOX iIeHTUDIKyeThCS K amo3isg. Hackpi3Hi JoMiHaHTHI aTro-
3ii 30cepemKeHi y KyJIbMiHALIIHHUX MOMEHTAX XYIOXHBOTO TEKCTY, SIKi Y
pociiicbkkomoBHOMY Tepekiani C. Xopyxkoro ta B. XiHkica oTpumanu cta-
Tyc okpeMux minposniniB — I. “Tenemaxiga”: 1. “Tenemak” (ITicus I-II
“Onucei” Tomepa); 2. “Hectop” (ITicus 111 “Onucei” Tomepa); 3. “ITpo-
teir” (ITicus IV “Onucei” Tomepa); I1. “ITomopox Yaicca” (poc.: “CrtpaH-
ctBug Ynucca”): 4.”Kaninco” (ITicus V “Onucei” Tomepa); 5. “Jlotoda-
ru” (ITicasa IX “Omnucei” Tomepa); 6. “Ain” (ITicas XI “Onmucei” Tomepa);
7. “Eon” (ITicusa X “Opnucei” Tomepa); 8. “Jlectpuronn” (ITicusa X “Opu-
cei” Tomepa) [5].

ITouunarouu 3 geB’ssToro emizony (9. “Cuuiia it Xapuoga”; 10. “by-
Karoui ckeni”; 11. “Cupenn”), 38’s130K i3 “Onuceero” Tomepa crae cyto
(opManbHMM, i1 Ha TIEpIIUIA TJIAaH BUCYBAIOTLCS alto3ii i peMiHicLeHIIiT Ha
m’ecu B. Illekcmipa Ta poman JIX. [Ixoiica “AyoniHui”. Y 1BaHagusgTOMy
emizoni “Lukmonu” 3B’s130K i3 ToMepOM MOHOBIIOETHCS, LISl YaCTUHA TeK-
CTy HacHUYeHa eKCIUTILHUTHUMU [oMepiBChbKMMM ajio3isiMiM, Ha MOBHOMY
PiBHi peeCTpyETbCSI HACUUYEHICTh TEKCTY apxai3MaMu, 3arajibHa IoeTu3a-
11is MOBJIEHHS [5].

Ilopsia i3 noMiHaHTHUMU aro3isiMu 'y poMaHi [Ix. JIxkofica TparisieTh-
¢Sl BeJIMKa KiJIbKiCTh BTOpUHHUX anmo3iit Ha m’ecu B. Illekcmipa (“Mak-
6et”, “bypa”, “Tamner”), Ha “Ilep TionTta” I6cena ta “daycr” Ivore, Ta
Ha paHHi TBopu camoro aBTopa — “IloptpeT mutus 3amonony”. Kpim 3a-
raJbHOJIiITepaTypHUX Mapaeieil Ha piBHi 3araJJbHOMMCTELILKUX alio3iid, y
pOMaHi MPOCTEXKYETHCS HEPO3PUBHUIM 3B’SI30K MixX MOCTATSIMU TMEPCOHA-
XKiB (BKI0ouarouu npotaroHictiB, bayma i CriBena HenaniB) i ocobuctic-
TIO aBTOpa Ta IepCOoHAaJiil i3 oro oToueHHs1 (Ha piBHi ITMOMHHUX CYTO
aBTOPCHKUX acolialiif). 3aBmaHHd nepekiiagaya yCKIaTHIOETbCS TUM, IO
BUTSITHYTU Ha MOBEPXHIO caMe TaKi “IpuXxoBaHi” amo3ii — 1ie ayXe Kpo-
MiTKa, ajie BOMHOYAC BEJIbMU HEBASYHA Mpailsl. TiTbKU TyKe OCBiYeHMI
i epynoBaHUI YWTAa4 YU KPUTUK CIIPOMOXHUM OLiHMTH Takuil “CiziiB
TpyA”.

Ilepexnanay pomany W. Faulkner “The Sound and the Fury” 1. IypoBa
3iTKHYJIACh i3 TPYIHOIIAMU iHIIIOTO TaTYHKY — iil TOBEJOCh BiICTYIIUTHU
Bill IIPSIMOTO IIUTYBAaHHSI iHTEPTEKCTYaJIbHOI'O TBOPY-IXepesa i yaaTUCh
JIO cTpaTerii iMIUTiKallil JliTepaTypHOi amo3ii. B ymoBax, KoJii BxXXe iCHyBaB
3araJbHONPUIHATHUI pociiickkoMoBHUI Tiepekiiag O. Copoku 3i 3ByY-
Hoto Ha3Bolo “Ilym u sspoctrs”, 1. [ypoBa HaBaxkuIach 3aIPONOHYBATH iH-
LKA BapiaHT Nepekyaay 3arojioBKy — “3BYyK U sipocTh” [4]. BinTBopiooun
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aJI03MBHUI XapakTep Ha3Bu poMaHy, O. Copoka B3sila 32 OCHOBY KaHO-
HiyHmii niepexian Tparenii B. [lekcmnipa “Mak0eT” pocilicbkol0 MOBOIO:
“..KU3Hb — 3TO paccKas, pacCKaszaHHbIiI KPEeTMHOM, MOJHBIN IIIyMa U
SIpOCTU, HO HUYeTo He 3Havauii” [4: 7].

I. IypoBa, y cBOIO Yepry, HaroJjoliyBajia Ha OiJIbIIiiA TOYHOCTiI TAKOTO
nepekiaany: “?Ku3Hb — MOBECThb, paccKa3aHHas UAUOTOM: IOJIHO B HEl
3ByKa U UCCTYIIJICHHOCTH, HO HUUYEero He 3Havamux”’ [8: 7].

Bxxe Ha mepiuumii morysia i ABa repekiiaau € pisuumu. Iepexnan I. Ty-
POBOi € TaK OM MOBUTH OiJIbLI MPUPOTHUM, Y HbOMY HasIBHi BillJTyHHS poO-
ciiicekoi yitepatypu (“imioT” BMKIMKAE TTMOMHHI acolialii 3 poMaHOM
®. M. JJocToeBCHKOTrO (BTOpMHHA JIiTepaTypHa ajo3is), XXaHp “roBecTh”
(YKp.: “TIOBIiCTH”) € OiJIbII 3HAYYIIUM i EMHUM, OiJIbII (DyHAAMEHTAIBHUM
i TPYHTOBHUMM, HiX 3BUYaiiHUI “pacckas” (ykp.:. “omoBigaHHs”). Ha-
BiTb CYTO B CTUJIICTUMHOMY acIeKTi el repekia € Oijbll BUTPAIIHUM i
SICKpaBUM, BUKOHAHUM 32 BUMOTI'aMU XYIOXHbBO-ITyOIiIIUCTUYHOTO CTH-
mo. Ha mymky aBTopa 1poro rnepekiiany, I. [ypoBoi, ronoBHMM 3aBIaHHSIM
repekiiagaya iHTepTEeKCTyaJbHOIO TBOPY € aJamTallisl IeplIomxepesia
Mg yuTaubKy ayautopito. Tpeba “migdambopuTH YyMuTada, IKUM JISIKAETh-
Csl KHUT”, 1110 BUOAIOTbCS OMY BaXKUMU 1151 po3ymiHHA [8: 7]. Came 3
LIi€}0 METOIO0 aBTOPY IPYHTOBHMX, JIITEPATYPHO i CTUJIICTUYHO BUBasKEHUX
MepeKaaaiB A0JaloTh 0 TEKCTY JOAATKOBI MOSICHEHHSI, TepelikKy LIMTaT,
ajo3iit, peMiHiCLeHIIili Ta ITepIIOIKepe, CIIMPaloThCs Ha HaTbaHHS CBO-
iX TIonepeaHMNKIB, KpUTUYHY JIiTepaTypy Ta MepeaMOBHU aBTOPIiB IO OPUTi-
HaJIbHUX TBOPIB.

[TigbuBaloun MmiaCyMKHM 3IiiiICHEHOTO OOCTiIXKEHHs, MOXHA NilATH BU-
CHOBKY, 1110 HaMOiJbIII BAAIMMU TIepeKIagallbKUMU CTpaTeTisIMU € CTpa-
Terii eKcIutikauii, KomreHcauii Ta KouBepreHuii. [lepeknagay mae gisitu
B HAIIPSIMKY ITOJICTIICHHS CIIPUMHSITTS TEKCTY, ajie XKOIHOI0 MipoIo He He-
XTYBaTU BUPA30BMMU 3ac00aMU Ta aBTOPCHKOIO ineeto nepiiotBopy. Ile-
peKJIagaTh TBOPHM i3 HasIBHUMU O3HAKaMM iHTEPTEKCTYaJIbHOCTI Tpeba He
i30/IbOBaHO, a JIUIIIE Y MeXaX €EAMHOIO CEMIOTUYHOIO YHIBEPCYyMY, ITPOTE
CJIi HAMaraTuch 3pOOUTHU L iIHTEPTEKCTYalIbHi 3B’ SI3KH1 O1JIbII PO30PUMU
Ta 3pO3yMIJTUMU IS KiHLIEBOTO CIIOXMBAava.
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VOK [811.111+811.161.1]°22°374

. B. Emeavanosa

MOJUCEMUSI U CMHOHUMUA TEPMUHA
FORCE / CHJIA B AHTJIMICKOM
1 PYCCKOM S3BIKAX

B cmamve paccmampuearomcs npobaemvl npoucxoxicoerus @usu4eckoi
mepmuronoeuu. Ilpoeedén KomnaekcHulll CpagHUMEeNbHO-CONOCMABUMENbHbLIL
aHanu3 mepmMuHa ‘cuna’ 8 aHeAUlCKol U pyccKoll Qu3u4eckoli mepmuHoN0UU.
H3yuen mexanuzm gopmuposanus mepmuHoN02UHECKUX CA080COUEMAHULL, Gbl-
A64eHbl 00wUe U OUCMUHKMUBHblE (DYHKUUOHANbHbIE XADAKMEPUCIMUKU me-
Mamuueckoil epynnol ‘PuuUKa’ 8 aHeAUlicKol U pyccKoll mepMUuHOA02UHecKUx
cucmemax, uccaedo8aHbl 16AeHUs NOAUCEMUU U CUHOHUMUU MEPMUHO8.

Karoueevie caosa: puszuyeckas mepmunonoeus, cund, CpaBHUMENbHO-CONOC-
magumenvHulil aHaau3, oougue u OUCMUHKMUBHbIE (YYHKUUOHANbHbIE XapaKme-
DUCMUKU, MEPMUHOAOUYECKUE CUCMeMbl, NOAUCEMUs U CUHOHUMUS. MEPMUHOB.

Y cmammi poseasioaromuscs npobaemu noxooxceHHs Qi3u4HOi mepmiHoao-
2ii. 30ilicneno KoMnAeKCHULI NOPIBHANbHO-3ICMABHULI AHANI3 mepMiny ‘cura’
aHenilicvkili I pociticekiil ¢izuuniti mepminonoeii. Bueueno mexarizm gopmy-
6AHHS MEPMIHON0IMHUX CA0BOCHOAYHEHb, BUABAEHO CRIAbHI MA OUCMUHKMUGHI
@yHKYiOHANbHI XapaKmepucmuKy memamuyHoi epynu 'izuka’ 6 anenilicokiii i
POCIUCOKIl mepMiHOA02IMHUX cucmemax, docaioxceri seuuja noaicemii ma cu-
HOHIMIT mepMminie.

Karouogi caosa: izuuna mepminonoeis, cuna, NOpi6HANbHO-3iCMABHUIL
aHaniz, cninbHi ma OUCMUHKMUBHI (YHKUIOHAAbHI Xapakmepucmuku, nojice-
Misl | CUHOHIMIS MepMiHig.

In the focus of the article there is the physical terminology origin. The com-
plex comparative and distinctive features analysis of the term ’force’ in English
and Russian physical terminology has been performed. The research has been
aimed at studying the mechanism of terminological combinations formation,
outlining the common and distinctive features of the thematic group ’physics’
in English and Russian terminological systems, investigating the phenomena of
polysemy and synonymy of terms.

Key words: physical terminology, force, comparative and distinctive features
analysis, the common and distinctive features analysis, polysemy and synonymy
of terms.
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PasButue a10001i HayKu CBSI3aHO C IMpodJieMaMy TEPMMHOJIOTUM KakK
0a30Boro cpeacTBa ¢UKcallUU U Mepeaayr HaydyHO! M TeXHUYECKON MH-
dbopmanuu. HenmpepsIBHBIN pOCT MHGOPMALIMK BO BCeX 00J1aCTIX 3HAHU I
TpeOyeT KaK pacUIMpeHUs COAepXKaHUS CYIIECTBYIOIIECH TepMUHOJIOTUM,
TaK ¥ CO3JaHUSA HOBOM.

B nonHoit Mepe 3T0 KacaeTcs TaKoii eCTeCTBEHHOHAYYHOM! TUCLIUTIIM -
HBI, KaK (M3uKa, KOTopas MpeTepriesia CyllleCTBEHHbIE U3MEHEHUSI B CBSI-
31 ¢ BOBHUKHOBEHMEM MHOXECTBA HOBBIX HAallpaBJICHUI B UCCAEIOBAaHUU
npupoabl. [1osBuIMCh U pa3BUBAIOTCS HOBbIE TEOPUU: TEOPUSI OTHOCH-
TeJbHOCTH, KBAHTOBas MeXaHUKa, aTOMHas U saepHas dusuka, pusuka
BJIEMEHTApPHBIX YacTUll, (pM3uKa TBEPIAOro Teaa, (pu3mKa mjaa3Mbl, HAHO-
(u3mka u T. 1. YpoBeHb pa3BUTUSI HAYKOEMKMX TEXHOJIOTUI1 CITIOCOOCTBYET
€KeroJHOMY IMOMOJHEHMIO TeMaTudecKoii rpymnmnbl (nanee — TT) *pusu-
Ka’ COTHSIMU HOBBIX HAUMEHOBaHUi. B mpoiiecce pa3BUTHS U COBEPILIEHC-
TBOBaHMS TEPMUHOJIOTMYeCKUX cucteM 3Toil TT" HerocpeacTBeHHOE yJac-
THE MPUHUMAIOT, C OHOI CTOPOHBI, (GPU3NKH, MaTEMAaTUKU, UHKEHEPHI, C
IpYroii, — sI3bIKOBenbl. B mocieaHue necsaTuiaeTus: BO3pacTaeT UHTepec
TEPMUHOJIOTOB K aHAJIM3Y CIeUaIbHON (DU3NYECKOM JeKCUKU. boJblie
BCEro UCCJIeN0BaHUil, 00BEKTOM KOTOPBIX ABISAIOTCS enuHUIbl TT ’husu-
Ka’, B IPUKJIATHOM SI3bIKO3HAHUM, COLIMOJIMHTBUCTUKE, UCTOPUY JIUTEPA-
TYPHBIX SI3bIKOB, CTUIMCTUKE [Hamp.: 3; 4; 5; 8; 9; 10; 12].

TepMmuH B HayKe ¥ TeXHUKeE MPeAcTaBJIsIeT cO00M CrielalbHO MOA00-
paHHOE CJIOBO, B3SITOE U3 €CTECTBEHHOIO sSI3bIKa MJIM MCKYCCTBEHHO MPU-
nymaHHoe. TakuMm o0pa3oM, TepMUHBI (DYHKIIMOHUPYIOT B TOM HayYHOM
JHUCKYypce, B KOTOPOM OHM HauboJiee HEeOOXOAMMBbI, B TOM HaydHOI cepe,
CMBICJIOBOE COMepKaHKe TTIOHSATUS WU SIBJIEHUST KOTOPOIl OHU 3aKperisi-
10T. C TUHTBUCTUYECKOM TOUKU 3PEHMUST, TEPMUH — JIEKCUYECKas eAMHULIA.
TepMmuHBI 00pa3yIOT OCOOBIN IUIACT JIEKCUKKM HaydHOro sidbika. Hepeako
TEPMUHBI PACIIPOCTPAHSIOTCS B Pa3HBIX TEPMUHOCHCTEMAaX, ITOCTEIIEHHO
MoaBeprasich MoJUcCeMUu, MeTaopu3aiiiu, HEKOTOPHIM APYTHM MPOLIEC-
caMm. B ¢BsI3U ¢ 5TUM BO3HUMKAET HACTOSITEJIbHASI TOTPEOHOCTh B pa3padboT-
K€ U CO3MaHUHU TEPMUHOJOTUYECKUX C0Bapeli HOBOTO TUIIA, PEAIU3YI0-
IIMX WO OMHOBPEMEHHOM OOIIEryMaHUTAPHOM M SHIUKJIONEINIECKON
(ecTecTBeHHOHAy4YHOI ) mogauyn Matepuaia. M. Kosanbuyk u A. KylieHko
MPUBOAAT 00pas3lbl COOTBETCTBYIOIIMX CJIOBapHBIX CTaTeil Ha MpuMepe
(buzryecKrx MOHATUN “auciaokanus” u “s3Hrpornusa” [9].

O3HakoOMJIEHUE C 00CTOSATEbCTBAMU MOSIBIICHUSI TEPMUHOB, BBEICHUS
MX B HayYHbII1 000pOT CO3MAET YCIOBUS sl Oosiee TTyOOKOro BXOXKACHUS
B KPYT KaK YCTOSBIIMXCSI, TAK M HOBBIX IMOHSATUI, UX IMIOHUMAHUS U 3a-
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nomuHaHus. Co3naHue TEPMUHOJOTMYECKOM JEKCUKU OCYIIECTBISIeTCS
TaKMMHU Ke CIIocobaMM, KakK 1 CJIOB JJUTepaTypHOro s3bika. Kak moxasbi-
BaeT aHAJIU3 TEPMMHOJIOTUYECKUX (DU3MUECKUX CIoBapeil, HanOOJbIIYIO
aKTUBHOCTb B (hM3MUYECKON TEPMUHOJOTUU OOHAPYKUBAET JEKCUKO-CE-
MaHTUYECKU criocob (MpuodpeTeHe OMHOM U TOH XKe JIEKCUUECKOM eTu-
HUILIEH pa3HbIX 3HaYeHU) [12].

Bosnbiras yacth HanboJIee YaCTOTHBIX PYCCKUX M aHTJIMMCKUX TEPMU-
HOB (DM3UKU IIPOMCXOIUT U3 OOIIECYNOTPEOUTEIbHBIX CIOB U CIOBOCO-
YeTaHUI JUTEPATYPHBIX SI3bIKOB U, CJIEN0BaTEbHO, HE U30JIMPOBaHa OT
3aKOHOB Pa3BUTHUS PYCCKOIO U aHTJIMICKOTO SI3bIKOB, 3aKOHOB (DYyHKIIMO-
HUPOBaHUS UX 001IeynoTpeOuTeabHOro oHaa. Ilpu aToM UMEIOT MeCTO
JIGKCMKO-CEMaHTUYECKHE TTPOLIECCHI, XapaKTepHbIe IJIsS BCeMl JeKcudec-
KOI cUCTeMBI (ITOJIMCeMUsi, OMOHUMMSI, CHHOHUMUS, aHTOHUMUS U 1p.),
OJHAKO MMelolue cBolo crneunduky peanusauuu [10]. UHTEpecHO 00
9TUX Tpolieccax nucan akaaeMuk B. B. BuHorpagos: “Mexay cinoBapéM
HayKHU U cJIOBapéM ObITa — MpsMasi U TecHasl CBsI3b. Beskasa Hayka HauM-
HaeTCs ¢ Pe3yJIbTaTOB, NOOBITHIX MBIIIJIEHUEM U PEYbI0 Hapoaa, 1 B Aajlb-
HelillIeM CBOEM Pa3BUTUM HEe OTPHIBAETCS OT HAPOJIHOTO sI3biKa. Benb maxe
TaK Ha3blBaeMble TOUHBIC HAYKU A0 CUX IIOP YAEPKUBAIOT B CBOUX CJIO-
BapsiX TEPMUHBI, B3SThIe U3 OOIIEHAPOIHOTO S3bIKa (ec, paboma, cuaa,
menno, 38yK, céem, meno, ompaxcesue U T. 1.)” [6: 164].

ODHMM U3 OCHOBHBIX MCTOYHMKOB JaBHO M3BECTHBIX U HOBBIX PYC-
CKUX TEPMHUHOB SIBJISIIOTCSI aHIJIOSI3BIYHBIE HaydyHble TeKCThl. [loaTOoMmMy
paccMOTpeHHe 0COOEHHOCTEN PYCCKON TePMUHOJOTMM HEBO3MOXKHO 0e3
€€ COIOoCTaBJIeHUS ¢ aHTJIMIICKOI TepMUHOJIorueii. Bmecre ¢ Tem, ciaenyet
OTMETUTDh BEAYIILYIO POJIb JATMHCKOTO M (hpaHILy3CKOTO sSI3bIKOB B (hop-
MUPOBAaHUU aHTIUACKUX (pU3nUecKux TepMUHOB [8]. B3anmmonpoHMK-
HOBEHME 1 B3aUMOCBS3b (PU3NIECKON TEPMUHOJIOTUU OOBSICHSIETCS YHU-
BepcaJabHOCThIO (pu3uku. HeT ¢u3mku aHTIUiicKoi, ppaHIy3cKoi MU
DYCCKOI, OTHAKO B IIPOIIECCe Pa3BUTUS HAYKU YYEHBIMM, TOBOPSIIIMMU Ha
DPa3HBIX SI3bIKaX, IPOUCXOAUT 0OMEH MH(bOPMAaIIUeli U yKe pa3paboTaHHOM
TePMUHOJOTHEI. DTO CIOCOOCTBYET B3aUMOOOOTAIIEHUIO HAYKU U KYJIb-
TYPBI pa3HbIX CTpaH U HapoA0B. OTHUM U3 OCIEICTBUI TaAKKX IIPOIIECCOB
SIBJIIETCS] 3aMMCTBOBaHME JIEKCUUECKUX €AMHUII, BCECTOPOHHEE UCCIIeN0-
BaHUE MEXaHU3MOB KOTOPOTO SIBJISIETCS OMHOM U3 aKTyaJIbHbIX 33a4 COB-
peMeHHOM TMHIBUCTUKHU. McciemoBaHus ToKa3aiu, YTO B3aUMOIEHCTBIE
SI3BIKOB MOXET BOZHMKATb IIPU HETIOCPEICTBEHHOM MJIY OIOCPEI0BaHHOM
KOHTAaKTe U MPEeACTaBISIET OCOObI MHTEPEC ¢ TOUKU 3PEHUS TTOIIOJTHEHYS
nekcuyeckoro 3anaca TT ’¢pusuka’.
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Ieab 1aHHOI cTaTbW — KOMIUIEKCHBIM CPABHUTEIBHO-COMIOCTABUTEb-
HBII aHAJIN3 TepMUHA force / cuaa B aHTIIMICKON 1 pyccKOW (pr3nIecKoi
TEPMUHOJIOTUH, U3YyYeHUE OCOOEHHOCTEN (hOPMUPOBAHUS TEPMUHOJIOTU -
YECKMX CJIOBOCOYETAHUN, BBISIBJIEHUE CXOACTB U OTJIMYMI aHTJIMUCKOU U
pycckoi (pr3nuecKoit TEpPMUHOJIOTUY, BOSHUKILIEH Ha OCHOBE 3TOTO TEP-
muHa. O0BEKT HCCiIeqoBaHUs — PU3NIECKUM TepMUH force / cuaa. Ilpen-
MeT MCCJIeIOBaHUSI — OCOOEHHOCTU (hOPMUPOBAHUS U (DYHKIIMOHUPOBA-
HUSI TepDMUHA force / cuia B aHTJIMIICKOM Y PYCCKOM SI3bIKaX.

OCHOBHBIMM UCTOYHUKAMHU HUCCIIEyeMOTO MaTepHraa SIBIISIOTCS DTH-
MOJIOTMYECKUIT CIOBaph pyccKoro si3bika Makca @acmepa [17], Pyccko-
aHTIUCKUiA dusudeckuii ciosapb [15], Pyccko-aHrmuiickuii cioBapb
HayYHO-TEXHUUYECKOM JIeKCUKU [14], AHIIIO-pyccKuii (DU3UUECKUd Cl1o-
Bapb [1], Bonbiioil pyccko-aHrmuiickuii cioBapb [2], Pyccko-aHrnuii-
ckuii cioBapb A. M. CmupHuukoro [13], ToakoBbIii clioBapb PycCKOIo
s3bika C. Y. OxeroBa u H. 0. IlIBenoBoii [11].

CroBy “cuiia” CBOMCTBEHHA JIeKCUUecKas rmojaruceMust (OT rped. poly —
“MHOr0” M sema — “3HaK”), T. €. CHOCOOHOCTb CJIY>KUTb JJ1s1 0003HAYEHU S
Pa3HBIX SIBJICHUM NEMCTBUTEILHOCTH, aCCOIMATUBHO CBSI3aHHBIX MEXITY
c000i1 1 00pa3yoIIKX CI0XHOE ceMaHThUYecKoe enuHCcTBO. [lepeBon cio-
Ba “cuia” Ha aHTJIUUCKUIA S3bIK B BOJBIIOM PYCCKO-aHTJIMIICKOM CJIOBa-
pe naH B 15 3HAYEHUSIX C UCTTOJIb30BaHUEM CHHOHUMUWYECKOTO psifia: force
(cuna), power (MOILLHOCTD), intensity (AHTEHCUBHOCTb, HATIPSIKEHHOCTD),
striking (HaHeceHUe ynapa), strength (IpOYHOCTh, KPETIOCTh, COMTPOTUBJIE-
HUE) U 1Ip.

3HaueHue cI0Ba ONpeaesieTcs CleAyoInMU (pakTopaMu:

1) COBOKYITHOCTBIO TIpEAMETOB, KOTOpPbI€ Ha3bIBAIOTCS CJIOBOM;
2) OTOXIECTBJIEHUEM WM CBSI3bl0 C MOHSATHEM CJIOBa; 3) HaJW4YuWeM B
CJIOBE OTJIMYMTEJIbHBIX TPU3HAKOB, OTAEISIONINX OJUH KJIaccC MPEeaMETOB
W SBJICHUI OT APYroro Kjiacca NMpeaMeToB U siBlieHui [16]. Jlekcuueckoe
3HAYEHUE CJIOBAa Pa3BUBAETCS B PEUEBOU AEATEILHOCTH Ha OCHOBE OTME-
YEHHBIX BBIIIE TPEX (DAKTOPOB, KaXKIBI M3 KOTOPBIX BBITIOJHSET OIpe-
JIeIEHHYIO POJIb: 1) CIOCOOHOCTBIO CJI0BA COOTHOCUTBLCS C OTpeneIEHHBIM
KJIaCCOM MPEAMETOB (COOTHECEHHOCTD C MPEAMETHBIM PSIIOM); 2) CBSI3bIO
CJI0Ba C OMpeNeJEHHBIM MTOHITUEM KaK JIOTUYECKO KaTeropuei, KoTopoe
HE COBMAJaeT M0 CBOMM I'PAHUIIAM CO 3HAYEHUEM CJI0OBA, HEPEIKO LIMpe
3HAYEHUS CJI0Ba U HE MOXET MO3TOMY HATH MOJHOTO CBOETO OTPaXKeHUS
B 3HAaYeHUU (CBSI3b C JIOTMYECKUM DPSAOM); 3) YyHKLIMOHAIbHBIM (ak-
TOpOoM (sI3bIKOBasi (DyHKIIMS), T. €. TEM MOMEHTOM, KOTOPBI BO3HUKAET
W OOYCITOBIMBAETCS BHYTPEHHUMHU B3aMMOOTHOIICHUSIMU JIEKCUYECKUX
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eIMHULL KaK YacTel OomnpenesIEHHON JEeKCUUECKON CUCTEMbl U KOTOPBIN
BUIOU3MEHSIETCS OT SI3bIKA K SI3BIKY 1 TEM CaAMbIM BHOCUT pa3idyus U B UX
JIeKCu4eckue enuHuILb [16: 131].

OTHOCUTEILHO CJIOBA Cl/1a MOXKHO OTMETUTD, UTO TEPBbIi (hakTop (Co-
OTHECEHHOCTh C MPEAMETHBIM DPSIIOM) HE MOXET ONpelessiTh 3HauYeHUe
JIMIIEHHOTO TIPeAMETHOCTU MOHATUS “cuna”. [leiicTBUTeIbHO, KaK OTMe-
yeHo B TosikoBoMm ciioBape Jans: “Cuiia ecTb OTBJICUEHHOE TTOHSTHE OOIIETO
CBOICTBa BEIlECTBA, TeJI, HUYETO He OOBSICHSIIONIEE, a COOMpPAlOIee TOIbKO
BCe SIBJICHMSI TTOJI OHO 00IIee TTOHsITUE 1 Ha3BaHbe™” [7]. ClenoBaTe/lbHO,
ocTaéTcsl TONbKO ABa MocaeaHux (akTopa. B DTuMosornyeckom cioBape
pycckoro s3bika Makca dacmepa oTMEUEHO, UTO CIIOBO ciia “TIPOUCXOIUT
OT IpacjaB. (hOPMbI, OT KOTOPOM B YMCJIe TIPOYETO MPOU3OLLIU: IP.-PyC-
CK., CT.-cNaB. cuaa (np.-rped. dUvac, ioyg), yKp. cuaa, 6enop. cira, GO
ctina, cepOOXOpB. ciina, CNOBeHCK. sila, yenick. sila, cnoBalk. sila, TOJbCK.
sita, B.-yX., H.-nyX. syta” [17]. Takas TpaHCISILMS CJIOBA B CJIaBSIHCKUE
SI3BIKUA OOBSICHSETCS UX IJIUTEIbHBIMU M UHTEHCUBHBIMU KOHTaKTaMU Ha
YPOBHE JIUTEPATypPHBIX SI3LIKOB U AUANIEKTOB. AHIIIMIicKoe cjioBo “force”
MPOYICXOAUT OT JaTUHCKOro “fortis” (TBEpABIN, KPEITKUiA, MOILHBIN) U 3a-
MMCTBOBAHO 4yepe3 cTapo-¢panily3ckoe “force” [18].

CraHOBJIEHME U pa3BUTHE CloBa “cuia” Kak (pM3MYECKOro TepMMUHA
o0ycioBauBaeTcs (pakTaMu CBSI3U cjioBa ¢ (hOpMaMM MBIIIJICHUS, TIOHS -
TUSIMM, (paKTaMU COOTHECEHUSI €T0 C ONpeaeIeHHBIMU (hr3MIECKUMU SIB-
JICHUSIMU, TIPOSIBJISIIOIIMMUCS B OObEKTUBHON AEHCTBUTEIBHOCTHU, U OT-
HOIIIEHUSIMU, KOTOPbIE UCTOPUUECKU CKIIaabIBanuch BHyTpu T1 ’pusuka’.
IMousitne “cuna” (force) kak Mepa ABUXKEHUS (KOJUYECTBO IBVKCHUS)
B ¢u3uKky 6bu10 BBeneHO Pene [lekaproMm B 1664 r. JlekapT moapasyme-
BaJ TIOJ, 3TUM TEPMMHOM MpPOM3BeICcHUE “BEIMYMHBLI” Teaa (Macchbl) Ha
abCoNTIOTHOE 3HaYeHMe ero ckopocth. HpiotoH B 1687 T. majm HOBOe OIl-
peneynieHre “CUIbl” KakK AeHCTBUSI, TPOM3BOAMMOIO Hall TEJIOM C LIEIbIO
HU3MEHUTb €r0 COCTOSIHME IMOKOsI WJIM PAaBHOMEPHOIO IPSIMOJMHEHOIO
IBuXeHMs. B nanpHeliem B (pusuke, HauMHas oT Hbl0TOHA U 10 HAILIUX
JHE, 5TOT (PUBMYECKUIA TEPMUH SIBIISICTCSI OMHUM M3 CaAMbIX YacTO IIPH-
MEHSIEMbIX IS ONpeneieHus] (UM3MUEeCKOro B3aMMOIEHCTBUS SBICHUI
Pa3IUYHON IIPUPOJIBI.

IIpoBen€HHbI HAMU COMTOCTaBUTEIbHBIN aHATU3 TO3BOJIWII YCTAHOBUTH
CXOJCTBO M OTIMYHUE (PUNIYECKON TEPMUHOJIOIMH, COAEpXKallel TepMUH
cuna B pyCCKOM U aHITIMICKOM si3bIKaX. Becero paccmorpeHo 270 pycckux
HEOTHOKOMITOHEHTHBIX TEPMUHOB C KOMIIOHEHTOM Cl/id U COOTBETCTBYIO-
IIUX UM aHTJMMCKUX aHajIoroB. B O0JbIIMHCTBE OTOOPAaHHBIX TEPMUHOB
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(86 %) pycckoMy TEpMUHOKOMIIOHEHTY CUAG COOTBETCTBYET aHIJIMMCKUIA
TEPMUHOKOMIIOHEHT force, SIBJSIOIIUICS, TAKUM 00pa3oM, JOMUHAHTHBIM
KOMITOHEHTOM paccMaTpMBaeMOro CMHOHUMUYECKOro psina. Toabko B 38
M3 PacCMOTPEHHBIX ciiydaeB (14 %) TepMUH cuaa 3aMeHEH B aHIJIMMCKOM
MepeBoJie CMHOHMMaMM “power” (adcopbupyroujas cura — adsorbing power,
cuna eonoepammvl — hologram power;, cusa mazHuma — magnet power; 10-
waodunas cuna — horsepower;, onmu4eckas cuaa AuH3ol — power of lens, lens
power; paspeuwiarouas cuaa — resolving power); “strength” (cuna moxka —
current strength; cuna ocuyuariamopa — oscillator strength; dunoavHas cuna
ocyunsmopa — dipole oscillator strength; cuara cmoaknosenus — collision
strength); “intensity” (cusa 36yka — sound intensity; cuaa 3emaempsce-
Hus — earthquake intensity; cuaa uzayuenuss — radiant intensity; cuaa cee-
ma — luminous intensity). CiaenyeT OTMETUTD, YTO B aHIJIMICKOM (hr3udec-
KOM ITOABSI3bIKE TEPMUH force yoTpeoIsaeTcs TOAbKO B CIOBOCOYETAHUSIX,
OIPENEISIONIMX Pe3y/IbTaT B3aMMOACHCTBUS pPa3jIMYHON IMPUPOIbI, YTO
COOCTBEHHO M COCTaBJISIET (DU3MUECKUIT CMBICT 3TOro nmoHsTus1. Korna xe
peyb UIET 0 Mepe (PU3NUECKOTO SIBJICHUS, B aHIJIMICKOM MOIbsI3bIKE (PU-
3UKHU YIIOTPEOJISIIOTCS COOTBETCTBYIOIIIE CUHOHUMBI, KOTOPHIE IT0 CBOEMY
CMBICJTY JIY4IIIe COOTBETCTBYIOT €0 CYIITHOCTHU, YeM TEPMUH CUAA, UCTIONb-
3yeMbIil B COOTBETCTBYIOIIIEM PYCCKOM aHajiore. Hampumep: TepMuH cusa
ceema XapakTepu3yeT BEIMUMHY CBETOBOM SHEPIUU, IEPEHOCUMOI B HEKO-
TOPOM HaIlpaBJIeHUU B €AMHUILY BDEMEHU, U TTIO3TOMY aHIVIMACKWI TEpMUH
luminous intensity 6ojiee COOTBETCTBYET (PU3MYECKOMY CMBICTY TOHSITHUS.
Jlowadunas cuna MpsSIMOTO OTHOIIEHUS K (PU3UYECKOMY CMBICITY TEPMUHA
cuaa He UMEET U SIBJISIETCSI BHECUCTEMHOI eIMHULIeH MOIITHOCTH, YTO OTpa-
JK€HO B COOTBETCTBYIOIIIEM aHIJIMIICKOM TepMUHE horsepower U T. 1.

MoOXHO OTMETUTh TaKXe HEKOTOPBIE APYTUe COMOCTABUTEIbHbBIE OCO-
OCHHOCTU BBIOpAHHBIX TEPMMHOB. TakK, pyCCKOMY NBYXKOMIIOHEHTHOMY
TEPMUHY n00sEMHAS cUaa COOTBETCTBYET aHTJIMICKUIA OMHOCIOBHBIN Tep-
MWH /ift, 4T0 B OYKBaJIbHOM IE€pEBONE O3HavYaeT “nudT”, “noabEMHUK”,
“Bo3BblillIeHHE”, a B aHmmMiickoil TT ’usnka’ cCOOTBETCTBYET TEPMUHY
“nmogbEMHas cuia”. Takasgs MUHMMM3aLMSI TEPMUHA CYLIECTBEHHO YIIPO-
maeT 20 HEOTHOKOMITOHEHTHBIX TEPMUHOB, CONEPKAIIUX 3TOT TEPMUHO-
KoMnoHeHT. Hanipumep: eudpocmamuueckas nodsémunas cuna — static lift;
eudpoounamuyeckas nodsémuas cusra — dynamic lift; aspoounamuueckas
nodsémuas cusa — aerodynamic lift; aspoounamuueckas nodsémHas cuia npu
0K0/1038YK08bIX CKOpOCMAX — transonic lift v o,

B nporuiecce Hamiero uccienoBaHUsl BISIBIEHBI TaKXe OCOOCHHOCTH
SMOHUMHOM TEPMUHOJOIUU. AHAIN3Y SIIOHUMHBIX TEPMUHOB — TEPMU-
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HOJIOTUYECKUX eAUHUILL, 00pa30BaHHbBIX OT UMEH COOCTBEHHBIX (AHTPOIO-
HUMOB) WIM C UX y4aCTUEM, aKTUBHO (DYHKIIMOHUPYIOIIUX B aHTJTUUCKUX
MOIBSA3bIKAX HAYKU 1 TEXHUKU, MOocBsIIeHa nuccepTanus B. B. Baxpame-
eBoii [5], rae oTMeuYeHOo, YTO 1LeJOCTHAsA KapTMHA S3MIOHUMHBIX TEPMUHOB,
YUMTHIBaIOLIAsl BCE MHOTrooOpa3ye NaHHOTO SIBJICHMSI, HAXOOUTCS el B
craguu ctaHoBieHus. [IpoBen€HHBIN aHAIM3 YaCTMYHO OOIIOJHUT YXKe
HMEIOIIYIOCS cUcTeMaTu3aluio. Tak, TepMMH cuia, TTOHUMaeMblii Kak
pe3yibraT B3aMMOICHCTBUSI, IIUPOKO PACIPOCTPAaHEH B COYETAHMSIX C
baMmIMsIMU YIEHBIX, OTKPBIBIIUX U U3YYaBIINUX MPUPOIY ITUX B3aUMO-
neiictBuii. Hampumep, B 0oTOOpaHHOI JIEKCUYECKOM cucTeMe STIOHUMHBIE
TepMUHBI BcTpeuatores 20 pa3 (6osblie 7 % 13 BCero paccMaTpyuBaeMOro
psina). MoxXXHO OTMETUTh IBE 0COOCHHOCTU STIOHUMHBIX TEPMUHOB CO CJI0-
BaMmu cuaa / force. B BBIOpaHHBIX HEOMHOKOMITOHEHTHBIX TEPMUHAX B PyC-
CKOM sI3bIKE UMSI COOCTBEHHOE CJIeAyeT IOc/e CIoBa cuid, B aHTJIUICKOM
sI3BIKE TIOCJIEI0BATEILHOCTh O0paTHasl; cpaBHUTE: cunra Kyrona — Coulomb
force, cuna Jlopenya — Lorentz force; cuna Kopuoauca — Coriolis force; cuna
Pozengenvoa — Rosenfeld force n T. 1.). [l1aBHOe cnoOBO (cura) B pycckoit
TEPMMUHOJIOTUM CBSI3aHO C 3aBUCHUMBIM aHTPOIIOHUMOM B POAUTEIHHOM
Majexke CUIbHBIM UMEHHBIM yrpaBieHMs1. COOTBETCBYIOILIME aHTJIUICKIE
TepMUHBI 00pa3yoT UMEHHYIO rpymiy (the noun phrase). Pycckast Tepmu-
HOJIOTMSI JOITyCKaeT B 3TOM CiIydyae Takxke 00pa3oBaHUe CIOBOCOYETaHUI
10 THUITYy COIJIACOBAHUS (K)A0HOBCKAS CUAA, N0PEHUEBA CUAA, KOPUOAUCO8A
cunq v TOM.), 4TO, B COOTBETCTBUM C IPaMMAaTUYECKUMU OCOOEHHOCTSIMU
AHTJIMICKOTO sI3bIKa, OTCYTCTBYET B HEM.

TakuMm obGpa3oM, B pe3yJibTaTe MpoBeAEHHOTIO UCCIEI0BAaHUS YCTAHOB-
JICHO, YTO TEPMHUHOJOTMYECKUM CJIOBOCOYETAHUSIM C TEPMUHOKOMITOHEH-
TOM force B aHTJIMIICKOM SI3bIKE M TEPMUHOKOMITIOHEHTOM CU1d B PYCCKOM
SI3bIKE CBOMCTBEHHA MOJIMCEMMSI, & CAMM YKa3aHHbIE TEPMUHOKOMITOHEH-
ThI SIBJISIFOTCSI YEHAMU CUHOHUMMYECKUX PSIOB. AHIVIMIACKAs TEPMUHO-
JIOr'usl B pe3yjibraTe UCIOAb30BaHUsI CUHOHMMOB CJI0Ba force 6oJjiee TOUHO
oTpaxaeT (PU3NUYECKUII CMBICT HEKOTOPBIX MOHATHUI. OCOOEHHOCTH Iie-
peBoJia HEKOTOPBIX TEPMUHOB C PYCCKOTO $I3bIKa Ha aHTJIMICKUIA YIIpoO-
1Ia}J0T HEKOTOPbIe MHOTOKOMITOHEHTHBIE TEPMUHBI, HE MCKaXasl TOXAeC-
TBa UMEHYEMbBIX PYCCKMM M aHIJIMMUCKUM TEPMUHAMM MOHATUI (DU3UKU.
B OTSMOHMMHBIX PYCCKUX TEPMMHAX ¢ KOMIIOHEHTOM cuad NOIyCTUMA
TepMUHOJIOTMYeCKasi BApPUATUBHOCTD, IPU KOTOPOI IBYXKOMIIOHEHTHBIM
TEPMMH 00pa3yeTcs MPUCIOBHBIMU MOTYMHUTEIBHBIMU CBSI3SIMU CHJIBHO-
IO YIIpaBJIeHUs 100 corjlacoBaHus. B aHaIOTMYHBIX aHIIMIACKUX TEPMU-
HaX BapuMaTHBHOCTb HEAOMYCTUMA.
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B nmaHHOI1 cTaThbe HamMeueHbl HEKOTOPBIE IYTH COMOCTaBUTEILHOIO
W3Y4eHUSI e€OUHULL aHTJIMICKOW M PYCCKOM TeMaTUYeCcKuX Tpymi pu-
3uka’. IlepcreKTMBHBIM HaM IpEACTaBsSeTCS NajbHellee COMmoCTaBU-
TeJbHOE U3yYeHUE, UCITOIb3YyIollee HaMeUeHHbIE HAMM CIIOCOOBI, IPYTUX
(byHIaMeHTaIbHBIX TEPMUHOB (hU3UKU: mass/ macca; power / MOUHOCMb;
energy / 3Hepeus; entropy / snmponus 1 1p. Kpome Toro, BaXKHbIM B IpU-
KJIQIHBIX LEJISIX CeTOMHS SABISIeTCS M3ydeHe 0COOeHHOCTe (hopMUpoOBa-
HUS TEPMUHOJIOTMYECKUX CIOBOCOYETAHUI, BRISIBJIEHUE YEPT CXOICTBA U
pa3auuMs aHTJIMHACKON M pycCKoi (pU3NYeCKOi TEPMUHOJIOTUH, a TaKXKe
crenuKu pa3BUTUS U (YHKIMOHUPOBAHUS TEMATUYECKOM TI'PYIIIIbI
’(pu3KKa’ B aHTJIMIACKOM, PYCCKOM M IPYTHUX SI3bIKAX.

CITUCOK HCIIO/Ib30BAHHOH JIMTEPATYPhI

1. Annmo-pycckuit ¢usndeckuit cioapb. Okosio 60 000 tepmunos / 1. M. Toscroit u
np. — M.: CoBeTckas sHLMKIIoNeaus, 1972. — 848 c.

2. Bomnbloil pyccKO-aHTJIMACKUIA cioBaph (OHJIAH-Bepcust) [DIeKTpOHHBIN pecypc]. —
Pexxum mocryma: http://www.classes.ru/dictionary-russian-english-universal.htm

3. Bopucosall. . Jlekcuueckre 0COGEHHOCTH aHTJIO-PYCCKOTO HAYYHO-TEXHUIECKOTO Tie-
peBoja : yueb. mocooue / JI. . bopucosa. — M.: MITY, 2001. — 208 c.

4. Bakynenko M. Po3Butok TepmiHocucTteM i TepmiHOTBOpeHHST / M. Bakynenko // Yk-
paincbka MoBa. — 2010. — Ne 1. — C. 88—93.

5. BaxpameeBa B. B. DoHUMHBIE TEpMUHBI B aHTJIMICKUX MOMBSI3bIKAX HAYKU W TEXHU-
KU : aBToped. muc. ... Kaua. umon. Hayk : crienl. 10.02.04 / B. B. BaxpameeBa. — OMcK,
2003. — 21 c.

6. Bunorpanos B. B. Jlekcukosorus u iekcukorpacdusi: U36panusie Tpyasi / B. B. Bunor-
panoB ; [oTB. pen. u aBT. mpeauci. B. I. Kocromapos ; AH CCCP, Ota. nut. u 513.]. — M..:
Hayka, 1977. — 311 c.

7. Hanb B. Y. TonkoBslii ClI0Baph XUBOTO BeJIMKOpYccKoro si3bika / B. U. Hanb [Daekt-
poHHBIH pecypc|. — Pexum mocrtyna: http://vidahl.agava.ru/

8. Keuemku O. B. DTrMonorndeckas XxapakTepucTika hpu3nIeckKux TepPMUHOB aHTIIUIIC-
xoro si3p1ka / O. B. Keuemxu, U. E. MexyeBa // BectTHuk MapuymoasCKOTo rocyaapc-
TBeHHOTO YHUBepcuteTa. Cep. @unomnorust. — 2010. — Ne 2 (4). — C. 145—150.

9. KoBampuyk M. DTUMOJIOTHSI M UCTOPUST TTPOUCXOKICHUSI TEPMUHOB B TPETIONaBaHUU
¢uzuku / M. KoBanbuyk, A. KyneHko [DnekTpoHHBI pecypc]. — Pexum moctyma :
archive. nbuv. gov. ua/ portal /natural/popu/2000_1/8_2.htm

10. MuxaitnoBa K. B. OcobenHoctn popmupoBanusi (pU3NIeCKOl TEPMUHOJIOTUU B aH-
TJIMHACKOM U PYCCKOM $I3BIKAaX : Ha MpUMepe JIEKCUKO-CEeMaHTUUECKOTOo ToJis “cdusnka
3JIEMEHTapHbBIX YacTull” : aBToped. AMC. ... KaHa. ¢uioia. Hayk : cren. 10.02.20. — Ka-
3aHb, 2008. — 20 c.

11. Oxeros C. W. TonKoOBBIii CIOBaph PycCKOTO sI3biKa. — 4-¢ u3i., mom. / C. M. Oxeros,
H. 10. llIsenoBa. — M.: UTHU Texunonoruu, 2006. — 944 c.

12. Mpouwuk 1. P. ®izuuna tepmiHoorist apyroi nmosoBuuu XIX — mnepuioi TpetuHu XX
CTOJITTS : aBTOped. AucC. ... KaHa. ¢inon. Hayk : cmet. 10.02.01. — JIbBiB, 1999. —
20 c.

64



. Pyccko-anrnuiickuii cioBapb A. . CMUPHULIKOTO: OHJIaiH-Bepcus [ DJIeKTPOHHBIN pe-

cypc]. — Pexxum noctyma: http://www.rambler.ru/dict/ruen/

. Pyccko-aHrnumiickuii cioBapb HayyHO-TexHUYecKoi jiekcuku. Oxono 30 000 cioB u

cioBocoueTaHmii. — M.: Pycckuii s3bIK, 1986. — 656 c.

. Pyccko-anmmiickuit pusndeckuii cnobapb. Oxoso 75 000 repmunos / B. /1. HoBukoB u

np. — M.: Pycco, 2000. — 928 c.

. Ckanbko JI. B. DakTopbl, oNpeiessolire JeKCHIeCKOe 3Ha4YeHNE CIIOB [ DJIeKTPOHHBI

pecypc]. — Pexum nocryma: lib.chdu.edu.ua/pdf/zbirnuku/13/26.pdf

. ®acMmep M. DTUMOJIOTMYECKMIA CIIOBAPh PYCCKOTO SI3bIKA: B 4-X T. / [1ep. ¢ HEM. U JOII.

O. H. Tpy6auésa]. — 4-e us., crepeorurt. — M.: Actpenb-ACT, 2004. — T. 2. — 671 c.

. Xapmep /1. Online Etymology Dictionary / lyrnac Xapriep [DneKTpoHHBII pecypc]. —

Pexum  moctyma:  http://www.etymonline.com/index.php?l=v&p=12&allowed_in_
frame=0

Cmamms nadiiwna do pedaruii 20.02. 14

65



VAK 811.111+821.111

I10. B. Ipxina

BUKOPUCTAHHSA CTUJIICTUYHOIO ITPUIIOMY
KAJTAMBYPY B TBOPI J1. KEPOJIJTA
“AJIICA B KPAIHI YYJIEC”

Cmammio npucesueno 00CAi0NCeHHI0 CIMUAICMUYHO20 NPUTIOMY KAramoy-
py ma npobaemu iioeo nepeknady 6 kazuyi JI. Kepoana “Anica 6 kpaini uydec”
Ha TPYHmMI CMPYKMYPHUX Xapakmepucmuk. Y pe3yasmami docaioicenuss ag-
mop Oiliui08 BUCHOBKY, W0 CIMUAICMUYHUI NPUILOM KAAAMOYpy peanizyemucs
waaxom eukopucmants ipouii. JI. Kepoan yycusae piznHomanimui komoinayii
CAi8 045 Q0CsAeHeHHS KOMiuH020 ehekmy. Aemop yoaemocs 00 NOEOHAHHSA Oe-
KiNbKOX CIUAICMUYMHUX NPUTIOMIB: DA CAI8 NO8 A3AHA 3 CUMYAUIEH) HOHCEHCY,
a HOHceHe — 3 ipoHier. Bionoeiono epa caie y Hawiiti po6omi noSCHIOEMbCA K
cmuaicmudHUb nPpULiom, AKULl TDYHMYEMbCA HA I0eHMUMHOCMI MOBHUX 00U~
HUUYb.

Karouoegi caosa: cmusicmuunuii npuiiom, karamoyp, cmpykmypHi xapak-
mepucmuku, ipoHist, HOHCEHC, MOBHI OOUHUYI, 2pa CAi8.

Cmampsi nocesujena uccie008anuio UCHONb308AHUA CMUAUCNUYECKO20
npuema Kanrambypa u npobneme eco nepesoda ¢ ckasike JI. Kaponnra “Anuca 6
cmpate yydec” Ha OCHOBe CIPYKMYPHbIX Xapakmepucmuk. B pesynsmame uc-
c1e0d08anUs agmop npuuien K 861600y, 4mo CIMUAUCIUYeCKUil npuem Kkaramoypa
peanuzyemcs nocpedcmeom uponuu. JI. Kaponn ucnonvsyem paziuunvie kom-
ouHayuu c108 045 docmudiceHusl Komuueckoeo sggekma. Aemop npubeeaem K
00HO8PEMEHHOMY UCHONB308AHUI0 HECKOAKUX CINUAUCIUYECKUX NPUEMOB: Uepa
€108 C6A3aHA ¢ cumyayueli HoHcerca, a HoHceHe — ¢ uporueti. Coomeemcmee-
HO Uepa cn06 8 Hauiell pabome mpaKmyemcs Kak Cruaucmu4ecKuii npuem, noc-
MPOeHH bl Ha UOEHMUYHOCIU A3bIKOBbIX eOUHUY,.

Karouegvie caosa: cmunucmuueckuii npuem, Karamoyp, CmpyKmypHoie xa-
PAKMePUCMUKU, UPOHUS, HOHCEHC, A3bIKOBble eOUHULbL, Uepa cA08.

The article is aimed at studying the stylistic device of pun and the problem of
its rendering in the translation of L. Carroll’s “Alice in Wonderland” on the basis
of structural characteristics. As the result of the research it has been concluded
that the stylistic device of pun is realized through irony. L. Carroll makes use of
different stylistic devices simultaneously to achieve a comical effect: the play upon
words is often connected with the situation of nonsense while nonsense is associ-
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ated with irony. Respectively the play upon words is interpreted in the article as a
stylistic means based on the identical language units.

Key words: stylistic device, pun, structural characteristics, irony, nonsense,
language units, a play upon words.

Knura Keponna — 11e Ka3ka, neperjieTeHa 3 peajabHiCTIO, 1I€ CBiT BU-
ranku i rpotecky. [Tomopox Ajicu — 11e IUISIX, TTO SKOMY BiJIbHO KOB3a€
daHTazisa JIOAMHU, BiJIbHOI Bil TATOT “IOpPOCAOro” XXUTTS, TOMY IepPCO-
Haxi, 10 3yCTpivyaroThbCsl Ha LILISXY, i IPUTOAM, MEPEXUTi AJlicolo, Tak
0u3bKi AiTaM. CTBOPEHUI y MUTTEBOMY ITOPUBi BCECBIT AJTiCU 3BOPYILINUB
yBech CBIT. HaneBHO, XK0/IeH XyIOXHiil TBip Ha CBiTi HE Ma€ CTIJIbKUA YUTa-
YiB, HaCJliAyBayiB i HEHAaBUCHUKIB, sIK TBopU JIbtoica Keposna. Binnpas-
JIsitour AJlicy BHU3 IO KpOJIsIYiiA HOPi, aBTOP HaBiTh He MPUITYCKaB, KyIU
MpUBEE MaJIEHbKY I'epOiHIO ioro (paHTaszis, i BXXe TUM Oiblile He 3HaB, SK
BiITYKHETHCS MOro Ka3Kka B CepLIsiX MiJIbIOHIB JIIOIEH.

AKTYaJIbHICTh TAaHOTO NOCiIXKEHHSI MOJISITa€ Yy HEOOXiTHOCTI MoAab-
101 pO3pOOKM OJHOTO 3 HaMBaXKJIMBILLIMX acMEKTiB Teopil repexkiiagy —
npobjeMu nepekiany KaaamoOypy B kasli JIbtoica Kepomna “Asica B Kpa-
iHi yynec”.

Hes3Baxkaroun Ha BeqUKY KiJIbKiCTh pOOIT, MPUCBIYEHUX Pi3HOMAHIT-
HUM aclieKTaM KajaamOypy, y JIHIBiCTHUIIi TPAKTUYHO BiJICYTHi TOCTiIKEH-
HSI 3MiCTOBHMX XapaKTEPUCTUK 1IbOTO MPUAOMY.

IIIupoke BUKOPUCTAHHS KalaMOypy B psji JiTepaTypHUX KaHpPiB, ar-
HOCTWUYHE BiTHOILIEHHS 0araTbox JOCAiTHUKIB 10 KajiaMOypy, 3apaxoBaHO-
MY HUMM B CITUCOK “HerepekJIafHuX”’ sBUI, TUKTYE HEOOXiIHICTh pO3-
POOKM 1IbOTO MPUIOMY 3 OfHI€] MOBU Ha iHITY. TeMa akTyajbHa i1 y TuiaHi
BUBUYEHHS MPOOJeMU CTBOPEHHST 00pa3HOCTI MepeKaamy.

Mertolo AilficCHOTO AOCIiIXKEHHS € BUBYEHHS iH(OPMATUBHOI CTPYKTY-
PU aHIJIIMCHKOro KajaaMOypy B TICHOMY 3B’S3Ky 3 MOr0 KOHTEKCTYaTbHU-
MM XapaKTEepPUCTUKAMU i BCTAHOBJIEHHS HaOIbII aneKBaTHUX BilMOBiI-
HOCTEeH i MOXJIMBUX BapiaHTiB Mepeaadi IbOro NpuiioMy Ha iHIlli MOBU Y
TBOpi JIbtoica Kepojna “Adica B kpaiHi uymec”.

O0’eKTOM JOCTIMIKEHHSI BUCTYNAlOTh MOBHOCTWJIiICTUYHiI OCOOIUBOCTI
i CTpyKTypa aHIIiiicbkoro kanaMmOypy B TBopi JIbtoica Keposna “Agica B
KpaiHni yynec”.

IIpenmMeToM HaNIOro MOCTIMIXKEHHS BUCTYMAE Iepeaadya aHIIiAChbKOTro
KajgaMOypy Ha OCHOBi MOTo CTPYKTYPHO-3MiCTOBHMX XapaKTEPUCTUK Y
tBOpi JIbtoica KepoJjna “Adica B KpaiHi uymec”.

V niHrBicTULI JOTeNEp HEMA€E €AMHOIO BU3HAYEHHS CYTHOCTI KajgaM-
Oypy, 110 BiZOMBAE MOro TepMiHOJOriYHY pizHOOapBHicTh. Llei mpuitom
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1l YacCTO HAa3MBalOTh “TPOIO CIiB”, “CIOBECHOIO TOCTPOTOI”, “TIOABiii-
HUM 3MicToM” i T. i. [TpnyoMy 3MiCT LIMX TTOHSATD i IXHE CMiBBiAHOILIEHHS
4acTo TPaKTYIOThCs TMo-pidHoMY. [TpobiieMolo BU3HAUEHHSI KaJaMOypy sIK
OJHOTO 3 HAMSICKPaBillIMX CTUJIICTUYHUX 3aCO0iB 3aiimMasocs 6araTo JIiHT-
BicTiB. OnmHaK HalIMpIle BoHa po3KpuTa y poooti A. Illep6ina [1: 138].

CnoBo “kamamMOyp” BUHUKIO i3 TepeKpy4eHOro IMpi3BUIlA BECT-
¢anbckoro 6apona Kanenbepra, 1o npociiaBuBcs npu aBopi JlromoBuka
XV nocTitHMMM OBO3HAYHUMMU CJIOBECHMMHU MUMOBLIBHMMHU TOCTpOTa-
MU: He BOJIOMiI0YM B JOCTaTHil Mipi MOBOIO, BiH O€300KHO TTepeKpyUyBaB
(bpaHIy3bKy MOBY. @paHIIy3U KOPCTOKO BiIMOBiJIM GapOHOBI, 3i1ICyBaBIIIT
ioro mpi3Buile. 3 yacoM 3i 3HaUYEHHS clioBa “KanaMOyp” 3HMK eJIeMEHT
BUMAAKOBOCTI, i TEeMep 1e “CTUIICTUYHUI 3BOPOT MOBU 200 MiHiaTIopa BU-
3HAYEHOro aBTOpPA, 3aCHOBaHi HA KOMiYHOMY BUKOPHMCTaHHI OJHAKOBOTO
3BYJaHHS CJIiB, 1110 MalOTh pi3He 3HaYeHHsI, 00 MOAiOHO 3ByYHUX CJIiB 200
TpYI cJliB, a00 Pi3HUX 3HAYEHb TOTO CAMOTO CJIOBA i CJIOBOCHONYYEHHS”
[2: 139]. 3Bincu kanaMOyp — 1ie Tpa cJiiB, MoOyI0oBaHa Ha 3iTKHEHHi 3BUY-
HOTO 3By4YaHHS 3 HE3BUYHUM i HecIoAiBaHUM 3HaueHHsIM. CyTHIiCTb Ka-
JIaMOypy MOJISITa€e B 3iTKHEHHi a00 HAaBIIaKM Y HeCIToAiBaHOMY 00’ e JHaHHi
JIBOX HECYMiCHMX 3HAaYeHb B OJHil (pOHEeTUYHil (rpadiuHiii) popmi.

OCHOBHUMM eJIeMEHTaMU KanaMOypy €, 3 OJHOro OOKY, OTHAKOBe abo
ONM3bKe 0 OMOHIMIi, 3BydyaHHs (Y TOMY YMCJIi Y 3BYKOBiii (popmi baraTo-
3HAYHOTO CJIOBA B IOr0 Pi3HUX 3HAYEHHSIX), 3 iHIIIOrO OOKY — HEBiIMOBi-
HiCTb, OJIM3bKA 10 aHTOHIMii, MiXK IBOMa 3HAaUYE€HHSIMU CJIiB, KOMIIOHEHTIB
(pazeonoriyHoi €MHOCTI.

OpHak i BOHO He BpaxoOBYE ABa iCTOTHUX, Ha Hally AYMKY, MOMEHTU:
MOXJIMBICTbh BUKOPUCTAHHSI peUYeHb SIK MaTepiany Ijis moOyIoBU KajlaM-
Oypy Ta poJib rpadivyHMX 3aC00iB Y CTBOPEHHI LILOTO TIPUIIOMY.

ToMy Hamu y poOOTi OyJ10 B3ITO BU3HAYEHHS 3 BenmKoi eHIMKIIome il
3 ypaxyBaHHSIM LIUX JOMOBHEHb, TOOTO KaJlaMOyp — CTUJIICTUYHUI 3BO-
pPOT MOBHU, 3aCHOBaHMIT HA KOMiYHOMY BUKOPUCTAHHi Pi3HUX 3HAYEHb O/ -
HaAKOBO a00 MoJiOHO 3ByYHUX (rpadiuHo opOpMIIEHUX) CJTiB, a TAKOX Ha
Pi3HUX 3HAYEHHSX OJHI€ET i1 Ti€l 3 Ha3BaHUX OAUHMIIb. Pe3ynbraToM Takoro
BUKOPHUCTAaHHS € CEMAHTUYHO 6araToOIUIAHOBI TEKCTH, IO BiIPi3HSIOThHCS
TYMOPUCTUYHOIO a00 CATUPUYHOIO CIIPSIMOBAHICTIO.

Kamnam6yp Moxke OyTH K caMOCTiiTHUM TBOPOM, TakK i 1Oro 4aCTUHOIO.

3 morsgay CTUIICTUYHUX (PYHKIIIH, posli B TEKCTi ab0 mo3a TEeKCTOM
pPO3Pi3HSIOTh HACTYMHI BUAM KajamMOypiB: 1) 3B’s13aHUIl 3 KOHTEKCTOM
CTWJIICTUYHUI 3BOPOT abo (pirypa MOBU, KajamMOyp, SIK 4yacTMHA BY3b-
KOro KOHTEKCTY, LIJIKOM 3aJIeXKUTh Bill OCTAaHHBLOTO. 3 OJHOTO OOKY, lie
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MOXe€ ITOJICTIIMTH Oro mepekiag — 3B’I3aHiCTh 3 By3bKMM KOHTEKCTOM
BUCBITJIIOE 3HAYEHHS, a 3 iHIIIOrO, CTBOPIOE iHOMAI BaxKKi JIJIsI TTOAOJIaHHS
MepelKOAr B 3B’SI3Ky 3 YOOTICTIO BapiaHTIiB pillleHHS; 2) caMOCTiliHUI
TBip, MiHiaTiopa, pOAWHHI erirpaMu, siki TepeKJIaJaloThcs SIK 3aKiHYeHe
wine. Lle po3mmproe MOXIUBOCTI ITepPEeTBOPEHHSI, HaJal0uU Mepekaagade-
Bi OiiblIe 3ac00iB, OCKIIbKY CITpaBa 3BOAUTHCSI HE IO BIaCHE MepeKIany,
a 10 CTBOPEHHSI HA OCHOBi OPUTiHAJbHOTO — HOBOT'O, CBOTO KajJlamMOypy;
3) kanaMOypHUI1 3ar0JIOBOK CTaTTi, (DeiiJIETOHY, 3aMiTK1, TYMOPUCTUYHOL
a00 cCaTUPUYHOI PO3MOBii MEPEBOAUTLCS BaKKO, TOMY 11O B 3ar0JIOBKY-
KajaMmOypi, mo-Tiepiie, 3i0paHo SIK y (pOKyCi BeCh iIeiiHUII 3MiCT TBOpY,
YiTKO BUPAXXEHUN 3ayM aBTOpa i 10ro moTpioHO KajnaMOypHi TaKOX YiTKO
i IOTeIHO, a Mo-Apyre, HalyacTille 00irparoTbes Mpa3eoNoriyHi € AHOCTI,
cami 1o codi JOCUTb BaxXKKO MepekianaHi; 4) kanaMOyp y BUII MiANMUCY 10
KapuKaTypu abo MaJioHKa IepeBOISTh 3 YpaXyBaHHIM 3MiCTy OCTaHHIX —
TIJIBKU TIepeJada B3aEMO3YMOBJIEHOCTI MiX MEH3eJIeM i IepoM MOXKe 1aTu
BipHe pimieHHs [1; 4; 5].

KanamMOyp BXoAuTh 10 CKJIady TEKCTY, 3MiCT SIKOTO MOXKe BHECTH 3HaYHi
KOPEKTHUBHU B iioro iH(popMaTUuBHUI 00caT. TakM YMHOM, aHaJTi3 iH(popma-
THUBHOI CTPYKTYPH KaJlaMOypy IPUITYCKA€E BUBYECHHSI IOT0O B IBOX ACITEKTAX:
BUIIIJIEHHS CKJIAMOBO1 iH(OPMAaTUBHOI CTPYKTYPU KalaMOypy SIK IiITiICHOTO
6araTOKOMIIOHEHTHOTO YTBOPEHHS Ta BCTAHOBJICHHS B3aEMO3B’3KY 1 B3a-
€MHOTO BIUJIMBY KalaMOypy i TEKCTY, €JIEMEHTOM SIKOTO BiH €.

VY ceMaHTUYHI# CTPYKTYpi KaJaMOypy BUIISIETbCS YOTUPU MOCTIMHUX
i ABa MepeMiHHUX KOMITOHEHTH: TMpPeIMETHO-JOTIYHUIi; eKCIIPECUBHO-
CTWIICTUYHUI; acolliaTUBHO-00pa3Huii; (QYHKUiOHAJbHUI; (POHOBUIA;
COLIiaJIbHO-JIOKQJIbHUIA.

HocaimxeHHs mpobaeMu KajlaMOypy Moxe MaTH SIK JIiIHTBOCTUIICTUY -
HUI, TaK i MepekiamalbKuii HampsiIMOK. be3cyMHiBHMIT iHTepec mpead-
CTaBJIsIE BUBYEHHS KaJlaMOypy B pi3HUX (DYHKIIOHATBHUX CTUISIX, 3arJIM-
OeHe JOoCHiaKeHHsT (DOHOBOTO KOMITOHEHTY Yy 3MiCTi KajaMmOypy i fioro
B32€EMO3B’SI30K 3 MTATEKCTOM.

INepexonsauu Ge3nocepeHLO OO0 aHali3y KalamMOypy y TBopi “Ajiica B
KpaiHi yyaec” HeoOXiIHO 3a3HAYUTH, 1110 BiH SBISIE COO0I0 AYyXKe CKIaTHY
CBOEPIAHY (haHTACTUYHY MOBICTh.

ABTOp BUSIBJISIE HE3BMYAHY MaiiCTEpHICTb i BUHAXiIJIUBICTh, BOCKpPE-
1Ial0YM JaBHO 3a0yTi i CTEPTi Bill JOBroro yXvBaHHS BUXiIHi 3HaUYeHHS
CJIiB i CJIOBOCTIOJIYYEHb, BUKOPHCTOBYIOUM TTOJIiCEMilO i pi3Hi BUAY OMOHi-
Mii, 30KpeMa, oOMO(OHH, i JOCITaE, TAKUM YMHOM, BOICTUHY pa3louMX I10
CBOIli HECITOiBaHIIi i MapagoKCcaabHOCTI e(PEKTiB.
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VY 3B’43Ky 3 LIMM HEOOXiTHO IMiAKPECIUTH, 1110 BCS cUCTeMa 00pasiB,
PO3BUTKY CIOXKETHMX JIiHii, AiaJoru, Mmapoii, xKapTu i KanraMOypy B KHU3i
MaloTh CBOEIO OCHOBOIO aHTJIIMCHKY JIEKCUKY, aHTJIiChKUI (PONTBKIOp aH-
IIiChKi JTiTepaTypHi acouiallii. ToMy TeKCT HEpiIKo BUMAarae 4YucTo JiHr-
BiCTUYHOTO KOMEHTapSI.

LlikaBuM BUIA€ETHCH 1ieil TBip caMe 3 MOIJISIAY MOoro nepekaagHoi iHTep-
npetauii. HeTpusianbHUil iHTepeC MpeACTaBIIsIE€ CTATTS BUAHOIO aHIJiii-
cbkoro mnoeta Y. X. OgeHa “CporogHiltHboMy cBiTOBi “CBiTOBi uynec” mo-
TpiOHa Anica”, HamMcaHa B “aMepuKaHChKUi” Tiepion iioro xkutts [10: 144]

Tepoinga Keponna, Ha nymky OneHa, yTiJllOE po3yMHe i MOpaJibHE Ha-
yajo, MpoTUCTaBieHe (paHTAaCTUUHOMY CBIiTOBI, B SIK€ KOXHA 3 Ka30K BU-
cTynae B ocobauBoMy oonuyyi. Ilepiia kazka, Ha aymKy OneHa, CTaBUTh
rnepea repoiHelo OCOOJIMBY 3aJavyy: BOHA YBECh Yac HaMaraeThes “SIKOCh
OCMMCIIMTU U YIOPSOKYBaTH” TMaHYHOUYy HAaBKOJO “aHapXxilo, KOJIU KOX-
HUi1 TOBOPUTH i poOUTH, yce, 1o 3amaHeTbes” [10, 45].

“AJtica B KpaiHi yyznec” HaJeXUThb A0 XaHPY JiTepaTypHOI Ka3Ku, pa-
30M 3 TUM ii BiIpi3HSI€E BiJ yCiX BiTOMUX HAM Ka30K HacamIiepel oco0IMBa
opraHizallis yacoBuX i mpocTopoBux BimHOCHH. I TyT Keposut opuriHaib-
HUi1, TIPOMOHYIOUYM CBOI pillIeHHsI, 6araTo B YOMY SIKiCHO iHIIIi, HiX B Cy-
yacHili itoMy (Y IIMPOKOMY 3MiCTi CJI0Ba) JIiTepaTypHiil Ka31i i Tpaguiliii-
HUX (OJBKIOPHUX 3pa3Kax.

V nymkax i MoBieHHi Ajticu Oe3repecTaHy 3ByUYMTh 3iCTaBIEHHS Kpa-
1HU yydec i pealbHOTO, 3BUYaiiHOro XUTTs. BoHa pa3 y pa3s 3raaye, sIKolo
BOHa Oyjia B TOMY MUHYJIOMY XWTTi, 1110 BOHA 3HaJja, 1110 BMiia, sIKi B Hel
OyJIy 3BUYKM, KHUTH, JOMAIIHi TBAPMHU i TaK JaJli.

VYV “Amnici B kpaini uygec” Kepoan MMPOKO BUKOPUCTOBYE HAPOIHY
TBOpUicTh. Cruparouuch Ha (OJBKIOPHY TPaAullilo, BiH CTBOPIOE ITNOO-
KO OpUTiHaJIbHi 00pa3u i cUTyallii, 1110 Hi B YOMY He € TPOCTUM ITOBTOPEH-
HSIM a00 BiITBOpEHHSIM (DOJBKIOPHUX CTEPEOTUIIIB.

Kpim ka3koBoi i miceHHOi TBOpYOCTi, My3y KepoJijia XXUBUB 11Ie OAUH
MOTYTHIM 11ap HalLlioHaJIbHOI caMocBimoMocTi. Y ka3kax Kepoina oxuBa-
JIU CTapoJaBHi 00pa3u, BiIOUTi B IPUCIiB’SIX i MpuKa3kax. “boxXeBiTbHUIA,
SIK Oepe3HeBUii 3a€llb” — I MPUCIIB’S OyJIo 3amucaHo IIe B 30ipHUKY
1327 poky [7].

SAx 6aunmMo, Keposnm He OOMEXYeETbCSI MPOCTUM BUKOPUCTAHHSIIM
(onpkIopHUX MpUiioMiB. BiH BUKOpUCTOBYE iXHiil MPUITOM, 110 HEPIIKO
MPUBOIUTH IO 30BCIM HECTIOAiBAHUX pe3yJIbTaTiB.

PosrnsiHeMo jekilibKa SICKpaBUX MPUKIaAiB BUKOPUCTAHHS KaJaMOy-
py B TBopi: The first question of course was, how to get dry again: they had
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a consultation about this, and after a few minutes it seemed quite natural to
Alice to find herself talking familiarly with them, as if she had known them all
her life.

Mouse: Ahem! Are you all ready? This is the driest thing I know. Silence all
around, if you please. 'William the Conqueror, whose cause was favored by the
pope, was soon submitted to by the English, who wanted leaders, and had been
of late much accustomed to usurpation and conquest. Edwin and Morcar, the
earls of Mercia and Northumbria...” [9: 52].

IMopyiieHo MakCUMy peJIEBaHTHOCTI, OCKIJIBKM 3HAYeHHSI, B SIKOMY
BXUTO “dry” B peakTUMBHIl perulilli, He BiANOBiZa€ 3HAYEHHIO, B SIKOMY
1IOr0 BXWTO B PEIUIiLi-CTUMYJIi — Iepllie 3Ha4eHHS 1IbOTO CJIOBA B CTHU-
MYJIIOIOYil perutii “cyxuit”, a B HACTYNHil — “Hyduuii” [9]. PesynsraTom
MOPYIIEHHSI MAKCUMU PEJIEBAHTHOCTI Y IIbOMY BHUIIAJIKY € I'pa CJIiB.

3BepHEMO yBary Ha ypuBOK Hiajory, B IKOMY aBTOP BIAETHCS A0 PO3-
KJIaJaHHS Ha KOMIIOHEHTH iliOMaTUYHOIO BUpPa3y:

Caterpillar: Explain yourself.

Alice: I cannot explain myself, I'm afraid, sir, because I’'m not myself, you
see [9: 70].

ITponoBxytouu giajgor 3 IyciHHIO, AJlica MOPYLIYE MaKCUMY SIKOCTI,
OCKIJIbKY ii 3arjIyTaHa BiMOBigb HA TaKe MPOCTE MUTAHHSI CTaBUTD CITiB-
PO3MOBHUKA B TJIYXUii KYT i BUKJIMKAE CUTYyallil0 Hemopo3yMiHHs. [[o Toro
XK, Artica, “po3kiagaroun” (paseosoriyHuil 3BopoT “fo explain oneself”,
SIKUI € HETIOAJIbHOIO OMUHUIICIO, MTOPYIITYE MAKCUMY peJieBaHTHOCTI. B pe-
3yJIbTaTi JaHOTO OOMiHY perulikaMM CIIOCTEPiraEMo YTBOPEHHS IPU CITiB.

Dormouse: Once upon a time there were three little sisters, and their names
were Elsie, Lacie, and Tillie; and they lived at the bottom of the well [9, 95].

Ipa ciiB mpocTexXyeTbcsl B HACTYNHUX peruiikax: Alice: What did they
live on? Dormouse: They lived on treacle.

HoHceHc y 11boMy BUIIAIKY BUCTYIIAE SIK Pe3yJIbTaT IMTOPYILIEHHSIM MaK-
CHM SIKOCTIi Ta peieBaHTHOCTI. Po3riistHeMo IopyileHHsI MAKCUMM SIKOCTi:
CoHs MoYMHAE PO3MOBiAaTH iCTOPIil0, i y CTOPOHHBOI'O CIIOCTEepiraya ckia-
JAETHCST BPAXKEHHS, 110 CIOXET MPUAYMYETBCS 10 XOIy PO3IMOBIii, TOOTO
rnojJaHa HUM iH(opMallis € 3aBiIoMO HEMPaBAUBOIO.

March Hare: Take some more tea.

Alice: I've had nothing yet, so I can’t take more.

Hatter: You mean, you can’t take less, it’s very easy to take more than
nothing.

Alice: Nobody asked your opinion.

Hatter: Who’s making personal remarks now [9. 96].
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V paHomy mpuKiami CHocTepiraéMo IOpYIIEHHS MaKCHUMHU CITOCO-
oy. Ilepira perntika bepe3neBoro 3aiilg il0CTpye MOPYLIEHHSI MaKCUMU
SIKOCTi — oMy BiToMo, 1110 AJtica He nuiia yato. OgHodacHo 3 UM bepes-
HeBuIi 3aelb po3Kjagae Ha KOMIIOHEHTH CTilikKuii Bupas “take some more”.
BuHukae rpa ciiB, moOynoBaHa Ha IOJIiceMii: mepilie 3HaueHHS CJIoBa
“more” — 111, a IpyTe 3HAUEHHS “more” — Oiblie [6].

TakuM YMHOM BUAAETHCS MOXJIMBUM 3pOOMTH BUCHOBOK, IO JJIST Xy-
noxxHboro ctuito JI. Keppoiia € xapakTepHUM 3aCTOCYBaHHS TepeaycimMm
CTWJIICTUYHOTO IIPUIAOMY I'pU CJIiB Ta KajlaMOypy, aKTUBHO 3aCTOCOBYIOTh-
sl TaKOX MPUIOMU CTBOPEHHSI CUTYallill HOHCEHCY Ta aJloTi3MiB i, Hape-
1T, BUpaXXeHHSI KOMIYHOTO e(PeKTy BimOyBa€eThCsl yepe3 ipoHio. AHai3
YCKJIAJHIOBAJIO T, 1110 B OiJIBIIIOCTI BUIIAAKiB BaXKKO BUAIIUTU ITOPYILLIEHHS
SIKOICh OKPEMOI MAaKCUMM — $IK IPABUJIO, aBTOP aKTUBHO BUKOPHCTOBYE
pi3HOMaHITHI KOMOiHAallil MAaKCUM JJIsI JOCSITHEHHSI KOMiyHOro edekTy. Te
K CTOCYETBCS M YTBOPEHUX CTUICTUYHUX MMPUMOMIB, SIKi TOAEKYIU TiCHO
MEePEIUIiTaloThCsl ONMH 3 OMHUM: Tpa CJIiB MOXe CITiBiCHYBaTH 3 CUTYALIi€l0
HOHCEHCY, HOHCEHC — 3 ipOHi€I0.

3rimHo 3 pe3yasraTaMM IIPOBEACHOIO JOCTiIKEHHS aBTOP CUCTEMAaTHY -
HO ITOPYIILYE MAaKCUMY PEJIeBAaHTHOCTI, sIKa BUMAarae, oo BHECOK 10 PO3-
MoBHM OyB gopeyHuM. Lle cipuunHeHoO TUM, 110 B KpaiHi uyynec He HiloTh
MnpaBuia 3arajJbHOINPUIAHSATOI JIOTiKM, TOMY TIepCOHAaXi YacTO BiAMoBiga-
JOTh MUTAHHSIM Ha MUTaHHS, iTHOPYIOTh peakliilo CIiBpO3MOBHMKA, BXU-
BalOTh CJIOBA B PEAKTUBHUX i CTUMYJTIOIOUMX PEILIiKax y pi3HUX 3HAYEHHSX
i T. o. [ToTpiOHO Big3HAUUTH, 1110 came TOPYIIEHHS MOCTYJIaTy BilMoBif-
HOCTi JIEXXUTh B OCHOBI CTBOPEHHSI aJIOTi3MiB (aJIOTiYHi BigIoOBimi) i HOH-
CEHCY, KPIM LIbOT0, aBTOP TaKOX IMOPYIIYE 110 MAKCUMY 3a1JIsI CTBOPEHHSI
TpU CJIiB i ipoHii.

Kpim Toro, JI. Kepposn HaBMUCHO BAAETHCS A0 MOPYLICHHSI MAaKCUMU
SIKOCTI, SIKa OCOOJIMBO YacTO MOPYILIYETHCS Pa30M 3 MAaKCHUMOIO PEIeBaHT-
HOCTi — 1Ieil MPUITOM MPU3BOIUTH A0 YTBOPEeHHsI HOHceHcy. KoMobiHallis
MOpPYLIEHb MAaKCUM PEJICBAHTHOCTI Ta CITIOCOOY ITPU3BOIUTH 10 MOSBU IPU
cJiiB a00 KajgaMOypy.

Otxe, poOMMO BUCHOBOK, III0 Tpa CJIiB B Hallliii poOOTi TIIyMayuTu-
METhCS SIK CTWIICTUUHUMI TpUiioM, TTI0OyI0BaHUIA Ha iT€HTUYHOCTI MOB-
HUX OIUHULb (CIOIM BiTHOCHUMO TIOJIiceMilo i po3KiagaHHs (pa3eonoriv-
HHUX 3BOPOTIB).
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YAK 811.161.2: 811.112.2

P. 0. Kapaxesuu

HAIIIOHAJTLHO-KYJIETYPHUIA 3MICT ®0
3 TIO3UITIN JIHTBOKYJIETYPOJOTTYHOTO
MIXOTY

Y emammi poseasidaiomucs ocobaueocmi poskpumms HAUIOHANLHO-KYAb-
myproeo 3micmy PO 3 no3uyiii AiHe60KYALNYPONOEIMHOO NiOX00Y. JIiHe60KYb-
myponoeiunuil nioxio 6azyemvcs: Ha CUCIEMHOMY 8USYEHHI npodnemu Moga —
Kyavmypa, momy mym 30iealomucs iHmepecu 6cix HayK npo aioduny, adxice idest
MO8a — Kyabmypa inmeepye OUCUUNATHU, W0 BUBHAIOMb AH0OUHY NO3a ii MOBOI.
Mosa € 20108HO0I0 POPMOIO BUPaANCEHHA MA ICHYBAHHA HAUIOHANLHOI KYAbMYpU,
BUCHYNACE 3aC000M peaniz3ayii 6HYMpiuHb0I YopMuU BUPANCEHHS KYAbMYPU.

Karouosi cao6a: HAyiOHANbHO-KYALMYPHUIL 3MICIM, NiH2BOKYAbIMYPONORIUHULL
nioxid, denomamuenuil acnekm, KyAbmypHa iHghopmayis, ceMiomuuna cucmema.

B cmamve paccmampueaiomes ocobenHocmu packpbimusi HAUUOHANLHO-
KyabmypHoeo cmoicaa OE ¢ nozuyuii AUH280KYABMYPOAOUYECK020 n00X00a.
Jlunesokynvsmyponoeuueckuii nooxo0 0a3upyemcs Ha CUCMEMHOM U3Y4eHUU
npobaemvl A3bIK — Kyabmypa, H03MoMy 30ech UHMEPeChl 6ceX HAYK 0 uenogexe,
6e0b udesi A3blKk — KYAbMYpa unmezpupyem OUCUURAUHbI, KOMOPble U3YHarom
uen06eKa @He eeo A3biKa. S3vIK A6A5emcsi 2NaBHOL (POPMOIL 8bIPANCEHUS U CY-
Wecmeo8anusi HAYUOHANbHOU KYAbMYPbL, BbICIMYNAen cPe0CmEoM peaiu3ayuu
GHYMpeHHell hopMbl BUPAICEHUS KYABIYDb.

Karouegvie caosa: HayUOHANLHO-KYAbMYPONOLUMECKUI CMbICA, AUHEB0-
KYAbMYPOA0UYeCKUI N00X00, 0eHOMAMUBHUL acneKm, KYAbMypHAs UHQOp-
Mayus, ceMUOMu4Has CUcmema.

The article deals with the peculiarities of revealing the national cultural
content of phraseological units on the ground of the linguistic-culturological ap-
proach. The linguistic-culturological approach is based on the systematic study
of the language — culture problem, thus the interests of all Humanities coincide
here as far as the language — culture idea integrates all branches of science that
study Man beyond language. Language is the main form of the expression and
existence of national culture, it functions as the means of the inner form of culture
expression realization.

Key words: national cultural content, linguistic-culturological approach, de-
notative aspect, cultural information, semiotic system.
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ITocTanoBka mpodJeMu. JIIHTBOKYIBTYpOJIOTIYHUM TIXiA 10 BUBYEH-
Hs (hpas3eosiorii CpsIMOBaHUIA Ha AOCIIIXKEHHS CHiBBiIHECEHHS (hpa3eo-
JIOTi3MiB Ta 3HaKiB KyJbTYpU, Y 3B 3Ky 3 YUM aKTyasli3yeThCsl 3HAYEHHS
CHUCTEMU E€TAJIOHIB, CUMBOJIiB, CTEPEOTHUIIIB TOIIO JJIsI OMUCY KYJIBTYpHO-
HallioHaJIbHOI crielnGiku Gpa3eonoriyHoi cucteMu. OCKIiIbKM KOXHUN
HOCill MOBHM € i HOCi€EM KYJIbTypU, MOBHi 3HaK/ HAOyBalOTh 3AaTHOCTi BU-
KOHYBaTH (byHKIIiI0 3HAKiB KYJIBTYPH i TAKUM YAHOM € 3aCO00M MpPeICTaB-
JICHHSI OCHOBHUX YCTAaHOBOK KyJbTypu. Came TOMYy MOBa 3aTHa BioOpa-
KaTH KYJIBTYpHO-HalliOHAJIBHY MEHTaIbHICTh 11 HociiB [3: 63]. Te3a mpo
€JIHiCTb MOBHU i KYJIBTYpHU J0O3BOJISIE PO3MISAATH CITIJIKYBaHHS 3 HOCISIMU
MOBHU He TiJIbKM SIK 0OMiH iH(opMalli€lo 3a TONOMOrol 3aco0iB MOBHU,
aje i K JIiajgor BiAITOBiMHUX KyabTyp. Takuii Miaxid 3yMOBIIIOE HEOOXia-
HICTbh JOCHIIXEHHS KyMYJSITUBHOI, KYJBTYpHO-iH(OPMAaTUBHOI (QYHKILii
(dpa3zeosnoriamiB, TOOTO, iIXHBOI 3MaTHOCTI HAKOMMUYEHHS 1 3aKPilJIEeHHS Y
CBOIli CEMAaHTUYHIill CTPYKTypi O0araTcTBa CYCIJIbBHOTO JOCBiAy 0aratbox
MOKOJIiHb JII0JIei, 0COOIMBOCTEN HalliOHAJIbHO-KYJIBTYPHOTO CBiTOOAYEH-
HS i CBITOPO3YMiHHS.

AKTYaJIbHiCTh CTATTi 3yMOBJIEHA AHTPOIMOLEHTPUYHUM CHpPSIMyBaH-
HSIM CYYaCHMX JIiHTBICTUYHUX NOCHTiIXEHb HA PO3KPUTTS HAlliOHAJTBbHO-
KynsTypHOTO 3MicTy DO came 3 TO3UIIIH JTIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO ac-
TEKTY.

AHani3 ocranHix mKepes. Po3kpuBaiouu HalliOHAJIbHO-KYJIBTYPHUIA
3micT @O 3 To3uIliit TIHrBOKPaiHO3HABYOTO, KOHTPACTUBHOTO Ta KOTHi-
TUBHOTO MiIXOMAiB, SKi XapaKTepU3YIOThCS BUSBICHHAIM O€3€KBiBaJICHT-
HUX EKCTPaTiHTBIbHUX (DAaKTOPiB, BiMOOpaXeHUX y (hpa3eoqoriyHux
ONVHUILX Ta BUSBICHHSIM CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUX OCOOIUBOCTEH
MiXXMOBHUX (ppa3eooTiYHNX aHAJIOTIB, a TAKOX KOTHITUBHUM BimoOpa-
>KEHHSI MEHTAJIbHOCTI ¥ KYJIBTypU B MOBi, MU 3yITMHUMOCS Ha PO3YMiHHI
HaIliOHAJIBHO-KYJIBTYpHOTO 3MicTy @O 3 Mo3ulliif TiHTBOKYJIBTYPOJIOTIiY-
HOTO ITIXOMy, OCKUTbKM HAaIliOHAIBHO-KYJBTYpHHI ob6pa3 PO Haiimo-
BHillle BUPaXa€ThCS caMeé B JIGKCUKO-CEeMaHTWYHill cuctemi MoBu. Ha
IyMKy A. BexOulibkoi, 3acob0amMy BUpPaXKEHHS KYJIbTYPHOI KOHOTaLlil €
KJIFOUOBI CJIOBa, 1110 3HaxomsAThes y neHTpi PO. BoHu (yHKITIOHYIOTh Y
(dpazeosnorizmax Sk BUpa3HUKHU LHEHTPATIbHUX JJIS TIEBHOI chepH KyJIBTYpPU
BJIACTUBOCTEN Ta MOXYTh “TIPUBECTU HAC Y CEPLIEBUHY LILJIOrO KOMILJIEKCY
LiHHOCTe# Ta HacTaHOB” [2: 38]. OcKiJIbKM came 1iHHiICHA KapTUHA CBiTY,
KoHIlenTocdepa HallioHaTbHOI MOBU BU3HAIOTHCA Y JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTii
LIEHTPOM AYXOBHOI KYJBTYpH, HEOOXITHUM CTa€ aHali3 ii KJIIOYOBUX Tep-
MiHiB, BAXJIUBUX [IJIs1 CBITOCTIPUIHATTS HOCiiB MOBU. Ha cyyacHoMy eTarti
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PO3BUTKY MOBO3HABYOI HAyKM iCHY€E 0arato JiHIBOKYJIBETYPOJIOTIYHUX J0-
cJTiKeHb 0a30BUX KOHLENTIB KynbTypu. Ha maTepiani yKpaiHCbKOi MOBU
nocrimpkyBanuch koHuent CYMJITHHSA, COBICTD, ITPALIA (T. B. Pa-
I3ieBchbKa); Ha MaTepiani HiMelbKoi — KoHLenT ORDNUNG (A. M. ITpu-
XOIbKO); BeJIMKAa yBara KYJIbTYPHUM KOHIIENITaM IPUAISIETHCS IIPO-
onemMHolo rpynoro “JloriyHuii aHai3 MOBM”, e Ha MaTepiajli pociiicbKoi
moBHM aHanizyBanauchk KoHuentu CThIA, COBECTb (H. JI. ApytioHoBa,
0. B. ¥pucon), BUHA (O. B. [TanyuyeBa) Ta iHmi. Teopito KyJIsTypHUX
KOHLIeNTiB po3BuBaoTh A. Bexouupka i 0. C. CrenaHoB, sIKuii BBaxkKae
KOHIICNT KYyJbTYPHO-MEHTAJIbHO-MOBHUM YTBOPEHHSIM i BU3HA4Ya€ MOro
SIK CBOTO POAY “3TyCTOK KYJIBTYPU y CBiIOMOCTi JIIOOUHU, T€, Y BUIJISIIL
4Oro KyJbTypa BXOOUTH 10 MEHTAILHOTO CBIiTy MonuHu” [3: 40—41]. ABTo-
PY HaMaraloThCs BUSBUTH IJI1 OKPEMUX YHiBepCaJbHUX MOHATh OYyIb-sIKO1
KYJBTYpPM iX HalliOHAJIbHUI 00pa3, 3achikCOBaHU y HAiBHil KapTUHi CBITY.
3anyuyeHHs (ppa3eosorivyHOro MaTepiay, JOCTiIKeHHs BHYTPIllIHbO1 (pop-
MU (ppaseosiorizamy K 3aco0y pO3yMiHHS 3MiCTy aHaIi30BaHOTO KOHLIEIITY
KYJIBTYPH € XapaKTEPHOIO PHCOIO IIpallb LIbOTO HAIIPSIMY.

MeTta: po3KpUTTS HalliOHAJBHO-KYJIBTYPHOI KOHOTaLIil (ppa3eonoriv-
HUX OOWHUIB 3 MO3UII iX ceMaHTUYHOI iHdopMallii Yy ceMaHTUUHOMY
MPOCTOPi KYJIBTYPHOI'O 3HAHHSI.

00’ekT: craHoBIsATE PO HiMELBKOI Ta YKpaiHChKOI MOB, HalliOHAJIBHO-
KyJBTYPHU 00pa3 SKUX XapaKTePU3y€EThCS 3 TTO3ULii JTIHIBOKYIBTYPOJIOTII.

TTolyk HOBUX LIJISXiB JOCTiIXKEHHS MOBM i KyJIbTYpU 3yMOBUB YCBi-
JOMJIEHHSI HEOOXiTHOCTi JIIHIBICTUMHOIO aHaJli3y HalliOHaJIbHOI MEH-
TaJIbHOCTI, KOJM y TPOILECi 3iCTaBICHHS BUSBISETHCS KOHLEMTYaIbHUMA
3MiCT MOBHUX OJMHMIb, SIKi BigoOpaxKkaloTh crieliu(iyHUI TUIT CIIPUii-
HATTS HABKOJIMITHBOTO CBITY Ta Tpagulliii HalioHanbHOI KynbTypu. [lo-
HATTS KyJbBTYpPHOI KOHOTalii — € 0a30BUM [Jis JIiHTBOKYJIBTYPOJIOTii.
CTOCOBHO (Ppa3eosIOriYHUX OAWHUIL SIK 3HAKiB BTOPMHHOI HOMiHAallii,
XapaKTEpHOIO PUCOIO SIKMX € 00pa3HO-CUTyaTMBHA MOTUBOBAHICTh, 0€3-
MoCcepeIHbO MOB’sI3aHa i3 CBITOOAYEHHSIM HapoAy — HOCiS MOBHM, 3aCO-
OOM BTiJICHHSI KyJbTYpPHO-HalliOHAJIbHOI CIlelidiku € oOpa3Ha OCHOBa, a
Ccroco0OM yKaszaTH Ha 1110 crieludiky € iHTeprpeTaliisi 00pa3HOi OCHOBU
Yy 3HAaKOBOMY KYJIBTYPHO-HalliOHAJTbHOMY IIPOCTOPi MEBHOI MOBHOI CIijIb-
HoTH [7: 214]. VY pesynbrati Takoi iHTepIpeTallii, 30KpeMa, BUSIBISIETbCS
KyJBTYpPHO-HaLlOHAIBHUM cMuc i Xxapakrep PO yKpaiHChKOi MOBH, IO
MiCTATh FaCTPOHOMOHIM €@/10 — CUMBOJI YOTOCh IIPMHATHOIO, XOPOIIOTO,
KOPUCHOTO: 5K CanroM no 2ybax komy — “KOMy-H. IPUEMHO, pamiCHO”; K
canom nomasae Ko2o — “I0roanuB, 3pOOUB I10-H. ipueMHe” [6: 628; 5: 130].
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®dpazeoiorisaMu MaloTh ITO3UTUBHY KOHOTALIIIO, 1110 3yMOBJIEHO TPaanIIisi-
MM YKpaiHChKOI KyJliHapii, Ae Ha MepIIOMYy MiClli CTOITb COJIOHE CBUHSUE
cajio, ysobJeHa rpumpasa yKpaiHuiB [2: 146]. Takoi X AyMKH TOTpUMY-
eThbcsa A. B. MacnoBa, sika BBaxae, 1110 KyJIBTypHa KOHOTallisl (ppa3eoioris-
MiB BU3HAYA€ETHCS LIIHHOCTSIMU TE€BHOI KYJIBTYPH i BUHUKAE SIK pe3yJIbTaT
iHTepnpeTaliii acouiaTuBHO-00pa3Hoi ocHoBU PO 4depe3 CITiBBiZHECEHHS
il 3 KyJabTypHO-HaliOHAJBbHUMU cTepeotunaMu [1: 55]. dpaseosoriy-
Hi OIMHMUIII MICTSITh HalLliOHAJBHO-KYJIBTYpPHY iH(opMalliio, 30epiraloTh
i BiITBOPIOIOTh MEHTAJIITET i KyAbTYpy eTHOCY. OCKIJIbKM PiuKu, MO SKUX
KopabJIi MigXoawIn 10 HiMEeIbKUX MOPTiB (HanOiLIblIi 3 HUX — [amOypr
i BpemMeH), BimHOCHO MiJIKi, 1I¢ 3yMOBJIIOBAJIO HEBEJMKE OCiTaHHS Kopa-
671iB. MOXHa IPUITYCTUTH, 1110 caMe Liel (haKT MOSICHIOE aCUMETPilo YHC-
JIOBOI CUMBOJIIKM Y BiIMTOBiTIHUKAX-TPaIULIIHUX MOOaXKaHHIX MOpsIKaM
LACIAVBOTO TUIABaHHS: HiM. jmdm. drei Fuf3 Wasser unterm Kiel wiinschen
IOPIiBHSIHO 3 YKP. ciM ¢hymie nio kirem [6]. 3a3HaYMMO TaKOX, 1110 YKpaiH-
cbka DO 3a3Hasa reHepaizallii 3HaYeHHsI, OCKIJIBKHY LISl OMWHULIS BXXKUBa-
€ThCA K ycTajieHa (popma rmobdakaHHs ycIixy i yaayi B3araii. O4eBUIHO,
B YKpaiHCbKOMY €THOCI BillCYTHI acouiauii ¢gyma 3 MopeM. Mopchbke cya-
HOITJIaBCTBO B YKpaiHi He OyJ10 po3BMHEHE, 1110 BIUIMHYJIO Ha TeHepaiza-
11i10 3HAUYE€HHS JIIHTBOKYJIBTYPEMU cim ¢pymie nid kinrem, a came — BTpaTy
IubepeHiHOI ceMU, OB’ 13aHO1 3 MOPEM.

I1naH BUpaxXeHHs (pa3eoJOriYHUX ONMHMIIL, a TAKOX 3aKpiIlJieHi 3a
HUM KyJBTYpHi KOHOTallii caMi CTaloTh 3HAHHSM, TOOTO IXKepeJIOM KOTHi-
TUBHOI'O OCBOEHHS. Y CUCTEMi XapaKTEepHUX JJIsI MOBU 00pa3iB, €TaJIOHIB,
CTEepPEOTUIIIB, Mihoa0reM, CUMBOJIB ONPEAMEUYETLCS CBITOOAUEHHS Ha-
pomy, 1110 YCBiTOMIIIOETbCSI B KOHTEKCTi KYJIbTYpHUX Tpanuiliii. CaMme Taka
CIiBBiTHECEHICTb 3yMOBJIIOE T€, 1110 MOBAa HE TiJIbKU BioOpaka€e AiliCHICTh
y (popMi HAiBHOI KapTUHU CBiTy Ta BUpaXa€ BiTHOIIEHHS A0 ii ¢parMeH-
TiB 3 MO3UIIili LIIHHICHOI KApTUHU CBiTY, ajie i BiATBOPIOE i3 MOKOJIiHHS B
MMOKOJIIHHST KyJIBTYPHO-HaLliOHaJIbHI Tpaguiii eTHocy. Mpaseonoriynmii
CKJIaJ, MOBH Bimirpa€ ocoOJMBY poJib y TaKifi TpaHCHSALii KyJBTYpHO-
HalliOHAJIbHOTO CaMOYCBiTOMJICHHST HApOIy, OCKiJIbKM B 00pa3HOMY 3Mic-
Ti OOUHUILB BTITIOETHCS KYJBTYpHO-HALliOHAJIbHE PO3YMiHHS CBITY. Alle,
K 3a3Havae B. M. Tedqis, TibKM TIpU CIiBBiZHECEHHI caMOro oOpa3Ho-
IO 3MICTY, 1110 BUSBJISETHCS Y OYKBaJIbHOMY PO3YMiHHi (hpa3eosioriamis, 3
KaTeropisiMu, KoHIIlenTaMu, MichoJoreMaMu, CTepeoTUIIaMHU i eTaJJoHaMU
HaliOHAJIbHOI KYJIBTYpHY Ta MOro iHTeprpeTallii B IbOMY IPOCTOpi MaTe-
piajibHOi, COlliabHOI a00 TYXOBHOI KYJIBTYPU BiIKPUBAETHCS i KYJIBTYPHO
3HAYyLIUI CMUCT caMoro obpa3sy [4: 231].
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BucHoBku. Po3kpuTTsI HallioHaJBHO-KYIETYpHOTO 3MicTty PO y Ha-
IIOMY JOCTIMKEHHi 3MiACHIOEThCS 3 TO3UIINA JTIHTBOKYJIBTYPOJOTiYHOL
CEMaHTHUKH.

3 TOYKHM 30py JIIHTBOKYJIBTYPOJOTIYHOTO ACMEKTY KYJIbTYpHO-Hallio-
HajibHa crieuM@ika ¢pas3eoaoriaMiB BOAYAETHCS B TOMY, 1110 BOHU MiCTATb
KOMILIEKC HaiBHUX ySBJI€Hb HOCiiB MOBM MPO MEBHUI €TaJIOH, CTEPEOTHUII,
KOHIIENIT HAaLliOHAJIbHOI KYJBTYpU. IS JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTii ©a30BUM
€: 1) MOHATTS KyJBTYpHOI KOHOTallii; 2) 00pa3HO-CUTyaTUBHA MOTUBO-
BaHICTh, O€3MOCEpPEeNHBO MOB’sI3aHA i3 CBITOOAYEHHSIM HApoOay — HOCid
MOBU; 3) BTUIEHHSI KYJBTYPHO-HaIliOHAJIbHOI crienudiku, a CnocoooM
yKazaTu Ha 110 cneludiky € iHTeprnpeTallisi 00pa3Hoi OCHOBU y 3HAKOBO-
MY KyJBTYPHO-HalliOHAJIbHOMY TTPOCTOPi.

B cyuacHiif JiHTBICTHII JIIHTBOKYJBTYPOJOTiYHA MapaaurMa TiCHO
MOB’sI3aHa 3 KOTHITUBHO-iHTEPIPETALIHO NapaaurMOI0 TOCiIXEHHS,
B aCIeKTi K01 pa3eosoriyHa OAUHULS PO3YMIETHCS SIK MiKPOTEKCT, 1[0
CTPYKTYPYETHCS B MPOLIECi iHTeprpeTallii HOCIEM MOBH YCiX TUITiB ceMaH-
TUYHOI iH(opMallii (ppa3eosorisMmy y CEeMaHTUUHOMY ITPOCTOPi KYJIBTYp-
HOTO 3HaHHS, 1110 HaJeXUTh Cy0’€KTY MOBHOIO CHIIKYBaHHS. ¥ MeXax
3a3HAa4YeHOI NapaIuTMU BUOKPEMITIOIOTHCS TaKi TUIIM KOTHITUBHUX MPOILIe-
Iyp, IO CITiBITagaloTh 3 MaKpoKoMIToHeHTaMu 3HadeHHS PO: 1) neHoTa-
TUBHA 00po0Ka, 1110 ONepye 3HAHHSIMU MPO BJIACTUBOCTI MTO3HAYYBAHOTO;
2) olliHHA — iHTepIpeTallisl MO3HAaYyBaHOTO 3 MO3ULIH LiHHICHOT KapTH-
HU CBiTY; 3) MOTHBalliliHa — omnepallii 3 YIBHUMU relITaAIbT-CTPYKTyPaAMMU;
4) eMOTMBHa — €MOILIIHO-OllIHHA peakilid Ha 0O0pa3Hy TIellTalbT-
CTPYKTYPY SIK BilOUTOK €MOLIilt, 110 OyJIU MEepPexXuTi; 5) CTUIiCTUYHA —
orepallii ColiaIbHOTO MapKyBaHHS yMOB MOBJIEHHSI.

IlepcnekTvBM moOJANbIIMX IOCJiIKeHb. Po3KprBalouMm HalliOHaIbHO-
KynsTypHUi 3MicT @O 3 1TO3UIlLii TIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO TTiIXO/MY, a Ta-
KOX HOro pO3yMiHHS 3 MO3UILil JTIHTBOKPaiHO3HABCTBA, KOHTPACTUBHOIO
Ta KOTHITUBHOTO MiJAXOMiB, OyJ10 O IOLJIBHO y Hallliil mOmaabUIiil po3BidLi
3YMMHUTHCH Ha JITHTBOKYJIBTYPOJIOTiYHUX 3acanax BuB4eHHs1 PO, 3a3Haum-
TU €THOJIIHTBICTUYHI Ta JIIHTBOKOHIIENITOJIOTiYHi BUTOKU JIIHTBOKYJIETYpPO-
JIOTi1, @ TAKOX MEePCINEeKTUBU CTAHOBJIEHHS 3iCTaBHOI JIIHTBOKYJIETYPOJIOTIi.
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YAK 37(111)+165.195+82-343+81°253

0. I. Mazac

TEOPETUYHI OCHOBU BUBYEHHSA POJII
EMOIIINHO 3ABAPBJIEHOI'O TEKCTY
B AHIVIOMOBHUX KA3KAX TA OCOBJINBOCTI
MOr0 MEPEKJIAY YKPAIHCBKOIO
TA POCIFICHKOIO MOBAMHU

Y emammi docaioncyemoces ponv emouyiiino 3a6apenenoeo mekcmy 6 aHeno-
MOBHUX KA3KAX, NPOAHANI306aHA KA3KA K HCAHD Xy00XucHboi Aimepamypu. Ha-
6edeHo Kaacugpikayiro OCHOBHUX udie Ka3ok. Poseasnymo ocobausocmi nepe-
KAa0y AeKCUYHUX, SPDAMAMUYHUX, MOPPON0THHUX | POHEMUUHUX eKCNPEeCUBHUX
KOHCMPYKUYill HQ YKPAiHCbKY Ma PoCiliCbKy MOGU.

Karouogi caosa: emouyiiino 3a6apenena nekcuka, ekcnpecis, Kaska, Xyooic-
HA Aimepamypa.

B cmamve uccaedyemcsi ponb IMOUUOHANBHO OKPAUEHHO20 MEKCMA 8 AH2A0-
A3bIYHBIX CKA3KAX, NPOAHAAUSUPOBAHA CKA3KA KAK HCAHP XYOONCECMEEHHOL AU~
mepamypol. [Ipusedena kraccugukayusi OCHOBHbIX 81006 CKA30K. Paccmompenbl
ocobeHHoCmU nepe6ooa NeKCUMecKUX, PamMMamu4ecKux, MopghoaoeuuecKux u
hoHemuMeckuX SKCRPECCUBHBIX KOHCMPYKUUL HA YKPAUHCKULL U PYCCKUL S3bIKU.

Karouegsie ca06a: sMOUUOHANBHO OKPAWEHHAS ACKCUKA, IKCNPECCUsl, CKA3-
Ka, Xy0odicecmeeHHas Aaumepamypa.

This article is devoted to the analysis of the emotionally-tinged text in Eng-
lish fairy-tales. The analysis of fairy-tale as a genre of belles-lettres is carried
out. The main types of fairy-tales are classified. The peculiarities of rendering
lexical, grammatical, morphological and phonetic expressive structures in the
Ukrainian and Russian languages are considered.

Key words: emotionally-tinged vocabulary, expression, fairy-tale, belles-
lettres.

AKTYaJIbHICTh CTaTTi 3yMOBJIeHa 00’€KTUBHMMU (hakTOopamu, a came
TUM, 11O OCTAHHIM YacoOM Y 3B’SI3KY 3 IMiJABUILEHHSIM POJIi XyI0XHIX TeK-
CTiB Y XUTTi CyCIiJIbCTBAa BUHUKJIA HEOOXiMHICTh B alleKBaTHOMY 3a0e3-
TMeYEeHHi Cy4YaCHOTO MOBO3HABCTBA MOCITIMKEHHSMU, CIIPSIMOBAHUMU Ha
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BUSIBJIECHHSI OCOOJIMBOCTEI €MOLiiTHO 3a0apBJIeHOTO TEKCTY. BaxkiuBicTh
JIOCITIKEHHS 1IbOTO acleKTy 0O0yMOBJieHa HEOOXiTHICTIO BUPIIIEHHS SIK
MPaKTUYHUX, TaK i TEOPETUYHUX MPOOIeM XyIdOXKHbOro rnepekaany. He-
3BaXKal0YM Ha CBOIO aKTyaJIbHiCTh, MPOOJeMa eKCITPECUBHOI Ta €MOLiITHO
3a0apBJIEHO] JIEKCUKHU I eMOIIifHO MapKOBaHUX SIBUIIL, 1110 HAIIOBHIOIOTh
Ka3KM, HeIOCTaTHbhO BMCBITJIEHA B HOBITHIX JOCTiIKEHHSIX y Taly3i rmepe-
KJIaJO3HaBCTBA.

KaskoBuii xkaHp BiIpi3HSAETHCS CBOEPIMHICTIO KOMITO3M1lii, 00Opa3Hic-
TIO, CrielU(iYHUM JIEKCUKO-TpaMaTUYHMM Ta CTUIICTUYHUM OGOPMIICH-
HSIM TEKCTY, BiZoOpaXkeHHSIM HapOJHOI MyIpOCTi, 0COOIMBA POJIb BinBeae-
Ha BUpaxaJbHMM 3aco0aM peajlizallii IIMOMHHOTrOo 3MiCTy 3aAyMy aBTopa,
1IOT0 YCBiTOMJICHHST YMTa4aMU.

MeTo10 cTaTTi € BUBHAUCHHS POJi eMOLIiliHO 3a0apBiieHOI JJEKCUKU B
AHIJIOMOBHMX Ka3Kax.

Peanizauist mocraBieHoi MeTU Tiepeadavaja po3B’si3aHHSI TaKUX 3a-
BAAHb:

1. JocaiaguTu Ka3KM SIK pi3HOBU, XKaHPY XyI0KHBOI JIiTepaTypu.

2. TlpoananizyBaTh OCOOJMBOCTI AaHIJINMCHKOI E€KCIIPECUBHOI Ta
€MOLIiiTHO-3a0apBJICHOI JIEKCUKM B MeXKaxX Ka3KOBOTO XKaHpY.

Kaszka — manuii enivHUM XXaHp, KOPEHi SKOT0 CATal0Th B YCHY HApOJIHY
TBOPYiCTb. B OCHOBY Ka3Ku MoKjIaJeHO BUTafgaHi, (paHTAaCTUYHi Y1 aBaH-
TIopHi noxii. KiHIiBKa € mepeBaxkHO ONTUMICTUYHOIO: JOOPO mepeMarae
3710. Bxke B camMmoMy coBi “Ka3ka” MiCTUTBCSI CTHCJIA BKa3iBKa Ha TEBHi
O3HaKW 1IbOTO XKaHpPY: Ka3ka — Bill cJioBa “Ka3aTu”, 1ie Te, 110 “KaXeTh-
cs1”, TOOTO PO3MOBiTAETHCS.

TepmiH “ka3ka” K piBHO3HAYHUIA IOHATTSM “0acHb”, “Oalika” Brep-
1lIe TAYMayuThbcs B rpaMaTuili JlaBpeHTist 3uzaHisa “JIekcuch cupedb pe-
yeHist” (1596), a K iTeHTMYHUI MMOHATTIM “OacHb”, “Oaiika”, “BUMU-
cen” — y cnmoBHMKY [TamBu bepunan “JIeKCMKOH caaBeHOpPOCCKil i iMeH
TibKoBaHie” (1627). ITpubnusHo B 1eii xke yac (1649) y rpamoti Bepxo-
Typcbkoro BoeBoau Paga BceBoskchbKoro Brieplilie 3aJ0KyMEHTOBaHUIA
pociiicbkuii TepmiH “kaszka” [1: 25].

“SIk emiuHe oMoBigaHHS Ka3Ka XapaKTepU3YETHCS crieuiaHuMH KaH-
poBuMH ocodsmBocTaMH. Hacammepen y XuBoMmy (POJIBKIOPHOMY IIPO-
Leci BoHa copmyBajacs K TBip YCHUI, Ma€ CBOEPITHUI CTUJIb i ClO-
KeT. CroxXeTH Ka30K 3aBXIM BUKiHYEHi, iles mepeMoru poopa Haf 3JI0M
VTBEPIKYETHCS ONTUMICTUYHUMHU 3a 3MIiCTOM, BECEIMMM KiHIiBKaMU,
sIKi HaityacTillle BUCJIOBJIEHI TpaauliiHuMu ¢dopmyaamu... Lli dopmy-
JIV TIEBHOIO MipOIO € CBITYEHHSIM 3KaHPOBOI 03HAKU Ka3KW — YCTaHOBKU
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Ha BUTAAKY i pO3BaXKaJbHiCTh, 110 B YMCJIi iHIIMX BUKOHYE i TUAAKTUYHY
dyukuio” [1: 54]. Ka3ka Mae yumano BiZMiHHOIO Bif CYMiXXHUX 3 HEIO
KaHpiB onoBinanbHOTO (osbkiopy. Lle, 30kpeMa, mpuTaMaHHa iii cBo€e-
piZHa BHYTPILLIHS yCTaHOBKA Ha BUMUCe. SKIo B aereHai abo, cKaximo,
nepeKkasi OCHOBHUM € MigKpeCcAeHHS “J0CTOBIpHOCTI” 4M “iMOBipHOCTI”
TOrO, TPO 10 WAEThCA Y TBOPi, TO Ka3Ka 3aBXAW PO3IOBiIa€e ABHY “BU-
raaky”, sika likaBa He cama Io co0i, a epeayciM cBoiM OibIl a00 MEHIII
MPO30PUM HATSIKOM Ha SIKECh KOHKPETHE XKUTTEBE SIBUILE, 3aXOILIIOE
CBOEIO aJICTOPUYHICTIO, i 11€ 3aBXIU YCBiIOMIIIOETHCS SIK CAMUM TBOPLIEM
Ka3Ku, Tak i il BUKOHABLIEM i cllyxayeM. YcTaHOBKa Ha BUMMCEN B Kaslli
nepebdyBa€ B OpraHivyHOMY 3B’SI3KY 3 iHIIIOI0 He MEHIII XapaKTepHOIO O3Ha-
KO0 — po3BaxanbHicTIO. “Koau Ka3Ky, — CAYIIHO MiAKPECTIOE pocCiii-
cbkuii ¢ponpkiiopuct O. HukndopoB, — po3MnoBigaioTh He AJIsI po3Baru,
a, HaIp., 3 METOI0 TUIAKTUYHOIO, TOBYATLHOIO, BOHA ITIEPETBOPIOETHCS B
YUCTY JIETeHY, TOBYaHHS i IpU IbOMY HAOyBa€ 4acTO HaBiTh HOBUX OCO-
onuBocteil modymosu” [1: 34]. “Ax Bkasye B. [HaTiok, “Ka3ku HajexaTb
IO HalIaBHIILIMX BUTBOPIB JIIOACHKOTO OYXY i CATaloTh y TJIMOUHY TaKUX
JlaJIeKMX Bill HAC 4aciB, SIKOi He IOCsITa€ KoAHa JioachKa ictopis”. Tomy
€IMHOTO TOTJISIAY 1100 MOXOMKEeHH Ka30K Hema. KoxkeH i3 (oJibKiIo-
PUCTUYHMX HAMpPSIMiB BUPIILIYE 1}0 MPOOJIEeMY MO-CBOEMY: MPUXUIbHU-
KU MighonoeiuHoi wikoau BBaxaau OCHOBOIO Ka3KU Mi( Ta cucTemMy JaBHiX
VABJIEHb; Miepauyilina 11KOJIa pO3BUHYJIa TEOPilo 3al03MYeHb, TTOIINPEHHS
Ka3KOBMX CIoXeTiB 3i Cxonmy (30Kpema IHaii); mpencTaBHUKY aHMpPonono-
2IYHOI WKOoAU BUCTIOBIIIOBAIY AYMKY PO caMO3apOKeHHS MOAiOHUX CIO-
JKETiB Ha MMEBHOMY €Talli pO3BUTKY Pi3HUX HAPOMiB; NOCHIIXKEHHS B pyCJIi
PUmMYanbHo-Mighon02iuHoi wikoau TIOKJIadd B OCHOBY BUHMKHEHHS Ka3Ku
CUCTEeMY JAaBHIX SI3UUYHULBKUX peJliriiHux putyanis...” [2: 85]. Sk i 0a-
raTo iHIIMX eMiYHUX XaHpiB, Ka3Ka mapajejbHO iCHYE SIK Y (POABKIIOPI,
TaK i y (popMi aBTOPCHKOI JliTepaTypHOi TBopUOCTi. ZKaHp (ponabKIopHOI
Ka3Ku TeHETUYHO CXOIUTh 10 Mi(y. Sk BBaxae E. MeneTuHchbkuii, Kazka
MorJjia BiloKpeMUTHCS Bil Mi(iB YHaACTigZOK “po3puUBY Oe3MocepeaHbO-
ro 3B’s13Ky LIMX MidiB 3 pUTYaJbHUM KUTTSAM IJIeMeHi. BigmiHa crieum-
(hiyHMX 0OMeKeHb Ha PO3MOBiTaHHS Midy, TOMYIIEHHS B KOJIO CJIyXadiB
HeBTa€EMHMYEHUX (KiHOK Ta HiTeil) TITHYIM 3a COO0I0 MUMOBINIBHY Ha-
CTaHOBY OIIOBilaya Ha BMTAJKYy, MiAKPECACHHS PO3BaXaJbHOIO MOMEH-
Ty i HEeMUHY4Ye — OCIabJIeHHs Bipy B JOCTOBIpHiCTb pO3IMoBiai. 13 MiiB
BUBOJSATHCS OCOOJMBO CaKpajibHi MOMEHTHU, TTOCUIIOEThCS yBara 1o Ci-
MEWHMX CTOCYHKIB IepoiB, iXHiX cynepedok, Oiiiok i T. mm. IlepBicHa cy-
BOpa JOCTOBIPHiCTh MOCTYIIAETHCS MiCLIeM HECYBODIil, 1110 CIIpUSIE Aenati
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OiJbII yCBiZOMJIEHOMY Y BilbHOMY Bumuciy” [4: 35]. BinbHa Buragka,
sIKa YMMJIaJTi, TUM OiJIbliie TOPUBAE 3 HEOOXiAHICTIO HACiAyBaHHS TBEPAO
¢ikcoBaHMX pealiii Mipy, BHyTpilllHS HacTaHOBa OIOBiZaya (Ka30K) Ha
po3BaxajbHe, a He Ha CBITOIJISIAHE, Ii3HaBaJbHE ileliHe 3aBOaHHS Ka3-
KU, — 1I€ Ti YUHHUKHU, 3 IKUX ITIOCTYIIOBO IOCTAE XKaHP.

Sk mokaszaB mMaTtepiall JAaHOTO AOCTiIKEeHHs, TEeMaTUYHO (POJIBKIIOpHA,
SIK i mi3Hilla JliTepaTypHa Ka3Ka, MOAISIEThCSI Ha TPU BEJIMKI IPYIIN:

1) Ka3ku mpo TBapuH;

2) ¢paHTaCTUYHO-YapOIiiiHi Ka3KH;

3) cowiaabHO-MOOYTOBI Ka3KH.

3a KpuTepieM “HasIBHICTb/BiICYTHICTb aBTOpa,/aBTOPiB” Ka3K1 MOXKHa
YMOBHO TIOIiJIUTH Ha ABi TPyMU:

1) Ka3Ku KOJIEKTUBHOI (HAPOIHO1) TBOPUOCTI;

2) aBTOPCHKi Ka3Ku.

Jg miTepaTypo3HaBLiB iHTEpeC CTAaHOBJSATH K aBTOPChKi, TaK i Ha-
pOIHi Ka3KM. Y TBOpax KOJIEKTHBHOI TBOPYOCTI MEPEILTiTAEThCS Pi3HO-
MaHITHICTh CTWJIiB, OCKIJIbKM aBTOpaMU TaKWX TBOPIB € IpeACTaBHUKU
MMPOCTOTO HApoay 3i CBOIMM iHAMBIIyalbHUMM XapaKTepPUCTUKAMU, a He
OKpeMO B3sITUIi aBTOp. Takuii JOCBiI HAKOIMMYYETHCS MPOTSATOM 0araTbox
POKiB, TOMY (POJIBKJIOPHiI TBOPU BiJPi3HSIOTHCS OaraTorpaHHiCTIO B IJIaHi
JICKCMYHOTO Ta rpaMaTUYHOrO0 HANOBHEHHS TEKCTiB Ka30K i CTUJIiCTHY-
HUMHU OCOOJMBOCTSAMU Mepeaadi 3MiCTy OKPEMO B3SITUX aBTOPiB-TBOPILiB
Ka30k. ToMy crmoco6u BUpaKeHHSI eKCIIPECUBHOCTI B HAPOJHUX Ta aBTOP-
CbKUX Ka3KaX He € iIEHTUYHUMMU.

3apa3 1o nmpodeMH eKCIIPECUBHOCTI 3BEPTAIOThCsI OaraTto HayKoBIIiB
K BITYM3HSIHUX, TakK i 3apyoixxuux miHrsicTiB (Tankina-Penopyk O. M.,
Ipunin B. H., IllaxoBchkuii B. 1. i 1. iH.). OgHak 6araTo acrekTiB maHoi
Mpo0JeM HE OTPUMAaJIU HaJleXKHOTO BUCBITJICHHSI, He OyJIM BUPOOJICHi YiT-
Ki IOHATTS i1 TEPMiHU, 110 JO3BOJISIIOTH OIUCATH €KCIIPECUBHY JIEKCUKY I
OIHO3HAYHO PO3MEXYBATH JICKCUKY €KCIIPECUBHY i BJaCHO HOMiHATHUBHI
(HeriTpanbHi) omuHMi [3: 153]. barato B yoMy 1ie 0O0YMOBJIEHO TUM, 1O
€KCIIPECUBHICTb — KaTeTopisi Tyxe Cy0’€KTUBHA, 1110 1a€ MOXJIUBICTh 10~
CHUTh IIMPOKOTro TiiymMadyeHHs [3: 156]. CaMe ToMy eKcripecuBHa (YHKIIIS
TEKCTY peasli3ye€ThCsl IMIIE ITPU BKIIOUEHHi TEKCTY B IIPOLIEC CITIJIKYBaHHS,
TOOTO MPU HATBHOCTI PELIUITiEHTA, 3MATHOTO CIIPUIHSTY MOBiJOMJICHHS B
TEeKCTOBIi popmi [3: 157].

Crin 3a3HaYUTH, 110 €KCIIPECis B TEKCTi Ka30K Ma€ Miclle B OaraTbox,
SIKIIIO HE B yCiX MOBHUX cdepax: y (DOHEeTUlli, rpaMaTulli, JeKculli. s
LILOT'O BUKOPUCTOBYIOTLCS Pi3Hi 3aC00M: Y (POHETULi — iHTOHAILLiS Ta CTU-
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JIICTUYHI 3aco0U (POHETUYHOTO piBHS, Yy MopdoJorii — adikeu, y Jek-
CULII — OCOOJIMBUIA LIAp CJIiB, Yy CMUHTAKCUCI — MOPSIIOK CIIiB, aKTyaJlbHe
YJIeHyBaHHS, 0COOJIMBI KOHCTPYKIIIi i T. A. [6: 93]. JIiHrBicTUMHUM Mexa-
Hi3MOM €KCIPECUBHOCTI €, TOJIOBHUM YMHOM, BiIXWJIEHHS Bill CTEPEOTU-
MiB Yy BUKOPUCTaHHI MOBHUX OJMHUIb Pi3HUX PiBHIB.

Em@aza Ha MopdosoriuHoMy piBHi IpeAcTaBjieHa OMO3UIIEI0 Heil-
TpaJbHUX Ta eM(PaTUYHO MapKOBaHUX (TOOTO TaKMX, 110 3a3IaJieTigb He-
CyTh eMOlliliHe TiacuieHHs) MmopdeM. B 000x MoBax iCHYIOTb MOpdeMHu,
SIKi TOYaTKOBO HECyTh MeBHe 3HaueHHs. Hampukian, taki nmpedikcu sk
un-, in-, dis-, He-, 0e3- MalOTh HETaTUBHY KOHOTalIilo: unfair — poc. He-
CIpaBelJIMBO — YKP. HeCIpaBeMJIMBO. 3ajieXKHO BiJ KOHTEKCTY Ta Ha-
MipiB aBTOpa Li Npedikcu MOXYTh OyTM HEHTpaJTbHUMU YU eMdaTUIHO
migKpecaeHUMU. AJie B TEKCTaX aHIIOMOBHUX Ka30K OyJI0 BUSIBJIEHO Ha-
SIBHICTb TaKUX aikciB, AKi BiJ caMOro IMovyaTKy HaJijeHi eMOTUBHICTIO,
iHTEHCHBHICTIO YU OLIIHOYHICTIO.

Hanpuknan: -etfe, -ling, -y, -ie, sIKi IepeKJIagalOTbCI Ha POCIHCHKY Ta
YKPaiHCbKY MOBHU SIK -GmMK, -SMK, -UK, -e4K, -UYK, -HbK:. POC. KYXOHbKA,
douenvKka, ManbMOHKA, YKp. JOHeuKa, xaondyamko, anen. kitchenette, daddy,
doggy (nopiensii little girl...). O4eBUIHO, 110 METa BXXMBAHHS TaKUX MOP-
(eM — mepenaTu CTaBJISHHS aBTOPiB UM TepoiB 10 TPEAMETY MOBJICHHSI.

MopddosoriyHi nepeTBOpeHHsI aHIJIOMOBHMX €MOIIIITHO 3a0apBJIEHUX
€JIEMEHTiB TEKCTiB Ka30K 3MilICHIOIOTHCS B YMOBaX CXOXOCTi / BIIMiHHOCTI
(bopM 3a HACTYITHUMU TIPaBUIAMMU:

— IIOBHUM NEpEKIIa;

— HYJIbOBUM IEPEKIIAL;

— YAaCTKOBUM IIEpeKIIal.

IIpu LIbOMY BUKOPUCTOBYIOThCS TaKi IPUAOMMU TIEpEKIIaLy:

e (pyHKILIiOHANIbHA 3aMiHa;

® KOHBEpCid;

® YMIONiOHEHHS,

® AHTOHIMIYHMIA IEpeKIa;

® DO3rOpTaHHS;

® CTSITHEHHSI.

Ha cuHTakcuyHOMY piBHI €KCIIPECUBHICTh aHTJIOMOBHUX TEKCTiB Ka-
30K IIpEICTaBIeHa eMOLIMHO MapKOBaHUMU CJIOBOCIIOJNYYCHHSIMU i pe-
yeHHsIMU. Hanmpuknan: Dutchsoup — umo-mo ouenv neekoe; to pull one’s
leg — poc. 600ums 3a Hoc, ykp. 060ypumu; to pay the piper — poc. 83amb Ha
cebs uzdepicku, yKp. 83amu eumpamu Ha cebe; to get one’s second wind —
poc. OMKpblmb 6mopoe ObvixaHue, yKp. 8iokpumu dpyee duxanus. Ha BinmiHy
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Bil OMMHUIIG BUILIEBKA3aHUX PiBHIB, CJIOBOCIONYYEHHS TaKOTO TUMY 0e3
KOHTEKCTY ITOYAaTKOBO CIIPUIIMAIOTBLCS Yepe3 MPU3MY iX eMOILiiHOro 3a-
OapBIIEHHS i TPAKTYIOThC SIK imioMu, TOOTO eM(paTUYHO MapKOBaHi OIU-
HUILIi CMHTaKCUYHOTro piBHA. [Ipuknanu BigTBopeHHs eMpa3u Ha CUHTaK-
CUYHOMY PiBHi — 1I€ paMKOBi KOHCTPYKIIii 3 it Ha TOYaTKy peueHHs: I is
the special properties of sound that are the subject of the present chapter. — ykp.
Came ui ocobausi eracmueocmi 36yKy cmaiu npeomemom 0aHoeo po30iny;
poc. Umenno smu ocobbie ceolicmea 36yKa cmaiu npedmemom 0aHHo20 pas-
Oena; KOHIAECHCOBaHI BITHOCHI eM(aTUYHi KOHCTPYKIIiil 3 BAKOPUCTAHHAM
cnonyyHuka What (Condensed Relative): What the Duke gave to my aunt,
was a teapot. — poc. Ipagh dan uaiinux u Huueeo Ginvuie; ykp. Came yaiHux
eepyoe dae moiit mimyi. B OKIIMYHUX peYeHHIX BUCIOBJIEHA TyMKa CYIIPO-
BOJIXYETHCSI BUSIBIICHHSIM SIKUXOCh €MOILil1 (3MBYBaHHsI, 3aXOILICHHSI, pa-
IocTi, 00ypeHHs To1o): What a pretty hat you’ve got! (BUIiieHO TOAATOK 3
O03HAYEHHSIM 110 HbOT'0). — YKp. Ane il eapHuil y mebe kaneaouwok!; poc. Ka-
Kas npenecmuas y éac waanka!' Y HaCTyITHOMY BMIIAIKY aKIIEHT Ha JIOTid-
HOMY 3Ha4YeHHi cMuUcJIoBoro mieciona (built, a He, Hanmpukiaza, destroyed,
bought i T. .) DOCSTa€ETHCS 3a JOMIOMOrol0 eMpaTuyHoro “do”, sike Hece
3HaUYEeHHS KOHTPACTY I10 BiJHOIIEHHIO 10 AESIKUX 3arajJbHOBiTIOMUX (aK-
TiB, cutyauiii: James J. Hilly did built the Pacific Northwest. — ykp. Iuceiimc
L. Xinni diticno cmeopue komnariro Ilacigix Hoposecm; poc. Iuceiime ic.
Xunau deiicmeumensro cozdan komnanuro Ilacugux Hopdeecm.

3 TOYKHM 30py KOMITOHEHTIB CHHTAKCMYHOTI'O PiBHS aKTyali3allii eKcIpe-
CUBHOCTI aHIJIOMOBHUX TEKCTiB Ka30K OYyJI0 JOCIIiIKEHO 3acO0U TMepeKamny
€MOLIITHO MapKOBaHUX CJIOBOCIIONYYeHb Ta peueHb. [1pu nepekiani cioBo-
CITOJIy4YeHb BUKOPMCTAHO TaKi ITpaBuUJia IIEPeTBOPEHHS: TIOBHUI TTepeKIIaj,
YaCcTKOBUIA Mepekiian, (pyHKIliOHaTbHA 3aMiHa Ta OTMCOBUIA TIEPEKIIa.

V nexkculi Ka3oK €KCIPECUBHICTb IOCSTAEThCS 3a JOMOMOIOI0 BHU-
KOPUCTaHHSI OKa3iOHaJi3MiB, IOPYIIEHHS HOPM CIIOJIy4yBaHOCTi, CTH-
JIICTUYHOI TpaHCcIo3ullii. B maHiit po6oTi Oyau mocimKeHi 0coOIUBOCTI
JIEKCUYHOI €KCIIPECUBHOCTI SIK CYO’€KTMBHO-EMOILITHOIO CTaHOBJEHHS
BiZlllpaBHMKA, BUPAXXeHE JIEKCUYHUMU 3aC00aMM, 3a TAKMMU BUIAMMU JICK-
CUYHOI €eKCIIPECUBHOCTI:

1) 1ekcuKo-KaTeropiajbHa €KCIPECUBHICTb, CTBOPIOBAaHA OKPEMUMMU
JIEKCUYHUMU KaTeropisiMu — CHUHOHIMiYyHa, aHTOHiIMiYHa, MapoHiMiuHa
M T iH.;

Hanpuxnan: “In his strong, muscular arms he was holding a bundle of
blankets” [Harry Potter and the Philosopher’s Stone]. — poc. B ceoux
CUAbHBIX, MYCKYAUCMbIX PYKAX OH 0epican C6epmok 00esin; YKp. Y ceoix cunb-
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HUX, M’A3Ucmux pyKax 6in mpumae 32opmok kogdp. (Ciosa strong, muscular
€ CHUHOHIMaMM, aBTOP BUKOPUCTOBYE iX B peueHHi 11 HalaHHS €KCITpecii).

2) JEeKCUKO-CEMaHTMYHA €KCIIPECHBHICTb, 10 BUHUKAE Yy NESIKHX
JIEKCUKO-CeMaHTUYHUX Ipymax [5: 42].

Hanpuknan: “A tiny man in a violet top hat had bowed to him once
while out shoping with Aunt Petunia and Dudley” [Harry Potter and the
Philosopher’s Stone]. — poc. Kpoweunbiii uenosek 6 gpuoremosom yurunope
K020a-mo NOKAOHUACS eMy, 6 MmO epemMs KakK oHu ¢ memetl Ilemynueil u Jlad-
AU X00UAU NO MA2a3uHam; Ykp. Kpuximuuii wonogix y gionemoeomy yuninopi
KOoAuUCb 6KAOHUBCA HOMY, 6 moll yac K 6oHu 3 mimkor Ilemyniero i Jlaoni
X00uau no KPAMHUYSIX.

VYV poboTi po3rasigaeTbes €KCIPECUBHICTb TEKCTY Ka30K SIK BJIACTH-
BIiCTb cJI0Ba 30i/bIIYBaTH CHUJIY, 11O BILIMBA€E, BUCIOBJIEHHS 32 PaXyHOK
HasIBHOCTI B IOro CeMaHTMIi TaAKMX KOMITOHEHTIB, SIK 00Opa3HiCTh, eMO-
LiHICTh, OLIIHIOBAHICTh, IHTEHCUBHICTB i T. iH. [8: 61]. ¥ 11boMy acriekTi
JOLIIBHO PO3MISIHYTU TOYKY 30py 1. B. ApHosibaa, sIKUil mif eKCrpecuB-
HICTIO PO3yMi€ TaKy BJIACTUBICTb TEKCTY a00 YaCTUHU TEKCTY, 1110 Mepeaae
3MiCT 3i 301IbIIIEHOI0 iIHTEHCUBHICTIO, BUpaXKalOUU BHYTPIllIHiil CTaH MOB-
1151, i Ma€ CBOIM PO3BUTKOM €MOlliiiHe a0o JIOTiYHe MOCHJIEHHS, 10 MOXe
OyTH, a MOXe i1 He OYyTU OOpa3HUM.

ExcrnipecuBHICTh TEKCTY Ka30K MOXKe He CITiBBiTHOCUTHUCS 3 00’ €KTaMU
peaJIbHOCTI I MpeAMEeTHO-JIOTYHUM 3MicToM ciioBa [7: 35]. BoHa BxoauThb
Yy CEMaHTUKY CJIOBA SIK BHYTPIilIHBOJIHIBiCTUYHA iH(pOpMaLLisl, 110 CBilI-
YUTb TIPO MAPKOBAHICTh JAaHOI JIEKCMYHOI OOUHMULI JJIST agpecaHTa 3 Tiel
a0o iHIIIO1 O3HAKU.

BukopuctaHHS OKpeMHX eKCITPECHUBHO MapKOBaHUX CJIiB HAMIiIsI€E KOH-
TeKCT (200 TEKCT) NMeBHUM MOAAJbHO-OLIIHHUM 3HaueHHsIM. CaMe 11e € ofI-
Hi€10 3 MPUYUH MOMYJISIPHOCTI EKCIIPECUBHO 3a0apBJIEHOI JIEKCUKY B aBTO-
PiB XyHoOXHBOI JliTepaTypH. SICKpaBUMM € HACTYITHi MPUKJIaAu, SIKi MalOTh
eMdaTtuuHe 3HaueHHs: great! (poc. O, oa!, Ilompsacarowe! Ykp. 9yooeo)); to
twist someone round one’s finger (poc. o6eecmu 80Kpye naivya, yKp. Ha0ypumu).

BapTo 3a3HaynTH TiCHMIT 3B’SI30K aHTPOITOJIOT YHOI JIIHIBICTUKU 3 €KC-
MPECUBHUM acIieKTOM MOBHU. BTilI0I0YM CBOIO OIYMKY B MOBHY (hopMY,
aBTOP ITOBIIOMJICHHSI HEMUHYYE BUPaXXa€ CBOE CTaBJECHHS MO IpeaMeTa
abo cutyauii. JIyxke 4acTo Take MOBiZOMJIEHHS 3a0apBJieHe Cy0’ EKTUBHUM
CTaBJICHHSIM BiIMnpaBHUKA iH(opMallii 40 TOro, Mpo 1110 BiH TOBOPUTH 200
nuie. ToMy eKcrpecisa B HallOMy BMITAAKY PO3IJISIIAETHCS SIK BUSIBJICH-
HS iHOMBiAYyaJIbHOCTI aBTOpa, 10 MPOSIBJASETLCSA B MOUYYTTSX, €MOILISIX Ta
oliHKax cy06’ekra. LIs1 aBTOpCchKa eKCIpecist 3HaXOAUTh CBOE BUPAXKEHHS B
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MOBJICHHI TOJIOBHUX T'€POiB, ONMMCAHHI iIXHbOI MOBEAiHKM Ta BHYTPillIHbO-
My MOHOJIO3i aBTOpa Ka30K, i MOXe MaTh J0JAaTKOBOIO METOI0 HadaHHS
MEeBHOIO BIUIMBY Ha ajipecara (ciayxadya abo yMTaya).

OTXe, eKCIPECUBHICTh B TEKCTaX aHIJIOMOBHUX Ka30K BMCTYIA€E K
¢eHoOMeH MOBHOI O0COOMCTOCTI i i1 cy0’eKTUBHUX iHTeHLill. ExcripecuB-
HiCTb BUCTYIIA€ B TEKCTi SIK 3aCi0 MparMaTUKM, 110 (B KOMIUIEKCi 3 iHIIUMU
MOBHUMHU 3aC00aMU KOHTEKCTY) CIIPUSIE, 3 OMHOIO OOKY, IMPOSIBY MO3UIIii1
€caMoro aBTOpa, oro iHTepIpeTailiii, eMOLii i OLIiIHOK, a 3 APYroro 60Ky —
BUSIBJISIIOUM MOBHY CTpaTerilo aBTopa, CTa€ OJHUM i3 3ac00iB MOBHOIO
BILUIMBY Ha 4yuTaya, OCOOJMBO IOHOro uutaya. Ilepekian eKCrpecuBHUX
KOHCTPYKIIiii mOTpedy€e 0cOOJMBOI yBaru Ta KOHIIEHTpallii Iepekianaya.
Haii6inbin po3noBcloaXeHUMU CocobaMu nepeaadi eKCIIpeCMBHOCTI aH-
IJIOMOBHHUX Ka30K € 3aCTOCYBaHHSI TaKMX IPUIOMIB IepeKIany, siKk po3-
ropraHHs, @yHKIiOHaJIbHA 3aMiHa, YIIOMiOHEHHS.

TakuM yuMHOM, MepeKiagad aHIIOMOBHUX Ka30K MOBUMHEH BUSIBIISITH
eKCIIPeCUBHO MapKOBaHi ONMHMUIII B TEKCTi Ka30K Ta BpaXxOBYBaTU ixHi
OpUTiHAJBHI JIIHTBICTUYHI OCOOJIMBOCTI MPU 3aCTOCYBaHHiI TUX YU THUX 3a-
c00iB nepekIany 1Jisi KOPEeKTHOI Mepeaadi 3HaueHHSI TOCTiIXKyBaHUX JIeK-
CUYHMX OIUHUIIb HA POCIMCHKY Ta YKpaiHCbKY MOBH.
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YAK 811.161.1°366

T. B. Mamyaeecovka

YACTKA 9K 3ACIB BUPAXKEHHSA
AJTPECOBAHOCTI

Y pobomi npoananizoeano poab yacmok 6 YKpaiHcuKili nyoaiyucmuyi,
BUCBIMACHO OCHOBHI NiOX00U 00 AHAAIZY CMUAICMUMHUX (DYHKUIH 4acmok.
3’acosano keanipikayitini ii Kaacu@ikayilini 03HaKu Yacmox y cy4acHiii nine-
gicmuuyi, 8udineHo yacmku K 3acié 8UPaNceHHs adpeco8arocmi 8 YKpaiHcoKiil
nybaiyucmuyi, a makoxc cxapaKmepuso8aHo GyHKYii vacmok y cy4acHii ykpa-
iHCbK Il MOBI.

Karouogi caosa: uacmka, adpecosamicmo, peueHHs, GUCI08AEHHS, KOMYHi-
KaAmueHo-npazmMamu4Ha poab, 10po, nepugepis.

B pabome npoananrusuposana poas uacmuybl 8 yKpauHckoi nyoauyucmuke,
8bl5161€Hbl OCHOBHbIE N00X00bl K AHAAUZY CIUAUCMUYECKOU (QYHKUUU Yacmuy,.
Paccmompennt kearugukayuonnsie u kaaccugpukayuonHbvle NPUHAKY Yacmuy,
8 COBPEMEHHOILl NUHeBUCMUKE, Bbl0eNeHbl YaCMULbl KAK CPeOCMB0 8bipalNCeHUs
aopecosaHHOCMU 8 YKPAUHCKOIL nyOauyucmuKe, a makjice 0XapaKmepu3oeaHsl
@YHKYUU yacmuy, @ cCOBPeMeHHOM YKPAUHCKOM sA3blKe.

Karouesvie caosa: uacmuya, aopecoganHocmy, npednodlceHue, 8biCKa3biea-
HUe, KOMMYHUKAMUGHO-NPazMamu4eckas poas, 0po, nepugepusi.

The work is aimed at analyzing the role of particles in Ukrainian journal-
ism and outlining the main approaches to the study of the stylistic functions of
particles. In the focus of the research there are the qualification and classification
features of particles in modern linguistics, the peculiarities of particles as carri-
ers of address function in Ukrainian journalism, as well as semantic functions of
particles in the today's Ukrainian language.

Key words: particle, address function, sentence, utterance, communicative-
pragmatic role, the core, the periphery.

YacTku SIK OIMH 3 aKTyasli3aTopiB MEBHUX 3HAYEHb Y PEYEHHI i TEKCTi
JIociimkyBaiu Taki BYeHi, ik H. [I. Apytionona [1]; LLI. bamni [2]; 1. P. Bu-
xoBaHelb [3]; T. M. Hikonaesa [4]; O. O. Crapoaymona [5]; H. 1O. IIBe-
JoBa [6] Ta iH.

MeTta pob0TH — MpoaHai3yBaTH (PYHKIIi1 YACTOK SIK OMHOTO i3 3ac00iB
BUPaXXEHHS aipeCOBAHOCTI B CyYacHii MyOIilUCTULL.
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Jlnst mocsiTHeHHST TTOCTaBJIEHOI METU CTaBMMO Iepel co0ol0 Taki 3a-
BIAHHS:

1) oxapakTepu3yBaTH OCHOBHI MiIXOAU 10 BUBHAUYEHHSI CTaTyCy YaCTOK
Y CyJacHil JTiHTBiCTHLIi;

2) 3’sicyBaTu KilacudikalliiiHi 03HaK1 4acTOK;

3) onucaru (QPyHKIIii YaCTOK Y alpeCcOBaHOMY BUCJIOBJICHHI;

4) BUBHAYUTU CEMAHTUYHI BUSIBU YACTOK Y MyOMIIUCTUIHOMY TUCKYPCi.

IIpenmMer mocmimKeHHSI — CTPYKTYpPHO-CEMAaHTUYHi OCOOJMBOCTI i
KOMYHIKaTMBHO-IIparMaTU4Ha POJIb YaCTOK, 110 JO3BOJISIE LIUM OAMHU-
LISIM aKTyaJli3yBaTu 3HAYEHHS apecOBaHOCTI B IyOJIiLIUCTHLII.

IcHye HM3Ka MUTaHb, 1110 BUHUKAIOTh IIPYM BUBYEHHI 4aCTOK, 30KpeMa
npobJjieMa BU3HAYCHHS MeX KJIACy 4acTOK, CTaTyCy HEOMHOEJEMEHTHMX
YTBOPEHb, BiTHECEHHS YacTOK JI0 cJIoBa 4u A0 Mopdemu Touo. Yactku
CHiBBiTHOCSTBCA 3i CJIOBaMM Pi3HUX KJIACIB: SIK i3 TOBHO3HAYHUMM, TaK i 3
HETMOBHO3HAYHUMM YaCTHUHAMU MOBU. JIOCTiIXKYIOUM YaCTKM B ITyOJIilIUC-
TUYHOMY CTWJIi, HacaMIlepe/ aKTyaJlbHUM IOCTAE IMMUTaHHS PO3MEXYBaH-
H$I YaCTOK, CITOJTYYHUKIB i MpUCIiBHUKIB. Lle muTaHHS penpe3eHTOBaHO B
poboTtax Takux BueHux, sk I. P. Buxosaneus, K. I. TopogeHcrka, T. M. Hi-
konaesa, A. ®@. ITpuarkina, H. 1O. I1IBenoBoi Ta 6araThox iHIIKX.

Ilin dbyHKIiSIMU YacTOK 3a3BUYail Ma€THCS HA YBa3i BUBHAYEHHS (DYHK-
LIioOHaJIbHOTO cTaTycy 1ux onuHuilb. T. M. HikonaeBa Bu3Havae “¢yHK-
LifiHi CYTHOCTiI” 4aCTOK TaKUMM MOHSTTIMMU, SIK eM(paTUYHICTb, IigCH-
JIIOBAJIbHICTD, aKTyalli3allisg, IOM’SKIIeHHs, peMaTu3allisg, TeMaTu3allis
BucnoBieHHs [4: 77]. Takox T. M. HikonaeBa HaroJolye, 1110 CyTTEBOIO
O3HAKOIO0 YaCTOK € BJIACTHMBICTb IIepelaBaTU IIPUXOBaHYy, aje 3arajJbHo-
3pO3yMiJly JIJi BCiX HOCIiB MOBU 00’€KTUBHY ceMaHTUKY [4]. HaiiBaxiu-
BillIOI0 (PYHKIII€I0 YACTOK € KOMYHiKaTMBHA, TOOTO CTaBJICHHS MOBILIS 0
cllyxayda, i1oro HacTaHOB, 10 OOTOBOPIOBAHOI CUTYAILlil, BHYTPIiLLIHIX Mepe-
YMOB, HaMipiB, emMoliil MoBLs. CeMaHTUKa YaCTOK BUSIBIISIETbCS B IXHiX
(YHKIIISX, BiAMOBIAHO CeMAaHTUYHUI acleKT HeBiNaiIbHMI Bif DYHKIIiM-
HOTO acrnekTy [5].

“ITepuepiiiHiCTb” 4YacTOK SIK agpecaTHiCThb HEAaKTUBHOTO TUIIy Mae€
BiIHOCHUI1 XapakTep, TOMY IO MeXi MiX SACpHUMM i niepudepiiHuMUu
3aco0aMy BHUpaKe€HHs aapecoBaHOCTI MiHJMBI i BU3HAUYyBaHi Oararbma
YMHHUKAMU.

VBaxkaemo, 110 HaWOIMXK4e A0 LEHTPY (DYHKUiIMHO-CEMaHTUYHOTO
nosst (PCIT) agpecoBaHOCTI 3HAXOASATHCI YACTKM, IO MICTATh 3aiiMEH-
HUKU IPYroi 0coOM OMHUHU Ta MHOXMHHU. YacTKM, 110 HE MIiCTITh LIUX
3aiiMEHHUKIB, po3TalIoByioThes Aami Big teHtpy PCII, Micue posrariry-
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BaHHsI OMMHUILIb Ha IUIOIIMHI MOJISI B LIbOMY BUITAAKY 3aJI€XKUTh Bijl TUX 3a-
c00iB, SIKi aKTyaJli3y€e i B CYKYITHOCTi 3 IKUMU (DYHKIIIOHY€E YacTKa B aape-
COBaHOMY BUCJIOBJICHHI.

V cyuacHiit JiHTBiCTULII HEMaE €IMHOI OIyMKHU 11040 (PYHKIIiN Ta ce-
MaHTUYHUX OCOOJIMBOCTEN YacTOK, IO BKJIIOYAIOTh JO CBOTO CKIaLy
KiJIbKa CKJIagHUKiB. HeBUBYEHICTh MOAIOHUX YTBOPEHD MOSICHIOE BiICYT-
HiCTh €EAMHOI TEPMiHOJIOTi1 Ha MO3HAYEHHS LIUX ONVHULIb: “(pa3eonoriyHi
gacTku” [6], “exBiBasieHTH cioBa” [7], “dpa3eocIioaydeHHsT 0COOINBOIO
pony” [8] Ta iH.

VYhepiiie yacTKu, 1110 BKIIOYAIOTh A€KiJIbKa CKJIaAHUKIB, OyJIM OMucaHi
H. I0. llIBenoBolto. YTBOpeHHS, 1110 MiCTITh KiJlbKa KOMIIOHEHTIB, XapaK-
TEepPU3YIOThCS HElo K “CKJIaNeHi i CKIamHi YacTKM”: “cKjlaneHa yacTkKa —
1Ie HEeCTiliKe TOETHaHHSI IIPOCTUX YACTOK, 110 JIETKO BUHMKAE i po3mana-
€Thbcs”, “CKJIaJHA YacTKa Hi 3a CKJIa[oM, Hi 32 3HAYE€HHSIM He WIEHYEThCS i
aBisie coboro enuHe 1ie. [Topsmok KOMIOHEHTIB BCcepearHi YacTKU ik~
coBaHuii. BogHouac y ckiagHiit 4yacTili 1erkKo BUIIIUTU SOpo, 110 JO3BO-
JISI€ BiHECTU YaCTKY A0 MEeBHOI I'pyIU 3 TIOMISAAY 30epeskeHHsI 3B’ 3KiB i3
Ti€10 YM iHILIOIO KaTeropielo ciiB” [6: 99].

H. 1O. IlIBenoBa B onuci MomaJbHUX YAaCTOK 3a3HAYae, 110 1Ii YaCTKU
“BUpaxaloTh Oe3mocepeaHi peakliii, CTaBJISHHS 10 BUCIOBIEHOTO, OLIiHKY,
MaloTh 3JaTHICTh MOENHYBATUCS OAHA 3 OJHOIO B 1IiJli KOMIUIEKCH, SIKi B
peYeHHi JIErKO BUHUKAIOTh i JIETKO po3mnafaiotbes” [6]. 3a3Buuaii momaioHi
KOMILJIEKCU OPraHi30BYIOThCSI HaBKOJIO ONHIET YaCTKU, MOCUJIIOIYU abo
JOTIOBHIOIOUH 11 3HAYEHHSI: 0Cb 8dce, ouye e, 0Cb Jce, om i, Hy om i TOLIO:
Hy, ocb 6ace pozmosa niuina cepiiozna (Ykpaincbka npasna. — 19. 12. 2013);
He nosmoprorouu ckasanoeo, dooamo ... crabkomy "inuiomy " negHux nepegae:
0Cb 8dice ocsieHymi 1rdcmeom memamopgo3u mosepanmuocmi” (YKpaiHcbKa
npasna. — 03.03.2012); baeamvox 3 axux Pada Esponu eumaezae ocwv éxce 14
pokie (YkpaiHceka nipaBna. — 27.01.2011); A ot i naama 3a “kpemaiecokum”
kpedumom (dennv. — 24.01.2014); Hy om, eénache, i 6ce, abo Hoea media pe-
anvHicms (YKpaiHcbka nipaBga. — 04.02.2011).

Sk 3acBimuye aHai3 NMpUKIaAiB, YaCTKU, 1O CKJIAAAIOThCS 3 KiTbKOX
KOMIIOHEHTIB, MalOTh BJaCHE 3HaYEHHsI, BiITBOPIOIOTHCS i BXKMBAIOTHCS B
KOHTEKCTi “B roTOBOMY BUIJISIII”: Ocb e 00uH npukaad He3namHocmi 8iti-
Ccbk06020 0yxy: “3eiono 3 ingopmayicto epyn, e4opa egeuepi HA YKPATHCbKO-
My kopeemi “ITepronine” cmaecs eeavmu nokaszosuil eunadoxk (YKpaiHcbKa
npasaa. — 04.03.2014).

YacTku, 1110 CKIanaloThcsl 3 IEKiJIbKOX KOMIIOHEHTIB, XapaKTepu3y-
JOThCS CTIMKiCTIO, BiITBOPIOBAHICTIO B MOBI SIK €AMHOTO 1IiJIOro (110 301u-
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Xye iX i3 ¢paseosoriaMaMu), HEMMOBHO3HAYHE CJIOBO B CKJIali MOAIOHMUX
YTBOPEHb He 00OB’SI3KOBO ITOBHICTIO BTpaya€ CBOE JIEKCUYHE 3HAUCHHS,
TOMY TaKi MOETHAHHS OiNblle 30AMXKYIOThCS 3i CIOBOM, HiX i3 ¢hpaseo-
sorismoM. BinOyBaeTbcsl meBHE 3pyllIeHHS B 3HAYE€HHI, ITOB’sSI3aHE 3 BU-
KOPUCTaHHSIM TaKOTo CITOJIydeHHS B MEeBHill (DYyHKIIii, ajie CTiliKicTh 30e-
pira€erhbcs.

Ha wuiit mincrasi P. I1. PoroxxHukoBa mpoIioHy€e Ha3uBaTU MOAiOHI yTBO-
peHHSI “IOegHAHHSMM, €KBiBaJIEHTHMMHU CJIOBY” abo “eKBiBajeHTaMU
cinoBa”. ExsiBanentu cioBa (EC) sBasiioTh 00010 “mOB’sA3aHi ITOETHAH-
H$I, 11O XapaKTepU3YyIOThCs CTIMKICTIO, €HICTIO B 3HAYEHHI, y OiJbIIIOC-
Ti BUMAAKiB MOCTiHOIO HE3MiHHOIO (POPMOIO. Y MOBJIEHHEBOMY IOTOLI
EC gaBnsitoTh 00010 LiJIICHY OOMHMLIO i 1100 HAroJ0Cy 3a3BUYail MaloTh
OIVIH OCHOBHMIA HaroJjioc” [7: 4].

VBaxkaemo, 1110 CKJIaJHi YaCTKH, SIKi MiCTITb 3aliMEHHUKU APYTroi 0co-
01 OMHMHU Ta MHOXWHU, € HANOLIbII TPMCTOCOBAHUMM JJISI BUPaXKEHHS
3HAYE€HHS aJpeCOBAHOCTI.

Hamu BuaineHo Taki Haily>KMBaHillli YaCTKU 3 0COOOBUMM 3aiiMEHHMU -
KaMM IPYroi 0cCOOM OJHUHM Ta MHOXUHU: om moobi, om mobi i, ocb mobi
i, ocb mobi, wo mu / éu, ma wo mu / éu, bay mu: Oce mobi i Hear6068 00
Amepuru na Cxioniti Yepaini (Ykpaincbka npasaa. — 20.08.2011); Oce mooi
ypadosi nocadu (Ykpainceka npasaa. — 06.04.2007); Ta wo mu cobi dyma-
ew, didycro (YkpaincbKa npasna. — 31.01.2013); Ta wo mu 3a mamu, sxuwo
6bueana nawux mamepig! (Bonunb. — 22.09.2013); Ocbv mobi i mpasa, oce
mobi i peginy (CBitorsia. — 06.02.2012); Ocs mobi i 3apnaama 6 200 6akcie
(Bucoxwuit 3amok. — 22.03.2012); Oce mo6i i nepuia o3naka 4yyoa! (YkpaiH-
cbka npaBaa. — 23.03.2011); Ocb mobi i maew cnpagedausuii cyo (Bucoxuit
3amok. — 21.11.2013).

Ocb mobi i — cKlagHa 4yacTKa, Ma€ CTiKUIA XapaKTep, I03HAYaE Te, 110
He cTajiocs abo BimOyJsiocs He Tak, sIK ciim Oyno ouikyBatu. Lle 3HaueHHsT
He enuHe. Tak, Hanpuknan, P. 1. PoroxHukoBa 3a3Havae, 1110 ocb mobi i
CIIY>KMTh peakli€lo Ha 1110-HeOyab HeCIToAiBaHe Y BUpaXKeHHI 3aXOIICHHS
abo 3muByBaHHS [7: 56]. Ha ocHOBI aHani3oBaHOro Martepiaay Bim3Hauu-
MO, 110 YacTKa ocb mobi i — 1ie peakliisl Ha 1I0-HeOynb HecnoAiBaHe, TpUu
LIbOMY 3[IMBYBaHHs Ta / 200 3aXOIUICHHS MOXKe CYIIPOBOIXXYBAaTHUCS TIepe-
Jlayero eMOLiiTHO-eKCITPECMBHUX BiITiHKIB IipKOoTH i / 00 po3yapyBaHHSI.

Om (ocb) mobi i (it) bopMabHO BKJIIOUYAE IO CBOIO CKJIaIy YACTKU Om,
i, a TAKOX €JIEMEHT mu, IKUi eTUMOJIOTIYHO TTOB’SI3aHUI i3 3aliMEHHUKOM
TU. YBaXXaeMo, 110 Y BUpaKeHHi 3HaYEHHs aJpeCcOBAaHOCTI €JIEMEHT mu
CIIpUSIE aKTyasizallil IbOro 3HaAUeHHS.
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AHaJli3 MOBHOTO Matepialy 3acBimuye, 110 BUCJIOBJIEHHS 3 YaCTKOIO
ocb moobi i 3a3BMYail He BUKOPUCTOBYIOTD Y TPSIMOMY KOHTaKTi. Lls yacTka
(byHKIIiOHY€E y BHYTpillIHili MOBi a00 B TaKili CUTYyallii, KOJIU agpecar penpe-
3€HTOBaHUM SIK “HEKOHKPETHUI1” yUaCHUK CITIJIKYBaHHS, TOMY aJpecoBa-
HiCTh MOXHa Penpe3eHTYBAaTU SIK BHYTPIllIHIO (TOOTO MOBELb 3BEPTAETh-
cs 10 caMoro cede SIK BHYTPILIHBOTO agpecaHTa) abo MOTeHIIiHY (TOOTO
aJpecaHT perpe3eHTOBAaHUI K MOHOJIOTiIMHMI, MAaCUBHUI, MOTEHLiIHO
MOXJIMBUH, y3araJlbHeHUI y4acCHUK MOBHOTO aKkTy): Om mobi, 6abycro, i
SAnyxosuuie dens! (YkpaiHcbKa npaBaa. — 09.11.2011); Iyuya, oce mobi i
Kapmu 6 pyKu, yu mu auui Ha vexu emiew izoumu y Haiimu ? (zakarpattya.net.
ua); Om mobi i Hosa érada, om mobi i Hose mucaenHs (YKpaiHChKa IpaB-
na. — 09.03.2014).

V HaBeaeHUX peYeHHSIX YacTKa om mo0i i BXXMBAEThCS SIK peakilisg Ha
HecnoaiBaHy IMOMIil0, MPU LbOMY peakllis CYyIMPOBOMXKYEThCSI HEraTUBHU-
MU eMOLIisIMU. Y TIEpIIOMY Ta APYroMy MpUKIIanax 1e, iMoBipHO, “negHa
3aicms”. Y TpeTbOMY MPUKIIAAi 3a JOITOMOIOIO YaCTKU om mobi i Tiepeaa-
€ThCSI HEOUiKyBaHiCTh, 3AMBYBaHHS, BUKJIMKAHE BiICTYIIOM Bil JESIKOIO
cTaHAapTy. BucioBiieHHS 3 4acTKOIO om mobi i MOXYTb HE MiCTUTU aBTOP-
CbKOI peMapKu “npo cebe”, Hanpuknan: Ha xabapax é medincmumymi in
3Mie Kynumu denymamcmeo i XxamuHky 041 donoku 8 Illgetiyapii. Om mo6i i
cayea 6ionoeo Hapody Ykpainu (YkpaiHceka mpaBaa. — 07.12.2013).

Y npuknamax, momiOHUX IO LUX, PO3IISIAAEMO aapecaTa SIK MOTEeH-
LiliHOrO, TOOTO B CUTYyallii MOBHOTO CITiIIKYBaHHSI HEMAa€ KOHKPETHOTO
aJpecara, HEMa€ BHYTPIllIHbOIO afipecarta, BUCIOBICHHS 3BEPHEHO JI0 10~
TEHILiHOIO YynTavya. 3JHaAYeHHsI, SIKi BHOCUTh YacTKa om mobi i y BUCIOB-
JICHHSIX MOXHa peIpe3eHTYBaTU TakK SIK “CyMHE PUTOPUYHE 3allMTaHHS,
3NUBYBaHHS": Y momy, ujo cmanocs, 6UHHa mu, 0Cb mooi i Harencums 3 Yum
o6opomucs camiit (Bucoxuit 3amox. — 01.03.2014); A dimu ne 3po3yminu, i
mux dimeil noyasuiu, K Kyp4am — 0cb mooi i MUPHUL AnoAiMUHUI NPO-
mecm! (Tenerpads. — 11.04.2014); Ilpueadyro, npoxunyecs 3 oduicto dym-
Koro: ocb mobi i croxcem oas kainy! (Bucokuii 3amox. — 01.12.2012); 1 ye
we o0Ha 30iiichena mpis... Oce mo6i i micmo Jlesa... JIvgie, micmo nodopoarci,
epadcenns (Bucoxuit 3amok. — 02.04.2009).

Yactka om mobi i pyHKIIIOHYE B aApeCOBAHUX BUCIIOBICHHSX MPU He-
MNpsIMOMY KOHTaKTi. ¥ 1IbOMY BUNAAKY agpecaT MOXe OyTH perpe3eHTO-
BaHUWIi K BHYTPIlIHIi a00 MOTeHLIiMHUIA. AHali30BaHa yacTKa Iepeaac
Pi3HOMAaHITHI TOHKi CEMaHTUYHi Ta €eMOLIiTHO-eKCITPECUBHI BiATiHKH, Ha-
MpUKJan, 30IMByBaHHS, MOEAHAHE 3 BiqyaeM (SIK y 1 mpukiazi); 3n1MByBaH-
H# 3 BiATiIHKOM Xaio (K y 2 MpuKJjafi); moaus (B 3 MpuKjaai) TOLIO.
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Om mo6i — cKJlagHa 4yacTKa, 3HaYeHHS SIKOoi — “OTpuUMYyi 3a 3aciy-
raMu”. 3a3BUYail BXUBAEThCS TIpU (Hi3UUHOMY MMOKapaHHi, TOOTO YacTKa
Ma€ i XecTOBMI xapakTep. AHali3oBaHa OJMHMLS TaKOX MIiCTUThb ejie-
MEHT, SIKMI aKTyaJli3y€e CIpsSMOBAHICTh peruliku agpecaty: Om mobi mos
Hayka. A menep iou, meni Hixoau (CnoBo Bonuni. — 01.08.2013).

YacTka om akTyanizye 3HaUeHHS apeCOBAHOCTI, SIKILO Y BUCIOBJIEH-
HSIX € BKa3iBKa Ha KOHKPETHUI O0'€KT, SKWI BiZOMUI ABOM YYaCHUKAM
MOBHOTO aKTy i IKHi1 00roBopro€eThbest HUMU: Om mobi gideo. Yumau-easdau
cam 3pobums sucrosku 6id npouumaroeo (Excripec. — 02.04.2014). YBaxae-
MO, 1110 B HaBeIeHOMY TIpUKJIaJi perutika 3 om mobi ToOyaoBaHa 3a CXeMOIO
“yacTKa + 3aliMEHHUK”, TOMY IO TYT HaBeACHUIl KOHKPETHUI 00’€KT,
SIKA# MPOTIOHYETHCSA CITIBPO3MOBHUKY. Y TTOAIOHUX BUTIaAKaX 3HAYEHHST om
OJIM3bKE 10 3HAUYEHHS NIECTIB 8i3bMimb / mpumaiime (8i3bmu i0eo).

YacTka om akTyanizye 3Ha4eHHS aapeCcOBAHOCTI, SIKILO Y BUCJIOBICH-
HSIX € Y4 MAa€ETbCS Ha YBa3i BUAINIEHHS SIKOTOCh 00’€KTa 3 HM3KMU TOJi-
OHUX 00’eKTiB. BBaxkaeMo, 1110 BUCIIOBJIEHHSI TAKOXK OYIYETHCS 32 CXEMOIO
“yacTKa + 3aiiMeHHUK Yy ¢opMi 2-i ocodbu on. ado MH.”. ¥V Takux BuUIai-
Kax yacTKa om BUKOHYE (DYHKIIiI0 BUIAIHHOI YACTKY i piBHA 32 3HAYEHHSIM
yacTili came: Om mob6i pepepenodym iz camosusnauenns (Zik. — 24.02.2014);
Om mooi karoui — 6epu i ids (Excripec. — 02.03.2013).

V 1umx BUCIOBAECHHSIX mM006i PO3IISAAEMO SIK IMOETHAHHS YaCTKM i 3a-
MMEHHMKA, OCKIJIbKY YacTKa om aKTyajli3ye 3aliMeHHUK, 3 11 JOITIOMOTOI0
BUIIISIETHCS 0C00a, SAKili CKepOBaHO BUCIIB: “caMe TOOi i HIKOMY iHIIIOMY
MPOTOHYI0 BUKOHATH 1110 po0OTYy” — y MeplioMy Npukiaai; “caMme ToOi,
a HiKkoMy iHIIOMY pedepeHayM” — y IPYroMy 4acTKa om BHOCUTH 10 BU-
CJIOBJICHHSI JOAATKOBUIA BiITIHOK 3HAYEHHSI, IKUI 0XapaKTePU30BaHO SIK
MMOJIMB BiJ TIEBHOI MOMii: AKy 1, Tak i B 2 MpUKJIagax agpecaTy He O4iKyBa-
J1 noAioHuX BYMHKIB. Kpim Toro, y 2 mpukJiafi 1ie HemprueMHeE 3A1BYBaH-
H$I, IKe BUKJIMKAJIO HETaTUBHY peakliito. ¥ 1 mpukiazai cjioBa aapecaHTa
3’IBUJIMCS HECIOMiBaHMMU UISI CllyXadya, TOMY, MMOBipHO, BUKJIMKAJIU
3MMBYBaHHS B OCTAHHBOTO.

Crionyku om mo6i / oce mob6i, GyHKIIOHYIOUHU B aIpeCOBaHOMY BUCJIOB-
JIEHHi, MOXYTh MaTH KiJbKa 3HauyeHb: 1) CKJIagHa YacTKa 3i 3HAYeHHSM
“ompumyil, wo 3acayxcue”: Om mobi ionosios, 6abvo! (Zik. — 01.02.2007);
2) KOHCTPYKIIisl, sIKa CKJIAJa€ThCs 3 YaCTKU om i 3aliMeHHUMKAa mo0i, 1110
CIIyXXUTb /IS BUAIEHHS NEBHOTIO sIBUILA, 00’ekTa: Ocb 6am NOKpaueHHs
(Bucoxwuit 3amok. — 02.12.2013); Om mob6i ingpopmauyis, om mobi aroduna,

AKa 6ce NPOKOMEHMYE, 80HA 8Jice YeKac Ha meiil 038inok, idu (YKpaiHChbKa
npasna. — 20.11.2009).
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ITepcnekTUBY MOAIBIINX HAYKOBUX ITOLIYKiB y0a4aeEMO B JOCITiIKEeHHi

KOMYHiKaTMBHO-IIparMaTUYHUX BUSIBIB YACTOK Y MOJIITUYHOMY JUCKYPCi.
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0. 1. Moskalenko

AVIATION ENGLISH TERMINOLOGY
FOR PILOTS: THE USAGE OF ABBREVIATIONS
AND ACRONYMS

3nauny uwacmuny aeiayitino2o AiHe8icmu4Ho20 (POHOY CKAAdae haxoea
Aexcuxka ma npogeciini mepminu. Tomy ainegicmu asiayiiinoi eanysi naoa-
10Mb 8eAUK020 3HAUEHHS BUGHEHHIO 3AKOHOMIDHOCMEl YMBOPeHHs MePMIHIg, ix
CMPYKMYpU ma ceManmuKu, acneKmam ynopsaoKyeanHs, NUMarHAM nepexia-
0y, po3eas0aioms mepmiHoA02II0 AK 8ANCAUBY CKAAO08Y ABIAUINIHOI AHeAIlICbKOI
mosu. [lepexnad gpaxosoi rexcurxu cmanogums 0CHO8Y nepekaady npogeciinux
asiayitinux 00KyMeHmIig, € 8aANCAUBUM 3ACO00M MINCKYAbMYPHOI KOMYHIKAUIT y
asiayiiinit eanysi. Y cmammi 3’1c06aHO aKmMyanvHi NUMAHHA A8IAUIHHOT mep-
MIHOAORIE: mepMiHOmeopeHHs 3a 00NnoMoeoi0 abpesiauii, cmpyKmypHi munu
abpegiamyp, cnocobu nepekaady agiayilinux mepminie.

Karouosi caoea: asiayiiina aneniiicbka moea, mepMmin, agiayiiina nekcuka,
abpesiamypa, cKopouenHs, (haxoguii mexcm.

SHauumenvHyo 4acms aBUAYUOHHO20 AUHSBUCIMUHYECK020 POHOA cocmag-
ASI0M NPOPECCUOHANbHAS NeKCUKA U npogeccuonarvhbie mepmunsl. Tloamo-
My AUHGUCMbI AGUAUUOHHOU chepbl npudarom 6oavuioe 3HAUeHUe U3YHeHUI0
3aKOHOMepHOCmell 00pa308aHUs MEPMUHO8, UX CMPYKMYpPbl U CeMAHMUKU,
acnexmam ynopsaoo4usanus, npodaemam nepegooa, paccMampuearom mep-
MUHON02UIO KAK BAYCHYI0 COCMABAAIOWYIO AGUAUUOHHO20 AHAUIICK020 A3bIKA.
Tlepesod npogheccuonanvhoii nekcuku cocmagnsem ocHo8y npogheccuoHanbHbvixX
a8UAUUOHHBIX OOKYMEHMO08, ABAAEMCS GAJNCHBIM CPEOCIBOM MEeNCKYAbMYPHOUL
KOMMYHUKAUUU 6 A8UaUUOHHOU cpede. B cmamve oceeujervl akmyanvHvle 60n-
DOCbl A8UAUUOHHOU MEPMUHOA02UU: 00PA308aAHUE MEPMUHOE C NOMOUbIO abbpe-
euamyp, cmpykmypHhble munsi abbpeguamyp, cnocobsvl nepeeooa a8UAUUOHHbIX
mepMUHo8.

Karouegvie caosa: asuayuonHblii aneautickuii A3vlK, MepMuH, A8UAYUOHHAS
AeKcuka, abbpesuamypa, cokpauerue, npogheccUuoHanbHblil meKcm.

A considerable part of aviation lexis is comprised by professional vocabu-
lary and professional terms. Therefore linguists specializing in Aviation English
attach great importance to the main features of term-formation, their structure
and semantics, the aspects of term classification, problems of translation; they

© Moskalenko O. 1., 2014 95



consider terminology as an important part of Aviation English. Proper transla-
tion of professional terms is the basis of professional aviation documents; it is
an important means of intercultural communication in aviation environment.
The important aspects of aviation terminology are viewed in the article: term-
formation by abbreviating, structural types of abbreviations and ways of aviation
terms translation.

Key words: Aviation English, term, aviation vocabulary, abbreviation, short-
ening, professional text.

Research actuality. As global aviation grows, concerns are rising about
English-language proficiency among foreign pilots and air traffic control-
lers. The statistics of aviation growth during last years, growing number of
airlines and passengers capacity, confirm the necessity of high level of Avia-
tion English proficiency. ICAO (International Civil Aviation Organization)
must react swiftly to decrease of the amount of catastrophes. English was
mandated as the language of international flying in the years after World
War I, as commercial aviation expanded worldwide. Since then ICAO pe-
riodically releases language proficiency requirements resulting in higher
English-language standards.

The formulation of the problem. The list of aviation catastrophes around
the world that were caused primarily by language misunderstandings be-
tween air and ground is long and tragic. Different companies offer English-
language to bring international pilots up to the Level 4 standard set for Eng-
lish by ICAO. Level 4 is defined as the level of English, where vocabulary
and grammar are good, but also where “pronunciation, stress, rhythm and
intonation” are adequate to communicate clearly and quickly in profession-
al situations. English can be very tricky, not just in sound and meaning but
in idiomatic forms that native English speakers take for granted. That’s why
specific software is being created to assess pilot’s English in terms of their
speech, word stress, fluency, grammar, pronunciation and comprehension.
Professional terminology is an important part of Aviation English. Proper
translation of professional terms is the basis of professional aviation docu-
ments; it is an important means of intercultural communication in aviation
environment.

There is no doubt in the practical value of translation of English aviation
terminology in safety of flights. According to the report of the Interstate
Aviation committee, the appearance of airlines of CIS states on interna-
tional airways has resulted in the considerable increase of aviation events
and catastrophes due to lack of English language proficiency. One of the
main reasons of aviation catastrophes is the insufficient understanding in
the process of radio communication between pilots and controllers, im-
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proper translation of aviation terms and their transmission through radio
communication channels. Different aspects of linguistic problems of term
translation (etymology of term-formation; terminology antinomies; termi-
nology synonymy and homonymy; term standardization; translation trans-
formations and others) have been researched in scientific papers of B. Go-
lovina, T. Kiyaka, In. Karabana, D. Lotte, Z. Kudel’ko, F. Citkinoy and
other scientists.

The purpose of the article is the research of ways of translation of aviation
terms, acronyms and abbreviations as an effective way of communication
between pilots and controllers in professional aviation environment.

Main material. The research, which has been conducted on the basis
of selection of aviation terms, the analysis of professional documents and
dictionaries shows, that one of the most widespread ways of term-formation
in aviation is abbreviation. An abbreviation is a short way of writing a word
or group of words. Sometimes it is just a part of a full word. An acronym is a
kind of abbreviation. It is a word formed from the initial or first letters of a
group of other words.

Commonly used abbreviations in aviation are listed below and normally
spoken using the constituent letters, rather than the spelling alphabet, except
that those indicated by normally spoken as complete words. For example,
ACC — Area control centre; ADF — Automatic direction-finding equip-
ment; DME — Distance measuring equipment; ETA — Estimated time of
arrival, LORAN — long-range air navigation system; MNPS — Minimum
navigation performance specifications [1].

The ICAO Document 8400 “Procedures for Air Navigation Services.
ICAO abbreviations and codes” contains abbreviations and codes approved
by the Council of ICAO for worldwide use in the international acronautical
telecommunication service and in aeronautical information documents, as
appropriate, uniform abbreviated phraseology for use in pre-flight informa-
tion bulletins and data link communications, with the status of Procedures
for Air Navigation Services. The principles applied in the formulation of
ICAO abbreviations are [2: 7]:

¢ allocation of more than one signification to a single abbreviation
should be avoided except where it can be reasonably determined that no
instances of misinterpretation would arise;

¢ allocation of more than one abbreviation to the same signification
should be avoided even though a different use is prescribed;

¢ abbreviations should make use of the root word or words and should be
derived from words common to the working languages except that where it
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is impracticable to apply this principle to best advantage, the abbreviation
should follow the English text;

e the use of a singular or plural form for the signification of an abbrevia-
tion should be selected on the basis of the more common use;

e an abbreviation may represent grammatical variants of the basic signi-
fication where such application can be made without risk of confusion and
the desired grammatical form can be determined from the context of the
message.

The construction and use of abbreviations is various. Letters’ abbrevia-
tions are widely used in aviation terminology as text coding and technical
terms [3]. Text abbreviations are used at frequent repetition of the term
with the purpose of creating of the more compressed and logical text. In
this case abbreviations are created by the initial letters of the term: act of
unlawful interference — AUI — akT He3aKOHHOTO BTpy4aHHS; screeening
checkpoint — SCP — KOHTpOJIBHO-MIPONYCKHUI MTyHKT; component test
memo — CTM — nepeBipKa 3HaHb JIbOTHOTO eKinaxy [4].

Another way of abbreviations in aviation is coding of the information.
Such abbreviations either keep initial letters or consonants of a certain term,
for example: A1 — 6iddin asiauitinoeo wimaody, Ha4yarvHuK 6iddiny or A1 —
nepwuii kaac; B — boine (nimak); AN — Aumonoé (nimak); Arr — arrival —
npubymms; clb — climb — nabupamu éucomy.

By the usage the abbreviations can be differentiated into several direc-
tions of aviation, such as: names of organizations, departments, commis-
sions: ICAO — International Civil Aviation Organization — Mixcnapoona
Opeanizauisn yusinvHoi asiayii; NASA — National Aeronautics and Space
Administration — Hauyionarvna adminicmpayis 3 nogimpsHoi Hasieauii ma
npocmopy; CAA — Civil Aviation Authority — IloeroeaxcHuil opean yuginbHoi
asiayii. Some international English abbreviations are often pronounced in the
same phonetic form as in English pronunciation. For example, ICAO is pro-
nounced as [ai’keo] in Ukrainian as well as in English.

Also, there are well-known aviation abbreviations, which are widely used
at flight operations and air traffic control: RVSM — Reduced vertical sepa-

ration minimum — CKOPOYEHUL MIHIMYM BepMUKAAbHO20 eUleNOHYB8AHHS,;
AIP — Aeronautical information publication — 36ipHux aepoHnagieauiiiHoi
iHghopmauii.

Technical acronyms are the most difficult part of aviation abbrevia-
tions, which takes a considerable part of professional texts. Aeronautical
fixed telecommunications network (AFTN) — Mepexka njis1 KoopAauHaliii
3 MUATaHb BUKOHAHHS TIOJBbOTIB i OOCIYTOBYBaHHS TOBITPSIHOTO PyXy —
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uses internationally recognized aviation acronyms, especially in reports
about aircraft movement. For example, FPL — flight plan — naau noasomy;
ARR — Arrival — npu6yrtsa; DEP — Departure — Binmpasienss; SID —
Standard Instrument Departure — ctaHmapTHa cxema BUIbOTY. Besides,
some general English phrases are used in aviation context, such as: ISO —
instead — 3amicTh; ADZ — advise — nopana; TKS — thanks — nsikyio.

The acronyms and abbreviations of commercial sphere of aviatin has its
specific features. Mainly they concern commercial aspects of flight: transpor-
tation of passengers and cargo. The examples of the usage of such terms are:
ALL IN — all inclusive — ece epaxosarno; C — cargo — eaumaxc;, AWB —
Airway Bill — asiayiiina eanmasicua naxkaadna; DGR — Dangerous Goods —
Hebe3neynuil eanmaxc; HEA — Heavy Cargo — eaxckuit eaumaxc; ALI —
Live Animals — xcuei meapunu [5: 86].

It is known that the translation of ICAO documents and other profes-
sional organizations is connected with considerable difficulties, taking into
account the correspondanse of the aviation terminology and the therminol-
ogy of the language of translation. It is necessary to point out the main ways
of translation of aviation abbriviations and acronyms, namely [6]:

1) the translation by the corresponding acronym, which can be found
in the language of the translation as its equivalent, for example, FL — EII
(flight level — enrenoH MoOALOTY);

2) the translation by the corresponding professional expression, for ex-
ample, GA — general aviation — aBiallisl 3araJbHOr0 MPU3HAYEHHS;

3) the translation by the way of transcoding: AFIL — air-filed flight
plan — A®IJI — rutaH MoabOTY, epenanuii 3 6opty jaitaka; INSERFA —
uncertainty phase — IHCEP®A — cranig HeneBHoCTI (Ipy aBapiiiHii
cuTyailii);

4) the translation by the description if there is no corresponding equiva-
lent in the language of the translation: INAD — oco0a, sikiif BiTMOBJIEHO Y
B’i31i 10 Jep>KaBU BiAMOBIAHMMU MTOBHOBAaXXHUMM OpraHaMu;

5) the translation by the creation of a new abbreviation: RWY — run-
way — 3I1C — 37iTHO-mmocagoyHa CMyra;

6) the direct translation of the abbreviation: the aircraft types — B737—
200; engine types — RTM322.

Conclusion. So, due to the increasing of air traffic the necessity of high
safety standards is taking place in the world aviation. The research of the
professional aviation English terminology is based on the studying of the
appropriate ways of term-formation, usage of abbreviations and acronyms.
Aviation terminology is still developing; that is why it is more effective to ap-
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ply all ways of professional translation for full and adequate understanding
in the process of pilot-controller’s communication.

Therefore, we think that further researches can be conducted in the as-
pect of standardization of English and Ukrainian aviation terminology and
the development of aviation term system.
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K. O. Myaux

XAPAKTEPUCTUKA AHIJIIVICBHKOI
TEPMIHOJIOTTI COLIAJIbHO-ITEJIATOTTYHOT
CIIPIMOBAHOCTI

B cmammi pozeasidaromvcs numanns, npuceseni npobsemi ananizy ma
cucmemamu3ayii mepmiHoN02IMHOI NeKCUKU COUiaNbHO-Ne0azo2iMtoi cnpamo-
eanocmi. Ilpoananizoeano ocobausocmi npogeciiiHoi NeKcUKU CcoyiarbHo2o
nedaeoea. 3po6aeHo 8UCHOBOK U000 Cheyu@iKu aHeaiticbkux mepMiHOA0IYHUX
C080CNOAYUEH COUIANbHO-Ne0a202iMHOI 2any3i.

Karouogi caoea: mepmin, npogheciiina sexcuka, coyiarbHo-nedazoeiuna
CNPAMOBAHICMb.

B cmamve paccmampusaromes 6onpocwt, nocésujeHHble npobaeme aHalu3a
U cucmemMamu3auuy MepMuHoOA0UMECKOl NeKCUKU COUUANbHO-NeO0a202UHEeCK Ol
Hanpaenennocmu. IIpoananruzuposansvi 0cobeHHOCMU NPOPECCUOHANLHOU NeK~
cuku coyuanvHoeo nedazoea. Coenan 6b18600 OMHOCUMENbHO CReUUPUKU aHe-
AULCKUX MEPMUHON0LUMECKUX CAOB0COYEMAHUL COUUANbHO-NEeOa202UHeCK Ol
ompacau.

Karoueevte caosa: mepmun, npogeccuonanbHas 1eKcuka, COyUalbHO-neoa-
202u4ecKas HanpagAeHHOCMb.

The article deals with the issues of study and systematization of socio - peda-
gogically oriented terminology vocabulary. The features of the social teacher’s
professional vocabulary are under analysis. The conclusion is drawn in regard to
the specific features of English terminological word-combinations in the socially-
pedagogical branch.

Key words: term, professional language, socio-pedagogical orientation.

IMocranoBka mpodGjevn. HuHi akTUBHO PO3BUBAETHCS MiXHapOmHA
CITiBIIpAIIsl, BiIOYBAETHCS MOCTYIOBE B3AEMOTTPOHUKHEHHSI KYJIBTYD uepe3
00MiH iHdopMmalli€lo B pi3HUX chepax JTIOACHKOI MisUIbHOCTI. AHTTTiIChKa
MOBa — 1I€ YHiBepcajbHa MOBa KOMYHiKallill. AHTIiicbka MOBa (DakTU4-
HO CTa€ Ipyroio MoBolo oacTBa. MaxisIni coliaaTbHO-TIearoriqHO1 TaTy3i
4yacTo OyBalOTh B iHO3EMHMX KpaiHax, e HeoOXilHi 3HAaHHS aHMIiACHKOI.
BinbHe BoJlofiHHS iHO3€MHOIO0 MOBOIO, pa3oM 3 TTpodeciiHUMU HaBUUKa-
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MU, J03BOJIUTh (haxiBII0O OTPUMATHU TiZHY pOOOTY i MOOYAYBaTH YCITiLIIHY
Kap’epy, CHiBIPaLIOI0YM 3 3aKOPAOHHUMU (paxiBUgMU. OTKe, BOJOMIHHS
YMiHHSIMU iHILIOMOBHOT'O MOBJIEHHSI € YaCTUHOIO MpodeciiiHOT KOMITETEeH -
11i1 colliaJIbHUX T1eJaroris.

V cydyacHuX ymMoBax pO3BUTKY HayKM i TeXHiKM iHTepec OO HOCHi-
JIKeHHSI TIpodeciiiHO1 IEKCUKHU Tiei a00 iHIIIOI rajay3i 3HaHHSI TOCTYIIOBO
3pocTae. IlunbHa yBara 10 MOBM pPi3HHUX CIIelliaJIbHOCTEl 0OyMOBJIEHa,
nepenycim, TMM, 1110 cIellialbHa JISKCHKa 3aliMa€ BaXJIMBE MiClle B CHC-
TeMi 3araJibHOHalLliOHAJIbHOI MOBU. B pe3ynbTraTi po3BUTKY collialbHO-
MenaroriyHoi rajay3i BiZOYyBaeTbCsl IOCTiliHE PO3LIMPEHHSI TEPMiHO-
JIOTIYHOI'O CKJIaAy MOBH, IO BiANOBIAHO CIPUYMUHSIE HEOOXimHICThb
iHBeHTapM3allii, yHidikalii i koguikallii JeKCMYHUX OAUHUIIL MOBU
1€ creniaJibHOCTi.

AHajli3 HAYKOBMX IOCJTiIKeHb i myOuikaumiii. B ocraHHe pecsaTupiuys
AHIJIOMOBHE TEPMIHO3HABCTBO MPEACTABICHO YMCACHHUMU IpallsIMU i3
PI3HUX Tally3eil CYCIiJIbHOI HisUTbHOCTI: KiOEpHETHUKU, €KOHOMIKU, Me-
IUIIMHYU, JIHIBICTUKM Tollo. BomHoyac aHIJIOMOBHa TepMiHOJEKCHUKA
colliaTbHO-MeAarorivYHol rajly3i Maiike He JOCIIiIKyBajacs y BITYUM3HSIHO-
MY TepMiHO3HABCTBI.

Jlo muTaHHS PO BUBYEHHS Ta CUCTEMAaTHU3a1lil0 TEPMiHOJIOTIUHOI JIEK-
CHUKM 3BepTaIMCS TaKi gociaigHuku, sk I. M. AnekcanapoBa, A. C. Iepn,
M. B. Mapuyk, B. I'l. Janunenko Ta iHui. Tak, Hanmpukian, O. M. lankiHa-
®enopyk, O. C. AxmanoBa, A. B. CynepaHcbKa Ta iH. B CBOIX MipKyBaH-
HSX TIpo TpodeciiiHy TeKCUKY BKa3yloTh Ha il 0OMeXeHiCTh COLiaIbLHUMU
pamkamu. Ha mymky B. C. YHaraeBoi, TepMiHM BiTHOCSITLCS 10 Ipocdeciii-
HOI JIGKCHKH, MalOTh CTPOrO HAyKOBMi1 XapaKTep i BUKOPUCTOBYIOTBCS Y
npodeciiiHoMY CITIJIKyBaHHI MPeICTaBHUKIB 1aHOi cepu.

MerTor0 po00TH € IIpOaHaTi3yBaTU OCOOIMBOCTI ITpodeciiiHoi TepMiHO-
JIEKCUKM COLiaJIbHO-TIeJAaroriyHoi CIipsIMOBaHOCTi.

Bukiaa oCHOBHOrO 3MiCTy MOCHIIKEHHS. Y 3B’S3KY 3 IMOCTITHUM PO3-
BUTKOM MIiXHapOJIHMX BiIHOCHH, OpraHi3ali€lo IiJIOBUX MOI3I0K, OOMi-
Hy (axiBLISIMHU, a TAKOX Y4acTIO B Pi3HUX 3MaraHHsX, 300pax, oJliMItiagax
Halla KpaiHa noTpeOye haxiBliiB, 110 He JIMIIE MalTh SIKiCHi 3HaHHS Y
CBOiil npodeciliHiii cdepi, ajge i BOJOAIIOTh JOCTaTHIMM 3HAHHSIMU aH-
ITiACHKOT MOBM, SKi 30aTHi TiZHO MPEICTaBUTU YKpaiHy 3a KOPIOHOM.
OTe BOJIOAIHHSI YMiHHSIMM iHIIIOMOBHOTO MOBJIEHHSI € YaCTUHOIO IPO-
(heciitHOT KOMITETEHLIil colliaIbHOTO IeJarora.

AHaJi3 TepMiHOJEKCUKU COLiabHO-NEAAroTiYHOi CIPSIMOBAHOCTI €
TIIOCUTb AKMYyaabHoK npodaemoro 3 TIPaKTUIHOI TOUKY 30py. AIlKe COolliaib-
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HUI1 egaror — npodecioHasl B KOHKPETHI raixy3i — Bce Oiblie i Oiblie
MparHe J0Jy4aTUCs 40 poOOTHU 3 iHO3EMISIMU 3 METOI0 OOMiHy mpodeciii-
HUM gocBinoMm. OTxe nmpodeciiiHa cienudiyHa Jekcuka (axiBliB I[bOTO
HaIpsIMy CTAaHOBUTb BEIMKMIL iHTepeC IJ1s JTIHTBICTUKU.

VY cyyacHOMy MOBO3HABCTBi iCHYIOTb Pi3Hi MOTJISIAN 11010 BU3HAYEHHS
creniaapHOiI mpodeciitHoi iekcuKu. ToMy BBaXKaEMO 3a MOTPpiOHE criovaT-
Ky JaTy BU3HAUYE€HHS TOTOXHUX MTOHATh “TepMiH”, “mipodeciiiHuii xxapro-
Hi3M”, “mipodecionaniaMm”, “npodeciiina rekcuka”.

TepmiHomorist (Bif JTaTUHCBKOTO ferminus — pyOixK, MexXa) — CYKyII-
HIiCTb TE€pPMiHiB, 110 OOCIYroBYIOTH MEBHY cdepy 3HaHb, MOB’SI3aHUX i3
CHCTEMOIO ITOHATh: MUCTELITBO, T€XHiKa, BUPOOHULITBO Tolo. Lle oco-
OJIMBUIA TUIACT JICKCUKM, KM ITIITAETHCS CBIIOMOMY PEryJIIOBaHHIO Ta
ynopsakyBaHH0. Ha nymMKy BUeHUX, CJIOBO “mepmin” ynepiie 3’ IBUIOCS
y Himeuunni 1876 poky. CHHOHIMOM TePMIiHOJIOTII Y LIbOMY 3HAa4YeHHI €
TepMmiHocuctema [1].

OCHOBHMMM O3HaKaMU TepPMiHa €: CUCTEMHICTb, HasIBHiCTh Ae(iHillii,
TeHACHIIisI 10 OJHO3HAYHOCTI B MeXaX CBOTO TE€PMiHOJIOTiUHOIO MO,
TOOTO TEPMiHOJOTII MEBHOI Tally3i; CTUIICTUYHA HEUTPATbHICTD; TOYHICTD
CeMaHTUKM, BUCOKa iH(OopMaTUBHICTh. Lli 03HaKM peani3yloThCs Juilie B
MexXax TepMiHOCHCTeM, 3a iX MexXXaMU TEPMiH BTpada€ CBOi 1e(iHiTUBHI Ta
CHUCTEMHi XapaKTepUCTUKU — JIETePMiHOJIOTI3yEThCS, TOOTO MEPEXOIUTD Y
3arajJibHOBXWBaHY JIEKCUKY [1].

Jo “npodeciiinux xapronizmiB” O. A. ITokpoBcbKa BiTHOCUTb KOHO-
TaTUBHO MapKOBaHi BUCJIOBHU, 1110 HE BUPaXKalOTh HAYKOBOT'O IIOHATTS i He
MaloTh JediHillil, aje 3aJ0BOJBHAIOTH MOTPeOU MPOQECiiiHOTO CITiNKY-
BaHHs y NeBHii ramysi. I, HapemTi, “nmpodeciiiHa JeKcuKa” BU3HAYAETh-
cd 9K ClIoBa, BUpa3u, 3BOPOTH MOBH, 110 BIACTUBI CITLJIKYBAaHHIO JIIOIEH,
OB’ I3aHUX i3 TIEBHOIO TaTy3310 TisuTbHOCTI [2: 36—37].

B. M. IlpoxopoBa [4: 153—159] Bin3Havae, 110 npodecioHanizmMu i
KaproHi3MU CXOXi 3a Tpy0OOI0 €KCIIpeci€lo, 3a TUM, 10 Ha3BaHi OAWHU-
1Ii HE CTAaHOBJISITh CAMOCTIMHMX MOBHUX ITiICUCTEM 3i CBOIMU I'paMaTU4-
HUMU OCOOJIMBOCTSIMU, a € JIEKCUMYHMMU KOMIUIEKCAMHU, TOPIBHSIHO 00-
MEXEHUMMU B KiIbKiCHOMY BiIHOIIEHHi. SIKIIIO CKJIagHUM 3aBIAHHSM €
BiIMeXyBaHHSI TEpMiHiB Bil mpodecioHani3aMiB, TO 3HAUTU KpUTEpii po3-
pi3HEHHS Ha3BaHUX OAMHUIb MPAKTUUYHO HEMOXKIIUBO (CBiZYEHHSM L[bO-
r'o € MaifXXe TOTOXHi BU3HAYEHHS MpodeciiiHOiI TeKCUKM Ta TTpodeciiHuX
KaproHiamiB, mogaHi O. A. [TokpoBCbKO10).

Tak M. 1. ®omiHa npornoHye npogecioHaTi3MH i TEPMiHU PO3LIISIIATH
SIK TIEBHi Pi3HOBUIM CIIeLiaJIbHOI IEKCUKU; TEPMiHOJIOTIUHY JIEKCUKY JI0-
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LiAbHO KBaMi(hiKyBaTH SIK “Cl0Ba i CJIOBOCIIOJNYYEHHS” , BAKOPUCTOBYBaHi
JUISI JIOTIYHO TOYHOTO BU3HAYEHHSI CIELiabHUX MOHSITh, BCTAHOBJIEHHS
3MiCTy ITOHSTb, iX BiAMiHHUX 03HaK” [7: 177].

Mu noninsemo nymKy HaykoBLiB O. B. Cynepancekoi, H. B. ITomosb-
cbkoi, H. B. BacunbeBoi [3: 27], sIKi 3a3Ha4aioTh, 1110 KaproHi3Mu He Bi-
HOCSTBhCS 10 crelianbHoi (paxoBoi JeKcuku. BoHu TiyMauars ix sIK 0co-
ONuBi, ICKpaBi, MOJHI CJTiBLIsI, XapaKTepHi IS OKPEMUX COLliaJIbHUX IPyTI,
1 BBaXKaloTh, 1110 BOHU IIPAKTUYHO HIiYOro HE J0AAIOTh A0 MOBU, a JIMILE
CTBOPIOIOTh OCOOIMBHUI KOJIOPUT MOBJICHHSI.

besnepeyHo, OCHOBHUM 0O0’€KTOM TEPMiHO3HABCTBA € CIelliaabHa
JIEKCUKa, SIKa, OJHAaK, B IMpallsIX Pi3HUX BYEHUX HOMIHYETHCS i MO3ULII0-
HYEThCA MO-Pi3HOMY: “MoOBa JJIs1 CIeliaJbHUX Lijei”, “MoBa creliaab-
HoCTi”, “nipodecifinuit MoBa”, “mipogeciitHe MOBJIEHHS” Ta iH. Y mpalsix
OJHMX BYECHUX ITOHATTI “MOBa CIELiaJIbHOCTI”, “MoOBa IS cHeliaJIbHUX
winein” i “npodeciiiHnii MoBa” OTOTOXHIOIOTHCS, iHIII XX BYEHi, HaBMa-
KM, IaHi MOHSTTS YiTKO PO3MeXKOBYIOTh. Tak, Hanpukiaan, E. M. TankiHa-
®enopyk, O. C. AxmMaHOBa, A. B. CynepaHcbKa Ta iH. B CBOIX MipKyBaHHSIX
npo TpogeciiiHy MOBY BKa3ylOoTh Ha ii 0OMEXEHICTh COLliaIJbHUMU paM-
Kamu. Y “CnoBHUKY JiHrBicTHUHUX TepMiHiB” O. C. AxMaHOBOi npode-
ciiiHa MoBa BU3HaueHa K “colliajbHi miaJeKTu 1iiei MOBM, IO iCHYIOTh
cepen oci0, 1110 HajleXaThb 10 OAHi€El i Tiei X mpodecii” [6: 534]. MoBa st
cneuianbHux Uineit (LSP) siBasie co6010 CyKymHICTb IEKCUUHUX OAUHULb,
SIKi Ha3MBalOTh ITOHSTTS CIeLialbHOI rajay3i 3HaHHs abo misuibHocTi. o
oro ckjaany BXOASATh i TEPMiHU.

IIpogeciitHa nekcuka BaacTUBa MEBHii MpodeciiiHiil Tpymi; e JeK-
CHKa, sIKa BUKOPUCTOBYEThCSA B MOBJICHHI JII0Jei1, 00’€IHAHUX CITiJIbHOIO
npodeciero, 11 HepopMaabHOIro criakyBaHHs. Ha Ham morisim, came
Heo(ilifiHiCTh, PO3MOBHUI1 XapaKTep, €KCIIPECUBHICTb € OCHOBHUMU Ce-
MaHTUYHUMHU MapKepaMu Tpo¢eciiHUX CIIiB colialbHO-IeAarorivyHoro
HanpsaMKy. [TpoTe NMpakTUYHO MPOBECTU YiTKY IrpaHb MiX TepMiHaMM Ta
npodecioHanizsMaMu OyXe BaxKKO, OCKIUJIbKM i Ti, i iHIII € eleMeHTaMu
MoBHM TipodeciitHoi komyHikauii. Cnig nmorogutucs 3 C. 1. IllenoBum B
TOMY, 1110 MeXi MiXX IIUMU MOHSITTIMU € PYXOMUMMU i TPO30PUMMU.

PosropHyte TaymMadyeHHs “TepMiHy”, IO SIKOTO IMIPUETHYEMOCS i1 MU B
JaHoMy nociimkeHHi, momae @. A. Iutkina: “TepMiH — 1ie cIieliaabHe
CJIOBO 200 CJIOBOCIIOJIYYEHHS, 1K€ BXUBAETHCS IS TOYHOTO BUPAXKECHHS
MOHSTTS 3 SIKOi-HeOyAb rajy3i 3HaHHSI — HayKM, T€XHiKM, CYCITJIbHO-
MOJIITUYHOTO XUTTSI, MUCTELITBA, IOPUCIIpYyAeHILil Tomo” [5]. Kpim Toro,
y gocmimkeHHi @. A. IIuTKiHOI 3aKJIaIeHO OCHOBU MOPiBHSILHOIO TEpP-
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MiHO3HABCTBa, 3alIPONIOHOBAHO METOIMKHM IOPIiBHSUIBHOTO HOCIiIKEHHS
TEPMIHIB Y CTPYKTYpPHOMY Ta CEMAaHTUYHOMY aCIIEKTaXx.

MarepiajaoM HaIIOro MOCJIXEHHs cTaja BHUOipKa TepMiHOJIOTiUHUX
OIMHUIIb, CKJIAJEHA IIUIIXOM OIIpalllOBaHHS IBOMOBHHMX TJIYMayHMUX,
SHIUKJIONEANYHMX, CIeliali30oBaHUX CIOBHUKIB i TEKCTiB HAaBYAJIbHOIO
nocioHuka “English for social teachers” (Maptunosa P. 0., Anekcee-
Ba O. b., Mynuk K. O.). lanuit HaBYaJbHUI MOCIOHUK SIBJISIE COOOIO iH-
TerpoBaHUI Kypc HaBYaHHSI MpodeciiiHOi NisITbHOCTI MaliOyTHIX collialb-
HUX MeAaroriB 3acodbamMu aHIIiiichbKoi MOBU. MaTepian, IKuil BUKJIaIeHO,
BiImoBigae 3amporpamoBaHiii Tematulli Kypey “ColliaabHa Tegarorika”
(aBTOp TIpOod. I. M. BormaHoBa). AHIJIOMOBHA JIIHTBOAWIAKTUYHA BEpCist
JIAHOTO KypCY 3aCHOBaHa Ha 3acajiaXx iHTerpoBaHOTO IIPOIIECY HaBYaHHS, B
SIKOMY CMHTE30BaHi 11iJ1i, 3MiCT, METOIM i 3acO0M HaBYaHHS IpodeciiiHoi
Ta aHIJIOMOBHOI MOBJIEHHEBOI MisIJTbHOCTI.

3a CTPYKTYPHOIO XapaKTEPUCTUKOIO MepeBaXkHa OiIbLIICTb JIEKCUUHUX
OIMHMIIb COLliaIbHO-TIeAaroriyHoi TeMaTUKM € MOoXiTHUMU. BoHM BKITIO-
YaloTh TEPMiHU, CTBOPEHi 3a TOITIOMOTOI0 Pi3HMX CIIOCOOiB CJIOBOTBOPEHHS
(cydikcauis, npedikcartist, 61u3bko 70 %) Ta cKiIagHi TepMiHU (TEPMiHU-
CJIOBOCIIOJIyYeHHS, 6;113bK0 30 %). Yci TepMiHU 3a CBO€EIO OYI0BOIO IO~
JIIOThCS Ha:

— MPOCTi (CKJIagaloThCs 3 OMHOTO CJI0Ba): society — CYCITiJIbCTBO;

— cKJIagHi (cKagaloThes 3 ABOX cliB): holistic education — 3aranbHa
OCBiTa.

s TepMiHOJIOTIi collialbHO-TIeAaroriyHoi CIIPSIMOBAHOCTI € Xapak-
TepHUM BUKOPUCTAHHS psny cy(ikKciB Ta mpedikciB:

1) cydiken:

-tion (generation, violation); -or (editor, mentor);

-ment (punishment, judgement); -er (teacher);

-ence (reference, consequence),

2) npedikcu:

dis- (disabled); up- (upbringing);

re- (recognition); ir- (irrespective);

in (inherently).

PosnoBcromkeHHs npedikcaabHOro Ta cy(ikKcaJabHOTO Croco0y TBO-
PEHHSI TepMiHiB 3yMOBJICHEe TPOAYKTUBHICTIO Tpedikcalii B yTBOpeHHi
iMeHHUKiB. TAKMM YMHOM, MPOAYKTUBHICTh CJIOBOTBOPUYMX 3aCO0iB, a Bif-
MOBIAHO i CTPYKTYpa TEPMiHiB, Y COLliaJIbHO-TIeJaroriyHOMy MOBJICHHI 3a-
JIeXXaTh Bill 3araJJbHOMOBHMX TEHACHIIii1, a TaAKOX IMPUPOIU MOHSITh, SIKi
BUCJIOBJIIOIOTh TEPMiHU.
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HaiiBaxuBillIo 03HAKOIO CKJIAAHUX TEPMiHiB COLiaJbHO-IIeIaro-
riyHOi CIPSIMOBAHOCTI € iXHSI BiATBOPIOBaHICThH y TpodeciiiHiii cepi,
BXUBAHHS 1JId BUPaXeHHS KOHKPETHOIO CIICLiaJbHOTO ITOHSATTA. 3a
MeXaMU KOHKPETHOI TEPMiHOJOTIYHOI CUCTEMM TaKe CIOBOCIOIYYEHHS
He OyIe CTiKMM i He CIpUiiMaTUMEThCS SK 3B’s3aHa MOBHA OJWHUIIA.
Otxe, 32 KOXKHUM CKJIaIeHUM TePMiHOM CTOITh CTiiiKa, CTaHAAPTHO Bif-
TBOpIOBaHAa CTPYKTypa CKJIamaHOro mpodeciiiHoro moHgaTTs. TepMiHoJOris
IS TepMiHa € TUM I10JIeM, sIKe Ja€ oMY TOUYHICTh i OMHO3HAYHICTh, i 3a
MeXXaMU SIKOT'O CJIOBO BTpaya€ 03HAaKW TepMiHa.

B aHrmiiicebKili colialibHO-TIeJaroriuHii TepMiHOMOTII iCHYE PsI TepMi-
HiB, SIKi CKJIaJaloThCs 3 IeKiJIbKOX KOMITOHeHTiB. Hampuknan:

hierarchy of needs — iepapxist moTped

social work — couianbHa poboTa;

applied sciences — NpuKAagHi HAyKu.

3icTaBieHHS CTPYKTYPHOI OpraHizaliii TepMiHOJOTiYHUX CJIOBOCIIONY-
YeHb B aHIJIOMOBHIili COLIiaJIbHO-TENAroriyHiii TepMiHOJIOTil TO3BOJMIO
BUOKPEMUTU HACTYITHI HAOiIbII TPOAYKTUBHI MOEJIi:

Adj+N: social discipline — couiaabHa nucIUIUIiHa, social work — co-
LiaJabHa poboTa.

N+N: education department — Binaia ocBiTu, home task — momalniHe
3aBIaHHS.

Adj+N+N: primary education department — BiggiJ IT0YaTKOBOI OCBi-
™, New Education Movement — HOBHUi1 HampsIM B OCBITi.

N+N+N: society life contribution — BHECOK B coLlialbHE XKUTTSI.

AHaJi3 CMHTAKCMYHUX 3B’SI3KiB i CTYIeEHi iX CTIMKOCTiI ycepeauHi Tep-
MiHOJIOTiYHMX CJIOBOCITIOJIyYeHb B aHIJIOMOBHIii TepMiHOCGhEpi collialbHO-
TEeJarorivHo1 CIpsSIMOBAHOCTI BUSIBUB, 1110 CTOCYHKH MiX TEpMiHOEJIEMEH-
TaMU ycepeauHi 0araTOKOMIIOHEHTHUX CJIOBOCHONYYeHb 0(OPMIISIOTHCS
MEePEBaXKHO 3a JOMOMOI0I0 MOPSIAKY CIIiB, IPUAMEHHMKIB a00 cOI03iB (to
bring up a child — BuxoBaTu TUTHUHY, to get along with the problem — BI10-
patucs 3 IpodIEMOIO).

BucHoBOK. Y cyyacHOMY CBiTi TepMiHOJIOTISI Bifirpa€ BaxKJIHUBY POJb
y npodeciliHiii KOMYHiKallii colliaJbHO-TIeAaroriyHoi CHpsIMOBAHOCTI,
OCKIJIbKM € JIKepeJIoM oJep:KaHHS i mepemadi HaykoBoi iH(opMallii, a
TaKOX IHCTPYMEHTOM ONaHYyBaHHs CIlelliajbHicTIo. TepMiHOMOTIS € Yac-
TUHOIO HayKOBOTO arapary, sika 1a€ MOXKIUBICTD Mi3HATH 3aKOHOMipHOCTi
JOCTiAHULILKOTO MPOLIECy, BU3HAYMTU KaHaJIM B3a€EMOIl 3 iHIIUMU eJie-
MEHTaMM BU3HAYEHOI rajay3i Hayku. B mpolieci gociigkeHHs] BCTaHOBJIE-
HO, 110 OiTBIIICTh TEPMiHIB TaHOI rajly3i 3a CTPYKTYPHOIO KJacu@ikalliero
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€ TTOXiAHMMU, TIPOCTUMM Ta CTBOPEHI 3a TOMIOMOTI'0I0 Pi3HUX CITOCO0IB CJI10-
BOTBOpeHHs (cydikcaliisi, npedikcailis). BuokpemiieHo HaiGiIbII mMpo-
JIYKTUBHI MOJEIi CTPYKTYpU TEPMiHOJIOTIUHUX c/IoBocIoaydeHb (Adj+N,
N+N, Adj+N+N, N+N+N). BusHaueHo, IO CTPyKTypa TEpPMiHiB y
colliaJIbHO-TeAaroriYHOMy MOBJIEHHI 3a/iexXaTh Bifl 3aTaJIbLHOMOBHUX TE€H-
TeHIIil, a TAKOX MPUPOAU MOHSTh, SIKi BUCJIOBJIIOIOTH TEPMiHU.

INepcnekTHUBY MOAANBILIOTO JOCTIIKEHHS 0a4uMMO y IPOBEACHHI Mepe-
KJIadallbKOTO aHaJli3y COliaJlbHO-TIEJAroTiYyHMUX TEKCTiB 3 ypaxyBaHHSIM
CTWJIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH, JEKCUUHUX Ta rpaMaTUYHUX TpaHchopMa-
LIilt, 1110 BUKOPUCTOBYIOThCS TIpU TIepeaadi BU3HaAUeHUX TEPMiHiB 3acoba-
MU YKpaiHCbKOi MOBH.
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YAK [811.111+811.161.1+811.161.2]42

0. M. O6pa3zuosa

PEYEHHA-ITPUMITUB AK MOIEJIb
KOMIO3UIITHO-MOBJIEHHEBOI ®OPMU
TEKCTY “OIIOBIAb”

Ha ocrosi ananizy cmpykmypu ma ceManmuku npocmux pe4ers 3 npocmum
npucyokom, dooamkamu, 00CMasuUHamMu ma 0OHOPIOHUMU eNeMeHmamu cmam-
M5l UABASAE 8 HUX HAABHICMb XAPAKMEPUCIMUK, W0 Keanrigikyiomb maxi npo-
cmi peueHHs K MIHIMAAbHI MOOeni KOMNO3UUIUHO-MOBAEHHEBOI hopmu meKkcmy
“onosiosy”.

Karouogi caosa: npocme peuenns, peweHHs-npumimue, 0OHODIOHI yneHu
DeUeHHsl, CeMaHMuUKa peveHHs, KOMNO3UUIlHO-MOBAeHHEBA hopma meKkcmy,
“onosiodsy”.

Cmambs anasuzupyem cmpykmypy U CeMaHmuKy npOCHbIX NPeoa0dNCeHull
€ HPOCMbIM 21A20NbHbIM CKA3YeMbiM, OONOAHEHUAMU U 00CMOsmeabemeamu, a
makoice ¢ 0OHOPOOHBIMU YACHAMU NPEOAONCEHUS U bIsIGASIEM 8 MAKUX NPeono-
JICEHUSAX HAAUYUE XAPAKMEPUCMUK, KOMOpble K@AAUDUUUPYIom npocmoie npeo-
N0JICEHUS. 8 Kauecmee MUHUMAAbHOU MOOeAU KOMNO3UUUOHHO-Peue8oil hopmbl
mekcma “nosecmeogarue”.

Karouesvie caosa: npocmoe npednodicerue, npedroxceHue-npuUMUmue, 00-
HOPOOHbIE UAeHbl NPEONONCEHUsI, CEMAHMUKA NPeON0IHCeHUs, KOMNOZUUUOHHO-
peuegas ghopma mexkcma, “nosecmeosanue”.

The article analyzes the structure and semantics of simple sentences mod-
elled as SV, SVCo, SVCoCo, SVCoCd (where S — Subject, V — Finite Verb Pred-
icate Component, Co — Objective Complement, Cd — Adverbial Complement) to
show that according to their characteristics, such sentences may be qualified as
minimal models of the “narration” composite form of the text.

Key words: simple sentence, kernel sentence, homogeneous (coordinate)
sentence elements, sentence semantics, composite form of the text, “narartion”.

XapakTepHi IJ19 Cy4aCHOTO CTaHy PO3BUTKY JIIHTBiCTUKU aHTPOTIOLIEH-
TPU3M Ta iHTETpaJIbHICTh HAyK JO3BOJISIOTh BCEOIYHO i KOMIUIEKCHO TTPO-
aHaJli3yBaTW MOCJiIXyBaHi SIBUIIIA i TTOBHiIlle BUSIBUTH iX CYTHiCTh. Tak,
KOMITJIEKCHM TAXiJ 10 JOCTiIKeHHS JIIHIMHOI opraHi3aliii BUCIOBIEHHS
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y 3iCTaBHOMY IJIaHi B aHTJIIMCHKIiil, pOCiiichbKill Ta yKpaiHChKili MOBax J10-
3BOJIUB HE TiJIbKY MTpoaHali3yBaTu CTPYKTYpHi, CEeMaHTUYHi, TparMaTu4Hi
rmapaMeTpy MpOCTUX peuyeHb Ha3BaHUX MOB, a i BUSBUTH TaKi iX 3aKOHO-
MipHOCTi, 1110 CIPUSIIOTh BUPIIIEHHIO TPOOIeMU BU3HAYEHHSI CIiBBiIHO-
IIEHHS MiX CJIOBOM, PEYEHHSIM Ta TEKCTOM.

Merta naHoi CTaTTi MoOJIATa€ y OOIPYHTYBaHHI 3alIPOIIOHOBAHOIO HAMU
MOJIOKEHHS IIPO Te, 10 MPOCTe PEYSHHS MOXHA BBaXKaTH MiHIMaJIbHOIO
3a 00CSITOM MOMEIUIIO TEKCTY, 30KpeMa, Yy Pi3HOBUII KOMIMO3UILIiHO-
MOBJICHHEBOI (popMHU “oruc”.

AKTyaJIbHiCTh 00paHOi TEMHU MiATBEPIXKYETHCS CBITYEHHSIMU BUIATHUX
JIIHTBiCTiB-TEKCTOJIOTIB PO Te, 1110 J0 Ternep IMCKYCIMHUMU 3aIUILIal0Th-
cs TIpo0JIeMU BU3HAYEHHST OMMHUILI TEKCTY Ta 1i MeX; KOpeJsilii MiX TeB-
HUMU KOMYHIKATMBHUMM TUIIAMU TEKCTIB Ta CEMAHTUKO-CTPYKTYPHUMU
0COOJIMBOCTAMU pedyeHb, AKi (OpMYIOTh JaHi TEKCTH; AediMiTallil MiHi-
MaJIbHOT'O 3a IIPOTSIKHICTIO TEKCTY, ITOaJIbIlIe CKOPOUYEHHS SIKOTO IIPU3Be-
JIo 6 10 3HMKHEHHS TeKCTY 9K Takoro. O0’€KToM HOCIiIKEeHHS ooupae-
MO IIPOCTi peyeHHs (BimoMi sIK “0a30Bi”, “peyeHHs-MpUMITUBHU”, kernel
sentences), 30KpeMa, pedyeHHsI aHMIiHChbKOI, POCIMCHKOI Ta YKpaiHChKOI
MOB, I0OYI0BaHi 3a CTPYKTYPHO-CUHTAKCUYHUMU Moaesimu S+ [V]p, S+
[VCoColp, S+ [VCoCd]p, S+ [VCol]p, S+ [VCd]p'. [IpeameTroM — KOMII-
JIEKC X CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHMX XapaKTEPUCTHUK, IO 3aJI0BOJIbHSIIOThH
KBali(pikaTUBHUM BHMOIraM BM3HAY€HHSI KOMIIO3ULiAHO-MOBJIEHHEBOI
dopmu tekery (mani KM®) “onuc”.

Cepen OCHOBHMX O3HaK TEKCTY Ha3MBAlOTh: LIUTICHICTb, 3B’SI3HICTb,
HasBHICTb MEBHOI CTPYKTYpPU, CEMAHTUYHOI OPTaHi30BaHOCTI, iepapXiy-
HUX BiIHOIIEHb, IO PO3Mi3HAIOTHCS IHTEPIPETATOPOM i JTO3BOJISIOTh
OpIiEHTYBATHCS B TEKCTi, a TAKOX BU3HAUYaIOTh iHTEPIIpETAaLlil0 Oro yac-
TUH. MiHiMaJIbHOIO MOJEJIII0 TEKCTY cepell iHIIMUX nooyaoB (ab3al, mia-
JIOT, Haa-cynpadpa3oBa €IHICTb) BU3HAETHCS i CKIIaJHE PeUYeHHSs, MPoILIeC
MOPOJKEHHS SIKOTO PO3IJISIIAEThCS SIK “aHalor Mpolecy MOPOIXKEHHS
TekcTy” [1: 23; 2]: cKiIamHOIMIAPSIIHI peueHHS BBaXaloTh PO3Pi3HSILHOIO
03HaKOIO TEKCTiB-MipKyBaHb, a CKJIaIHOCYPsIIHI (00OPOTHI Ta HEOOOPOT-
Hi) — BiAMOBiIHO oNMuciB i onoBigi. OgHOYACHO BU3HAIOTh JUHAMIUHICTh

! Tlo3HaueHHST B CTPYKTYpHO-CMHTAKCUYHUX (opMmynax: S — migmMeT, [|[p — mpucy-
oK, [V]p — mpocTuii iecniBHUI MPUCYIOK / 0COOOBO-IIECTIBHUI KOMITOHEHT TIPUCYIKA,
[VC]p — npucynok, 10 cKjamy IKOro HaJeXXUTh KOMIUIEMEHT, SIKMi YTOUHIOE a00 po3iud-
POBYE CEMAHTHUKY Ai€CIiBHOrO KOMIIOHEHTA MpUCYIKa (AiecioBa “HEMOBHOI CEMaHTUKU ),
Co — 00’€eKTHMIT KOMIUIEMEHT / monatok, Cd — aaBepOialbHUI KOMIUIEMEHT / 060B’sI3K0Ba
obOcraBrHa.
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MEX TEKCTY, 110 JUKTYEThCS JIOTiKO-3MIiCTOBUM PO3BUTKOM KOHKPETHO-
ro dparMeHTa CIiJKyBaHHS (nuB., Hanpukiaan: [3: 38, 40, 43; 4: 218]),
OCKIJIbKM “3B’SI3KM CMHTAKCUYHUX CTPYKTYpP i TEKCTiB 3HAYHO pi3HOMa-
HiTHIiLIE i ckianHiwe” [5: 79].

PernameHToBaHi INMIMOMHHUM 3MiCTOM TEKCTY, THOCEOJIOTiYHA OCHOBA
SIKOTO 30CepeIKy€e B COOi BCi Mi3HaBa/IbHi Ta TparMaTUYHi YNHHUKUA KOMY-
HiKaTUBHOTO aKTy, 34eIJICHHS i TTOPSIIOK BUCIOBIIEHb Y TEKCTi, YNHHMKA-
MM, IO PETYJII0IOTh CTPYKTYPU TEKCTY B CMUCJIOBOMY BiIHOILIIEHHI SIK PO3-
BUTOK MEBHOI AYMKHU (IyMKM-I0Ka3y, IyMKU-OITUCY, IyMKU-KBaiikalrii
TOILIO) BBaXKalOThCS KOMITO3UIIiTHO-MOBJIEHHEBI (hopMu TeKCTy [3: 40, 42;
6; 7]. OcKinbKM IPOCTOPOBO-YacOBa OpraHi3allisl TEKCTY B KOHKPETHOMY
MOBHOMY TBOpi pealli3yeTbCs Y BUIISAI KOMITO3ULIMTHO-MOBJIEHHEBUX
dopM sK “meBHMX aOCTPAaKTHUX CTPYKTYp, IO MOTEHLIHO iCHYIOTh B
MoBi” [8: 5—6], BBaxaeThcs1, mo KM® “nipeacrasisiioTh co6010 (popMu
KOMYHiKallii, HallileHi Ha COpUNHSTTS 4YuMTadyeM IIeBHOI iHdopmarrii”,
IO “CITUPAIOThCST Ha TaKi OCHOBHI (POPMU IYMKU, K CYIKEHHS (OL[iHOY-
HE) MOHSITTS, NuTaHHs, ymMmoBuBin” [9: 4, 8—9]. KM® posrisinalorbes K
CXeMU TTOBTOPIOBAHMX CTPYKTYPHMX O3HAaK, aOCTPaKTHi Bill KOHKPETHUX
MPOSIBiB MOBHU, ILIO BiIOOpPaxKalOTh CTPYKTYPY IPOLIECY MMUCIICHHS, THIIU
Ta CIOCOOM 3B’SI3KY €JIeMEHTIB MixX cobolo. Ile — cykynHicTh hopmanb-
HO (PiKCOBaHMUX YMOB, sIKa JOCUTb OMHO3HAYHO PO3IIUMPOBYE CEMAHTUKY
TEKCTY, lie¢ — “eJIeMEHTH KOMYHiKaTHUBHO-MOBJIEHHEBOI CTPYKTYpU MOBH,
B SIKUX BUKOPUCTAHHSI KOHKPETHUX MOBHUX 3aC00iB CYBOPO 3yMOBIICHO X
KOMYHiKaTHUBHOIO 3HAYMMICTIO, 1110 BiMoBigaja 0 KiHIeBUMU MOKINBOC-
TSIMU OOWHULI MOBM” (IuB., Hanpukian: [10; 11; 12: 73; 9: 9—10]). Ctpyk-
TYPY TEKCTY TEOPETUYHO MPUITHATO roaiisitu Ha KM® onuc, mipkysanns i
0Mn08i0b, 1110 3yMOBJIEHO KOMYHiKaTUBHOIO 3aJaHiCTIO i PYHKILIIOHAIbHUMU
0COOJIMBOCTSIMU BiJIpi3KiB KOMYHiKATUBHO-MOBJIEHHEBOI CTPYKTYPHU TE€K-
cry [12: 21].

Ti >x BU3HAUEHHS TEKCTY, sIKi TEKCT TPaKTyIOTh K Habip “ciiB i rpa-
MaTUYHMX KaTeropiil, B IKOMY HasiBHA JIOTiYHO odopMJieHa JyMKa Ipo
Haie cepegoBuie” [13: 31], IK KOMyHiKaTUBHY CUCTEMY, 1110 caMma cede
opraHisye i “ma€ 4iTki MexXi, BlacHy BHYTPILIHIO CTPYKTYpY, 11O Mpea-
cTaBJIsieE cO00I0 MOAEIbOBAaHY OAMHUII0 MOBU” [14: 11], BiTHOCHY cMUC-
JIOBY 3aKiHUEHIiCTb i aBTOHOMHICTb, “AKY 1S OAUHULS 30epirae i Oymyuu
BUTSTHYTOIO 3 TeKCTY” [4: 218], MexkaMu MiHiMaJIbHOTO TEKCTY, TpaKTHUY-
HO, BU3HAIOTh PEYEHHS. A TEKCTOJIOTIYHI JOCTiAKEeHHS B LIapUHi CTUIIIC-
iKY B 90 % BUNAAKIB IJIsSI pOMaHYy, pO3IOBi/li Ta ece peECTPYIOTh 30ir MexX
KM® omnosigb Ta onuc 3 ab3alioM, SIKUi JOPIiBHIOE OTHOMY PEUYEHHIO,
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MPOiTIOCTPOBAHOMY MPUKJIAgaMU He JIUIIE CKIagHUX, ajie i IPOCTUX pe-
yeHb [12: 110, 126].

I He nuBHO, amke MeBHA OOMEXEHa CTPYKTypa IIOB’SI3aHUX MiX CO-
0010 iepapxiYHUMU CHUHTAKCMYHUMMM BiTHOILIEHHSIMU, IO BigOMBAIOTh
[JIMOMHHE 3HAYEHHS SIK CEMAaHTUYHY LiJTiCHICTb, XapaKTEpHUMU pUcaMU
SIKOI € BiJTHOCHA 3aBEPIIEHICTh i aBTOHOMHICTb, — 1i€ peYeHHS-IIPUMITHUB
3 10ro HEOOXiTHMUMHU i HOCTaTHIMU XapakTepucTukamu. Came B 6a30BO-
MYy peYeHHi-MoIesi BigoOpakeHi CYTHICHi CTPYKTYypHi Ta CeMaHTWYHi
XapaKTEePUCTUKU, 10 MOBTOPIOIOTHCS B OyIb-SIKOMY 3 MOOYyIOBaHUX Ha
OCHOBI BiATIOBiIHOI MOIEJIi BUCIOBJIEHD, 1110 i 3yMOBJIIOE iHBapiaHTHICTh
peUeHHSI-MOJIeJIi, IOTO YHiBepCaIbHICTb.

CucreMaru3sallist BUSIBICHUX B XOi HAILIOTO JOCTiIXKEHHSI CTPYKTYPHO-
CEeMaHTUYHUX XapaKTepPUCTUK peYeHb-TIPUMITUBIB CTajla OCHOBOIO JJIsI 3i-
CTaBJICHHsI MoJeeil pedyeHb-puMiTuBIB i3 KM® Tekcty onogios, onuc,
MipkysanHs. B MexXax TaHOI CTaTTi MOKaXXeMO, 1110 IPOCTe peyeHHs (TeB-
HUX CTPYKTYPHO-CHMHTAaKCUYHUX Ta CEMaHTUMKO-POJIbOBUX MoOIeneil i3
BiIMOBiAHOIO peepeHTHOIO CEMAHTUKOI0) MOXe OyTM BU3HAHUM MiHi-
MaJIbHOIO MOJEJUIIO TEKCTY Yy MOro KOMITO3ULIiIfHO-MOBJIEHHEBI hopmi
0noeios.

Tak, HaMu BUSIBJIEHO, 110 BCi peUEeHHS 3 OOHOPIAHUMU MPUCYIKAMU
(abo omHOPITHUMU 00’ €KTHHUMHU i/a00 aaBepOiaIbHUMMU KOMILIEMEHTaMM )
Ha3MBalOTh MEBHIi MOCiZOBHOCTI Ailf 00 3MiH CTaHIB, 1110 3AiliCHIOIOTHCS
i TIepexXrBaIOThCS TIepCOHaXKaMU / MepCOHiIDiKOBAaHUMU SBUIIIAMU B Xy-
TIOXXHBOMY Yaci TBOPY, HAIIPUKJIAI;

NOCJIOBHICTh pa3oBuX Iiii — €abka eaubuie 3abunace nio 6pesenm, 3i-
beanace karauukom, wob weiowe siepimuce [19: 35]; Xopynocuii Poeoxcun
8iddas y uepeyeanvHiil KiMHami ceiil Kapmy3 cmapomy Kyp’ €pogi il nosepHyscs
00 8UCOK020 Atocmpa npueaadumu Henokiproeo uyoa [23: 311; B gpopmouxu u3
Koxcypol Kaademces ukpa, nomom puc [18: 32]; Ipycmnuuiil, s ebiuien 6o 0eop
u obouten eoxpye doma [18: 21]; He took his arm off my shoulder and shook
their hands friendly and positive to all. Leonard Kitchens bounced to his feet
to defend her, but was shouted down. He first asked me to find Jim and then
cancelled that instruction and simply passed the weeping woman into my arms,
and told me to take her for a drink. *BiH 3HSB CBOIO PYKYy 3 MOTO IuIeya i
3 IPYKHBOIO TIPUEMHICTIO MoXaB iM pyku. JleoHapn KiTueH3 3miiHaBCS,
1100 3aXMCTUTH i, ajie OyB 3MYILIEHUM CiCTH, TOMY 110 IOMy KPUKOM Ha-
Kazanu cuaitu. CroyaTky BiH Haka3aB MeHi 3HaliTu JIxkuMa, a moTiM cKa-
CyBaB CBill Haka3 i MPOCTO IepeaaB MEHi B pyKM XiHKY, sgKa Ilakaia, i
MOIPOCUB TIOBECTH ii 10 OydeTy, natu iit mock Bunutu’ [30: 41, 38, 212];
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faraTopa3oBo MOBTOPIOBAHA NMOCJIiIOBHICTh Pa30BUX Aiil — Bu odnimacme
6 condamie eapmamu i nocunraeme ix na Cynxucy npomu ko3axie [23: 40];

MOCJIIOBHICTb CTAHIB i Aiii, M0 3MiHIOIOTH OMH oaHyY — OHu omouwiau da-
A€K0 U CMOosAU celivac 00HU nepeo NeCMHUMHOU nAouaokoi. Kysemun ouymun
20100, HAKONAEHHbLI 3 OeHb pabombl, U Hanpaesuics k cmoltike [18: 22, 6];

MOCJIiIOBHICTh CTaHIB Ta iX 3MiH — Ho oHa npukuneaa Kk nampouy u nomo-
MY JONHYAA CO 38YKOM 8bICIPena U no2acaa, menepb yice Haéceeoa [18: 53];

IUKJIiYHO MOBTOPIOBAHI MOCJIIOBHOCTI OJHOPA30BHX Hiii — As offen as
possible I cycled to Stallworthy’s stable to ride Sarah’s Future, and on several
Saturdays set off from starting gates. ’SIkomora JacrTiliiie sl i3uB BeJIOCUTIe-
oM 10 KoHIoleHb CToaBopTa, 11100 00°i3nut MaiidoytHe Capu (iM’sl KO-
Ounn), a momeKyau Mo cyboTax MOYMHAB HaBITh Bifl cCAMUX BOPIT CTapTy’
[30: 211];

LUKJIIYHO TIOBTOPIOBAHI OTHOYACHO CTAHU i Aii — B cmanvHuix ouxax, ce-
doit u Kocmamolil, OH cuden 8 MaAeHbKOU YePHOU KYXHe HA HU3KOM KOXNCAHOM
mabypeme u wiua canoeu [22: 14];

HUKJIYHA MOCIIIOBHICTD Jili-CTaHiB, 0 0IHOYACHO BUHUKAIOTh 200 3Mi-
HIOIOTh OIHA OHOTO — [V MOpSI MO COHHO 8KAMbIBANACS KO MHE 8 080DHUY-
KYI0, Mo 0mAU8an U3 Hee max pagHOMepHO, 4mo 6bicmpo ycvlnua mews. B ceo-
0600HOe 8peMsi OH 8ANAACA 6 20CMUHUYe, yuman demexmuesnt [25: 53];

HMKJIiYHMi Oe3nepepBHUii npouec — A neped siKHamu ceauya, 3a BUWHS-
Kamu, 3a J[Hinpom, HiY KPi3b HiY NAAAXKOMUMb SMPUBO 00MEH, 8YAKAHUMbCS
uepgoro [19: 3];

HUKJIIYHO MOBTOPIOBAHI MOCHIAOBHOCTI Aiii, cTaHiB, 3MiH cTaHiB — [n
Exeter, one of eight thousand residential students, I coasted through university
life without attracting much attention, and absorbed reams of calculus, linear
algebra, actuarial science and distribution theory towards a Bachelor of Science
degree in Mathematics with Accounting. ’B ExceTepi, SK OIUH 3 BOCbMU
TUCSY CTYICHTIB, IO MPOXWBAIOTH B YHIBEPCUTETCHKOMY TYPTOXMTKY,
sl IPOBYMBCS 0e3 0COOJIMBUX 3YCUJIb i HEe NpUBEpTaKUu 10 cede 3aliBoi
yBaru, 30arHyB Macy CaMUX Pi3HUX YMCJIEHb, JiHIHY ajreopy, HaBUYMB-
Cs1 3aCTOCOBYBATM MaTeMaTW4Hi i CTATUCTUYHI METOMW Ui BU3HAYCHHSI
PU3UKOBAHOCTI KaIliTaJIOBKIANEeHb i CTpaXyBaHHs, TEOPilO0 PO3MOMALTIB, i
Micyg 3aKiHYEHHS OTPUMAaB CTYIiHb 6aKajlaBpa 3 MaTeMaTUKHU Ta Oyxrai-
TepcbKoro obutiky’ [30: 211].

Y xofi BU3HaYeHHS paMaTUIHOTO 3HAYEHHST peYeHb BUSIBJIEHO TaKOX,
1110 MPOCTi PeYEHHS aHIJiACHKOI, POCICHKOI Ta YKpPaiHChKOI MOB, TTOOY-
JIOBaHi 3a CTPYKTYPHO-CUHTaKCUYHUMU MoaessimMu S+ [V]p, S+ [VCoCo]
p, S+ [VCoCd]p, S+ [VCol]p (100 %), S+ [VCd]p (37,4 %), cniBBimHOCHI

112



3 IIpoliecaMu-IisiMU abo TpoliecaMu-3MiHaAMM CTaHy CyOcTaHIiit abo Bi-
HOIIIEHb MiX CYOCTaHLIisIMU, IO TIPOTIKAIOTh Y XyJ0KHBOMY Yaci TBOPIB.
ITpointocTpyeMo pi3HOBUI MPOLIECIB, 3 IKMMMU aCOLIOIOThCS pEUeHHS Aa-
HOI IpyIu:

npouec-nis: He turned to the desk. *BiH moBepHyBCSI 10 MMMCbMOBOTO
crony’ [28: 45]; She scrambled to her feet quickly. ’BoHa miBuaKo 3miliHsI-
Jacg Ha Horu® [29: 38]; A1a BHUMATEJIbHO nocmompena Ha Heeo [18: 8];
Hezabapom sepmaromeca 3 GpoHTyY Opyeuii Boasvxuii i mpemiii Kiznsapo-
Ipebencokuil noaxu [23: 42].

npomnec-3MiHa CTaHy (TICUXOJIOTiYHOro / (hi3MYHOro) OJHOro 3 CyO-
CTAaHTUBHUX KOMIIOHEHTHIB mpouecy (miaMmera adbo ngomatka): S+ [VCd]p:
Bo MHe 6ce meneps eckonvixnynoce [18: 34] — mpoiiec-3MiHa cTaHy (Ticu-
XOJIOTiYHOrO0); Tpusocri mini npobieau no @iOKpumomy, ACHOMY 00AUUUIO.
Iloaym’sa nooicesncero cnaraxnyno Ha HixcHux dieouux mokax [23: 52]; Ilo-
Hacmosuemy oH npuuies B ceds Ha credyrouguii denv [26: 45] — mporiec-
3MiHa cTaHy ((pi3MYHOTO).

CKJIAJTHMi mpouec: Jid i, AK pe3y/ibTaT, 3MiHA CTaHy CyOCTaHTMBHOTO
KOMIIOHEeHTa (MmimMera /mojgaTka) a0o BimHolueHHs MixX HuMmu: He was
shocked to hear her American accent. ’BiH OyB IIpoCTO IIIOKOBaHUM, KOJIU
MouyB, 10 B Hei amepukaHcbkuit akueHT [30: 157] (— her American
accent shocked him); Ou (06paz) 3apoc o qHY CyXUMU 34axkamu u becc-
Mmepmuurxom. TpaMBaiiHbIC peabcot 3apacmany Kpanueou. Jlamnouxu o6poc-
AU TIBUTbHOM Kopoi [25: 79] (— 3maxu pociu 1o 1HY oBpara); Oui B I1eTpa
Haaunucs kpos’ro [27: 64] (— Kpos 3amoBHwia odi [letpa). B HaBeneHux
MPUKJIagax 3a 3MiCTOM TI€BHi MPOsIBU / Iii CyOCTaHIlii-n10aaTKa MPU3BEIN
0 3MiH y cTaHi cyOcTaHIii-nigMeTa. B HacTynmHux mpukianax, HaBra-
KU, B pe3yjbTaTi MeBHUX MPOSIBIB /Oili CyOCTaHIii-ITigMeTa 3MiH 3a3Ha€
cTaH cyoOcTaHlii-gonatka: You are hurting me. *Bu 3aBnaete MeHi 600’
[30: 67] — (MeHi Gosstue Bin Balux niit); Bonu kasamymsams ycix [27: 69] —
yci cKalaMyueHi, HECMOKIiliHI B pe3yabTaTi Aiii cyocTaHuii “BoHU”; BoHu
obeopmaroms iioeo Hosum pywnuxom [17: 13]; — S + [VCoColp — cran
cyOcTaHLii-10JaTKy “BiH (Iigyx)” 3MiHIOETbCS BHACTINOK Aili cyOCcTaHIIii-
miagMeTa “BOHU”.

KoHTekcTyanbHMii aHami3 NPUKIALiB TaKOX CBiZYUTH IIPO 3MiHY
OIMCYBaHOI CUTYyallii, ii IJIMHHICTh. TaKMM YMHOM, pEeYEHHs Ha3BaHUX
CTPYKTYPHO-CUHTAKCMYHUX MOJe/Iell Ha3MBalOTh i MiAKPECIIO0Th 1ii a00
3MiHU CTaHiB, 1110 BUHUKAIOTh y Yaci — Jii repcoHaxa abo 3MiHU BiTHO-
IIEHb MiX IEePCOHaXXaMH Ta iHIIMMU CYOCTAHTMBHUMU KOMIIOHEHTaMU
cuTyalliii — ToOTO, PO3BUTOK, PO3TOPTAHHS IIEBHOI'O MiKpPOCIOXeTa.
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Ha 3miHy B xapakTepi NepBUHHUX BiJHOIIEHb MiXX CyOCTAHTMBHUMMU
KOMITOHEHTaMM IMTPOLIECiB B pe3yJIbTaTi 30iliICHEHOI CyOCTaHLIiEI0-TTiAMETOM
LiJlecripsIMOBaHOI HABMKUCHOI Jii BiTHOCHO CYOCTaHIIii-10JaTKa BKa3ylOTh
CBOEIO ceMaHTUKO10 90 % BUCIIOBIEHb CTPYKTYPHO-CUHTaKCUYHOI MOEIi
S + [VCoColp (me momatku He € OMHOPiAHMMM). Binbi Toro, 6J11M3bKO
10 % BUCIOBJIEHB i 3 1€l IPYIM Y POCIICHKIil, yKpalHChKili Ta aHTJIIACHKI
MOBAaXx € CITiBBITHOCHUMHU He 3 OJHUM, a 3 JBOMa Ta Oilblle MpoliecaMu,
Hanpukian: He also associated the girl Mamie with shoplifting. ’BiH Takox
MOBiIOMMUB IO Te, 1110 AiBYMHA Meiimi Oyj1a moMideHa B KpaaixkKax 3 Ma-
rasuHiB’ [29: 136] S [VCoColp =S + [V(S+V)Co cknagnmii)]p: (— He
also mentioned / hinted at / stated that the girl Mamie had participated in
shoplifting); 4 npueadyro 3axinuenns diiicmea [27: 8] — (mpoiec-o00’eKTHE
BiIHOIIIEHHSI-3MiHA CTaHy: 3rajgaB = He OyJOo B aKTUBHii mam’sTi i
3’siBUjIacs iHopMmallist Tpo Te, sIK 3aKiHYUI0Cs OilicTBO); o10c nomozaem
Ham ebipazums ceou uyecmea [26: 46] — (1Ba B3a€EMOIOB’sI3aHi IIPOLIECH,
110 KBaJli(iKyIOThCsl SIK 00’€KTHE BiTHOIIEHHS-Iisl: cyOcTaHLii “romoc”
100 cyOocTaHLil “MM” i cyocTaHLil “MM” 1I0A0 cyOCTaHLii “movyTTa”):
(rojoc goriomara€ HaM + MU BUCJIOBIIOEMO TTOYYTTsI). PeyeHHS i wiei
CTPYKTYPHO-CUHTaKCUYHOI MOJEeNi AEHOTYIOTh MPOLECU-BiIHOIIEHHSI-
Ilii a00 TMpOoLIeCU-BiIHOIICHHSI-3MiHU CTaHY, TAKMM YMHOM, PO3BUBAIOYH,
pO3ropTaroyu MeBHY JIiHilI0 MiKpOCIOXeTa.

3 ycKJIamlHEHUM IPOIIECOM, SIKMI BKJIIoUae B cebe i Jito cyOcTaHILii-
migMeTa 1I0m0 cyOcCTaHIii-moAaTKa, i 3MiHY CTaHy, SKa Ma€ Miclie B
MOJIOXEHHI cyOcTaHIIii-gfomatka abo cyOcTaHILii-migMeTa II0A0 OTO-
yeHHs1 (= CcyOCTaHLii-00CTaBUHHOIO KOMILIEMEHTA) CIIiBBiZHOCHi, B
OCHOBHOMY, pEUe€HHS 3 OOCTaBUHHMM i O0’€KTHUM KOMIIJIEMEHTAMU.
Taxi peuenns moneni S + [VCoCd]p (anrn. — 98,4 %; poc. — 86,8 %,
yKp. — 89,3 %) NneHOTYIOTh IpPOLECH-OOCTaBUHHI BiIHOIIEHHS MixX
CyOCTaHIIiEIO-TIAMETOM i CYyOCTaHIIi€I0-N0JATKOM II[OJ0 OTOYEHHS, Ha
TJIi SIKOTO BimOyBa€TbCsl Mpolec-aisl abo mpoliec-3MiHa craHy. Hampu-
knan: locnodap 3anpoutye eci mepmei oyuwii na Ceam-Beuip [17: 35] —
(Tmpouec-BigHOILIEHHSI-Ais1 + 3MiHAa cTaHy = 3a MOBip’dM: rocmogap
3alpOCUB Ayl + Ayl MPUUIUIM i € MPUCYTHIMU); Jlena manyra ezo
K makcu [16: 135] (mpoliec-BimHOIIEHHS-ig + 3MiHa CTaHYy = HaCWJIb-
HUIIbKE MepeMillleHHs 3 OHi€l TOUKM B iHIIY + 3MiHa CIiBBiIHOIIEHHS
po3TalllyBaHHS Cy0’€KTIB Ta 00’ €KTIB y IPOCTOPi).

IlepeBakHa OiNMBILIICTh MiAMETIB Y BUCIOBICHHSIX JaHUX CTPYKTYPHO-
CUHTaKCUYHUX MOJeJIel KBalli(hiKOBaHO SIK apTyMEHT B CEMaHTUYHil poJii
areHc, 1110 Ha3uBa€ Cy0’€KT, SIKMiA 3a BIACHUM BOJICBUSIBJICHHSIM i, BUTpa-
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Yyalouu eHeprilo, 3MiiICHIOE TTeBHi Ail. ToMy 3a CYKYITHICTIO CBOIX CTPYKTYP-
HMX Ta CEMAaHTUYHMX XapaKTePUCTUK TaKi PEUYCHHS-TIPUMITUBU ACHOTY-
I0Tb KOHKPETHI CUTYallil, IKi 300paXKyIoTh il MepcoHaxka abo 3MiHU CTaHy
BiIHOIIIEHB MiX IMepCOHaXeM i Horo oToueHHsIM. BoHM Mo3HavyaoTh Miclie
Iii, Ha3MBalOTh iCTOT Ta HEICTOT, 1110 3MIiiICHIOIOTH [ii, TO3HAYAIOTh CaMi Iii,
a TaKOX Ha3UBalOTh 3MiHU, SIKi € pe3yJbTaTOM BilMOBiZHUX Aiii. BaxiuBo
TaKOX, IO BCi Wi Iii i 3MiHM TPaKTYIOThCS SIK Taki, sIKi BiZOyBalOThCS B
KOHKPETHOMY XYI0XXHBOMY Yaci TBODY.

Kopensuiro MixX CTPYKTYpHO-CUMHTaKCUUYHUMU, CMUCIOPOJIHOBUMU
MOJIE/ISIMM Ta IpaMaTUYHUM 3HAYEHHSIM peYeHb, SIKi 32 CYKYIHICTIO CBOIX
XapaKTEepUCTHUK 3a00BOJILHAIOTH KBajlipikaTuBHUM BuMoraM KM® ono-
8i0b, yHAOUHUMO y BUIISAAI Tabmuli, 1110 JO0Aa€ThCS.

BUCHOBOK. TakuM 4MHOM, pe4eHHS-IPUMITUBU Monejeit S + [V]
p, S+ [VCo]p, S + [VCoCo]pi S + [VCoCd]p Ha3uBalOThb PO3BUTOK,
PO3ropTaHHSI MEBHOTO MiKpPOCIOXETa, 110 OJHO3HAYHO 3aJ0BOJIbHSE BU-
MoOraM KBami(piKaTUBHUX XapaKTEePUCTUK KOMITO3UILIiIHHO-MOBIEHHEBOI
GOopMHU 0n06ids: NiaXpOHIYHUI 3pi3 NiIICHOCTIi, 300paskeHHS CBITY Yepes Mo-
CJIiOBHICTD Aili mepcoHaXka LIJISIXOM IMepenadi Moiil, po3ropTaHHs Biac-
He TIoAieBOI cTOpOHM croxXeTy [12: 23], mepegadi 3MicTOBHO-(aKTyaJIbHOI,
noaieBo-akTyalbHOI iH(OpMallii, OCKiIIbKM OCHOBHUM IPU3HAYECHHSIM
maHoi KM® e mosHaueHHsT Miclig [Iii, Ha3MBaHHS iCTOT Ta HEICTOT, IO
3M1i1ICHIOIOTb [ii, To3HaUYeHHs caMuXx fiit [2: 28]. To6To BUCIOBIEHHS JaHUX
CTPYKTYPHO-CMHTaKCUYHMX MOJIEJIC MPEeACTaBISIOTh COO0I0 He 1110 iHIIIe,
SIK MiHiMaJIbHUM TEKCT KOMITO3ULilfHO-MOBJIEHHEBOI (DOPMU 0108idb.
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VIK 81°25+81°37: 811.161.2+811.111

0. B. Ileaina

ATEKBATHICTD ITEPEKJIALY YKPAIHCBKUX
ITEOHIMIB I [TIPATMATOHIMIB AHIJIIIICHKOIO
MOBOIO 3 BUKOPUCTAHHAM JITHI'BICTUYHUX,
KVJIbTYPHUX I ®OHOBHUX
3HAHD ITEPEKJ/IAJTAYA

Adexeamue cnputinammsi i nepedaua yKpaincokux Ha3g 00’ ekmig 0yxoeHoi
ma mMamepianvHoi Kyabmypu € 6a20MuM YUHHUKOM OisSAbHOCMI nepekiadaua.
Y cmammi pozensdaiomvcs naiibinvw excusani i mpaduyiiini nepekaaoayy-
Ki mpancgopmauii 0451 810meopents YKpaiHcoKux i0eoHiMie | npaemamoHimie
aHeNilicbK0I0 M0B0I0. Buokpemaeno mpyoHowi, ujo 6UHUKAMb npu nepexiaoi
i0eoHIMHOI ma nPazmMamoHIMHOI AeKCUKU HA AIHeGICMUMHOMY Ul eKcmpaninesic-
MUYHOMY Pi6HAX. 3p0o0aeHO aHani3 éapiamueHOCmi ma 4acmomHoOCmi BUKOPUC-
MAHHS PI3HUX NEPEKAAOAUBKUX MPAHCHOPMAYILL: eeHepanizayii, 3aKOHOMIPHUX
8I0N0GIOHUKIB, KAAbKYBAHHSA, KOHKPEMU3ayii, napagpacmuutoeo nepexiacy,
nepeuneHy8anHs ma mpancKpunyii/mpancaimepayii.

Karouogi caosa: adexeamuicmv nepexaady, ideonim, npazmamonim, eexe-
panizayis, 3aKOHOMIpHULL 8ION0GIOHUK, KAAbKYSAHHS, KOHKpemu3ayis, napagp-
PacmuyHUll nepeknaod, nepeyuneHyeanHs, MpaHcKpunyis, mpancaimepayis.

AdexeamHoe eocnpusimue u nepedaua yKpauHcKux Ha3eanuil 00seKmoe dy-
XOBHOU U MAMEPUANbHOU KYAbMYPbL A6ASEMCA 3HAYUMBIM HaKmopom Oesmens-
Hocmu nepegoouuxa. B cmamve paccmampusaromes naubonee ynompebasiemvie
U mpaouyuoHHbvle nepegodueckue mpanchopMayuu 015 60CHPOU3Be0eHUs YKPa-
UHCKUX UOCOHUMO8 U NPASMAMOHUMO8 8 GHeAULICKOM si3biKe. Bvideaenvr mpyo-
HOCMU, 603HUKAOWUE NPU Nepesooe UOCOHUMHOL U NPACMAMOHUMHOU NeKCUKU
Ha AUHeBUCMUYECKOM U dKCMpaiunesucmuyeckom yposusix. Ilpousseden ana-
AU3 6APUAMUBHOCMU U YACMOMHOCHU UCNOAb308AHUS PA3AUMHBIX NEPesoduec-
KUX mpancgopmayuil: 2eHepanu3ayuu, 3aKOHOMepHO20 COOMEemcmeus, Kanb-
KUPOBaHUsi, KOHKPeMU3auuu, napagpacmu4eckoeo nepeeooa, mpaHckpunyuu/
mpaucaumepayuu.

Karoueevie caosa: adexeammnocmv nepeeoda, UOEOHUM, NPASMAMOHUM,
2eHepanu3ayus, 3aKOHOMEPHOe COOMEeMcmeue, KalbKupoganue, KOHKpemu3a-
yus, napagpacmuyeckuii nepegoo, MpancKPUnyusl, MpaHcAUMePauus.
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This article deals with the traditional ways of translating ideonyms and
pragmatonyms from Ukrainian into English. An adequate perception and trans-
lation of Ukrainian names of spiritual and material culture objects at the lin-
guistic and extralinguistic levels is an important factor of the translator’s work.
The analysis of generalization, logical equivalents, loan translation, concreti-
zation, paraphrastic translation, transcription/transliteration is performed.

Key words: adequate translation, ideonym, pragmatonym, generalization,
logical equivalents, loan translation, concretization, paraphrastic translation,
transcription, transliteration.

ITuTaHHS WIIBHOTO 3B’SI3KY MiX OCOOJMBOCTSIMM IMepeKaaay Hallio-
HaJbHO Ta KyJbTYPHO MapKOBaHOI JEKCUKHU i 3acajaMU MiXKYJIbTYpHOI
KOMYHIKallil TOPOIXY€EThCS CTPIMKOIO iHTErpalli€to AepKaB i HAPOIiB CBi-
Ty, IParHEHHSIM 10 BUBYEHHS KYJbTYp, MOIIYKiB CIJIBHOTO Ta YHiKalb-
HOTO B iCTOpil TUX UM iHIIMX 3eMeJib, 3HAOMCTBA 3 iHO3EMHUMMU TPaaU-
LiSIMU IIJISIXOM HayKOBUX, TYPUCTUYHMX, aMaTOPChKUX PO3BiJOK TOIIO.
Oco01MBOro 3Ha4eHHs NaHe MUTaHHS HaOyJ0 Y HUHIIIHI YacW, KOJU
JUHAMIi3yeTbCS CIUJIKYBaHHS JIOJAEH, sIKi HajiexaTh 10 YKpaiHChKOI Ta
AHIJIOMOBHOI CIUIBHOT. Lle moTpedye BMiHHSI JOCKOHAJIO BUCIOBIIOBATH
CBOI JYMKM 1 YBaXXHO YYTH UyKi, pO3YMIiTU crielIMiuHi JTiIHTBOKYJIBTYpPHi
CMUCJIU, SIKi BUPaXXalOTh Ta iIHTEPHPETYIOTh YCi YYaCHUKU MiXKYJIBTYPHOI
KOMYHiKallii, a B HallOMYy BUIaAKy — JOHOP, PELUITIEHT i, 000B’SI3KOBO,
nepexaangay.

Oco06JMBO BaroMUM JIJIs1 B3a€MO/Iii TBOX JIIHTBOKYJIBTYD € MPUKIIaTHE
MUTAHHSI MIXKYJIBTYPHUX PO30iKHOCTEM, 1110 BiOOPaXKaroThCsS B MOBHUX
KapTUHAaX HOCIiiB YKpalHChKOi 1 aHITiiicbkoi MOB. BaxiiBo Te, 110 Oyab-
SIKWM MpeIMeT IyXOBHOI a00 MaTepiabHO1 KYJBTYpU YKpaiHU Ma€ pO3IJis-
JIaTUCS aHIJIOMOBHUMU PELIMITIEHTAMU KPi3b MPU3MY HE TiIbKU BJIACHOTO
CBiTOOAQUEHHSI, ajie i yKpaiHChKOIo HalliOHaJbHOIO CBiTOMISAy. IHaKIe,
B pe3yJIbTaTi TAaKO1 MiXKKYJIETYPHOI KOMYHiKallii MOXHa He TOCSATHYTH Ti€i
KiHLIEBOi MeTH, sika nependayajia B3aEMOOOMiIH KyJbTYpHOIO iH(opMa-
1Ii€10 Ta MOTJIMOIEHHS 3HAaHb L1010 OCOOJIMBOCTEN HalliOHATLHOTO MEHTA-
JIITETYy TMX UM iHIIUX KpaiH cBiTy [1: 15].

VYV cyyacHOMy mepekJiafo3HaBCTBI MOCUIIOEThCS TEHAEHLIS 10 BU-
BUEHHS Pi3HOMaHITHUX OCOOJMBOCTEN BIJIMBY MiXKYJBTYPHOI KOMYHi-
Kallii Ha TIpoliec mepekaanay Ha3B JIEKCUUYHUX OAWHUILb, 1110 TO3HAYa0Th
MpeaIMeTy TyXOBHOI (iIeOHIMU) Ta MaTepiaibHOI (ITparMaToHiMM) KyJib-
TypU, Ta TPYAHOUILIB, 3 SKUMU 3YCTPiya€eThCs Mepekanay, 1o BUHUKA-
I0Th Yepe3 1ed BIUIUB. 3HAYHUM BHECKOM [0 1Ii€l chepu JIiHIBICTUIHUX
JOCTiIXeHb CTalM poOOTU 3 YKpaiHChbKOi OHOMACTUKU Ta MepeKJiamo-
3HABCTBa, BCeOiUHO OPiEHTOBAHI HA ICTOPUYHUI, ETUMOJIOTIYHUMA, JIIHT-
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BOKYJIBTYPOJIOTIiUHMIA aHali3 Ta, 30KpeMa, IOCHiIXKEHHS BIUIMBY MiX-
KyJIbTYPHOI KOMYHiKallii, Ika € OMHUM 3 OCHOBOIMOJOXHUX aCIEeKTiB y
mnpolieci Mepekaaay yKpaiHCbKUX KyJBTYpHO MapKOBaHUX HAa3B aHIJIiil-
cbkoio MoBoio (FO. O. Kapnienko, T. P. Kusk, 1. B. KopyHeup Ta iHii)
[2; 3; 4].

AKTYaJIbHICTh JAHOTO JOCJIIXKEeHHS BUKJIMKAaHA 3pDOCTAHHSIM iHTEpecy
MnepeKago3HaBYOi HaAyKW J0 OCOOJMBOCTEI IMepekiaay TUIIOBUX YKpa-
THCBKUX iIEOHIMIB i MparMaToHiMiB aHIIiAChKOIO MOBOIO Ta BiICYTHIiCTIO
yiTKOi Kiacuikallii MeToaiB, 3aco0iB i MPUIAOMIB JOCSTHEHHS aneKBaT-
HOCTI LLIJISIXOM LIiJTiCHOTO MOEAHAHHS OTPUMAaHUX MepeKiagadyeM JiHTBic-
TUYHMX, KYJIBTYpHUX i (GOHOBMX 3HAHb JJIS Iepeiadi OHiMiB 3 YKpaiHChKO1
MOBM Ha iHO3eMHY. Taka HeJOCTaTHICTh CUCTeMaTH3allil iCHyl0uoro nepe-
KJIaIallbKOT0 iHCTPYMEHTAapilo y NepeKiIaai By3bKUX i crieludiyHuX Kia-
CiB OHiIMiB € OJHMM 3 yCKJagHEHb Y MPOBEACHHI JiHIBOKYJIBTYPHUX HO-
CJIIXXEHb, SIKi CTOCYIOTbCSI MiIXKYJIBTYPHOI KOMYHiKallil Ta ii BIULIMBY Ha
Mpoliec Maiike OyIb-SIKOTO IepeKJIay.

MeTto10 1aHOi poOOTU € NOCIIIKEHHS Ta BIIOPSAKYBaHHS 3ac00iB pe-
ajtizalii JiHTBICTUUHUX, KYJIbTYpHMX i (POHOBUX 3HaHb Mepekiagada y
poOOTi Han aJeKBaTHICTIO Mepekjaay Ha3B JYXOBHOI Ta MaTepiajbHOl
KyJIBTYpU YKpaiHU aHTIJIiCbKOI0 MOBOIO 3TiIHO 3 iX crieudiyHUMU 0CO-
OMMBOCTAMU (DYHKILIOHYBAaHHSI Ha CydacHOMY eTalli PO3BUTKY BiTUM3HSI-
HOr0 MOBO3HABCTRBA.

J7s nocSITHEHHSI METH JOCJIiIXKEHHSI TT0CTaBJIeHi HACTYITHi 3aBIAHHS:

— BU3HAYUTHU TTOHSTTS, 110 BXOIAATh 10 YKPaiHChKOIO iI€OHIMHOIO Ta
parMaTOHiMHOTO TIPOCTOPIB;

— BUOKPEMUTHU NepeKIagalbKi TpaHcdopMallii 411 BiTTBOPEHHS yKpa-
THCBKUX iI€OHIMIB i MparMaTOHiIMiB aHIJIiliChKOIO MOBOIO;

— MpoaHali3yBaTU TPYIHOII Y HOCITHEHHI ameKBaTHOCTI Iepekiamy
YKpaiHOMOBHUX iI€OHIMiB i MparMaTOHiIMiB aHIIiACHhKOIO0 MOBOIO.

MarepiajgoMm 10C/TiIXKEHHS CIYTyBaJIM JIGKCUYHI ONMHMIL Ha TO3HAYEH -
HSI TIPEJIMETIB KYJIBTYpY YKpaiHU 3 IPYKOBaHMX Ta €JEKTPOHHUX KPaiHoO-
3HaBUYMX JKepes 3arajJbHuUM obcsarom 24300 3HakiB. MeTogoM CyLiabHOI
BUOipKu 0ys10 06paHo 900 imeoHimiB i 450 mparMaToHiMiB YKpaiHCHKOIO Ta
aHIJIiiChKOIO0 MOBOIO BillITOBiITHO.

Cnig BiZ3HAYMUTH, IO B XOAi JOCHIIKEHHS iI€OHIMiB i mparMarToHi-
MiB OyJIO BCTaHOBJIEHO, 1110 B Haylli OMHO3HAYHOIO BU3HAYEHHS 1IUX JBOX
TEepMiHiB 10ci He cpopMyiboBaHO. [laHa poboTa criMpaeThcs Ha Ae(iHiLlil
H. B. Iloginbcbkoi Ta O. B. CynepaHchbKoi, sIKi € HalOibIll TIOBHUMU Ta
KOMITETCHTHUMHU, a CaMe:
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— ideoHIMM — PO3PSI OHIMIiB, SIKM1 00’€NHY€E pPi3HOMAaHITHI KaTeropii
BJIACHUMX Ha3B, SIKi MAIOTh ICHOTATU B pPO3YMOBIii TisIbHOCTI; Ha3BU Mpe-
METiB AyXOBHOI KyJIbTypH [5: 61];

— IparMaToOHiMM — PO3psii OHIMIB, B SIKOMY 00’€IHaHi pi3Hi KaTero-
pii BIacCHUX Ha3B, 1110 MalOTh IEHOTATH B MparMaTUyHii cdepi AisLIbHOCTI
JIIONWHU, TOB’sI3aHi 3 NMPAaKTUYHOIO, IIPEIMETHOIO C(heporo; Ha3BU MpeI-
METIB MaTepialbHOI KyJIbsTypH [6: 198].

Bapro 3a3HaunTH, 1110 YKPaTHCHKi Ta MOCTPaASIHCHKI JOCTiITHUKNA OHO-
MaCTUKU MPUIISAIOTh BCe Oibllie YBaru LIbOMY MUTAHHIO, MPOMOHYIOTh
JeTallbHilll Kinacugikallii. Ajie Iulle B OCTaHHI AeCITUPivYs yBary mpu-
BEpPHEHO caMe 110 repudepiiiHuX po3psiAiB OHIMHOI JIeKCUKU. BiTun3HsHi
HayKOBIIi BiTOKPEMJIIOIOTh i PO3PI3HSIIOTH TaKi IMOHATTA K “apTioHiMu”
(Ha3BU TBOpIiB MUCTELITBa), “0i0JiOHIMU” (HA3BM TBOPIB JiTepaTypu),
“reMepoHimMu” (Ha3BU 3aco0iB MacoBoi iH(popMmallii), “reopToHiMu” (Ha-
3BU CBSAT, IaM’SITHUX JaT, ypOUUCTOCTeM, (heCTUBANIB), “TOKYMEHTOHIMU "
(Ha3BU JOKYMEHTIB) i “XpOHOHIMU” (Ha3BU iCTOPUYHO 3HAUYILIUX ITPO-
MiXKiB 4acy, iCTOpMYHUMX MOJii1) B iIeOHIMHOMY TIOJIi Ta “TopeiioHiMu”
(Ha3BU TPaHCIIOPTHUX 3aco6iB), “danepoHiMu” (Ha3BU HAropoma, Meaa-
JIell, opAeHiB) i “XxpemMaTOHIMM” (Ha3BU OKPEMUX 3HAUYYIIMX KYJIbTYPHUX
00’€KTIB) y IOJTi TIparMaToHiMiB [5; 6; 7].

IlikaBoro crarycy HaOyBalOTh XpeMaTOHIMM y MOPiBHSHHI 3 MparMa-
TOHIMaMM: SKILIO TIpoaHajidyBaTH POOOTH 3 TEOPETUYHUX IUTAHb J0O-
CIIIKEHHSI LIMX KJ1aciB OHOMACTMKU, MOXHa 3pOOMTU BHCHOBOK, IO
OiJIBILIICTh JOCHIAHUKIB OTOTOXHIOIOTH LIi JBa MOHATTSI. CTae He3po3y-
MiJIUM, SIKUA 3 IIMX PO3PSIiB € IIUPIIUM i MOIVIMHAE CHIOPiAHEHUM Tia-
kiac. JJoTpuMylounCch MPUHLIMIY MPO30poi €TUMOJIOTII TEpMiHiB “igeo-
HiM” i “mparmaToHiM”, ne idea — inesi, mpoobpas, pragma — 1is, ClIpaBa
Ta onyma — iM’s (3 TaBHBOTPEIIbKOI MOBH), MU BiTHOCHMO 11i iBa KJacu
(igeonoriyHuMii i mparMaTUYHUI) 10 IIMPIIKX i, B CBOIO YEPTY, XpeMaTOHi-
MU (Tp. chrema — MaliHO, BOJIOMiHHS, 30arauyeHHsI) BKIOYAEMO 10 IIpar-
MaTOHiMiB sK minkiac. Ha cyyacHoMy eTami JiHTBiCTUYHUX JOCTiIXKEHb
JIEKCHKa, 1110 HAJIEXXUTh 0 MiIKJIacy XpeMaTOHiMiB, BCe I1Ie IMOTPedye 1o~
JIAJIbIIIOrO BUBYCHHS Ta PO3MOILITY.

Hapsiny 3 cynepe4InBuUM CTaTycOM IOHSITh, 110 BXOIATH IO iIeOoHiM-
HOTO Ta MparMaTOHiIMHOTO IMPOCTOPIB, CUTYallilo IS MpodeciiiHoro me-
pekJiajaya yCKJIagHIOE YacTKOBE PO3YMiHHS BUXiTHUX IOHSTH Teopii
Mepekyanay pi3HUX OAUMHMIDb MPOMNpPiaIbHOI JEKCUKU YU IXHi aOCOTIOTHO
BimMiHHI nediHilii. SIK KOHCTATyIOTb Y CBOEMY MiIPYYHUKY 3 MEPEKIaao0-
sHaBcTBa T. P. Kusik, A. M. Haymenko ta O. JI. Oryii, “...cyTTeBuii pi3-
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HOOiil CTOCYEThCS, 30KpeMa, TaKUX BaXKJIMBHUX KaTeTropill, K IUISIXM Ta
3aco0u nepekiany. ToMmy y TEOpeTUYHUX IKepenaxX T0CUTh YaCTO TparLisi-
€ThCSI CUHOHIMisl BKa3aHUX TepMiHiB. BHacaigoK Takoi TepMiHOMOTiYHOT
TUTyTAaHMHY BUHUKAIOTh MIOMMJIKM TUITY “pars pro toto”, 1110 B MOAAIbIIO-
MY YCKJIAIHIOE TIepeKIalo3HaBUMi aHali3 OPUTiHAIBHMX i TTepeKIaleHUX
TekcTiB” [3: 483].

OpHak, CIMparyrch Ha Pe3yabTaTy JOCTiIKEeHb 3ralaHuX BUIIE MO-
BO3HaBILIiB, OyJI0O BUOKPEMJICHO TaK 3BaHi “IepekiamalbKi TpaHchopma-
Lii” Ta BU3HAYEHO CiM 3 HMX, 110 BUKOPUCTOBYBAJIMCS IMepeKiagadyaMu
pPa30M i3 eKCTpaliHrBiCTHYHUMU YMHHUKAMU (KYJBTYpHUMU Ta (DOHOBU-
MU 3HaHHSIMM) IJISI BiITBOPEHHST YKPaiHChKUX iI€OHIMiB i MparMaTOHIMiB
aHTJIIFICbKOI0 MOBOIO Ta IOCSITHEHHS LIJIKOBUTOI aJeKBaTHOCTI LIUX IPO-
MpiaJbHUX OAMHUIb Y MOBIi MepeKIamy:

— eenepanizayis (einepoHimiuHe nepeliMeHy8aHHs) — BY3bKe IIOHSTTS
PO pealito 3aMiHIOEThCS IIUPIINM;

— 3aKOHOMIpHI 8i0n08iOHUKY — aHAJIOTiYHi 200 eKBiBaJIEHTHi MOBi OpU-
TiHaJly OMMHUL MOBU MepeKIay;

— KANbKYBAHHS,

— KOHKpemu3ayis — 3aMiHa JEKCUYHOI OOUHMUIII 3 IIMPIIUM 3HAYEH-
HSIM Ha ByXue;

— napaghpacmuunuil nepekaad — JeKCUIHA OMUHUIIS 3aMiHIOETbCS 200
TIOTTIOBHIOETHCS ONIMCOBUM CJIOBOCITOYYEHHSIM;

— nepeunenHy8anHs — 3alPOBAIKEHHS HOBOTO YU OITyCKaHHS BXU-
TOrO CJIOBa, 3TOPTAHHSI YU PO3rOPTaHHSI KOHCTPYKIUiil, Mopdonoro-
KaTeropiliHi 3aMiHU, 00’€AHAHHS, YJeHyBaHHs abo0 TepeOdymoBa CUHTaK-
CUYHUX CTPYKTYD;

— mpauckpunyis/mpancaimepayis [3: 494—506].

V Tabauyi 1 mogaHo KiNbKiCHUI aHAaJi3 BUKOPUCTaHHS MepeKiIaaalb-
KMX TpaHcgOopMalliii 1S BinTBOPeHHS YKpaiHChKUX iI€OHIMiB i TparMaTo-
HiMiB aHIJIiiChKOIO MOBOIO.

bepyuu no yBaru pe3yabTaTi KiJIbKiCHOTO aHajli3y BUKOPUCTAHHS TIe-
pekIanalbKux TpaHcdopmMalliil 111 BiITBOPEHHST YKPaiHChKUX iI€OHiIMiB
i MparMaToHiMiB aHTJIiIICBKOIO MOBOIO, BUCBIiTIeHi B Tabauyi 1, MoxXHa
copMyIIOBaTH BUCHOBKM JIIHIBiICTUMHOTO Ta €KCTPaJIiHIBiCTUMHOTO Xa-
pakTepy.

ITo-nepie, o4eBUIHO, 11O HinOip Pi3HOBUIIB MepeKIanalbK1X TpaHC-
hopMalliii 1y1st HOCSITHEHHS aleKBaTHOCTI MepeKaay YKpaiHChbKUX iIeOHi-
MiB aHTIJiFICbKOI0 MOBOIO TTIOMIiTHO BifIpi3HSIETHCS Bil BUOIpKU, pU3HAYE-
HOI ISl TOCSITHEHHS Ti€l XK METHU MPU BiATBOPEHHI ITparMaToHiMiB y Takiii
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Tabauug 1
KinbkicHuii aHai3 BUKOPHCTAHHS NMepeKIaanbkux TpaHcdopmanii
I BiITBOPEHHs YKPAiHCHKHX iZICOHIMIB i mparMaToHiMiB aHLIiCHKOI0 MOBOIO (%)

KinbkicTs BUKOpHC- KinbkicTs BUKOpHCTA-
PisHoBua nepekyiaganbKoi TaHUX TpaHcdopma- HUX TpaHchopmaiii
Tpanchopmauii wiii mpu nepekaaai Npy nepexaaii
ideonimis npazmamonimie
lenepanizayis 1,0 0,5
3akonomipHi 8i0nogioHuKu 32,0 13,0
Kanvkysanns 24,0 42,0
Koukpemusauis 1,0 0,5
ITapagppacmuunuii nepexnad 23,0 13,0
Ilepeunenysanns 7,0 4,0
Tpauckpunuyis/mpancaimepayis 12,0 27,0

camo MoBHil mapi. Ile moB’s13aH0 3 HEOOXiAHICTIO BpaxOBYBaTH Pi3HUIIIO
y CIIPUMHSTTI pELUITIEHTOM iH(pOpMallii, 10 CTOCYETHCS aOCOJIOTHO Pi3-
HUX i, BOOAHOYAC, B3aEMO3AJIEXKHUX KYJIBTYp — JIYXOBHOI Ta MaTepiajbHOI.
AKe METO10, SIKY CTaBUTb Iepel COO010 Mepekaanaay, Moxe OyTH SIK Iepe-
Jlaya TparMaTUIHOrO 3HAYCHHSI TOTO UM iHIIOTO IIpeaMeTa KyIbTypH, Tak
i BiITBOpEHHSI MOTO BHYTPIIITHHOTO JAYXOBHOTO 3MICTy (HAIIpMKJIAMI, MO-
3aika “Opauma” — “Oranta” (the Virgin Orans) Mosaics). 3Bincu BUHUKAE
pillieHHs1 MepekJiagaya — BiATBOPIOBATU OYKBaJbHICTh UM 3MiCTOBHICTh
BiacHoi Ha3BU. He nuBnsiunch Ha Te, 110 iA€OHIMU OibIIO MipolO Bil-
HOCSITbCS 0 BJACHUX Ha3B i3 TJIMOOKMUM iI€OJIOTIYHMM HAIOBHEHHSM, a
MMparMaTOHiMU — 10 Ha3B KOHKPETHUX apTe(aKTiB, B 000X MOHSITTSIX ITPU-
CYTHII “HaJiT” MPaKTUYHOI AisSTTbHOCTI MoauHu. Tomy mepekiamad Bce X
MpaLloe Y paMKax Y4iTKO OKPEeCJIEHOTO IHCTPyMEHTapilo IepeKaagalbKux
TpaHchOopMalliii.

ITo-npyre, came 11i 4iTKO oKpecieHi TpaHcdopMallii BapiloloThCs SIK y
KiJIbKiCHOMY, TaK i y IKiCHOMY IJIaHaX, KOJIM IepeKyIagayeM Bxe 3’ ICOBaHO,
1110 CTOITh Mepea HUM — iI€OHIM Y1 mparMaToHiM. JIOMiHYIOUMM Mpu Ie-
pexJiadi yKpaiHChbKUX i€OHIMIB aHIJIiMChbKOI MOBOIO € BUKOPUCTaHHS
3aKOHOMIpHUX 6i0nosionukie — 32 % (Hanpukiaza, apTioHiM “Haounuii
npukaad moei yuacmi” — “Object Lesson of my participation”), KaivKyean-
us — 24 % (Harmp., reopToHiM “/lens 3nanv” — “The Day of Knowledge”) Ta
napagpacmuunuii nepexsad — 23 % (Hamp., IOKyMeHTOHIM “Pycoxa [Ipas-
da” — “Ruska Pravda (Document of the laws of Kyivska Rus 11 century)”).
Ile MOXXHa MOSICHUTU TUM, IO caMe TaKi TpaHchopMallii y MoeaHaHHi 3
MIOPEYHM BMKOPUCTAHHSM KYJBTYPHMX i (P)OHOBHUX 3HAHb MepeKiiagada
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HalMOBHillIe MepeaaloTh HallioHAJIbHY 3a0apBJICHICTh iI€OHIMiB, HE CTBO-
ploioun 6ap’epiB IJ19 aHTJIOMOBHOTO PEeLUITIEHTA i CIIPUSIIOUM e(heKTUBHIM
MiXKYJBTYPHili KOMyHiKaIlii. OqHaK iCHYIOTb i TOOAMHOKI BUITAIKU BUKO-
pucTaHHS mpauckpunuii/mpancaimepayii — 12 % (Hanp., XpOHOHIM “Em-
cokuil ykaz” — “the Ems Ukaz”), nepeunenysanus — 7 % (Hanp., 6i6aioHiM
“Xiba pesyms 6oau, sk acaa nosni?” — “Do the Oxen Low When the Manger
Is Full?”), eenepanizauii — 1 % (Harp., 6i6mioHiM “Hapooui onosidanus” —
“Tales of the Peoples”) Ta konkpemuzauii — 1 % (Harnp., 6ioaionim “Ilan-
coki acapmu” — “Nobleman’s Jests”), 1110 He TaK TTOBHO IepeaaroTh iIeo0-
JIOTiYHY 3MiCTOBHICTb BJIACHOI Ha3BU, SIK MOIEepeaHi TpaHcdopMallii, aje
30epiraloTh NepBicHY 3a0apBJIEHICTh Ha3BU. MOXJIMBO, B TAKMX BUITaIKaX
PELIMITIEHT He BiA4yBa€ HaJIesKHOTO e(EeKTY BiJl OTpMMaHHS TOTO YU iHIIO-
ro TOBiIOMJIEHHS, ajie TIOAiOHI MpolieCH CTBOPIOIOTH IaliapM IJIsl BU-
HUKHEHHS 0e3¢KBIBAJICHTHOI JIEKCUKH (peaJtiii), 110 yi3HA€ThCS HOCISIMU
iHO3eMHMX MOB 0€e3 BTpY4aHHs IepeKiiagaya.

o cTocyeThcsa mepekaany yKpalHCBbKHUX IIparMaTOHIMiB aHTIJIiii-
CBKOIO MOBOIO, TYT KapTHHa BMOOpY NepeKIagalbKuX TpaHchopMallii
JOKOPIHHO BiApPi3HSAETbCA: MiA 4Yac Mepekaany ITIOMITHO TMOIyIsIpHU-
MU € Karvkyeanns — 42 % (Hanpukian, daiepoHiM Medaiv “3a 6e3-
doeanny cayucoy” — Medal for Impeccable/Irreproachable Service) ta
mpanckpunyis/mpancaimepayis — 27 % (Hanp., opeiioHiM “3anopixc-
aes” — Zaporizhzhia). TpeTe Miclie 3a YaCTOTHICTIO BUKOPYCTAHHS B piBHil
KiJIbKOCTI 3aiiMatoTh 3aKOHOMIpHI 8i0n0gionuku — 13 % (Hamp., XpeMaTOHIM
Odecokuit xydoxcHiti myseit — Odessa Fine Arts Museum) ta napagpacmuu-
Huil nepexaad — 13 % (Harp., xpeMaToHIM Muxaiiniecokuii 3010mogepxuil
monacmup — Mykhaylivskyy Zolotoverkhyy (Gold-dome) Monastery); BUsIB-
JIEHI TAKOX ITOOAMHOKI IpUKIaau nepeuserysanis — 4 % (Harp., dajaepo-
HiM Opden “3onoma 3ipka” — Order of the Gold Star), eenepanizayii — 0,5 %
(Hamp., danepoHiM Medare “Saxucnuxy Bimuusznu” — Medal for Defender
of Country) ta konxpemuzauii — 0,5 % (Hamp., xpemaToHiM CgsmoeipcoKuil
MoHacmup — Sviatohirskyy Convent).

Taki pe3yJibTaT pallioHaJbHO MOSICHIOIOTHCS METOIO TIepeKianaya Ie-
penaty IparMaTMKy Ha3BU apTedakTy, B sIKiil 3aKJIaJecHO JIMILEe KOHCTa-
TyBaHHS iCHYBaHHS TOTO YU iHIIIOTO IITYYHOTO MPOAYKTY MaTepialbHOTO
BUPOOHULITBA, LIIHHOTO 1151 JTIOJCTBA.

ITo-TpeTe, HEOOXigHO MaM’sATaTH i HEe BUITYCKAaTH 3 yBaru Te, 1110 rnepe-
KJIaJ03HaBYi Tpaauiiil BITYM3HSIHUX 1 3apyOiKHMX IepeKiagadiB Imin yac
BiITBOPEHHSI By3bKMX KJIAaCiB OHOMAaCTUKU MOXYTb CYTTEBO BiPi3HATHCS.
Tak, Hanpukian, py Mepekiani yKpaiHCbKMX Ha3B 3aC00iB MacoBOi iH-
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¢dopMalii aHIIiAChKOI0 MOBOIO Hallli CITiBBITYM3HUKHW HAIOJIETJIMBO BU-
KOPUCTOBYIOTh 3aKOHOMIpHI 8i0n06iOHUKU Ta KAAbKY8aHHA, Y TOU dac sSK
TIOCBiA 3apyOixKHUX (axiBIIiB IMiIKa3ye 3BepTaTUCI IO MPAHCKPUOYBAHHS
abo mpancaimepysantsa (HapUKIIal, TeMepoHiM “Bucoxuit 3amox” — yKp.
nepekianauy “High Castle” — aHri. nepekiagad “Vysoky Zamok”). Amxe
BCiM BiZoMa Ha3Ba aHIIOMOBHOI raszetu “The Times” yKpaiHCbKOIO MOBOIO
came SIK TpaHcKkpuOoBaHe “Taiimc”, i 1ie BXe € TpagUuLiiHUM.

TakuM YMHOM, Yy pe3yJIbTaTi JOCIiIKEHHS Oy10 3’sICOBaHO, 1110 MUTaH-
HSI TIPO afeKBaTHICTh MepeKJIaay YKpaiHChbKMX iI€OHIMIB i MparMaTOHiMiB
aHIJIiAChKOI0 MOBOIO 11iHOIO BITPOBAIXKEHHS JIIHTBICTUYHUX, KYJBTYPHUX i
¢oHOBUX 3HaHb MepeKyIagada MocTae Hapasi HEOOXiTHUM IS MTOJAIbIIO-
ro po3BUTKY. B xomi po6oTy 3a3Ha4eHO BILIMB €KCTPATiHIBiCTUYHUX DaK-
TOpiB HAa (hOPMYBAHHS iICOHIMHOIO Ta IIParMaTOHiIMHOIO I10J1s1 YKpaiHu,
MpOoaHaJli30oBaHoO MepeKaanalbkKi TpaHchopMallii AIs1 BiITBOPEHHST yKpa-
T{HOMOBHUX iICOHIMIB i IIparMaToHiMiB aHTIJilICEKOI0 MOBOIO, BU3HAYEHO
YaCTOTHICTb i OCOOMIMBOCTI BUKOPUCTAHHS I'eHepali3allii, 3aKOHOMipHUX
BiIMOBiAHMKIB, KaJbKyBaHHSI, KOHKpeTU3allii, mapadpacTUYHOIO IMepe-
KJany, epewIeHyBaHHs Ta TPaHCKPMUIILLii/TpaHCiTepallii Ipy nepeKiiaii
YKpaiHChKUX Ha3B 00’€KTIB AYXOBHOI Ta MaTepialibHOI KyJBTYpU aHIJIiii-
ChbKOIO JIJIsl JOCSITHEHHS afieKBaTHOCTI Ta AOLIILHOCTI MepeKamy.
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€. I10. Casuenxo

IMPOTOTUITIOBA MOJIEJIb ITIPOCOANYHOI
CTPYKTYPU TEMA-PEMATUYHOI'O
YJIEHYBAHHA BUCJIOB/IIOBAHHA

Cmammio npuceserHo 00CAi0NCeHHIO NPOCOOUHHUX 3acobie opmysanHs
mema-pemMamu4Hoi CMpyKmypu GUCN0BAIO8AHHS 8 AHAIUCLKOMY Ma YKPAiH-
cbKoMY MoeaeHHI. Bcmanoeneno 3aeanvhi 3akonomiprocmi i cheyughiuni ocobau-
8ocmi npomomunogoi Modeai NPOCOOUUHO20 OPOPMACHHS MeMaA-PeMaAMuyHoi
CMPYKMYpU 8UCA08I08AHb U 30IlICHEHO [HMepnpemayito 00epiIcanux pe3ynv-
mamie.

Karouogi caosa: mema, pema, npomomunoga mooenv, mema-pemMamuyme
YNCHYBAHHSA BUCNOBAIOBANHSL.

Cmambs NOCAUCHA UCCAeO08AHUK) NPOCOOUYECKUX cpedcme Gopmu-
DOBAHUSL MeMa-PeMAMUYecKoil CIMpPYKMYypbl BbICKA3bIGAHUS 6 AHAULICKOU U
VKPAuHcKoUl peuu. YcmanoeneHsl obujue 3aKOHOMEPHOCIMU U cneyuguyeckue
0CObeHHOCMU RPOMOMUNUYECK Ol MOOeAU NPOCOOUHECK020 OQOPMACHUS MeMa-
DEMAMU4ecKoil CMpyKmypbl 8biCKA3bIAHUL U OCYUeCMEAeHA UHMePnpemayus
NOAYHEHHbIX Pe3y1bmamos.

Karouegvie caosa: mema, pema, npomomunuueckas mooensb, mema-pema-
mu4ecKoe YAeHeHUe 6bICKA3bI6AHUS.

The article is devoted to the problem of prosodic means executing theme and
rheme structural characteristics in English and Ukrainian speech. Common fea-
tures and specific characters of prototype model of utterance’s theme and rheme
structure in the two languages are found out.

Key words: theme, rheme, prototype model, theme and rheme utterance ar-
ticulation.

3a pesyibraTaMu €KCIEPUMEHTATBHOTO MOCHimKeHHs [1] MoxHa 3i
BIIEBHEHICTIO CTBEPAXYBAaTH, 1110 YHiIBEpCATbHUX MPOCOAUYHUX KOPEJIsi-
TiB, SIKi 320€3IMeYyl0Th OJHO3HAYHE MPOTUCTABICHHS TEMAaTUYHOTO i pe-
MaTUYHOTO KOMIIOHEHTIB BUCJIOBJIIOBAHHS HE iCHYE: O€371i4i BapiaHTiB KO-
MYHIKaTUBHOI OpraHi3ailii TeKCTY i HOro CerMeHTiIB [JIs1 aKTyasli3allii OfHi€el
i Tiei camoi iHdOpMaIlii MOXYTb BiIlIoOBigaTH Pi3Hi 3acobu GopMyBaHHS
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iHTOHaUiHOI cTpyKTYypu. [IpoTe B 1oCimKyBaHOMY MaTepiai LiJIKOM BU-
pPa3HO MPOCTEXKYETHCS 3B’ 130K HAMPSIMY TOHY 3 XapaKTEPOM aKTyaJIbHOIO
YJIeHYBaHHS peYeHHS: TeMa 0(OPMIISIETHCSI BUCXiTHUM TOHOM, a peMa —
Hu3xigHuM. Taka (poHeTMYHA CTPYKTypa XapaKTepHa JIJi1 HeMapKOBaHOIO
BiIpizka MOBJIEHHS [2]; 04eBUAHO, BOHA MOXE BBaXKaTUCS IIPOTOTUITIOBUM
3ac000M TTOJaHHS TeMa-peMaTUYHOI B3aEMO/Ii, 1110 BifoOpaxkae NMeBHi pe-
aJIbHi 3B’ SI3KMU.

OmHak y peaJIbHOMY IUCKYPCi TaKUii 3B’SI30K 4aCTO MOPYIIYEThCS, BiH
TUIIOBUM JIMILIE 711 HApATUBHUX TEKCTiB, Y SIKUX aKTyaJlbHE WIEHYBaHHS
3a7a€ “MapiIpyT”’ MPOXOIKEHHS CUTYaLIil.

Memoro OocnidxcenHs € eugueHHs NPOMOMUNOBOI MOOeni NPocoOUHHOT
CMPYKMypu mema-pemamu4yHozo 41eHy8aHHsa 6UCA0BAI0BAHHS 8 AH2A0MOBHO-
My ma yKpaiHoMOBHOMY MeAeBI3IUHOMY W0Y.

Jns mocsiTHEHHST 3a3Hauy€HO1 MeTH TependadyeHO BUKOHAHHS TaKOIo
3a60aHHA, IK BUSIBJIEHHS POJIi OCHOBHUX MPOCOAUYHMX XapaKTEPUCTUK Y
nudepeHIiallii TeMu Ta peMu 111 00T pYHTYBaHHS IMPOTOTUIIOBOI iHTOHA-
1LIii1HOI MOoIeJli aKTyaJIbHOT'O YJIEeHYBaHHSI BUCJIOBIIOBaHHS.

00’ eKTOM IOCITIKEHHS € aHIJIOMOBHE Ta YKPaiIHOMOBHE YCHE MOBJICHHSI.

IIpeamer nociimkeHHsS — IPOCOAMYHI 3acO0M aKTyalizalii Tema-
PEMaTUYHOTIO YJIEHYBaHHS BUCJIOBIIOBaHHS B YCHOMY MOBJICHHI.

Marepiajiom TocTiIzKeHHS CIYTYBaIy Bilpi3Ky MOMYJISIPHUX TeJeBi3iii-
Hux nporpam “Top Gear”, “Ilepimii Tect” Ta “bepexuch aBToM00iIa”
aHTJIIMChKOIO Ta YKPaiHCHKOIO MOBaMU; 3araJlbHUI yac 3By4aHHS AOCIi-
JIKyBaHOT0 MaTtepiany ctaHoBUTH 301 XBUIMHY 6 CEKYHI, 0OCIT eKCIepy-
MeHTaJIbHOro MaTepiany — Oinbiie 3000 BUCTOBIIIOBaHb.

Tema. 1 060X 00CTEKEHNUX MOB MIPOTOTUIIOBUM 3aCO00M BUIiICHHS
TeMU MOXe OYTH aKILIeHT, y SIKOMY Ha HaroJIoleHOMY CKJIalli criocTepira-
€TbCS MiIHATTS, a Ha IiCASHAroJoleHUX cKIaaax, SIKIIO BOHU €, — Ia-
THHS:

The /Robin was a \good place to start.

115 ma/wuna cmana suensoamu 3na4no eap \Hiuie.

B ykpaiHchbKilt i B aHrmifichKili MoBax ()OHETUYHUM BapiaHTOM TaKo-
ro MiglioMy B IIBUAKOMY MOBJIECHHI CJIil BA3HATU IMiIOM aKIIEHTOHOCIS
TEMHU, SIKUI peai3yeThCsl Ha HAroJIOIIEHOMY CKJIafi, i JaJli IMicJisd SIKOTO
MaaiHHA Ha TiCASHATOJIOIIEeHI He CITOCTEPIra€ThCsl, MPUYOMY BiICYyTHICTh
MagiHHA Ha ICISHAroJIOLIeHi He CIYXXUTh (POHOJOTIYHO PeIeBaHTHOIO
03HaKOIO TEMU:

Hy wo xc, 6 ca/~noni ne =\eipue.

/~You’re =\excellent!
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HapiBHi 3 BUKOpUCTAHHSIM MiIiioMy Ha HaroJ0IIEHOMY CKJIafi aKLeH-
TOHOCisSI B aHIJINCBHKil MOBi JJIsI MapKyBaHHSI TEMU BUKOPHUCTOBYEThCS
HU3XiTHO-BUCXiAHUI TOH i3 MigioMOM Ha IIiC/ISIHArOJIOLIEHOMY CKJamdi
(SIK1II0 TaKU#l €), IKOMY Iepenye MafiHHs Ha HaroJlonieHOMY cKiali. 3a
BIiICYTHOCTI MiCASIHATOJIOMIEHUX CKJIalliB, HU3XiMHO-BUCXIAHUI HAMpsM
pYyXy TOHY 3aXOIUIIOE OCTaHHii ab0o eAVMHUIA CKJIal aKLIEHTOHOCIS i peai-
3YETBCS Y BEJIUMKUX Jlialla30HaX YacTOT.

You cannot even begin to compre\/hend the bound of my forthcoming \genius.

B ykpaiHChKii1 MOBi TaKuii 3aci0 MapKyBaHHS TEMU TeX TPAILISIEThCS,
ajie Iyxe pigko.

HesBaxatouu Ha Te, 1110 B HECTAHIAPTHUX CUTYaIlisIX TeMa BiApi3H-
€ThCSI CYTTEBOIO Pi3HOMAHITHICTIO TOHAJIBHUX aKIIEHTIB SIK Y MeXKax OIHi€el
MOBHU, TaK i il Yac MOPiBHSUIbHOI'O aHaJi3y pi3HUX MOB, HE MOXHa, Of-
Hak, He BU3HATH, 1110 HABiTh B aKTOPChKOMY BUKOHAHHi TOHAJIbHA KOH-
CTPYKIIisl, IIPY SIKiil Ha HAroJOLIEHOMY CKJIaJi CIIOCTepiraeThes Miniiom, a
Ha MiC/ISTHATr0JI0IIeHOMY (SIKILIO BOHM €) — TMaliHHSI, TPAIUISIETbCS HE3PiB-
HSTHHO YacTille, HiX yci iHIIIi.

SIK1110 peyeHHSI MiCTUTD IBi TEMU, TO KOXHA 3 HUX Yy CTAHIAPTHIl CUTY-
allii o(hOpMIISIETHCSA BUCXiTHUM TOHOM:

By /tea time Richard’s /car was in half.

VY nanomy npukiani 3acdikcoBaHO IMiAiOM Ha HAroJIOLICHUX CKJazax
teaicar.

Tomy uepe3s /ue, 5 uro Ma/uwuHy nPOCMO 0OOICHIOH).

Ty 3acdhikcoBaHO MinBUILIEHHS Ha HATOJIOIIIEHOMY CKJIaJli Ma i Tic/IsTHa-
roJiolleHe ManiHHs Ha wuxy. HasBHICTD MiCISHAr0JI0IIEHOTO CKIaIy Bifl-
pi3HsIE APYTUil aKIIEHTOHOCI — CI0BOGMOPMY MauiuHy Bill aKIIEHTOHOCIS
iHIIIOI TEMMU Ye, Y IKOTO TTiCJISTHATOJIOLIEHUX CKIAliB HEMaE.

3 TOYKHM 30pY XapakTepy MpPOCOAUYHOIro O(GOPMIICHHS TEMaTUIHOIO
KOMITOHEHTa KOMYHIiKaTUBHOI CTPYKTYPU BUCJIOBIIOBAaHHS SIK OCOOIMBUIA
BUMAA0K MOXHAa Ha3BaTU aTOHIYHY Temy. JlaHe MOHSTTsI OyJI0 3arpoBaIKe-
Ho [3: 73—80] w11 onvcy KOMIIOHEHTa KOMYHIKaTUBHOI CTPYKTYPU, SIKMH Y
IUTaHi 3MiCTY XapaKTepU3YETLCS TUM, 1110 MIEPEAAE BiJOMY i MaJIO BaXJIMBY
iHdopmMmaliito. ¥ miaHi BUpaxkeHHsI Taka TeéMa BUMOBJISIETLCSA PiBHUM TO-
HOM, y IPUCKOPEHOMY TEMITi i He BUALISIETbCS May3amMu. Lleit KoOMIOHEHT
PO3TAIlIOBYEThCS HE Ha IT0YATKY BUCJIOBIIOBAHHS, a B ITiC/ISTHATOJIOIICHII
aATOHIYHIi KOMYHIKATUBHII Hillli, 3aliMalouu TO3Ullil0 B cepeanHi abo B
KiHILIi peueHHs ITiC/Is aKLIEHTOBAaHOTO peMaTUYHOTO KOMITOHEHTA:

1t’s like \new under there.

1 me\ni nodobacmocs, sk 6in nepemuKkacmocs.
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Panime H. B. YepemucuHa a1 mo3HayeHHS aTOHIYHUX TeM BUKOPHUC-
TOBYBajia TepMiH “TiHBOBI cuHTarmMu” [4: 138], minkpecioodn Toi GakT,
110 1Ieli TeMaTUYHUN KOMIIOHEHT He € HOCiEM SIKOro-HeOyab KOMYHiKa-
THBHO PEJIEBAHTHOTIO aKIICHTY.

Pema. Pe3ynbraT eKCIIepUMEHTAIbHOTO JOCiIXKEHHS TOKAa3YIOTh, 1110
MMPOCOINYHI 3aCO0M BUPAXKEHHS peM Yy CTaHJApTHill cuTyallii He Bigpi3HsI-
IOThCSI PI3HOMAHITHICTIO: B 000X JOCTiAXXEeHUX MOBaX iHTOHALIIHHUM MO-
Ka3HUKOM peMU, aKLIEHTOHOCIH SIKOi 3HaXoAuThesl y (iHaJIbHiN YacTUHI
pEUYEHHSI, CIYXXUTb CJIA00HU3XiAHUI HU3bKUIA TOH.

YV HecTaHIApTHUX KOMYHIKaTUBHUX CUTYalliIX Y peMi TpaHchopMmy-
I0ThCS JIMIIIE Ti iHTOHALIiHI XapaKTepPUCTUKHU, SKi 3yMOBJICHI LJIOKYTUBHU-
MU i MOTAJIbHUMU KOMITIOHEHTAMU 3MiCTY, OCKIJIbKU 11i CEMaHTUYHi acIleK-
TH peali3yloThcsl Ha peMaTUYHili CKJIagoBiii.

MHuoxcunnuii akyenm y ckaadogux pemu. Y CUHTAKCUYHO CKJIATHUX Pe-
Max, SIKi He TIPUBOIATHCS OO €IUHOI CUHTAKCUYHOI CKJIAIO0BOI, BUILJIS-
IOThCSI ABI i OiJIbIlIe CHHTAKCUYHI CKJIaAOBi, KOXHA 3 SIKMX aKIEHTYEThCS.
Takuii cTaH BUHMKAE B pi3HUX CUTYALIisIX: IPU HasIBHOCTI B peMi OTHOpi-
HUX aKTaHTIB, y pa3i IM3’I0OHKIIii peMaTUYHUX aKTaHTIiB, KOJU IMpeauKaT
peMu € 6araToMiCHUM, SIKIIIO OAHA YaCTUHA peMU BiJOKpeMJIeHa Bifl iHIIO1
TEMaTUYHUM KOMIIOHEHTOM BUCJIOBJIIOBAHHSI.

IToagiiiHa akueHTYyalliss OMHOPITHUX aKTaHTIB, 110 MICTIThCS B peMi,
MoOXe OyTU IOSICHEeHA SIK Pe3YJIBTaT CYPsIIHOIO CKOPOUYSHHS ABOX IJIMOMH-
HUX Ai€CIBHUX IPYIL:

S npocmo oboxcHiorw yeil azpe\eam i yro ma\wuny. (MaroTbcs Ha yBasi
JIBa pi3Hi MPUCTPOI)

Somebody’s bought Richard’s \Alfa and my Ca\maro. (MaeTbcs Ha yBas3i,
110 I1i MAIlTMHU KYyIIWIU Pi3Hi JIIOIU)

TyT noBepxHeBi hoOpMU “060icHIO0 Yell acpeeam i uro mawuny” i “bought
Richard’s Alfa and my Camaro” cxomsiTb 10 TNIMOMHHOI CTPYKTYpH “060-
JICHION Uell azpeeam i 000xcHIO yro mawuny” Ta “bought Richard’s Alfa and
bought my Camaro”.

SIx110 3k arperar i MallliHA YTBOPIOIOThb OJHE MOHATTs, a Alfa i Camaro
KYITy€ OflHa i Ta X 0c0o0a, CypsIAIHOIO CKOPOUYEHHST HEMAE i aKIIeHT OJVH:

S npocmo 0060xcHIONW Yell azpeeam i Yo Ma\UUHY.

Somebody’s bought Richard’s Alfa and my Ca\maro.

Cxoxuii MexaHi3M TOABIHHOI aKUEHTYyallii CIOCTepiraeTbcsi y pasi
I3 IOHKIIiT peMaTUYHUX aKTaHTiB:

(Hrxuit aemomobins oo6pamu ?) \Iloenonpusionuii yu \3aonvonpugionuii?

(How many doors does it have?) \Four or \two?
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ITpu HenmoBHi U3 IOHKIIIi peMaTUYHUX aKTaHTiB IOABIMHOI aKIIEHTY-
alii He BinOyBa€eThCSI:

(Boru eunyckaromucs minbku y 060x eapianmax?) 3 kopobkorw asmomam
abo mexa\niunoro KIITI?

(Why did you like it?) Was it more beautiful or more agg\ressive?

ITin yac “pucnoxkauii” yacTUHU peMU aKLIEHT OTPUMYE TAaKOX i Bif-
OKpeMJICHU! (DparMeHT:

Meni nodobaemocsa \bamnep. I \bamnep meni no\dobacmocsi.

1t’s a \brilliant find. And the \find is \brilliant.

MHoOXUMHHA aKlIeHTYyallisl peMaTUYHUX aKTaHTiB MOXe MaTH Miclie Ta-
KOX y BUIIAJKY, SIKIIIO JiECIOBO € OaraTOMiCHUM:

Ju\namixa yno\einbHeHHs epadcac.

The \Robin was a \good place to start.

JJ1s1 mosicHeHHSI TPUYMHU MHOXXMHHOI aKLIEHTYallii B JaHOMY BUMAAKY
MPUPOAHO I'PYHTYBATHCS Ha PO3IJISAAI 0araTOMICHOIO MpenukaTa gK pe-
3yJbTaTy TpaHchopmMallii 1BOX INMIMOMHHUX IIpeaunKaliii [5]:

u\namixa epaxcae. The \Robin was a place to start.

Yno\sinvnenns epaxcae. A \good place to start.

KoxHa 3 enemMeHTapHUX TpeauKaliii HaOyBae peMaTUYHWMI aKlIeHT,
SIKMIA TIOMIllIa€ThCSA Ha akTaHTi. ToMy aKLIEeHTOM MapKOBaHi BCi aKTaHTH,
1[0 BXOAATH IO PEMAaTUYHOIO KOMIIOHEHTA PEUCHHSI.

Y BCiX pO3IJISIHYTHX BUIIaIKaX 3aCTOCOBYEThCS IIPOTOTUITOBE TOHAIbHE
o(popMJIEHHST KOXKHOTO 3 IBOX PEMAaTUYHUX aKUEHTIB — HU3XiAHUI TOH
HU3BKOTO PiBHSI.

IHakie popMyeThCsl MPOCOAMYHA CTPYKTYPa PEMaTUYHOTO KOMITOHEH-
Ta BUCJIOBJIIOBAHHS, KOJIM MHOXWHHA aKIIEHTYallis 3yMOBJI€Ha TUM, 110 B
OITHOMY i TOMY X PEYeHHi 32 JOIIOMOTOI0 OJHOIO 3 aKTaHTIB HOBUI1 00’ €KT
BBOAUTLCS B PO3IJISI, a 32 JOMIOMOTOIO iHIIIOTO aKTaHTAa LIOAO LIOTO 00’ €KTa
MOBITOMIISIETHCS TIeBHA HOBa iH(popMallis. OTKe MOBJIEHHEBUI akT TYT Oy-
TIYETHCS 32 IPUHIIMIIOM: 1Ba MOBiIOMJIEHHSI B OTHOMY MOBJICHHEBOMY aKTi:

Hosiii Toitomi \Kempi 6danocs i3 neekicmio ompumamu n’same 3ipoK HA
Kkpauwi-mecmax €epoen\kany.

1t’s got \gills down here like a \fish.

HaronomnieHi ckiiany cioBoopM-aKIIEHTOHOCIIB Y IIUX PEYEHHSIX —
ckian -kem- cinoBodopMu Kempi i ckiian ka — cioBodopmu €gpoenkany,
a Takox ckyamy gills i fish cnoBodopM gills i fish BiIMOBITIHO, OTPUMYIOTh
HUBXiIHI aKIIEHTHU.

IIpu L1bOMy aKLIEHTOHOCII peMU 3 OYTTEBMM 3HaUeHHSIM (200 3HAUEH-
HSIM BBEACHHS B PO3IJIsAI) OTPUMYE HU3XiTHUI TOH IIIMPOKOIO iHTEpBAY,
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peai3yeThes 3 MiABUILIEHOIO I'YYHICTIO 1 pO3MIIIYEThCSI HAa TTOYATKY peUeH-
Hs1. AKLIEHTOHOCIH peMHU 3 XapaKTepu3ylouuM 3HaYeHHSIM 0(OPMIISIEThCS
HU3bKUM HU3XiIHUM TOHOM BY3bKOTO iHTEpBaJly ITiJl YaCc MOMipHOI I'y4-
HOCTi i po3TalllOBYEThCS B TEPMiHaAJIbHIM YacTUHi peueHHs. HeltpanbHuii
3acib BimoOpa3uTu iHpopMallito, sika MiCTUTBCSI B PO3TJISTHYTOMY PEUYEHHI,
MoOXe OYyTH ITOJaHUIi ITapOI0 PEUCHbD:

Buiiuwna nosa Toiioma \Kempi. lii édanocs i3 neekicmio ompumamu n’smo
3ipoK Ha kpaul-mecmax €epoer\kany.

1t’s got \gills down here. They are like a \fish,

y KOXHOMY 3 SIKMX PEMaTUYHMiII aKIIeHT O(pOpMJICHO HeMapKOBaHUM
(HU3bKUM HU3XiTHUM) TOHOM.

OTKe MOXXHAa CTBEPIKYBATH, 1110 JJIsI IPOTOTUIIOBOI TPOCOANYHOT MO-
JIeJli EAMHOIO0 PEJIEBAHTHOIO XapaKTePUCTUKOIO, 110 AU(EPEHILII0E TEMY i
peEMY, € HaIIpsIM PyXy TOJIOBHOI'O TOHY Ha iX siiepHUX cKianax. [Ipu nbomy
IIPOTOTUIIOBUM 3aCO00OM MapKyBaHHSI TEMU MOXEe BBaXKaTUCS aKIICHT, IIpU
SIKOMY Ha HaroJIolIeHOMY CKJIafli CIIOCTepira€Thes IigiioM, a Ha ITic/IsiHa-
TOJIOLIEHUX (SIKILIO BOHU €) — MaAiHHS; iHTOHALIIHHUM MOKa3HUKOM peMU
CITY>KUTh CJIA0OHU3XiAHWI HU3bKUI TOH Yy BUTIAIKY, SIKIIO i1 aKLIEHTOHOCI I
3HAXOAUTHCS Y (DiHANIbHII YaCTUHI peueHHsI.
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E. B. Cmpuza

JITHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHUIA ACIIEKT
YKPATHCBKUX TA AHITIICBKMX
IPUCJIIB’IB

B cmammi posensinymo nine6okynsmyponoeiunuil acnekm yKpaincoKux ma
aHeniticokux npucaie’ie. Bcmarnoeneno, wo y ¢ppazeonoeiunux eupazax ackpa-
80 BUPANCAEMBCS MEHMANIMEM HApoOdy, 020 NCUXO0A02IS, XapaKmep, WYiHHICHI
opienmauyii, 36u4ai ma 36uuxu. B3aemose’s130k Mo6HO20 ma YiHHICHO20 NAaHi6
npucaig’ie i NpuKAa3zok 6 YKpaiHcovKil ma anenoMOGHIl NiHeGiCMuUUHIl Kya1bmy-
pax dyxce micuuil. Jlogedero, w0 npupoda pazeonoeiyHux 00UHUUb MICHO
n08’a3aHa 3 NPAKMUYHUM 00C8I0OM HOCIi@ MOBU, 3 KYAbMYPHO-ICHOPUUHUMU
mpaouyismu Hapooy, AKUil e080pums Uicio Mogor. B ameniticokomy ¢hpazo-
YMBOPeHHI nepesadcaroms maKi YiHHICHI ceHcu, AK 00epedcHicmb, PauioHaNb-
HiCmb, He3anedNCHicmb, O0peaHi308aHiCMb, NPAULOGUMICMb, CMPUMAHICMb Y
Mmogi. B ykpaiucokii idiomamuyi npeganioioms 00cgioueHicms, cnpageonu-
8icmb, cxXuAbHOCMI 00 NOYYMMIa | eMoyiil, 20CMUHHICHb.

Karouogi caosa: hpaseonoeiunuii 360pom, KyabmypHUil K00, NPUCAi@’s, Ha-
YIOHANbHULL MeHmanimem, YiHHICMb.

B cmamve paccmampusaemcs aune80KyAbmyponoeuteckuil acnekm ykpa-
UHCKUX U GH2AUTICKUX NOCA08UY, 8 KOMOPbIX SPKO 8bIpadicaemcs: MeHmanumem
Hapooa, e2o ncuxonoeus, Xapakmep, yeHHOCHHble OpueHmayuu, obbiuau, npu-
6bluKU. B3aumocesnb A3bIK08020 U UEHHOCMHO20 HAAH08 NOCAOBUY, U NO2080POK
6 YKPAUHCKOU U GHeA0S3bIMHOU NUHEBUCMUYECKOU KYAbMYPAX O4eHb MEeCHAsl.
Jlokazano, umo npupoda ghpazeonocuteckux eOUHUY, MeCcHO C8s3aHa ¢ NPaKmu-
YecKUM ONbIMOM HOCUMmenell sA3blKa, ¢ KYAbMypPHO-UCMOPUYeCKUMU Mpaduyu-
AMU Hapoda, 2080psauLe20 Ha IMOM s3vike. B aneauiickom ¢hpazoobpaszosanuu
npeobaadaiom makue yeHHOCHHble CMbICAbL, KAK 0CHOPONCHOCMb, PAUUOHANb-
HOCMb, He3a8UCUMOCHb, OP2AHU308AHHOCMb, mMpydoadue, CcOepICaHHOCHb
6 peuu. B ykpaunckoii uduomamuke npesasupyom onvimMHOCMb, CNPABeoaU-
80CMb, NOOBEPICEHHOCHIb HYBCIMBOM U IMOUUAM, 20CIENPUUMCMEO.

Karouesnie caoea: gpazeonoeuneckuii 06opom, KyaomypHbulii K00, HOCA08U-
Ua, HAUUOHANbHYIL MEHMANUMem, YeHHOCHb.

The article deals with the linguistic and culturological aspects of Ukrainian
and English proverbs. It has been discovered that the nation's mentality, psy-
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chology, character, values, customs and habits are most vividly expressed in the
idiomatic expressions. The relationship of language and value systems aspects of
proverbs in Ukrainian and English linguistic cultures is very close. It was proved
that the nature of phraseological units is closely linked with the practical experi-
ence of native speakers, cultural and historical traditions of the people who speak
the language. In English phrase formation the predominant meanings of value are
caution, rationality, independence, organization, diligence and self-restraint. In
Ukrainian idioms the following value concepts prevail: experience, justice, sym-
pathy, emotionality, hospitality.

Key words: phraseological combination, cultural code, proverb, national
mentality, value.

ITocTanoBka mpodsemu. OMHUM i3 HaWOLIBII aKTyaJIbHUX HaIpsiM-
KiB Cy4acHOI JIIHTBICTUKM € BUBYEHHSI MOBM B IJIaHi ii CiBBiAHECEHOCTI
3 HaBKOJIMIIHIM cBiTOM. IIuTaHHS Mpo Te, K JIIOAMHA BimoOpaxkae CBIT
HaBKOJIO, SIK TIepeJIOMIIIOE MOro BOHA B CBOIiil CBiIOMOCTI i SIK, HapellTi,
BOHA PEMNPe3eHTYE L0 Mi3HABaJIbHY AisJIbHICTD i Mi3HAHY AiCHICTh B MOBi
JIIONWHU, 3HAXOIATHhCS B CAMOMY LIEHTPi JIIHTBICTUYHUX MOCTiIXEHb Ha
CyyacHOMY eTarli pO3BUTKY HayKU PO MOBY.

BuBueHHSI MOBU B KOHTEKCTi BiloOpakeHHs JOBKIJUISI BKJIIOYAE LITUI
psa npoObJieM, MOB’sI3aHUX i3 BUBUEHHSIM icTOpii, KyJABTYpHU, JiTepaTypu
TOTO YM iHILIOIO HAapOAdy, MOr0 MEHTAJITETY, HAlliOHAJIBHOTO XapakTepy,
0COOJIMBOCTEN MUCJIEHHS, TICUXOJIOTi1 i T. iH. Buxin y 1i cymixHi ramysi,
0e3CyMHiBHO, 30arauye HayKy Ipo MOBY, pOOUTb ii OiJIb1I MOBHOIO Ta €K~
BaTHOIO BUMoraMu XXI cTomiTTs.

BuBYeHHST MOBU B acCIeKTi ii 3B’SI3KiB i3 KYJIbTYypPOIO i CBiITOM KOHKPET-
HOTO Hapo.y, HOCIsI 11i€i MOBH, OCOOJIMBO BaXXJIMBE i B MPAaKTUIli BUKJIaJaH-
HS iHO3eMHMX MOB. fIKI110 YIBUTH COOi KOMYHiKallilo 3a TOIMTOMOI0l0 MOBU
(i xaxxyuyu MeTachOpruYHO) Y BUIJISAI alicbepra, To BEpIUIMHOIO iioro, To6To
Ti€I0 YaCTUHOIO, SIKa JIEXKUTh Ha MOBEPXHi i MiJJIsira€ OIsIAY, BUCTYHAIOTh
rpamMaTuka i Jekcuka. OgHaK HaliOiIbII MOTY>KHOI YaCTUHOIO 1IbOTO aii-
cOepra € Ta, sika IpyUXoOBaHa I1ijJ, BOAOIO i IKa CTAHOBUTH CUJIy aiicoepra, —
a 116 — BeChb KYJBTYpHUI (DOH, BiIOMOCTi PO MEHTAJiTeT, 3BMYai i T. iH.
TOrO Y1 TOro Hapony. I Ko B OiJIbII paHHI Yacuy MiJ Yac BUBYEHHSI MOB
yBara 0yJsia TOJJOBHUM YMHOM 30CepeIKeHa Ha OCBOEHHI IpaMaTUKU i JIEK-
CHKM, TO IJI Cy4YacCHOI JIIOAWHU, SIKa PO3MOBIISIE 1Ii€E0 MOBOIO, YMOBOIO
edeKTUBHOI KOMYHiKallil KpiM IIbOrO PO3yMiHHS € HasgBHICTh YChOTO 3a-
racy 3HaHb PO CBIT, 1110 € B Tiil UM Till KOHKPETHilA MOBI.

AHaJi3 ocTaHHIX JOCJiIKEeHb i3 OKpeCJAeHOI MpoOJeMU TOoKa3ye, 110
MOBa, OyIy4Yu BaXJIMBUM 3aCOOOM 30CepeKEHHS 3HAHb PO CBiT, OMHO-
YacHO BUCTYIIA€ SIK HallBaXJIMBIllIa O3HaKa TOTo YU Toro Hapoay. Came B
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MOBI, B ii (ppa3eonoriuHuX BUpa3ax HaisiCKpaBillle BUpaXKaeTbCsl MEHTa-
JIITET Hapoy, Moro TCUXOJIOTisl, 3BUYai Ta 3BUYKU. BiH € 3acoboM CTBO-
pPEHHSI HaIliOHaJbHOI JiTepaTypu, OCHOBHMM 30epirayeM iHdopmalii
npo Toil uu Toit Hapon (A. Bexounbka, B. KpacHux, C. Tep-MiHacona,
O. IlImenboB Ta iH.). Y4yeHi 3a3Ha4yaloTh, 110 3 OAHOTO OOKY, B MOBi 3Ha-
XOHISITh BiOOpaXKeHHS Ti PUCHU MTO3aMOBHOI OiliCHOCTI, 110 € pejieBaHT-
HUMU 711 HOCIiB KyJBTYpH, SIKi KOPUCTYEThCS 1Ii€I0 MOBOIO, 3 iHIIOrO
00Ky, OITAaHOBYIOYM MOBOIO i, 30KpeMa, 3Ha4YeHHSIM CJIiB, HOCiii MOBH IO~
yyHa€e 0auUTHU CBIT IiJ KYTOM 30Dy, IiJKa3aHUM HOTo PinHOI0 MOBOIO, i
33KUBAETHCS 3 KOHLENTYaJli3alli€lo CBiTY, XapaKTEPHOIO IS BiAMOBigAHOT
KyJnbTypHu. Y LIbOMY CEHCi CJIOBa, 10 MIiCTATh y co0i JiHrBocreundiyHi
KOHIIENTU, ONHOYACHO “BimOuBamTh” i “dopMyIoTh” 00pa3 MUCIESHHS
HociiB MmoBu” [1; 2].

Otxe, 3BaXKalouu Ha OKpecJeHe, MeTa 1Ii€l CTaTTi € IOJISIrae y po3-
IJISIOI TIHTBOKYJIBTYPOJIOTIUHOIO acIeKTy YKpaiHChKMX Ta aHIJIiMChKUX
MpUCIiB’iB.

Buknan ocHoBHOro marepiaiy. Busuyaiouy mpuciiB’si TOro 41 TOro Ha-
pomdy, MOXHa 0arato Ii3HaTHCS PO Liei HapoJ, OCKiJIbKM BOHU BigmoOpa-
KaloTh XUTTEBY (igocodilo Hapomy, € lioro “aBTobiorpadieio”, “m3ep-
KaJIOM KyJIBTypHu”, “KyJbTypHUM KogoM”. Bynb-sika MOBa Ma€ 0COOIUBY
KapTUHY CBIiTy, 110 OYIyeTbCSl Ha BUBYEHHI YSIBJCHb JIIOAMHU TIPO CBIT.
MoBHa KapTHHa CBIiTy BigoOpaxkae KOTHITMBHi, KyJbTYpHi, COLiaJIbHi Ta
reorpadiuHi (YMOBU MPOXMBAHHSA) XapaKTEPUCTUKU HAPOAY-HOCisI MOBH,
a0o0 iHIIMMU CIOBaMU — MEHTAIITET HApOY.

Tak, ynepiie MOHSTTS “MEHTaIiTeT” yBiB y HAyKOBUi1 00ir aMepuKaH-
cbkuit pinocod P. EMepcon (1856), sikiit po3yMiB Moro gk crietudiyanit
TUIT MUCJIEHHS, 1110 TOBOPUTH PO MEBHUI piBeHb iHAUBIIyalIbHOI Ta KO-
JIEKTUBHOI CBioMOCTi. MeHTaliTeT HapOIKYETLCS B MiICBIAOMOCTI, aje
MOCTYIOBO BOMpPAE B ceOe Te CITiJIbHE, 110 CKIIAJAEThCS 3 MPUPOIHUX Aa-
HUX i coLliaJIbHO 3yMOBJICHUX €JIEMEHTIB i, BPEIITi-PeIlT, BiTOoOpaXKy€EThCS
B YABJICHHi Mpo XUTTA i moBKiU1s. Ha BinMiHy Bin imeosnoriyHux Ta cyc-
MiJIBHUX MOMISIAIB, SIKi IIBUAKO 3MiHIOIOTHCS, MEHTATITET HOCUTD OiIbIII
MOCTIMHMI XapaKTep, OCKIJIbKU BiToOpaxye CTiHKM 3BUYKU Ta (OPMU IO~
BemiHKHU [3].

®dinocodchka i KyabTyposoriyHa JiiTeparypa po3yMilOTh MEHTATITET
SIK CYKYIHICTb ySIBJIEHb, TepeKOHaHb, BiIUyTTiB CHiILHOTU JIIOAEI MEeB-
HOI enoxu, reorpacdiyHoi 00JIaCTi i COIiaIbBHOTO CEpeNoBUIIa, OCOOIUBUIN
TICUXOJIOTIYHUIA HACTPill CycHijbCcTBA, IKUI BIJIMBAE HA iCTOPUYHI Ta CO-
wianbHi mporecu [3: 20—29].

134



3a3HayMMo, 110 MEHTAIITET, SIK SIBUIIIE PO3YMOBOTO MOPSIIKY, 30BCiM
HE € iIEHTUYHUI CYCIIiIbHOI CBiIOMOCTI, a XapaKTepu3ye TiIbKU crieundi-
Ky 1Ii€l CBiIOMOCTi BiITHOCHO CYCITiJIbHOI CBiJOMOCTI iHILIOI TPYNU JIIOAEH,
SIKIIIO MOBa Iife Mpo eTHOC, Hallilo abo iHIIWI COoLiaJIbHMI IpoIIapoK.
PizHOMaHITTS mOCHiAHUIILKMX KOHLIETIIil i3 mpoOieMu aHaji3y 0coOIM-
BOCTEii MEHTAJIITeTy i MOTr0 B3a€EMO3B’SI3KY 3 KapTUHOIO CBiTY, MOBOIO i
MOBHOIO KapTUHOIO CBIiTY € OIHI€I0 3 HallaKTyaJIbHIllIMX TeM TyMaHiTap-
HOTO 3HaHHS.

ITuTaHHA NPO CMiBBiAHOIIEHHS MOBU, AiICHOCTI Ta MEHTAJIITETy Mpe-
CTaBJIeHE y Cy4YacHiil JIHTBICTUIII TTiJ 3arajJbHOI0 Ha3BOIO MOBHOI KapTH-
HU CBiTY. ICHYIO0TBH pi3Hi BU3HAYEHHS 1IbOrO MOHATTs. Hali0inbl 3pydHuM
MPEACTABIISIETbCA BU3HAYCHHS, 32 SKMM MOBHA KapTMHa CBIiTYy — ILie ic-
TOPUYHO c(pOpPMOBaHA y CBiIOMOCTi 1IbOTO MOBHOT'O KOJIEKTHUBY i BimoOpa-
KeHa y MOBi CUCTeMa ysBJIEHb ITPO CBIiT, MEBHUI CIOCIO KOHLIeNTyali3allii
TICHOCTI.

Topkawouuch JIHIBICTUMHOIO aCIIeKTy MEHTANITEeTy, CJill 3a3HAuYUTH,
1o came y (paseosorizamax i mapemisix BimoOpaxkyeTbcsl HalliOHAJIbHUI
XapakTep Hapony, XUTTeBa (dinocodist, itoro “aBrodiorpadisi” Ta BTiNIO-
IOThCSI B CO01 0COOJIMBI KYIBTYpHi “Koau”.

Tak, B. KpacHUX roBOpUTb MPO KO KYJBTYPH i IPOIIOHYE CBOE BU3HA-
YEHHS LIbOTO MOHSTTS SIK “CITKM”, SIKY KyJIbTypa “HakKuga€” Ha JOBKIiMI,
YJIeHy€E, KaTeropusye, CTPYKTYpye i olliHioe iioro. Koau maioTs akciono-
riyHe MOXOMKeHHS. BOHM IMPOHMKAIOTh Y JIIOJAChKE OYTTS, 3yMOBJIIOIOThH
Oro MOBEiHKY i Oydb-SIKY HisUIbHICTh, BU3HAYAIOTh OLIIHKU, SIKi 100U
HajaloTh coOi i moBKiuto. KyJnbTypHi KOOy CIiBBiIHOCSTHCS 3 JaBHIMU
ApXCTUIIOBUMH YSIBJICHHSMU JIIOAMHU, TOOTO BOHM KOAYIOTh iX i yTBOpIO-
I0Th CUCTEMY KOOPIMHAT, sIKa MiCTUTbD i 3a1a€ €TAJIOHU KYJIbTypu. ABTOpP-
Ka BKa3ye Ha (heHOMEH YHiBepCaJIbHOCTI IIMX KOJiB, a TAKOX Ha XapaKTep
MPOSIBiB, MiClI¢ i 3HAUYIIICTh JJIs1 KOHKPETHUX KYJBTYp i CIIJIBHOT [1: 232].

KynbsrypHi Koau ckiaagaloThesl 3 eTUYHUX LIIHHOCTEMH, eTaloHiB, a Ta-
KO 0a30BUX OMO3ULIill KyabTypu. ToOTO OyIb-sika OCOOUCTICTh, OyayYU
HOCI€M KYJIBTYpPHOI'O KOAY, 30epirae i BiATBOPIOE y CBOEMY XKUTTi Ta dislib-
HOCTi LiHHICHUI 3MiCT KYJBETYpH.

3 MO3ullil JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTii HAlOIbII HACUYEHUMU KYJIBTYPHUMU
ceHcamu (KogaMM) € (ppa3eooriaMu, 110 PO3TJISIAalOThCs TYT SIK TEKCTH,
TOOTO 30epiray KyJabTypHOi iH(opMmallii, SKi BiATBOPIOIOTb XapaKTepoJio-
TiYHI pYCHU HAlLliOHAJIbHOTO MEHTAJIITETY.

HesBaxarouu Ha Te, 110 TPUCTIB’S, TIPUKa3KU Ta (Ppa3eoiori3MU K
CTifIKH CJIOBECHi CIOJYYEHHS BimoOpaxKyloThb y CBOili ceMaHTHUIIi JOBro-
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YacHU MpoLEeC PO3BUTKY KYJIBTYpU Hapoay, PiKCYIOTh Ta MepeaaloThb Bil
MOKOJIiHHS IO TOKOMiHHSI KyJIBTYpHi YCTAHOBKM i cTepeoTunu [4: 82].
®dpaszeostoriio, Tak caMo SIK i MapeMioJIoriio, MOKHA BBaxKaTH (hparMeH-
TOM MOBHOI KapTUHU cBiTy. ®paszeoioriyHi onMHULI BAHUKAIOTH HE CTiIb-
KM 17151 TOTO, 11100 OIUCYBATU CBIT, CKiJIbKU JJI51 TOTO, 11100 0ro iHTepIpe-
TYBaTH i OLIIHIOBATH, a TAKOX BUpaxKaTU BJIACHE CYO0’€KTMBHE CTaBJICHHSI.
BnacHo mpupona uuMx ogWHUIL TiCHO TOB’s3aHa 3 ()OHOBUMHU HOCISIMU
MOBH, 3 MPAKTUYHUM JIOCBIIOM, 3 KYJIBTYPHO-iCTOPUYHUMU TPATULISIMU
Hapo.y, IKUi pO3MOBJISE 1Ii€10 MOBOIO. BOoHU MpumnucyoTh 00’€KTaM 03Ha-
KM, SIKU aCOLIiI0I0ThCA 3 KAPTUHOIO CBIiTY, IepeadauyIoTh Ta OLiHIOIOTH LTy
JIECKPUIITUBHY CUTYallil0. 32 CBOEI0 CEMaHTHUKOIO (Dpa3eoIoriuyHi OQUHUILL
CIIPSIMOBaHI Ha XapaKTepUCTUKY JIIOAMHU Ta ii JisutbHOCTI [4: 67—68].

IIpucnip’s Ta npuKa3Kyl pi3HOMaHITHiI, BOHM 3HAXOISThCS I103a 4Ya-
coBUM MpocTopoMm. MilicHO, B sIKMii OM Yac JIIOOMHA HE XXKujia, TIPUCHTIB S
1 IPUKa3KU 3aBXIU 3aIUIIAThCS aKTyaJbHUMM, IIPUIIAAalOTh 3aBXIU 10
Mmicug. Y IpucaiB’sx i mpuKa3Kax BUCBITJIEHO OaraTvii icTOpUYHMIA TOCBIf
Hapony, YSIBJIEHHS, TTOB’s13aHi 3 TPYIOBOIO MisUIbHICTIO, MOOYTOM i KYJIBTY-
pOIO JIIOIEHA.

PosnouyHemo 3, 6e3yMOBHO, BaxkJIMBOI Ta LIiIKaBOi TEMU JIJIsl KOXKHOI JIIO-
IuHU — KyxHi. KyxHs y 000X HapomiB pi3Ha, a, OTXe, Ha3BU HalliOHaIb-
HUX CTpaB, Y>KMBaHi y IPUCIIiB’SIX, TeX Pi3Hi:

Xni6 — ycvomy eonosa. Y dopo3si xaib He 6 mseap. Y 60uyi medy — 10xcKa
dvoemio. Don’t put all your eggs in one basket. There is no use crying over spilt
milk.

YacoM Ha3Ba OJHOTO IPOAYKTY, IO YaCTO 3YCTpiYaeTbcsl B yKpaiH-
CbKUMX IpUKa3KaX, He 3yCTpivyaeThCs B aHIJINMCHKUX i HaBraku. Hampu-
KJlal, B YKPaiHChKUX IMPUCIIB X i MpUMKa3KaxX 4acToO BXMBAIOThCS CJIOBa,
BJIACTMBI JIMIIIE [UIS YKpaiHLiB. Hampukan:

Ilepuiuii mauneuyb 3a6xc0u KOMOM.

B anrmiiiuiB HallioHaTBHOI 1KEI0 € MYIUHT, €Jib;

Praise is not pudding. Life is not ale and skittles.

BapTo 3BepHyTM yBary Ha BeJIUKY KiIbKiCTh MPUCJIiB’iB Ta MPUKA30K 3i
CJIOBOM egg:

Don’t put all your eggs in one basket. You can’t make an omelet without
breaking eggs.

Situg He TinbKU € eneMeHTOM BenukomHs, nyXe 1IaHOBAaHOTO B AHTJIii
CB4Ta, ajie i CHMBOJIi3yIOTh II0YATOK HOBOTO XKUTTS.

BinMiHHMMM € TakoOX i Ha3BU TBApUH, HaiOibII YacTO BXMBAHUX B
npuciiB’gax i mpukaskax. Lle MoxXHa MOSICHUTU TUM, IO KOXHa Hallio-
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HaJbHICTh BilJae repeBary pisHUM TBapuHaM, 200 X SIKiCh TBAPUHU OiIbII
noluMpeHi B 1ill micueBocTi. Hanmpukiazn, aHrmiiiii maHyoTh KilllOK i KO-
Hell. MM MoeMo 3HaliTu GaraTo MPUCIIB’IB Ta MPUKA30K caMe 3 LUMU
TBapUHAMMU:

If two men ride on a horse, one must sit behind. Curiosity killed the cat.

B VYkpaini ocob6a1B0 4acTo MOXKHa 3yCTpiTH Bupasu 3 cobakor. Co-
0aka Mae ToJBiliHMI1 00pa3: 3 OMHOTO OOKY, BOHa CUMBOJIi3YE CMiTUBICTb,
BiIaHiCTb, 3 iHIIIOTO, II€C ITOCTAE Mepel HaMU B XKaJTIOTiTHOMY BUIJISIII:

Bionomy ncy minoku 6amie noxaxcu. Cmapy cobaky Hoeum @oxKycam He
Haeuuwi. BinbHo ncosi i Ha enaduky bpexamu.

KoxxHa kpaiHa Ma€ cBili CMUMBOJI, 1110 TaKOX 3HAXOIUTh BioOpaKeHHS
B MPUCIIIB’SIX i MprKa3KaxX. AHIJIiLI 0araTo CTOJIITh TOMY B XO[li iCTOpUY-
HUX NOAill BUOpaIu TPOSIHIY B SIKOCTi CBOTO CUMBOJIY. | My MoXeMoO 3Ha-
TK GaraTo MpUCiB’iB Ta IPUKA30K caMe 3 LM CJIOBOM “rose”:

No rose without a thorn. Life is not a bed of roses. Every rose has its thorn.

IIpucnis’s “As thick as thieves” onucye moaei, sIKi gyke OJIM3bKi, TOO-
TO Ipy3iB — He po3nuii Boga. He 3Haroum icTopito BAHUKHEHHS L€l IpU-
Ka3KM, YKpaiHLi He B3MO3i MpaBUJIbHO 3pO3YyMIiTH Oro, TOMYy CIipUiiMa-
I0Tb fiOoro HeraTUBHO. 71 yKpaiHLiB 1 TpUKa3Ka OMUCYE JIIOINHY, SIKa €
baraTolo (TOBCTOI0), OyAy4H 3704ieEM (siKa 0OaypIo€E JItoael i HaXKMBAEThCS
Ha LIbOMY).

ITosicHuMo, YoMy 3K caMe TaK aHTJIi1Ii pO3yMilOTh 110 MpuKa3Ky. OOuIBi
¢dpasu abCOJIIOTHO HE € TIOB’SI3aHUMMU MiX co0010. Thick TyT BUKOPUCTOBY-
€TbCSl B 3HAUEHHI “iHTMMHUIA, TiCHO TIOB’s13aHuii”. “ToBcTHi1” OYB ymep-
1lIe BUKOPUCTaHMUI Yy 3HaueHHi “TicHo mom’si3anwmii i3” B XVIII cromiTTi.
IMpuknagom € memyapu Pudapna TsiHiHra “Selected Papers of the Twining
Family” 1781 poky: “Mr. Pacchicrotti was at Spa. He and I were quite thick.’
We rode together frequently. He drank tea with me”. (“Mictep IlakikpoTTi OyB
B Cria. Mu Oy/u 1O0CUTh OIUM3bKUMU (TOBCTUMM). MU 4acTo i301Id pa3oM.
BiH nmuB yaii 3i MHO10™). [10 TOTO Yepe3 3I0YMHHY TisIbHICTh TUX YaciB 3710~
YMHHKMM YTPYIIOBYBaHHSIM YacTO JOBOIMJIOCH KUTH i IPAIIOBATU B TICHOMY
CHiBPOOITHULITBI, 1110 i 3yMOBUJIO BAHMKHEHHIO caMe TaKOTo MPUCITIB’s [5].

Ille MoxHa 3BEepHYTM yBary Ha JIOCUTb BaXKe IS PO3YMiHHS
npuchiB’a “He teaches ill, who teaches all”. He3BuuaiiHa CTpyKTypa 1LIbOT'O
MpUCTiB’g 30uBa€ 3 maHTeauky. CTae jeriie, SKIo MU 3MiHUMO CTPYKTY-
py i 3pa3y X Hagamo nepekian “Toii, XToO BUMTh yChOMY, BUUTh IMOTAHO”.
Cnoso “ill” (xBopuii) TyT o3Havae “roraHo”. Takum 4YMHOM, 1I¢ O3HAYaE,
1110 BUMTEJIb, IKUI1 HABYA€ CTYACHTIB YChOT0, HE HaBYa€ 100pe. XOpOoIIuit
YUUTEIb JO3BOJSIE CTYAEHTAM BiIKpPUTHU AesIKi pedi 1 cede caMOCTiliHO.
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3a IOMOMOroI0 LbOTO MPHUCIIB’S MOXHa IMOOAYMTU BiAMiHHOCTI yKpa-
THCBHKOI Ta aHIIIChKOI OCBITU. AHIMINCHKI CTyAEHTH 3BUKJIU, 11O BOHU
MOXYTb JIETKO BUPaXXaTu BJIacHY IyMKY Ta BOHU MalOTh 3MOTY HaBYaTHCS
caMmocTiliHO. BUKJIagay He MOBUHEH MOCTiHHO KOHTPOJIIOBATH CTYIEHTIB.
Tomy aHrmiiini cnpuitMaloTh caMme Tak lie MPUCTIB’d. Y BITYM3HSIHUX Ha-
BUAJIbHUX 3aKjialax OAWMH BUYMTEIb MOXE BMKJIAIaTU 30BCIM HE CyMiXHi
npeaMetu. ToOTO, WIS yKpaiHIIiB 1€ MPUCIIB’Sd O3HAYa€E, 110 BUKIamady,
SIKWI1 HaBYa€ 0araTboM IIpeMeTaM, — € MIOTaHUM BUKJIagauyeM.

3 BUIIIECKA3aHOTO MOXKHA 3pO0UTH BUCHOBKH PO T€, 1110 B3AEMO3B’ 130K
MOBHOTIO i LIIHHICHOTO ILJIaHiB MPUCIiB’IB i MPUKa30K YKPaiHChKOI Ta aH-
TJIOMOBHOI JTIHTBOKYJIBTYPU € Iy>Ke TICHUM. 32 JOITOMOTI'0I0 MOBHOTO IJIaHYy
MpUCIIiB’iB MOXXHA BUBYATU KYJIETYpPY Hapoy, B TOMY YMCJIi LIIHHOCTI (3a-
raJbHOJIIOACHKI Ta ocobucTicHi). Crtig 3ayBakUTH, 1110 1Iei1 B3aEMO3B’SI30K,
abo 3aJIexKHICTh, He € omHOOIYHUM. [lepliie He Moxe icHyBaTH 0e3 Ipyroro
i HaBMmaku. 3 ogHOro OOKY, KyJITypa MOpOAMJIa MOBY, MOBa — II¢ HiTHILIE
KyJIBTYpHU, a 3 iHIIIOrO OOKY, MOBa € XpaHUTEIEeM Li€l XK KyJAbTypu. Kynbry-
pa He MoXe icCHyBaTHu 0e3 MOBU, a MOBa 0€3 KYJIETYpH.

3BepHEMO TaKOX YyBary Ha JesKi CIIJIbHI JIIHIBICTMYHI O3HAKMU
npuciiB’iB. Tak, ogHi€l0 3 ICKpaBUX BIACTUBOCTEM SIK aHTIIHCHKUX, TaK i
YKpaiHCHKUX MPHUCIIiB’iB Ta MPUKA30K € eKCIIPECUBHICTh. EXCIIpeCUBHICTh
MPUCIIiB’S 3yMOBJIIOE TOr0 BUPA3HICTh i BIJIUB Ha CyxadiB. ¥ oOpa3HUX
MPUCIIIB’SIX SICKPaBiCTh i Bpakaloua CUJIa CTBOPIOETHCS TOJTOBHUM YHMHOM
3a paxyHoOK meTadopu, MeToHiMii, mopiBHsIHHs. Hanpuxknan: “Curiosity
killed a cat” (LlikaBicTb yOuMJa KillIKy) MOXKHa 3aMiHUTHU Bupazom: “Don’t
be so curious!”.

Takox cnig 3ayBaxkKUTH TPO iX ITUIAKTUYHICTb, TOOTO MOBYAJbHUI
3MiCT i apOPUCTUYHICTh, TOOTO 3AATHICTb B CTUCHI (hOpMi BUCIOBUTU
crnoctepexkeHHs. CaMe CTUCIICTb i apOPUCTUYHICTh POOISITh TIPUCHTIB’ S
JyXe BaxKKUM MaTepiaioM [UIsl TIepeKIIay.

ITpucnip’s TakoXK XapaKTepU3YIOThCS CTIMKICTIO CUHTAaKCUYHOI CTPYK-
Typu. [1pucniB’s mepeaaloThes 3 MOKOJiIHHS B OKOMiHHS SIK 3aCTUTJI Tpa-
JULIMHI OMMHULI, SIKi HE MOXYTh He BifCTaBaTH Bil po3BUTKY MoBM. Ha-
BeleMO TIPUKIIAAU apXaiyHoi OyJ0BH, sIKi Oy/IM MOJEPHi30BaHi B Halll yac:
3arepevyeHHs 6e3 TonoMixXHoro agieciona to do: “Count not your chicken
before they are hatched”; 3anuIlKu 1aBHLOAHTJIUICHKOI Ti€CTiBHOI (hIeK-
cii: “Manners maketh the man”; BuiIy4yeHa 3 yKMTKY JdeKcuka: “Speech is
silvern, science is gold”. ITpoTe g0 LMX mip MpuciB’sa 30eperin HaJIIT apxa-
T4HOCTI, HAMMPUKJIAA: MapHO-CUMETPUYHY KOMITO3UIIiI0 3 BUKOPUCTAHHSIM
MoBTOPiB Ta puTMY: “Love me, love my dog”, “Fast bind, fast find”.
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o cTocyeTbcsl yKpaiHCHKUX MPUCTIB’IB, BOHM HaltuacTilllie BUpaXkeHi
y3araJbHEHO-0COOUCTUMU IPOIO3UIIISIMM, Ie BXXMBAEThCS (DOpMa APYroi
0co0M OJHMHM JIiECIOBA TEIMEPillIHLOTO i MaliOyTHHOTO Yacy — TUIIOBA
(bopMa BupaxeHHSI y3araJbHeHHS JIJIs1 BUPAKEHHSI 3araJIbHOTO CYIKCHHS,
HacTaHOBU a00 MOBYAHHS, IO € i 3MiCTOM i METOIO MPUCIIB’IB i MpUKa-
30K. TakoxX $IK i B aHIJIIMCHKiil MOBi, IJIsI YKpaiHCbKUX TIPUCIiB’iB Bjlac-
TUBi MApHO-CUMETPUYHI KOHCTPYKIIii: “MeHIle roBopu, OiJibliie cayxamn”,
“YMiii ckazaTu — BMili 3MOBYaTH .

BucnoBku. I1ig yac pobotu Oyau BCTaHOBIEHI 30irk Ta po30ixKHOCTI
B YKpaiHCbKHMX Ta aHIJIIACHKUX TPUCTIB’SIX Ta MpUKa3Kax, 110 BigooOpa-
XKYIOTb TaKi LIIHHICHI MOHSITTS, SIK BBIiUWJIMBICTb, 00€PEXHIiCTh, Pillly4iCTh,
OCBIUEHICTb, CTaBJE€HHS A0 Mpaui. OJHaK B aHITiCHKiil MOBi 3 OiIbII BU-
COKOI0 aKTHUBHICTIO, HiX B YKpaiHCHKIii1, y hpa3oyTBOpPEHHI ITepeBaKaloTh
Taki LiHHICHI ceHCHU, SIK 00epeKHiCTh, palliOHAJIbHICTb, HE3aleXKHICTh,
OpraHi3oBaHiCTh, MPALUbOBUTICTb, CTPUMAHICTh V¥ MOBi. Y 3MiCTOBOMY
KOHTEKCTi YKpaiHChKOI iliOMaTUKU MOMITHO OiNIbIIUI MpPOCTip, HiX B
aHIIACBKIlN, 3aiiMalOTh TaKi LIIHHICHI TIOHSTTS: JOCBiIUEHICTb, IIPaBAO-
MOIIYK, CIIpaBedJIMBICTh, HEOPTaHi30BaHICTb, MiIBAaAHICTh MOYYTTIM Ta
€MOILIisIM, MaTPiOTUYHICTh, TOCTUHHICTh. Pa30oM i3 IIUM yKpaiHChKi Ta aH-
[JIACHKi TIPUCIIiB’SI €AMHI 32 CBOIM XXUTTEBUM TIPU3HAYEHHSIM, TOOTO HO-
CSTh MOBYAJIbHUI XapaKTep, CIPUSIOTh PO3BUTKY PO3YMOBOI MisIbHOCTI
JIIOIVHMU.

TakuM YMHOM, POOMMO BHCHOBOK IIPO T€, 110 MPUCIiB’s, MPUKa3KH,
¢pas3eonoriyHi 3BOPOTU € HAMBAXKIMBIILIUM MaTepiajioM JJIsl BUBYECHHS ic-
TOPUYHMX TOMii1, eTHOorpadii, MoOyTy, CBITOIJISINY Ta MEHTAJIITETy HapO.y.
Bin 3aBxau Hece B co0i BiIOMTOK HalliOHAJILHOTO, ACOLIIOETHCS 3 TaKM-
MU TIOHSATTSIMU, SIK HalliOHaJIbHA CBiOMiCTh, HalliOHAABHUM XapaKTep,
HapomHuit ayx i T. n. BiH € BUpaxXeHHAM crneln¢iky HalioHaJIbHOI CBOE-
pinHocTi. HanioHaabHMIT MEHTAiTeT BigoOpaXka€eThCsl y 3BUYKaAX, 3BUYA-
SIX, 110 TIepeaaloThesl 3 MOKOMIHHSA B TOKOJIiHHS, B HOpMax IOBEIiHKM.
Oco0aMBOCTI HalliOHAIBHOTO MEHTANITETY YKPaiHCHKOI'O Ta aHIIiAChKOTO
HapoiB TOJIATalOTh Y CKJIagHil, 6araTolapoBiii CyKyITHOCTI MeXaHi3MiB
i crmoco06iB fii, TICHO MOB’sI3aHMX i3 1X 0araTOBiKOBUMM KYJIbTypaMu, Ha-
OYTUMM i 3aKpillJIEeHUMU CIIocO0aMU pearyBaHHsSI Ha 3MiHU 30BHIillIHHOT'O
CBITY.
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YIK 81.373.7

H. IO. Toooposa

®PA3EOQJIOTTYHI 3ACOBU BEPBAJI3AILIIL
KOHIIEIITY BJN3BKOCTI OB’EKTA
B AHTJIIVICHKIN TA YKPATHCBHKIN
JITHTBOKYJIBTYPAX
(3ICTABHUI1 ACIIEKT)

Y cmammi npedcmaeneno ananiz ghpazeonoeiunux o0uHUYUb, w0 éepbani-
3y10mb KOHUenm “6auzvkocmi 00°’ekmy”, 8UA8AEHO iX eMHOKYAbMYPHY | emHO-
MOGHY cneyugiKy, po3easiHymo KOHCMPYKMUGHY OpeaHizayito gpazeoceman-
muun020 noas “6auszvko” i gpazeocemMaHmuMHUX MiKpOnoaie 6 1io2o ckaadi 6
YVKDQIHCObKI ma aneniticoKiil AiH28OKYAbMYPAX.

Karonosi caosa: xonyenm, npocmip, o6ausvkicms, gpaszeonoeiuni o0unuyi,
eepbanizayis, AiHe6OKYAbMYPA, PpazeocemManmuyne noie, Ppa3eocemanmuyme
MiKponoae.

B cmamuve npedcmasnen ananu3z gpaszeonoeuteckux eOuHuY, 6epoaru3yuux
KoHyenm “Oausocmu 00seKma’”, @bla6aeHa ux SMHOKYAbMYPHAS U IMHOSA3bIKO-
6as cneyuguka, paccMompena KOHCMPYKMUBHAs OPeaHU3auUs Gpazeoceman-
mu4eck020 hoas “0au3ko” u ghpazeocemanmuueckKux MUKponoael 6 e2o cocma-
6€ 6 YKPAUHCKOU U AH2AUTICKOU NUH2BOKYNbIMYPAX.

Karouegvie caosa: konyenm, npocmpancmeo, 6auzocms, @paszeonoeuuec-
Kue eQuHuYbl, epbarusayus, AUHeGOKYAbMYPA, paseocemanmuueckoe noae,
@pazeocemanmuueckoe MUKponoe.

The article presents the analysis of the phraseological units, verbalizing the
concept of “proximity of the object”, their ethnocultural and ethnolinguistic char-
acteristics, constructive organization of the phraseosemantic field “proximity” and
phraseosemantic microfields within it in Ukrainian and English linguocultures.

Key words: concept, space, proximity, phraseological units, verbalization,
linguoculture, phraseosemantic field, phraseosemantic microfield.

ITpoctip — e ayxe ckilagHa i HaA3BUYAHO LiKaBa KaTeropis, ska 3a-

BXIU Oyja HEBUYEPITHUM TXKEPEIOM IJIsl HAyKOBUX AOCTIIXKEHb B Pi3HUX
rajty3sX HayKu MPOTITrOM 0aratbox CTOJITh: di3ulli, dhiocodii, reomerpii,
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JIIHTBICTULIi, IICUXOJIOTIi. 3aBASIKM CBOIl CKJIQMHOCTI LIl KaTeropis i Hagai
3aJIMIIAETHCS AKTYAJIBHOIO i IEPCIEKTUBHOO VISl MOAANIBIIOTO PO3LJISILY
BXe 3 TOUKM 30py cyyacHoi HayKu. Oco0bvBa yBara npuaiJisieThes ikt Ka-
Teropii y cy4yacHiii JiHTBICTHUIIi, sSIKa HaOy/aa 3HAYHUX 3MiH Ta PO3BUTKY B
3B’S13KY 3 BAHMKHEHHSIM MPUHIIMIIOBO HOBUX AUCLIUILIIH, 1110 cchopMyBa-
JINCS HAa CTUKY 3 HE10: KOTHITUBHOI JIIHIBiCTUKU, TICUXOJIiHTBiCTUKH, €THO-
JIIHTBICTMKH, COLIIOJiHTBICTUKHU, JiHTBOKYJbTypoJiorii. CydacHa JIiHTBiC-
THKa aKTMBHO BMBYAE IPOLECU IMi3HAHHS CBITY JIOAMHOIO: OTPUMAaHHS,
00po0OKU, 30epiraHHs iHhopMallil; orepye HOBUMU TOHSITTSIMU: ¢hpeiim,
KOHyenm, eeutmanbm, Cepell SKUX caMe KoHuyenm 3aliMa€ LeHTPaJIbHY 110-
3UIIHIO i € BAXJIMBIIIUM 00’€KTOM NOCHiIKEeHb. AIlXe, SIK 3a3Hayae AXyH-
noB M. J1, “KOHIIENITHl — MEHTaJIbHBIE CYIIITHOCTU, KOTOPhIE UMEIOT UMSI B
SI3bIKE U OTPaXKaloT KyJbTYpHO-HAllMOHAJIbHOE MPEACTaBICHUE YeI0BeKa
o mupe” [1: 4].

Cepen KOHLENTIB BUMISIOTh YHiBepcaabHi KOHLENTHU a00 KOHCTAaHTU
KyJIBTYpU — “3TO TaKue KOHIIENThI, KOTOPHIE TOSBISIOTCS B TITyOOKOM
JIPEBHOCTU U MPOCJICKUBAIOTCS Yepe3 B3IJISIIbI MBICJUTEIICH, MUcaTesei
W PpSIOBBIX HOCHUTEJIEH sI3bIKa BILIOThH OO0 Hamux gHen” [2: 16]. Came mo
KJ1acy yHiBepcaJlbHUX KOHILEMNTIB BiTHOCUThCSA KOHLIENT mpoctopy. “Ilo-
HATUS IPOCTPAHCTBA U BPEMEHM OTHOCSTCS K (hyHIAMEHTAIbHBIM ITOHSI-
TUSIM KYJIBTYPBI, UTpasi BaXXHEHIIYIO POJIb B YEJIOBEYECKOM MBIIIUICHUN.
DTU NMOHSITUS HACTOJIbKO (hyHAAMEHTAJbHBI, YTO Ha OMPENeIEHHOMN CTy-
IIEHU Pa3BUTHS KYJIBTYPHI, B IPEBHUX MU(MOIOTMYECKUX, PEIUTMO3HBIX U
(unocopckux cucTteMax, OHM paccMaTPUBAIMCh KaK IeHEeTUYEeCKOoe Ha-
yajo mupa” [1: 3].

ITuTaHHs BuB4YeHHST (DOpMYyBaHHSI YHiBepCaIbHUX KOHIIEIITiB, 30KpeMa
KOHLIETITY IIPOCTOPY, PO3IISIAANIOCS B 0araTbox Mpalsix BITYU3HSIHUX i 3a-
KOpAOHHUX BUeHUX, Takux sk JI. /1. ApytioHona, E. C. Kyopsikona, /1. Jla-
Ko, P. JJanrakep, FO. C. Crenanos, JI. Tanmi Ta iHuri. I xoya MexaHizm
(opMyBaHHSI KOHLIEITIB 1 JO KiHLS HE IMi3HAHO, JOBEIEHO, 1110 BOHU
SIBJISIIOTH COOOIO 3MICT pe3yJIbTaTiB JIIOACHKOI JisIIbHOCTI Ta Mi3HAHHS CBi-
Ty. TakoxX BigZoMoO, 1110 OCHOBHOIO MEHTAJIbHOIO OIlepalli€lo, CIIocoOoM
Mi3HAHHS i TTIOSICHEHHS CBITY € MeTadopu3allisl, OCKiIbKU “3HaHue, 13-
BJIEKAEMOE B PE3YJIBTaTe HEIOCPEACTBEHHOIO OIbITA, IIPEIOMIISIETCSI CO-
3HAHUEM B COOTBETCTBUU C YK€ MMEIOIIMMCSI 3MIIMPUYECKUM OIBITOM”
[2: 11]. ITpoaykToM MeTa()OpUYHOrO MEPEOCMUCICHHS SIBUIL TilCHOCTI
€ ¢paseosoriuni oguHuLi (PO). binbir Toro, @O GiKCyIOTh KUTTEBUI
YCTpiii, 3BMUYAi, CTEPEOTUIIM, BipyBaHHS, iCTOpil0 HApOAy, OOJHUM CJIO-
BOM — I0Oro KyJabTypy. SIKII0 BBaXKaTH, 1110 “KOHLENT — OCHOBHA sSYeiika
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KYJBTYPBI B MEHTAIbHOM MHUpe yesnoBeka” [3: 43], To came DO € HailGiabIn
aKTyaJbHUM MaTepiaJioM IJIs BUBYEHHS 3ac00iB BepOai3allii KOHIIEITIB,
30KpeMa KOHILIETITY OJIM3bKOCTi 00’ €KTY, 3 L0 BUSIBICHHS iX €THOMOB-
HOI Ta €THOKYJIBTYPHOI crieundiku.

Mema nanoi cTatTi moasira€ B IOCHiIXEHHI (hpa3eooriuHUX 3ac00iB
BepOastizallii KOHLEeNTy OJMU3bKOCTi 00’€KTa B 3iCTAaBHOMY aclekTi B aH-
[JIiAChKilt Ta yKpaiHChKill TIHFBOKYIBTYpax. Peanizalist moctaBieHoi MeTU
nepeadavyae BUKOHAHHS HACTYITHUX 3aBlaHb: BUSBUTH, OTIMCATH Ta 3icTa-
BUTH aHIIIACHKI Ta yKpaiHchKi @O 3 ceMaHTHKOIO OJM3BKOCTI 00’€KTa;
BUIIIMTU OCHOBHI (DpazeoceMaHTUYHI MiKpOIIOJis BcepelnHi (ppaszeoce-
MaHTUYHOTO MOJIsI OJM3bKOCTi 00’€KTa; MPOBECTU CEMAHTUYHUI aHasi3
@O 3 06pa3HOIO CKJIAJA0BOIO Ta BUSIBUTU X ETHOMOBHY i €THOKYJIBTYPHY
crenuiky.

Mamepiaiom 1Jjis1 JTaHOTO AOCTIMKEHHS MOCIYXWIM 32 YKpaiHChbKUX
i 49 anrniiiceknx MO 3 ceMaHTHKOIO OJIM3BKOCTI 00’€KTa, BUAICHI Ha
OCHOBIi METOAY CYLIiJIbHOI BUOIPKM 3 YKPaTHCHKUX Ta aHITiAChKUX (ppa3eo-
JIOTIYHUMX CIOBHUKIB [4; 5; 6; 7; 8], gKi € aKageMiYyHUMHU CJIOBHUKAMH, 1110
HalMOBHillle BifoOpaxKaloTh (hpa3eosIoriio CydyacHOI aHTJIiiIChbKOI Ta yKpa-
iHCBHKOI MOB, Ta HaJleXXaTb 1O HAllaBTOPUTETHIIINX BUIAHb.

B sikocTi criocoOy BUBYEHHST KOHIIETITY OJIM3bKOCTi 00’€KTa HaMu OYB
BUKOPMCTAaHUI METOI CEMaHTUYHOIO I0JIsI, ONHUM 3 Pi3HOBHUIIB SIKOTO
BUCTYTA€E (Ppa3eoceMaHTUUECHE MOJie — CYKYIHICTh (hpa3eoori3aMiB, 1110
BiIHOCSITBCS O ONHI€TI MOHATIIHOI cpepyr Ta XapaKTEpU3YIOThCSI CUCTEM-
HUMM BigHomeHHAMU. Buopani @O 3a MOKa3HUKOM OJIM3BKOCTI 00’ €KTa
Oynu 00’emHaHi B (hpazeoceMaHTUUHE mojie “0iu3bko”. B cBOIO uepry, B
MexXax JaHoro opazeoceMaHTUYHOTIO OISl HaMU Oy10 BUIieHo 7 (ppas3eo-
CeMaHTUYHUX MiKpomnoiiB. B skocTi KpuTepilo po3noainy ¢ppaseoceMaH-
TUYHOTO IOJISI HAa MIiKPOIIOJIsl KpiM MOKa3HMKa OJIM3bKOCTI 00’€KTa HaMU
OyB BUKOPMCTAaHUII KOHOTATUBHUIA KOMIOHEHT 3HaueHHsa DO, gakuii Bu-
SIBJISIETHCS B iX €MOLIHil 3a0apBIEHOCTI, EKCITPECUBHOCTI Ta OLIIHHOCTI.

Posrasinemo poknanHinle ¢gppazeoceMaHTUUHE TT0Jie “0au3bKo”. Ilep-
e MiKpoItojie B #oro ckiazi Bkiodae B cebe DO 3 ceMoro “Brnputyn”:
DPYKa 8 PYKY, pyKa 8 pyui, pyKa 3 pyKoro, niiu-o-nai4, nieve  nieye (0o nie-
ya, 3 naevem, No83 nieue), 6 pao, psod y psaod, pad no paodouKy, Auyem 6 auye
(0o auys), 106 do n06a, 1060M 6 1006, 0KO 6 0KO, Hic y Hic (0o HOca) B YKpa-
iHCBKili MOBI, Ta hand to hand, hand and glove (hand-and-glove), hand in
glove (hand-in-glove), hand in hand (hand-in-hand), shoulder to shoulder,
bumper-to-bumper, to be on even board with, face to face, eyeball to eyeball,
front fo front B aHIJiMCBKilt MOBi. KOMIIOHEHTHUI CKJIa[ HAaBEAEHUX BUILIE
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DO: pyka, naeue, auye, 106, oko, nic, hand, shoulder, face, eyeball, a Takox
HasIBHICTh B LIili TpyIi TPhOX MiXKMOBHUX (ppa3eogOTiYHUX €KBiBaJICHTIB:
pyka 6 pyky — hand in hand, naiu-o-naiv — shoulder to shoulder, auyem 6
Auye — face to face CBiT4UTD PO Te, 110 CIIPUIHSITTS IIPOCTOPOBOI Peaib-
HOCTi BiJHOCHO JIIOJCHKOTO KOPITYCY € YHiBepCaJbHUM [Ji JBOX €HTO-
Kyibryp. Pemta @O € uilie ceMaHTUYHUMU aHAJIOIaMM, CEPE.l IKUX Hali-
OiNIBIINIA iHTEpeC CTAaHOBJSATh aHIIiiCEKI DO bumper-to-bumper, to be on
even board with. B npuBeneHux @O MPOCTOPOBUMHU OPiEHTUPAMU BUCTY-
MalTh KOHCTPYKTUBHI YaCTUHU aBTOMOOLIS i Kopaluist: bumper, board. 1le
CBIIUUTBH MPO TE, 110 KOHUETTU agmomobins i kopabeap 3aiiMalOTh BaXKJINBE
Miclie B KOHUENTYaJIbHill CUCTeMi aHIJIiHIB, TpPOMAaAsH KpaiHu, sIKa mep-
111010 3MiMCHUJIA TTPOMMCIIOBY i TEXHIYHY PEBOJIIOLIIIO, 3 arpapHOi KpaiHu
MepeTBOpUIIACS Ha IHAYCTPialbHY i MPOTATOM 0araThboX poKiB 3ajIuilianacs
CBIiTOBUM JIiA€POM 3 EKOHOMIYHOI'O i TEXHIYHOT'O PO3BUTKY. TaKOX MPOTSI-
roM 0aratbox cTojiiTh Bennka bpurtanist 0yja HAaliMOTYTHIILIOI0 MOPCHKOIO
nep:xaBolo. Kopabenb OyB He JiMIle 3acCO00M IMepecyBaHHS IJIs1 OCTPiBHOI
Hallil, a eITMHUM 3aCO00M 3B’SI3KY 3 30BHIlLIHIM CBiTOM, TAKUM YMHOM €U -
HUM iHCTpYMEHTOM ITi3HAHHS i olaHyBaHHS CBITY.

Jo HacTtymHoro ¢pazeoceMaHTUYHOTO MIKpOIIOJs B cKiali ¢paseo-
CEMaHTUYHOTIO IO “0au3bKo” MU BimHecau PO 3 cemoro “maitke”: Ha
80/10CUHKY, HA 80/10CUHYI B YKPATHCBHKill MOBi, Ta within (by) a hairbreadth
(a hair, a hair’s breadth, a hair’s-breadth) of, within an ace, within an inch B
aHITiiChKii MoBi. B ganiit rpyni @O TakoxX € MiXKMOBHI (hpa3eoioriuHi
€KBiBaJICHTHU HA 8010CUHKY — Within a hair.

HacrtynHe mikpomnoiie “riopyd” BKIIoYa€e B cebe ykpaiHChKi PO nid
(camum, camicinbkum) HOCOM, neped (camum) HOCOM, neped auuem, nepeo
ouuma. B aHrniiicekiit MoBi iM Bignosinalote @O before one’s nose, in front
of one’s nose, before one’s face, before one’s eye (one’s eyes), before the eye
(eyes) of one. Maiixe nomi6Hi 3a (opMolo, naHi PO € TOTOXKHUMM 3a ce-
MAaHTHKOIO, CTPYKTYPHOIO OpraHi3alli€ro i KOMIIOHEHTHUM CKJanoM. To X
iX BCiX MOXHa BBaXKaTU MiXKMOBHUMH (Ppa3eo0JIOTiIYHUMU €KBiBaJIeHTaMU.
HagBHicTh Takoi 3HAYHOI KiJIbKOCTi €KBiBaJICHTIB CBiIUUTb MPO CXOXKiCTh
TOrO, SIK B 000X JIIHI'BOKYJIETYpax KOHIENTYali30BaHO MPOCTip, IKUii 6e3-
MOCEePEIHBO TIPUJIATAE 10 00 EKTY.

Hactynna rpyna ykpaincekux @O nid pykoio, nio pykamu, nio 60kom,
depycamu (mpumamu) Ha npue’sii (Ha NPUNoOHi), depicamu Koao 8020 Nosi-
ca, mpumamu 6ias cnionuyi, Ta aHriicbkux @O at hand, close (near, ready)
at hand, next one’s hand, on hand (Am), ready to hand (to hands), to hand,
at arm’s length, within (one’s, the) reach (of), in (within) touch (of),at one’s
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elbow, to be in the way BiTHOCUTBCS 10 (Ppa3zeoceMaHTUYHOTO MiKPOITOJS
“nanoxsati”. ®O nid pykoro, nio pykamu, nio 6oxkom, Ta at hand, close (near,
ready) at hand, next one’s hand, on hand (Am), ready to hand (to hands), to
hand, at one’s elbow nyxe cXoxXi 3a CTpYKTYpHO-CEMaHTUYHOIO OpraHiza-
11i€10 Ta KOMITIOHEHTHMM CKJIa[IOM, aJjie CJIill 3a3HaYMTH, 1110 JOAATKOBA Ce-
MaHTHKa X PO pizHa. SKIIo B yKpaiHChKiil MOBI 11Ie OYTH “y 3aJ1e3KHOCTI
Bill KOTOCh, V MiIJIETJIOCTi KOMY-HeOyap” [6: 175], To B aHIIIMCHKIT MOBI
e “He3abapoM” [4: 49]. Takox AaHe MiKporoJie 1likaBe TUM, 1110 B HOTro
ckiagi € ykpaincbki @O, 10 cKiiamy SKMX BXOISITh JIGKCEMHU HOsiC, CRIOHU-
ys. ToOTO MPOCTOPOBUM OPIEHTUPOM BUCTYMAE oA ioauHu. Le e ogqHa
0CO0JIMBICTh KOHLENTYaJi3allil MPOCTOpY, SKWi1 0e3MocepeaHbO MPUISITAE
JI0 00’EKTY.

VYKpaiHcbKuii (ppa3eosoriaM Ha nopo3i Ta MOro aHTJiMCbKUIA cCeMaHTUY-
Hi eKBiBaJIeHTHU fo be round the corner MOXHa BinHecTH 10 ¢paseoceMaH-
TUYHOTO MikpornoJjs “ckopo”. LlikaBum € Toii (akT, 110 KpiM napajeib-
HOI CEMM Yacy, SIKy BOHU HaOyJIu B pe3yJIbTaTi MeTa)OpUIHOTO IIEPeHOCY B
000X JIIHrBOKYJIBTYpaXx, AaHi (hpa3eosoriuHi OAMHULI BigoOpaxaloTh Mpo-
CTOPOBY CHCTEMY KOOPAMHAT, LIEHTPaJIbHOIO (iryporo sIKoi BUCTYIIa€ He
JIIOJIMHA, 1110 € TIEPBICHUM i TUITOBUM JUISI CHIPUIAHSTTS TIPOCTOPY, a OyIu-
HOK, TOOTO IOMiBKa, 1lIe¢ OAUH 0a30BUI KOHLIEIT, SIKUIi € YHiBepCaTbHUM
JUTST TBOX €THOKYJIBTYp. HasiBHICTh poarHU Ta NOMiBKU OyJia 3aITOpPyKOIO
JIOCTOMHOTO iCHYBaHHS i, B IEBHUX CUTYaIlisIX, HABiTh BUXKUBAHHS JIFOIM -
Hu. s mo3HaYeHHs JOMiBKY B YKPaiHCbKili MOBi J1y»Xe 4aCTO BUKOPUC-
TOBYEThCS JieKceMa cumao. ZKUTTEBA HEOOXiAHICTh HAsIBHOCTI JTOMiBKU
BMSIBJISIETbCSI B OTOTOXKHIOBaHHI JIIOMUHOIO ce0Oe 3 TOMiBKOIO — JIIOAMHA
crpuiiMae OJU3BKICTh 00’€KTIB Ta MOAill He BiTHOCHO cebe ocobucro, a
BiIHOCHO CcBO€i JOMiBKH. DaKT TaKOro CIPUIHSATTS MPOCTOPY MiATBEP-
IKyeTbcd HaBenmeHUMM Buine MO, ki MICTITE B co0i JIeKCeMH, IO T10-
3HAYal0Th KOHCTPYKTUBHI YaCTUHU OYIWHKY: nopie, corner.

HacrtynHe mikponosie B ckiami ¢ppa3deoceMaHTUYHOIO MOl “Oau3b-
KO” — “mo cycincTBy” BKimodae ykpaiHchKi DO cudimu uepes 2opod, ooun
Kpok do Ta anniiceki DO af close quarters, next door fo. @O ILOTO MiKpOITO-
JISI € JIMIIIe ceMaTUIHUMU aHasoraMu. Cepen Hux ciin Bumimut @O cudimu
yepe3 20pod, sIKa UTIOCTPYE BAXJIMBICTh KOHLEITY e0pod ISl YKPaiHChKOTO
Hapomy, IJis SIKOro oopodKa 3eMJii Oy1a OCHOBHMM BUIAOM HisSTIBHOCTI CIO-
KOH BiKy. YKpaiHa 3aBk1u Oyjia arpapHOIO IepKaBolo, i HaBiTh 3apa3 3aiiMae
OJIHY 3 JIITUPYIOUUX MO3ULIiH B CBiTi 32 00CSITOM OPHUX 3eMeJb.

VYkpainceki PO we 3a eopamu, pykorw nodamu, 3a 06a KPoKU, 3a 0ecsimb
KpoKie, Ha sidcmani eapmamnozo nocmpiny Ta aHriiiceki MO on a sixpence
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(of a stop or turn), there and (or) there about, to be short of smth, within a
hundred miles of, not (to be) a hundred miles away (from, off), within call (of),
within earshot (ear-shot), within hail, within hearing, within cry (of), within
easy reach, within range, within a stone’s throw, within shooting distance,
within gun shot, in (within) shot HamMu BiTlHeCeHO 10 (hpa3eoCeMaHTUYHOIO
MiKpoItoJisg “B MexXaX TOCSI)KHOCTi”.

JronuHa cripuiiMae 00’€KT B MPOCTOPi HA OCHOBI MEPLENTUBHUX Aa-
HUX 00’€KTa, sIKi OOpOOJISIIOTECS B XOAi PO3YMOBOIO MpPOlECy KOHLIET-
Tyanizaiiii. B maHiii rpymi mpuBepTae yBary JOCTaTHbO 3HAYHA KiJIbKiCTb
annmiicekux @O, B IKMX BUpaXkeHHS OJM3BKOCTI 00’€KTIB 0a3yeThcs Ha
OCHOBI CITYXOBUX BiIUyTTiB: within call (of), within earshot (ear-shot), within
hail, within hearing, within cry (of). ®O within a call Mae OTIaHACHKE 10~
XOIKEHHSI, 1 BITEpIlle 3yCTPiYaeThcsl B OMyOIiKoBaHOMY B 1632 polii TBopi
LIOTJAaHIChKOTO MUCbMeHHUKa-MaHapiBHUKA Binbsama Jlitroy “The Totall
Discourse, of the Rare Adventures, and Painefull Peregrinations of Long
Nineteene Yeares Trauayles from Scotland, to the Most Famous Kingdomes
in Europe, Afia, and Affrica” B onuci ogHoro i3 rmocesieHb: “The space from
side to side of each one of these circles, amounted to twenty Dutch miles; the
Towns; Villages and houses being within and so contrived, that each one was
within cry of another...” [9: 363]. B ykpaiHcbkiii MoBi BincyTHi @O, sIKi BU-
paxaroTb OJIU3bKiCTh 00’ €KTIB Ha OCHOBI CJIYXOBUX BimuyTTiB. Mu mipumnyc-
KaeMo, 1110 TepeBara 3ByKOBOi CUCTeMU CUTHAJIiB B MpPOLeci KOMYyHiKallii
B aHIJIIMCBHKill MOBI TOSICHIOEThCSI OCOOUBICTIO penbedy AHrii Ta IloT-
Jnanaii. Ha naHux TepuTopisix mepeBaxae ripcbkKa abo roporcTa MiCleBiCTb,
TOMY JyKe 4acTO 00’€KT, IKUil 3HAXOAUTLCS “OJM3bKO”, He nepeOyBac B
noi 3opy. Tomi IK B yKpaiHChKilt KyJIBTYpi, T 10 He 3a eopamu — OIn3b-
KO, a 3a eopamu — BXe najeKo. TaKuM YMHOM, MM MOXKEMO KOHCTaTyBaT!
repeBary CJIyXOBUX BiIUYTTiB B IIPOLIeCi COPUAHATTS 00’ €KTY B IMIPOCTOPi B
AHIIIMCBHKIN KyIbTYypi i 30pOBUX BiIUYTTiB B YKpaiHCHKil, sIKa Bigdwiacs y
(pazeosioriuHux 3acobax BepOasizallii KOHLIENITY OJIM3bKOCTi 00’ €KTY.

YotupboM anriiiickkuM PO within shooting distance, within gun shot, in
(within) shot, within a stone’s throw, Binnosinae quire ogHa ykpaiHcbka @O
Ha sidcmani eapmamuoeo nocmpiny. HaBeneHi @O i110CTPYIOTH BIUIMB XUT-
TEBOTO YKJIay Ta iCTOpii Hapody Ha KOJEKTUBHE CHPUUHSTTS MPOCTOPY
SIK IIposIBy AilicHocTi. CTaH BiliHU OyB 3BUMHUM JJIs1 aHITHLIB i B Tepiof
JEP>XKaBHOIO PO3BUTKY Ta CTAHOBJIEHHSI, i B TIEPioj KOJIOHiaJbHMX BiliH.
SIK yacTHMHAa MTOBCAKIEHHOCTI BiliHA BIUIMBaiIa Ha (DOpMYBaHHSI TaKOro 6a-
30BOT0 KOHIIENTY K MPOCTip, 110 3adikcoBaHO B KOMITOHEHTHOCTI PO
(pazeoceMaTUUYHOTO MiKpOMOJIs “B MexXaxX JOCSKHOCTI”.
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Ykpainceki @O maHOro MiKpomnods (He 3a eopamu, pyKoio nodamu, 3a
decsamb Kpokie) € imocTpaliiero oopasHocTi MoBuU. Taki PO sk 3a decsmb
KpOKié BTpaTUJIM CBOI METPUYHi 3HAYEHHS i BXUBAIOTLCS B IIEPEHOCHOMY
3HaYeHHi: “0JM3bK0”, ajie BCe-TaKM BOHU HECYTh LIiHHY iH(opMalliio nmpo
JIaBHi METPUYHi CUCTEeMU BUMIpY BifCTaHi IEBHOTO €THOCY.

HertanbHo po3misiHyBIIM Bei PO dpazeoceMaHTUYHOTO OIS “ONU3b-
KO”, TIpeICTaBUMO KiJIbKiCHY 0OpOOKY JaHUX B TabmuLi 1.

Tabmung 1

Kinbkicue cniBBimHomenns @O KoHuenTy 0JM3bKOCTi 00’ €KTY B yKpaiHCBKii
i aHDilicbKiil MOBax

dpazeoce- Kinekicte | KinbkicTh 3arajibHa
dpazeoceMaHTUIHE . il L
MaHTUYHE . ®O ykpain- | DO anrmiii- | KiabKicTh
MIKpOIIOJIe . .
noJje ChKOI MOBM | CbKOI MOBH dO
1. BrIpUTYI 12 10 22
2. Maiixe 2 3 5
3. mopy4 4 5 9
bim3eko 4. HamoXBAaTi 6 11 17
5. ckopo 1 2 3
6. 10 CYCiICTBY 2 2 4
7.B MeXax TOCSKHOCTI 5 16 21
3arajbHa
KinbKicte @O 32 49 81

B npuBeneHiit Tabauili ppazeoceMaHTUUHI MiKpOIOs B cKJIafdi ¢pa-
360CEMaHTUYHOTIO MOJIg “OJ1U3bKO” PO3TAllIOBaHi 3a MMOKAa3HUKOM pealb-
HO1 OJIM3BKOCTi 00’€KTa A0 BUXiAHOI KOOPAMHATU, TOOTO Bif MiHiMaJIbHOI
MOXKJIMBOI BiZICTaHi 10 MAaKCUMaJIbHOI MOXJIMBOI BiICTaHi.

JloTprMYIOUHCh TPAOAULiIMHOT TOUKM 30py Ha CTPYKTYpY MOJS, Y CKJIadi
(pazeoceMaHTUYHOTO NOJIS “ONU3bKO” BUAUISIEMO SIAPO, LIEHTp i epude-
pito. SImpoM (paszeoceMaHTUIHOTO TOJIST “0M3bK0” BBaxkaemo PO ¢pase-
OCEMaHTUYHOTO MiKpOITOJIS “B MeXax TOCSIKHOCTI”, Tak sIK @O Ha3BaHOTO
MiKpOMOJIsi BIaCcTMBA Jierka BUBOJUMICTh 3araJlbHOr0 3HaYeHHs, BOHU He
MaloTh TOAATKOBOI KOHOTAIlii, KPiM CBOTO OCHOBHOI'O 3HAY€HHS, BOHU He
€ eMolliliHO 3a0apBieHUMM. Bee, 1110 B MeXkaX TOCSKHOCTI, B 000X JIiHIBO-
KYJIBTypax CIIPUMMAETHCS SIK 1I0Ch 0113bKe. LleHTp moist yrBopioioTs PO
MiKpOMoJIiB “Topy4y”, sIKi MalOTh AOJATKOBY KOHOTAIlil0 “B MPUCYTHOCTi”;
“rro cycinetBy”. bimsbky nepudepito yrBopiotots @O MiKpormoJiB “Haro-
XBarti”; “ckopo” Ta “maitke”. laneky nepudepito yrBopiotoTh PO Mikpo-
MoJig “BIPUTYJ”, SIKi MOXXHA PO3AUIUTU Ha ABi IPyMHU, 3 IKUX Tieplia (pyka
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8 DYKY, PyKa 8 pyui, pyKa 3 pyKor, naiu-o-niiy, nieye 8 nieve (00 nieua, 3 nie-
uem, noa3 naeue, hand to hand, hand and glove (hand-and-glove), hand in glove
(hand-in-glove), hand in hand (hand-in-hand), shoulder to shoulder, bumper-
to-bumper, to be on even board with,), 6 ps0, pad y ps0, ps0 no pso0o4Ky) Mae
JIOIATKOBY KOHOTALIilO “B TiCHili €qHOCTI”, a Apyra (auuem 6 auue (00 auys),
/100 do a06a, 1060M 6 100, 0KO 6 0KO, Hic y Hic (0o Hoca), face to face, eyeball to
eyeball, front to fronf) — 1OJATKOBY KOHOTAlIil0 “HAOAMHIL” Ta “HANIPOTH”.

LlikaBuM € Toli (hakT, 110 CTPYKTypa BUAiIEHOro HaMu ¢hpa3eoceMaH-
TUYHOTO TOJIS1 HE CITiBIIaJaE 3 Tpafalii€lo MiKpoIuIiB B fioro cknani (Tabmu-
s 1), SKy MU po3poOMIIM 32 TTOKA3HUKOM peajibHOI OJM3BKOCTI 00’€KTa
o BuximHoi koopauHaTtu. Hanpuknan, @O mikporonss “Bnpuryia”, Bil-
HOCATBCS OO Jajiekoi nmepudepii ppazeoceMaHTUYHOTO Mosl “OJIM3bKO”,
Xxoua (paKTUYHO OJIMKYE, HiXK BIPUTYJT HE MOXe OyTU. AJie, KOJIU MU YYEMO
BUpa3 naiy-o-naiv 9 shoulder to shoulder nepinii oopa3s, siKuii 3’ IBJISIETHCS
B HalIill ysIBi — 1€ JTIox, 00’€AHAHI OAHUMU iIeSIMU YU [IIJIOM, a HE JIIOIU,
SKi TIJIeYEM TOPKAIOThCS OJMH OAHOro. Taka po30iXHICTb IMOSCHIOETHCS
MarepiajgoM HaIloro AocimKkeHHs. Amke Mu posmsgam DO, ski sBis-
J0Tb CO00I0 MPOAYKT MeTa(hOPUUYHOTO MEPEOCMUCIICHHSI SIBUIL AiiICHOCTI.
Tomy Gimbmricte @O KpiM NpSIMOro 3HaYeHHsI MaloTh MEPEeHOCHE, IO i
BIJIMHYJIO HA CTPYKTYPY (Ppa3zeoceMaHTUYHOTIO IOJIs “OIU3bKO”.

IlopiBHsIEMO TIpanallilo MiKpOIIOJiB B cKiali (hpazeoceMaHTUIHOIO
nost “0JU3bKO” 3 pealbHUM PO3TalllyBaHHSIM 00’ €KTY BijJ AIMCTaHLIiAHOI
TOYKH BimJliky (Ta®auus 2).

Tabnuus 2
CriBBiTHOIIEHHS PeaIbHOTO PO3TAIIYBAHHS 00 €KTY Bill JUCTAHIIIHOT TOYKH
BilTIKY 710 CTPYKTYpH (hpa3eoceMAHTHIHOTO MO “0JIM3bKO0”

®pazeoceMaHTUYHE TT0JIE “OIM3BKO”

PeanbHe posraliryBaHHSI 00’ €KTY BijI
o .. .~ .7 | CrpykTypa (ppa3zeoceMaHTUUHOTO MOJIst
JIVCTAaHIIMHOI TOYKM BiIJTiKy Bin MiHi- « - .
.. o . 06M3bKO” Bia siapa a0 nepudepii
MaJTbHOI 10 MAKCUMAJIBHOI BiCTaHi
1. BIIpUTY; 1. B MexXax TOCSKHOCTI;
2. Maiixe; 2. Iopyvy;
3. mopyuy; 3. 1o cycCiACTBY;
4. HAIOXBATi; 4. HaTIOXBaTi;
5. cKopo; 5. CKOpo;
6. 110 CYCIICTBY; 6. maitxke;
7. B MeXax JOCSI)KHOCTI. 7. BIIpUTYJI.

®O, gKi Mo3HAYAIOTh KpaitHiil CTYIiHb pealbHOI OJM3BKOCTI, 3HAXO-
IAThCS Ha HallbHiN Trepudepii dpaseoceMaHTUIHOTO IIONS “OJIM3BKO”.
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OCKiJTbKY TaKe TOHSTTS SIK “BIPUTYIT” € KpaliHiM CTYIIEHEM TeBHOTO SIBU-
111a, BOHO HaiOiIbIl eMOLIHO CITPUITMAETBCSI OKPEMOIO JTIOAUHOIO i €eTHO-
COM B IIiJTOMY, TOMY IiIIA€ThCS HAWOLTBIIN MeTadopusallii, 110 TPU3BO-
JIUTh 10 MOTO SICKPaBO BUPAKEHO1 00pa3HOCTi, eKCIIPECUBHOCTI i OLIIHHOCTI.

V3aranbHUMO pe3yJIbTaTH MPOBEACHOTO aHalli3y (pa3eosIoriYHUX 3a-
co0iB BepOaJizallii KOHLIENTY OJIM3bKOCTi 00’€KTa B 3iCTABHOMY acMeKTi B
AHTJIIMCBKil Ta YKPaTHCBKIil JTIHTBOKY/IbTYpax.

ITpoctip — omHa 3 ocHOBHMX (DOpM iCHYBaHHS MaTepii, 6a3oBa ¢ino-
codchKa KaTeropis, sika B KOJIEKTMBHIl Ta iHAMBiOyallbHili CBimoMocTi
eTHOoCcy chopMOBaHa y MeBHUI KOHLENT. OmHI€I0 i3 CTPUKHEBUX KOMIIO-
HEHTIB KOHLEMNTY npocmip € KaTeropis OJU3bKOCTI 00’€KTY, SIKY MOXHa
MpeaCTaBUTU Y BUTJISIAI TTEBHOI IIKAIW Bil MiHIMaJIbHOI BilcTaHi (BITPUTYJI)
JI0 MaKCUMaJIbHOI (B MexkaX JOocsKHOCTI). BimmosimHa rpagaiiis BigouTa
i B MoBax: Bci @O Ha mo3HAYEeHHs KOHLIENTY IMPOCTOPY MOXKHA MOIUTUTH
Ha JIEKCUKO-CEMaHTUYHi IPYIH, 110 BXMBAIOThCS Ha MIO3HAYECHHS Pi3HOTO
CTyIeHI0 0m3bKocTi. Ha ocHOBI mpoBeneHoro aHaiizy ceMaHTuku @O B
LIIJIOMY Ta KOMITOHEHTIB, 110 BXOIATH A0 ckiany @O, MoxkHa 3p0OUTH BU-
CHOBOK ITpO I0JILOBY Ipupoay rpymu @O, 1110 o3Ha4aroTh 0JU3bKICTh. 3a
MMOKAa3HUKOM OJIM3bKOCTI 00’€KTa Bei BUOpaHi @O yrpynoByloThesd y ppa-
3e0CEMaHTUYHE IToJIe “OM3bKO”, SIKE B CBOIO UYepry, 3aJIeXKHO BiJ HassBHOC-
Ti Ta IHTEHCMBHOCTI KOHOTaTUBHUX KOMITIOHEHTIB 3HaueHHs1 PO, minposi-
JIIETBCS Ha (ppa3eoceMaHTUUHI MiKpoIioJs. Sapom ¢pazeoceMaHTUUHOTO
moJist “6m3bKo” BBaxkaeMo PO dpazeoceMaHTUYHOTO MiKPOITOJIS “B MEX-
ax JOCSDKHOCTI”, majiekoro nepudepieto — MO mikporonst “Boputyn”.

B mexax maHoro (pazeoceMaHTUYHOTO IOJIsI HaMU BUSBIEHO 9 MixX-
MOBHUX (hpa3eosoTiuHMX eKBiBaJIeHTIB: 4 3 HUX HaJiexaTh 00 (paseoce-
MaHTHYHOrO Mikpornosst (DCMIT) “enpumya”, 1 — no ®CMII “maiince”,
3 — 1o ®CMII “nopyu”, 1 — no ®CMII “nanoxsami”. B mexax ®CMII
“ckopo”, “no cycidcmey” i “6 mexucax docsyucHocmi” He BUSBICHO XOIHOTO
MiXXKMOBHOIO (hpa3eo0TiyHOro eKBiBajeHTa. BusiBieHe € MiAcTaBoO s
BUCHOBKY, 1110, YMM OJIM>KY€ BilCTaHb 10 00’ €KTY, TUM OibII YHiBEpCalb-
He ii CIpUIHSATTS, a YMM OiIbllIe BiACTaHb, TUM CIIeUDiyHillIe CITPUAHSIT-
TS 1i€1 BiCTaHi pi3HUMU €THOCAMU.

B aHrmiliceKiit Ta yKpaiHCbKili MOBHUX TpaaullisiX BinOUTO i eTHOCHE-
LMGiYHI pUCcU CIIPUIAHATTS i KOHLIETITyalli3allii 00’ €KTMBHOTO IIPOCTOPY Ta
iHTeprnpeTalii KOHLENTY MPOCTOPY — 30KpeMa, OCOOJMBOCTI reorpadiy-
HOTO po3TalllyBaHHSI, peabedy MiCLIEBOCTI, SIKi TIpU CIIPUIMHSTTI OpraHaMu
30py rpaayloloTh BiICTaHi Y TOPU3OHTANIbHIN UM BEPTUKAJIbHIl TIJIOIIMHAX.
Tak, y BUMipi TpOCTOPY BasKJIMBUMU € CIIYXOBHIA CIIOCIO (IOCSKHICTh roJIo-
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COM) TS aHTIJIiCBbKOI eTHOKYIBTYpH (5 DO B aHIIIICHKIi MOBI i XKOIHOI
®DO B yKpaiHCHKiii), a 1151 YKPaiHChKOI KYJIBTYpU — IepeBakHO 30POBUIA.
IcropuuHi goJi HapoAiB (IOCSXKHICTh MiCLIEBOCTI JJIs1 BOPOTiB, CIPUSTIIN-
BiCTh YMOB IIJIS1 XKUTTEMISUIBHOCTI TOILIO) TaKOX 3ahiKCOBaHi y BilTIOBITHUX
eTHOCTIeLIM(IYHUX pUcax KOHILEINTY IMPOCTOPY; MOPIiBHIMMO BiAMOBigHI
KizpkocTi: @O 3 jekceMaMy Ha ITO3HAaYeHHS BUAIB 30poi — 5 (aHmIL. M.) i 1
DO (yxp. M.); DO 3 tekceMaMy Ha ITO3HAYEHHST KOHCTPYKTUBHUX YaCTUH
3aco0iB nepecyBaHHs — 2 DO (anr. M.) i 0 DO (ykp. M.); PO 3 nekcema-
MM Ha TO3HaYE€HHs OCHOBHMX poIiB 3aHATh — 0 (aHTI. M.) i 2 PO (YKp. M.).

TakuM YMHOM, 3iCTaBJIeHHS YKpaiHCHKMX Ta aHNTiMChKUX PO 3 ceMaH-
TUKOIO OJIM3bKOCTI 00’€KTa BUSIBIISIE IIEBHY €THOMOBHY i €THOKYJIBETYPHY
crneundiky ppa3zeoceMaHTUYHOTO IMOJIS i BiIMOBIAHMUX MiKpPOIOJIiB 11010
3arajJbHUX i KOHTPACTUBHUX XapaKTePUCTUK CTPYKTYPU i KOMIIOHEHTHOI'O
ckiany DO, a TaKOX iX CEMaHTUYHMX i 00pa3HUX CKIIaJOBUX.

V nepcrnekTuBi BUBYEHHS iHIIMX (ppa3eoceMaHTUYHUX TOJIiB Ta Mi-
KpOIIOJIiB 3 MPOCTOPOBOIO CEMAHTUKOIO JO3BOJUTH IPOBECTU BCebiuHE
JOCJTIIXKEHHST KaTeropii MpocTopy 3 LTI BUSIBICHHS, 3 OJHOTO OOKY,
YVHiBepcaJbHUX XapaKTEPUCTUK, a 3 iHIIOI0 — €THOMOBHUX i €THOKY/Ib-
TYpPHUX OCOOIMBOCTEN 11 BUpaXKeHHSI B YKPATHCBKIili Ta aHTJIIMChbKiil MOBax.
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A. C. Illaaes

BPEMEHHASI OPTAHU3AIINA TEJEBECE]
(HA MATEPUAJIE YKPAMHCKOTO, PYCCKOTO
A AHIJIMIACKOTO A3BIKOB)

B odannoii cmamve npedcmasnenvt pe3ynsmamol nepuenmugrHoeo uccie-
008aHUs NPOSPAMM YKPAUHCKO20, POCCULICK020 U OPUMAHCKO020 menesudenus,
OMHOCAWUXCA K Jcanpy menebecedvl. B pabome onucanvl ocobennocmu menebde-
cedvl Kak euda OUCKypca, a maxaice npednoxicer nOOPOOHbLI AHAAU3 BPEMEHHbIX
Xapakmepucmuk peu 6 uccae008anHblx sudax meaebeced. B pesynemame npo-
6e0eHH020 aHaAU3a agmop npuuies K 8bi600y, YMo YKpauHcKue, poccuickue u
opumancikue meaebecedvi OMAUUAIOMES Opye Om Opyea c80e00PA3HbIM MEMNOM
u naysayuei.

Karonesvie caosa: menebeceda, duckype, nepyuenmueHbsill aHau3, memn,
naysayusi.

Y cmammi npedcmaeneni pesysomamu nepyenmuerHo2o 00CAI0NCeHHs
npoepam ykpaincbkoeo, pocilicbkoeo ma Opumancbkoeo menebavyeHHs, o
gi0HOCsIMbCA 00 JcaHpy menebeciou. Y pobomi onucani ocobausocmi mene-
beciou sk eudy ouckypcy, a makoxic 3anponoHo8ano 00KAAOHUU aHani3 4a-
COBUX XAPAKMePUCMUK MOBAEHH 8 JocaioxceHux eudax menebecio. B pe-
3yAbmami npoeedeH020 aHanizy asmop Oiliuloé GUCHOBKY, W0 VKPAIHCbKI,
pociliceki ma 6pumancvki menebeciou UPIZHAMbCA CEOEPIOHUM MeMNOM
i naysayiero.

Karouosi caoea: meaebecioa, duckypce, nepyenmueHe 00CAIONCEHHS, MEMH,
naysauis.

In the given article the results of the auditory research of Ukrainian, Russian
and British TV programmes belonging to the talk show genre are presented. The
peculiarities of the talk show as a kind of discourse are described. The detailed
analysis of the temporal characteristics of speech in the studied types of talk shows
is presented as well. As the result of the conducted research the author has come
to the conclusion that Ukrainian, Russian and British talk shows differ from each
other by specific tempo and pausation.

Key words : talk show, discourse, perceptual analysis, tempo, pausation.
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Hduckypc Tenaedecenbl MpeacTaBiIseT coOO0l CI0XKHOE MHOTOACIIEKTHOE
€IMHCTBO IIPOU3BEICHUM PEUYEMBICIMTEILHOM AeATEIPHOCTY KOMMYHU-
KaHTOB, B KOTOPOII O0OBbEAMHEHBI CICAYIOLIE CTOPOHbBI TEJICBU3NOHHOIO
auckypca: 1) TeXHuYecKre 0COOeHHOCTH TeJIEBU3MOHHOTO IIPOCTPAHCTBA;
2) ICUXOCOLMATIbHBIN KOHTEKCT LIeJIEBOIO BJIMSHUS, OPUEHTUPOBAHHO-
ro Ha Macchl M OTHEJbHbIE TPYIIbI Ioaydareieii; 3) Mpecyno3uiuoH-
Has 6a3a, KOTopasl CIIOCOOCTBYET ONTUMAJIbHOMY B3aUMOJICIICTBUIO BCEX
CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB B Oecene [1: 57].

C10XHOCTPYKTYPHUPOBAaHHAS IOCAEI0BATEILHOCTh 3HAKOBBIX CO-
OBITUI1 B IUCKypce Tejaebdeceabl MpeacTaBsieT apXeTUIOBbIe 00pas3bl
B HEIIPEPHIBHOM IIOTOKE KOHTEKCTYaIbHO CBSI3aHHBIX SITM30/I0B, MO/~
YUHEHHBIX TUTIMYHOMY (ppeiiMmoBoMy clieHapuio. COOBITUS U OOBEKThI
peajlbHOro MHMpa B IpPOIlEeCCe MHTEPIPETUPOBAHHOIO IPe0Opa30oBbI-
BaHUs TIpUoOpeTaloT GopMy HEKOTOPOro o00OIIEHHOro obpasa, Ko-
TOPBIA HAXOAMTCS Ha IEePEeCeYCHUU Pa3HbIX CEMUOTUYECKMX CHCTEM,
MOHSITHOTO Y MPUBJIEKATEIbHOIO JIsI OOJBIIMHCTBA aIpecaToB B OII-
peleIeHHON CcolMalbHO-KYJIBTYPHOM OOIIHOCTHU, Ha KOHKPETHOM
BpPEMEHHOM 3Talle.

B ¢pyHK1LIMOHANTBLHOM M CEMaHTUUYECKOM IUIaHe Tejaebeceae CBOMCTBEH -
Ha rubkocth. [ToToMy muckypc Tenebecenbl 3aMMCTBYET YEPThI IPYTUX
JIVCKYPCUBHBIX IIPAKTUK M KOMOMHUPYET MX B COOTBETCTBUU CO CTPATErH-
YeCKOI JIMHUEH OPraHu3aTOpOB MHTEPAKIIMK, TOBBIILIAsS TEM CaMbIM MJI-
JIOKYTMBHBII TOTEHIIMAJ TPAaHCIMPYEMOIO COOOILEeHMsI, Garogaps yeMy
bopmupyetcs nonrpedepeHIIMOHHAS U MHOTOMHTEHLIMOHAIbHAS MOJIETb
JHUCKypca Tejiedecebl.

IIpeobnaganue MHGOPMALIMOHHOTO, MOPAJIM3aTOPCKOTO WX pa3BJe-
KaTeJIbHOTO 3JIEMEHTA MOXET CIYXXMTh KJIIOYEBBIM ITapaMeTPOM LIS Kiac-
cudUKaUM TUIIOB COBPEMEHHBIX Tejaedece, OMHAKO HEOOXOIMMO TTOM-
HUTb 00 YCIIOBHOM XapakKTepe 3TOi KjlacCU(UKALMKU M3-3a ITOCTOSHHBIX
M3MEHEHUI CONePKATeIbHOIO HAITOJTHEHUSI KaXKIOTI'0 BBIITYCKa.

Benymumii B Tenebecene — 3TO JIMIO, HAACIEHHOE MCKIIOYUTEIbHbBI-
MM KOMMYHUKATUBHBIMM MpPaBaMU U MOJTHOMOYUsIMU. OH OTCIIEKUBAeT
MO3TAIIHOE Pa3BUTHUE AMAIIOra, KOOPAMHUPYET pedYeBbie NEHMCTBUS ydac-
THMKOB M CMEHY POJICii MeXIy HHMMM, a TaKXKe KOPPEKTUPYET WA MO-
InduipyeT oblliee TeyeHUEe KOMMYHMKALIMU B Mpeaenax M30paHHOTO
MparMaTMYeCcKOro THUIAa MHTEPAKIIMK, MEePEKII0YasiCh Ha APYroil 31m30.1
WA MUKPOCIOXET B CIy4ae IICUXOJIOIMYeCK HEKOM(MOPTHOIO MJIM KOH-
(b1KTHOTO 00IIEHUS UM KOMMYHUKATUBHOTO c00s1. JIpyTMMu Cl1oBaMU,
OH BBICTYIIa€T B POJIA KJIIOUEBOI'O KOMMYHUKAaHTAa.
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[IpurnameHHbI y4aCTHUK MOXET ObITh KaK U3BECTHBIM JIMLIOM, KOM-
METEHTHBIM B KaKOi1-TO cpepe 1 aBTOPUTETHBIM B OIIPEACICHHBIX KPYrax,
TaK U MpeNCTaBUTEEM TOM MM IPYrod TPYMIIbI, HOCUTEJIEM LIEHHOCTER
M YCTAaHOBOK CTaTUCTUYECKOIo OOJIbIIMHCTBA. Kpome oTmpaBuTessi, OH
MOXET OBITh “IIPOMEXYTOYHBIM” aApecaToM, IojydaTejieM WJUIOKYLIMUA
Beayiiero. Ilpy MO3UTUBHOM, IMPOM3BOAUTEIBPHOM pa3BUTHUM ITHAajora
y YyJ4acTHMKA aKTMBU3UPYETCS PECIIOHCUBHMII MEXaHU3M, a B IIPOTUBO-
MOJIOKHOM CJIydae — 3alllUTHBI MeXaHW3M, KOTOPbIi OJIOKUPYET WJIn
TpaHC(HOPMUPYET X0 MOCISAYIOIIe NHTepaKLMK. BaxXHylo pojib B 3TOM
MPOLIECCE UTPAET IIPOCOIUS.

B ocHOBY u3yyeHUsI MPOCOAMYECKHUX IapaMETPOB Pa3JIMYHBIX BU-
0B Teyebecel MOJIOXKEH KOMILIEKCHBIM METOHA 3KCIEPUMEHTAJIbHO-
(OHETHMYECKOrO MCCAeIOBaHUS MHTOHALIMK, BIIEPBBIE pa3pabOTaHHBII
B. A. ApreMoBbIM [2] 1 MOAYyYUBIINI MOCTEnyIOlIee pa3BUTHE B TPyAax
JI. K. Hennuruca [9], B. A. BacunbeBa [5] 1 MHOTUX IPYTUX OTEYECTBEH-
HBIX U 3apyOeXXHBIX TMHTBUCTOB, pabOTaIOIMX B 00J1aCTHU IKCIIEPUMEH-
TaIbHO-(POHETUUECKOr0 M3YYeHHUs 3Bydalleil peuun (cM., Harpumep: [4;
8; 3; 6]).

AKTyaJlbHOCTb TIPOBEIEHHOIO MCCIIEAOBAHUSI OMNPEAEIsIeTCs TeM, YTO
MOJIYYUTDh MOJHOE IPEACTAaBICHUE O MEXaHU3ME PEYEeBOIr0 BO3NEHCTBUS
MOXHO, JIMIIb PACCMOTPEB €r0 B Pa3HbIX CUTYALUSIX: B YCIOBUSIX MEX-
JIMYHOCTHOI'O OOILEHUs, MacCOBOM KOMMYHMKAIlUU, B3aUMOICHCTBUS
B MaJIbIX IpyMiax, a Takxke IyOJIMYHOro BhICTyIuieHus. K coxajeHuio,
MEJIMYHOCTHAsE KOMMYHMKAIIUS He TOJIyYuia JOCTaTOYHOI0 BHUMAaHUS,
HECMOTPS Ha TOT (haKT, YTO OHA 3aHMMAET JajJeKo He MOCJIeIHEee MECTO B
oO1eHun JJroaeid. 1o cux mop OCHOBHOE BHUMaHUE YAEISIOCh UCCIIEN0-
BaHUIO 3CTETUYECKOrO BO3ICHCTBYSI, XapaKTePHOIO JIJIS1 XYI0XKEeCTBEHHOMI
JINTEpaTyphbl, a TaKXKe palMOHAJIBHO-TICUXOJIOIMYECKOMY BJIMSIHUIO Ha
MAacCCOBYIO ayIUTOPUIO B ITyOJIMYHON KOMMYHMKALIMU [7].

Ienblo 1aHHOI PAaOOTHI SIBISIETCS aHAJIM3 BPEMEHHBIX XapaKTEPUCTUK
YKPauHCKMX, POCCUICKUX U OpUTAHCKUX Teaedeces.

Marepuaj ucciie0oBaHusA, OTOOPAHHBII /IS IPOBEACHUS ayTUTOPCKO-
ro aHanausa, cocraBui 80 Tesedeceln, TpaHCIUPYEMbIX YKPAaUHCKUMMU, POC-
CUICKUMU U OpUTaHCKUMMU TenekKaHanaMu (20 coObITuiiHbIX, 20 Hay4YHO-
nonyaspHbIx, 20 MopaabHO-3THYecKUX U 20 pa3BieKaTeJbHBIX) OOIIEH
IUTUTETbHOCTBIO Oosiee 40 yacoB.

IlepBoit 3amaveil meplLENTUBHOIO aHAIM3a OBLIO OIpeAcieHrEe TeMIla
¢dpa3 B pa3IMYHBIX BUAAX UCCIIEIyeMbIX Tejedece .

Pe3ynbraThl 1aHHOTO HUCCIe0BaHUS MPeACTaBIeHbI B Ta0uIIe 1.
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Tabmuua 1
Pe3syabraTsl onpenenenus Temna ¢pa3 B McceayeMbIX BUIAX YKPANHCKHX,

poccuiicKux U OpuTanckux Teedecen (%)

BocrnpuHumaeMsblii Temm
Bun tenebecen MeIJIEHHBIA CpeqHUI BoicTpbiii

Ne M ] ] M ] ; ) M
< Q = < Q = < Q =
fac| B S 2 E| S| B E|
S al o S| a| © S| a| ©
1 | CobbITHIIHBIE 20,6 26,1 |18,2(54,9(51,5(52,7(24,5(22,4(29,1
2 | Hayuno-momynspusie | 28,3 |34,1(24,7|50,1|46,7|48,5|21,6|19,2|26,8
3 | MopanbHo-3THYecKue | 24,8 [ 43,5(22,4(29,2|15,3(28,2| 46 |41,2|49,4
4 | Pa3zBiekaTesibHbIE 25,2129,8(17,5|32,7|24,9|30,4|42,1|45,3|52,1

CoracHO TaHHBIM ayIMTOPCKOTO aHaIN3a YKPaUHCKUE TeneOecebl
OTINYAIOTCSI MAaKCUMAJIbHBIM KOJMYeCTBOM ¢hpa3, MPOU3HECEHHBIX CO
cpeaHuM TeMrioM (54,9 %), 6osiee yeM B 1Ba pa3a MPEBBILIAIOIINM KOJIH-
4eCTBO CiiydaeB ObICTporo (24,5 %) u meaneHHoro (20,6 %) Temima nmpous-
HeceHus. [Ipy 5TOM KOJIMYECTBO CIy9aeB CPeTHETO TeMIIa IIPOU3HECEHMS
0Ka3aJI0Ch MAaKCUMAaJIbHBIM TI0 CPAaBHEHMIO C APYTUMU BUAAMU YKpPAWHC-
KUX Tesiebece, a TakKe M0 CPaBHEHUIO C COOBITUITHBIMU POCCUNCKUMU U
OpuUTaHCKMMU Telebecenamu.

B HayyHO-monmysisipHbIX Tejebecenax HaOIoAaIoCch HAUOOIbIIEE KO-
JIMYECTBO (hpa3, IPOU3HECEHHBIX O cpeaHuM TeMiioM (50,1 %), a Takxke
HaMHOTO MEHbIIIee YUCIIO (ppa3, MPON3HECEHHBIX C 3aMeIJICHHBIM TEMITOM
(28,3 %) 1 MUHUMAJIBHOE KOJIMYECTBO (Dpa3, MPOU3HECEHHBIX C OBICTPBIM
temnioM (21,6 %).

MopanbHO-3TUYECKHE TeTeOeceIbl XapaKTepU3yIOTCSI MaKCUMaJIbHBIM
KOJIMYECTBOM CJIy4aeB ObICTpOTro (46 %) Temma, 3HAUUTEIbHO MEHBIIUM
KOJIMYECTBOM ciIydaeB cpenHero (29,2 %) u 3amenieHHoro (24,8 %) tem-
na. [Tpu a3ToM ynciio gpa3s, MPOU3HECEHHBIX OBICTPO, OKA3JIOCh HAUOOJIb-
IIIAM TI0 CPaBHEHUIO C IPYTUMU BUIAMU Teniebeces.

B pasBiekarenpHBIX Tenebecemax TakkKe OBLIO 3aperMCTPUPOBAHO
mpeobyanaoinee KOJIMYECTBO CIIydaeB OBICTPOTO TEMIIa TMPOWU3HECEHMS
(42,1 %), HaMHOTO TIpeBbIIAOIIee YUCIO0 hpa3, MPOU3HECEHHBIX CO CPei-
HuM (32,7 %) n meuieHHBIM (25,2 %) TeMIIOM.

Poccuiickue coObITuiiHBIE Tenebecebl OTANYAIOTCS MaKCUMAaJIbHBIM
KOJIM4eCTBOM (hpa3, MPOU3HECEHHBIX cO cpemHUM TeMmioM (51,5 %), a Tak-
XK€ 3HAYUTETbHO MEHBIIIMM KOJIMYECTBOM ClTy4aeB MemieHHoro (26,1 %) u
obicTporo (22,4 %) Temiia IPOU3HECEHMS.
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B HayuHO-momynsipHBIX Tejlebeceqax TakxKe HaOMoJaIoch HAauOOJb-
1ee KOJIMYECTBO (Ppa3, MPOU3HECEHHBIX CO CpeaHUM TeMrioM (46,7 %),
HECKOJIPKO MEHbIIIee YUCI0 (hpa3, MPOU3HECECHHBIX C 3aMEUICHHBIM TEM-
oM (34,1 %) u MUHUMAaJIbHOE KOJIMYECTBO (Ppa3, MPOM3HECEHHBIX C ObIC-
TpbeIM TemmioM (19,2 %).

MopasibHO-3THYECKME Teedecenbl XapaKTepU3yIoTCs KOHTPACTHBIM
TEMIIOM — B HUX OBLIO OTMEUYEHO MPUOIU3UTEIHHO OIMHAKOBOE KOJIMYEC-
TBO citydaeB ObicTporo (41,2 %) u memieHHoro (43,5 %) Temna npou3Hece-
HMSI, HAMHOT'O IIPEBbIIIAIOIIee KOJIMYECTBO (hpa3, IPOU3HECEHHBIX CO CPE/I-
HuM TemnoM (15,3 %). [1pu aToM uncio ¢pa3, IPpOM3HECEHHBIX MEIJICHHO,
0Ka3aJ10Ch HauOOJIBIINUM, a YUCJIO (Ppa3, IPOU3HECEHHBIX CO CPEIHUM TeM-
IIOM, — HaMMEHbIIIMM I10 CPABHEHUIO C IPYTUMU BUIAMU Tejie0ece].

B pasBiekarenbHBIX Tejebecenax ObLIO 3aperucTpUpOBaHO MpeodJIa-
Jaolee KOJIMYECTBO clydaeB ObICTPOro Temiia rpousHecenus (45,3 %),
HAMHOTO IIpEBHIIIAIOINIee YUCI0 (pa3, NMPOM3HECEHHBIX ¢ MEIICHHBIM
(29,8 %) u cpennum (24,9 %) Temnom. Ilpu 3TOM KOJHUYECTBO CIy4acB
OBICTPOro TeMIla IPOU3HECEHMUSI SIBUJIOCHh MAaKCUMAaJIbHBIM 110 CPaBHEHMIO
C IpYTMMMU BUJAMU Tesedeces.

BputaHckue coObITHiiHBIE Telebecebl OTIMYAIOTCS Ha YPOBHE BOC-
MPUSTUS MAKCUMAaJIbHBIM KOJIMYECTBOM (hpa3, MPOM3HECEHHBIX CO CpEli-
HUM TeMrioM (52,7 %), a Takke 3HAYUTEIbHO MEHbBIIMM KOJIMYECTBOM
ciay4aeB 6bicTporo (29,1 %) u mennenHoro (18,2 %) TemMIia MPOU3HECCHUS.
IIpu aTOM YKCIO hpa3, MPOM3HECEHHBIX CO CPEIHUM TEMIIOM, 0Ka3aJI0Ch
MaKCUMAJILHBIM 110 CPABHEHMIO C IPYTUMU BUIAMU OPUTAHCKUX Oece.

B HayyHO-momyJIsIpHBIX Tejebecenax HabM0aaI0Ch HECKOJIbKO MEHb-
1Iee KOJIMYECTBO (Ppa3, MPOU3HECEHHBIX CO cpeaHUM TeMrioM (48,5 %),
KOTOpOE, TeM He MEHee, CYIIECTBEHHO IIPEBHIIIAIO YUCIO dpa3, IIPou3-
HECEHHBIX ¢ YCKOPEeHHBIM (26,8 %) u 3amenieHHbIM (24,7 %) TeMIIoM.

MopanbHO-3TUYECKHE Teebeceabl XapaKTepU3yIoTcs HauOOJbIIMM
KOJIMYECTBOM (hpa3, MPOU3HECEHHBIX C OBICTPHIM (49,4 %) TeMIIOM, a TaK-
K€ 3HAYMUTEIbHO MEHBIIMM YMCIIOM (hpa3, IPOU3HECEHHBIX CO CPEIHUM
(28,2 %) v 3ameuieHHBIM (22,4 %) TEMIIOM.

B pa3BnexkaTenbHbIX Tenedecenax ObLIO 3apeTUCTPUPOBAHO ellle 0O0JIb-
1Iee KOJWYECTBO cliyyaeB ObIcTporo temma mnpousHecenus (52,1 %),
HAMHOTIO MpeBbIAIOIee YUCI0 (pa3, NMPOU3HECEHHBIX CO CPEIHUM
(30,4 %) u memnenusM (17,5 %) Temmnom. [1pu 3TOM KOJIMYECTBO CIy4YacB
OBICTPOro TeMIla IPOU3HECEHMUSI SIBUJIOCh MAaKCUMAaJIbHBIM 110 CPaBHEHMIO
¢ IpyTMMM BHIAMU OpUTAaHCKUX Tejiebece, a TAKXKeE 110 CpaBHEHUIO C pa3-
BJICKATEJIbHBIMU YKPAUHCKUMU 1 POCCUMCKUMMU Tesiebece1aMMu.
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CieyeT OTMETHUTbh, YTO OOJIbIIEe KOJIMYECTBO CIy4aeB YCKOPEHHOIO
TeMIIa IIPOM3HECEHUSI 10 CPABHEHUIO CO CPEIHMM TEMIIOM B MOpaJIbHO-
3TUYECKMX M pa3BJIeKaTeJIbHbIX TeJlebecenax CBUACTEIbCTBYET O OOJIbIIICi
3KCIIPECCUBHOCTHU TaHHBIX BUIIOB TejieOece .

Crenyronieid 3agayeii MepLEeNTUBHOTO aHaiu3a ObUIO OIpenesieHue
JUIMTEJIbHOCTU MEXCHHTarMEHHBIX I1ay3 B Pa3JIMUHbBIX BUAAX HUCCIIEIye-
MBIX Tesebece .

PesynbraThl aymuTOPCKOro aHaIK3a MO BOCIIPUSITUIO JIUTMTEIBHOCTA MEX-
CUHTarMeHHBIX T1ay3 B UCCIIEAYeMbIX TeJicOeceqax MpeICTaBIeHBI B Ta0. 2.

Tabaumna 2
PeayanaTu onpeaeeHusa JJIUTEJbHOCTH ME2KCHUHTATMEHHBIX NMAY3 B UCCJIEAYEMbBIX
BHIAX YKPAHHCKUX, POCCHICKHX U OpuTaHCKHX Tenedecen (%)

JIIATETLHOCTh MEXCUHTATM. T1ay3
Bu renebecen Kparkas CpenHss JUTMHHAS

Ne o v M v v M M o o
Q Q Q Q Q Q Q Q Q

I T = oo T = jen) jost = jon)
SISl E| 2| 5| E| 5|5 &

aw| £ 2N 21 BB 5 Bl 2 2

S| al o S| al e al e

1 | CoGbITHiiHBIE 26,2123,8| 29 |48,9|48,2(45,3|25,7| 28 (24,9
2 | HayuHo-nonynsipubie |29,3|26,4(35,3|51,6|48,5(47,2(19,1|25,1|17,5
3 | MopanbHo-sTueckue |21,4|17,8|28,1(36,4(32,7| 31 |42,2]49,5(40,9
4 | PasBiiekareibHBIE 39,2135,1(47,7(32,2(26,9|25,8|28,6| 38 [26,5

B pesynbraTe mpoBeneHUsI ayTMTOPCKOIO aHaiu3a ObLIO BBISIBICHO,
YTO YKparHCKUE COOBITHITHBIE TeleOeceabl OTINYAOTCS HaUOOJIBIINM I10
CPaBHEHMIO C JAPYITMMU BUIAMU TesaeOece KOJIMYECTBOM CPETHUX MEX-
CHHTarMeHHbIX Tay3 (48,9 %) v 3HAYMTEJbHO MEHBIIUM KOJIMYECTBOM
KpaTkux (26,2 %) u nmuHHBIX (25,7 %) may3.

HayuyHo-nonysisipHbie Tejiebecenbl TakXkKe XapaKTepU3yIOTCs MaKCH-
MaJIbHBIM TI0 CPaBHEHUIO C APYTMMHU BUIaMM Tejebecen KOIMYeCTBOM
CPEIHMX MEXCHMHTarMeHHBIX may3 (51,6 %), cylleCTBEHHO MpEeBbIIIAIO-
IIMM YUCJIO KPAaTKUX MEXCUHTAarMeHHBIX ray3 (29,3 %) 1 MUHUMaIbHBIM
KOJIMYECTBOM JUIMHHBIX MEXXCUHTarMeHHbIX 11ay3 (19,1 %). I1pu aToM Ko-
JIMYECTBO CPEIHUX I1ay3 OKa3aJI0Ch MAKCHUMAaJIbHBIM 10 CPABHEHMUIO C IPY-
TMMU BUAaMU Tejeece.

B MopanbHO-3THYECKUX Teebecenax Obu1o 3apKCMPOBaHO HAM0OIb-
1Iee KOJIMYECTBO JUIMHHBIX MEXXCUHTarMeHHBIX T1ay3 (42,2 %), HECKOIbKO

MeHBIIIee YMCIIO CpenHuX may3 (36,4 %) n HauMeHbIllee KOJTMYECTBO Kpar-
kux nays (21,4 %).
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PasBnexkarenbHble TejeOecenbl XapaKTepU3YIOTCsS IpeobyiagaHueM
KPaTKHUX MEXCHUHTarMeHHbIX may3 (39,2 %), HEMHOro IIPEBBIIIAOIIMM
yuciio cpeaHux nays (32,2 %) u MUHMMAaJIbHBIM KOJIMYECTBOM JIMHHBIX
may3 (28,6 %).

Jlnst poccuitckux COOBITUIHBIX Tejiebecen HauboJjiee XxapaKTepHbIMU
Ha ypOBHE BOCIIPHMSITHUS OKa3aJlUCh CPEIHUE MEXCHUHTarMEHHbIC I1ay3bl
(48,2 %) 1 3HAYUTEIBPHO MEHbBIIIEE KOJIMYECTBO LIMHHBIX (28 %) U Kpart-
kux (23,8 %) nays.

HayuyHo-nonyiisipHble Tellebeceqbl XapaKTepU3YIOTCSI MaKCHUMaslb-
HBIM 110 CPAaBHEHMUIO C IPYTUMU BUIAMHU TeJlebece ] KOJTMYECTBOM CPETHUX
MEXXCUHTAarMeHHBIX Iay3 (48,5 %), cylleCTBEHHO IPEBBIIIAIOIIMM YK CIIO
KPaTKHX MEXCHUHTarMEeHHBIX Tay3 (26,4 %) 1 MUHMMAaJIbHbIM KOJIUYECT-
BOM JUIMHHBIX MEXKCUHTAarMeHHBIX nay3 (25,1 %).

B mopanbHo-3TUYeCKUX Tesebecenax ObLIO 3aperucCTpUpPOBAHO Ha-
nooblIee KOJWYECTBO IJIMHHBIX MEXCHMHTAarMeHHbIX may3 (49,5 %),
HECKOJIBKO MEHbIIIee YUCI0 cpeaHux may3 (32,7 %) u HauMeHbIIee KO-
JIM4YecTBO Kpatkux mnay3 (17,8 %). [Ipu 3ToM KOJIMYECTBO AJIMHHBIX I1ay3
0Ka3aJ10Ch MAaKCUMAaJIbHBIM 110 CPABHEHUIO C IPYTMMU BUIAMHU TeJieOece.

Jlns pa3BiaekartelbHbBIX Tejedecen Hauboiee XapakTepHO UCIT0JIb30Ba-
HME JUIMHHBIX MEKCUHTAarMeHHBIX 11ay3 (38 %), HEeMHOTO MpeBbIIIAIOLIEe
4yuciIo Kpatkux nay3 (35,1 %) v 3HaYUTEeIbHO MPEBOCXOSINEE KOJIUIECT-
BO cpeaHux nay3 (26,9 %).

BputaHckue coObITHiiHBIE Telebecebl OTIMYAIOTCS Ha YPOBHE BOC-
NPUSTUS HAMOOJIBIIMM KOJIMYECTBOM CPEIHUX MEXCHUHTATMEHHBIX I1ay3
(45,3 %) n 3HAYUTEIBLHO MEHBIIMM KOJMYECTBOM KOPOTKUX (29 %) m
JUTMHHBIX (24,9 %) nays.

HayuyHo-nomnynsipHble YKpauHCKHE Tejebecenbl TaKKe XapaKTepH-
3YIOTCSI MAKCMMAaJIbHBIM I10 CPaBHEHMIO C IPYTMMU BUIAMU Teliebecen
KOJIMYECTBOM CPEIHUX MEXCUHTarMeHHbIX may3 (47,2 %), cyliecTBeH-
HO TPEBBIIIAIOIIAM YMCIIO KPATKUX MEeXCHHTarMeHHbIX may3 (35,3 %)
M MUHUMAJIbHBIM KOJIMYECTBOM JUIMHHBIX MEXCHMHTAarMEHHBIX I1ay3
(17,5 %).

B MopanbHO-3THUECKUX Teiebecenax ObUIO 3aperucTpUpPOBaHO HaM-
OoJiblliee KOJIMYECTBO IJIMHHBIX MEXKCUHTarMeHHbIX Tay3 (40,9 %), He-
CKOJIBKO MEHbIIIee YMCIIO cpenHux nay3 (31 %) u HauMeHblliee KOJIUYeCT-
BO KpaTkuXx may3 (28,1 %).

Jlns pa3BiaekartesbHBIX Tejebecen Hauboiee XapakTepHO MCIT0Jb30Ba-
HHUE KOPOTKMUX MEXCHUHTarMeHHbIX nay3 (47,7 %), 3HaYUTEIbHO MPEBLI-
1Ialolee YMCIOo IMHHBIX (26,5 %) u cpennux (25,8 %) nay3. [1pu stom
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KOJIMYECTBO KOPOTKMX IMay3 0Ka3aJl0Ch MAaKCUMAaJIbHBIM 0 CPABHEHUIO C
JIPYyTUMU BUAAMM Tejiedece.

Wrtak, B pe3yabTaTte ayiMTOPCKOIO aHaJIi3a ObLIO BBISIBIIEHO, UTO KaX-

IbIA 13 YeThIpeX BUIOB Tejedecen OTIMYAaeTCs Ha YPOBHE BOCHPUSTUS
crneur@uuecKoi MpocoauuecKoit CTpYKTYpOii, XapaKTepu3ayloleiics pas-
JIMYHBIM KOJIMYECTBEHHBIM COOTHOILIEHUEM aKyCTUUYECKUX BOCTIPUHUMA-
€MbIX TPU3HAKOB.
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VK 81°344°42:347(043.5)

B. €. Illseuosa

KOMYHIKATUBHI CTPATETII TA TAKTUKH
B CYIOBOMY JIUCKYPCI

IIpononosane docaidncenns npucesuerne npoonemi QYHKYIOHANbHO-CEMAH~
muunoi cmpykmypu cy006020 OUCKYPCy, a came CUCMEMamu3ayii ma ananizy
KOMYHIKAMUHUX cmpameziil i maKkmuk Y4acHukie cyodo8o2o npoyecy, o 8xcu-
8AIOMbCSL @ MOBI 3 Memoi0 NePEeKOHAHHA ayoumopii é npasomi ceoci dyMKu.
Poboma euxonana na mamepiani anenaiiicokoi i ykpaincokoi mos. Tunonoeiu-
HO 3a2aAbHOI0 MeXcer0 045 080X HeONU3bKOCHODIOHEHUX M08 € BUKODUCMAHHS
cneyugiuHux KOMYHIKAGMUSHUX cmpameeii | mMaKmuk 6 cydoeiil pumopuyi, saxi
gopmyroms xHcanp cy006020 OUCKYPCY.

Karonoei caosa: cyoosuii ouckype, komynikamugni cmpameeii, KOMyHIKa-
mueHi maKkmuku, NepeKoHaHHs.

Hacmoswee uccredosanue nocesujeHo npobreme QyHKYUOHANBHO-CEMAH-
muyeckol cmpykmypul cyde6Hoe0 OUCKYpcd, 4 UMEHHO CUCMeMamu3auuu u
aHAAU3Y KOMMYHUKAMUBHbIX CIpameuti U makmux, ynompeoisieMvlx 6 pevu
YHACMHUKO08 cy0ebHO20 npouecca ¢ yeavko yoexncoeHus ayoumopuu 8 npagome
ceoeeco muenusi. Paboma evinoanena na mamepuane aneautickoeo u yKpauHc-
K020 a3bik08. Tunonoeuvecku odweli uepmoii 045 08yX HeOAU3KOPOOCMBEHHbIX
SA3bIKO6 A6AAEMCS UCNONb30BAHUE CREUUDUUECKUX KOMMYHUKAMUBHbIX CIPA-
meeuti U MaKmuk 6 cyOeGHol pumopuke, Komopule Qopmupyrom 3caup cyoeo-
Hoeo duckypca.

Karoueevte caoea: cyoeOubvlil OucKypc, KOMMYHUKAMUBHble CMpamesuu,
KOMMYHUKQMUGHble MAKmMuKu, yoexcoeHue.

The given research is devoted to the problem of judicial discourse functional
and semantic structure, namely systematization and analysis of the communi-
cative strategies and tactics used in the speech of trial’s participants, which are
used in a language with the purpose of convincing the audience in the rightness
of the opinion.. The work is performed on the material of the English and Ukrai-
nian languages. The typologically common feature for the two not closely related
languages is the use of specific communicative strategies and tactics in judicial
rhetoric which form a genre of a judicial discourse.

Key words: judicial discourse, communicative strategies, communicative
tactics, conviction.
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JAucKypcuBHA B3a€EMOIisl B XOi CyJOBOTO 3acCifaHHS IIPUBEPTAE yBary
JIIHTBICTiB, 10 MPalOIOTh y cepi MOBHOI ITparMaTuKU 3 TMIEBHUX MPUYNH
[1:37-38].

ITo-nepiie, mpu JOCUTH TBEPAill perlaMeHTallii CyTOBOro JUCKYPCY
MOBLIIO JOBOAUTHLCS BUKOHYBATH 1Iily HU3KY 3aBIaHb, MOB’sI3aHUX i3
BUOOPOM CTpaTeriii MOBJIEHHEBOI MOBEMiHKH, 110 B YMOBax 3Maralb-
HOCTi Ha CYAOBOMY ITpolieci 1oaa€ oCOOJUBUX PUC MOBJIEHHEBII B3a-
€MO/Iii.

Ilo-npyre, 6arato B YoMy camMe MOBJICHHEBA B3a€EMO/Iisl, YPaXOBYIOUU
IOpUINYHI (GYHKIIi cymy, ii pe3yabTaT BIUIMBAlOTh Ha XapakKTep pillleHb,
1110 BUHOCSITBCS CYAOM, i BUMAraloTh Bifl Cy0’€KTiB CyJJOBOTO MPOLIECY OCO-
OJMBOTO BUAY KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHIIil, 1O SIKOi 0a30BUM eJIeMEH-
TOM BXOISITh MparMaTU4Hi Mpecyrno3ullii, OB’ s3aHi 3 3HaHHSIM MpaBUI
CY/IOBOT'O TUCKYPCY.

ITo-TpeTe, 3MarajbHiCTb MOBHOI B3a€MO/Iii, ii eKCTpeMaIbHiCTh (3i-
TKHEHHS iHTEpeCiB) BUMAarae BiJ, KOMYHIiKaHTIB yMiHb SIK CTpaTErivHOro
TUTaHYBaHHSI, TaK i HABUYOK OINEPaTUBHOI OLIHKM CHUTYaLlil impUIHSITTS
pillieHb.

BuiiezazHaueHe 3yMOBIIIOE AKTYaJdbHICTb JAHOTO OOCIIIKEHHS, sSKa
IPYHTYETbCS Ha MOTPeOi BUBYEHHSI OCOOJMBOCTI (DYyHKIIIOHYBaHHSI MOBU
y chepax JI0ACHKOI TisIIbHOCTI, 0COOJIMBO Y CYIOBilt.

HayxoBa HOBM3HA TOJISITae B TOMY, 10 AaHa poOoTa € CpoOoIo 3Miii-
CHEHHSI CUCTEMHOTO KOMILJIEKCHOI'O aHali3y CTpaTerii Ta TaKTUK, 1110 3a-
CTOCOBYIOTh YYaCHUKHU CYIOBOTO AUCKYPCY 3 METOIO IIEPEKOHATH ayIUTO-
pilo B TPaBOMipHOCTI CBOET AYMKMU.

MarepiajaoMm ITOCTiIXKEHHS CIYTYBald ayldio3alucy aMepUMKaHChKHMX Ta
YKpalHCBbKUX CYIOBUX IPOLIECiB; 3arajJbHUIl Yyac peaiizallii MOBJACHHS —
8 ronuH.

1106 3po3ymiTH, SIK KOMyHiKaHTH OYyIYIOTh CBOI TUCKYPCUBHI CcTpate-
rii g yac po3risiay CyAoBOi CIpaBU, HEOOXiIHO BU3HAYUTUCH, 110 Bap-
TO PO3YMITH MiJ TEpMiHOM “KOMYHiKaTMBHa cTpareris”. Tak, Ha AYMKY
0. O. CeniBaHOBOI, KOMYHIKATHBHA CTpaTeris — 1€ CKJIATHUK €BPUCTUY-
HOI IHTEHUIMHOI mporpamMy IJIaHYBaHHS AUCKYpPCY, MOro MpoBEeAcHHS
M KepyBaHHSHMM i3 METOIO JIOCSITHEHHS KOOIIEPaTMBHOIO pe3yJIbTaTy,
edextuBHOCTI. KOHKpEeTHUM MinMOpsiAKOBaHUM KOMYHIKAaTUBHIN CTpa-
Terii croco®oM peaizallii iHTeHIifHOI TporpaMu JUCKYPCY BHUCTYIIA€E
KOMYHiKaTHBHa TakThKa. BoHa Mae nuHaMiuHUi1 xapakTep, 1110 3a0e3me-
4ye oIlepaTHBHE pearyBaHHS Ha CUTYALIilo i IPYHTYEThCS Ha MOBJIEHHEBMX
YMiHHSIX, KOMYHiKaTUBHii KoMreTeHl1Iii [2: 239—240].
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OnHak y naHiif poOOTi MOHSATTS “KOMYHIKATHBHA CTPATeTisA” pO3IJIsiia-
€ThCS K TMpaBWiIa i MOCTiAOBHICTh KOMYHIKaTUBHUX Aill, IKUX TOTPUMY-
€ThCS aIPECAHT TS JOCSTHEHHS MEBHOI KOMYHIKaTUBHOI METH.

TakTuka — 11e TTeBHA JIiHis MOBEIiHKW Ha IEBHOMY €Tari KOMYHiKaTUB-
HO1 B3a€EMO/Iii, CIIPSIMOBAHOI Ha ofepKaHHS O0axkaHOro eeKkTy Yu 3aro-
OiraHHs HebaxxaHoMy edekTy [3: 120].

BuxkopucranHs npodeciitHUMU ydaCHUKAMU CyIOBOTO ITPOLIECY Pi3HO-
MaHITHMX TaKTHK i cTpaTteriii BuBYajgocs 6arateMa jgiHrsictamu (I1. Cep-
reiu, I. A. 3r00iHa, H. B. Baprascekux, C. 1. IToBapHiH, M. ®@. Pe3yHeHKO
Ta iH.). llikaBUM € mifxig BUBYEHHS CyIOBO-MPOLIECYaTbHOTO AUCKYPCY 3
MO3ULIiI JUCKYPCUBHO-POJIBOBUX CTATYCiB B aCIEKTi CTPATETiYHUX i TaK-
TUYHUX TIepeBar OPUCTIB, OMUCAHUN Yy AMCEPTALiAHOMY MOCTiIKEHHI
M. @. PesyHeHko. Sk 3a3Hava€ AOCTIMHUIIS, CTPATETii B CYTOBIil Mislib-
HOCTi NMpodeciiHUX yYaCHUKIB MPOLIeCY BUZHAYAIOTh TAKTUKHU, CIIPSIMO-
BaHi Ha JOCSATHEHHS 1IN y CyTOBOMY 3MaraHHi IUISIXOM BUKOPUCTaH-
HsI MpUAATHUX 3aCO0iB, 1110 MepedyBaloTh Y IXHbOMY apceHalli. 3peluTolo
TaKTUKA W CTpaTeris BTUIIOIOTHCS B YCTAHOBJIEHHI 00’€KTUBHOI iCTUHU B
CIpaBi, Olep>KaHHi TOCTOBIPHOTO 3HAHHS MPO 0OCTaBUHU CIIPaBU W MpU-
WHSTTI Ha 1iil OCHOBi CyTOM MTPaBWIbHOIO PillIEHHS.

Otxe, M. @. Pe3yHeHKO BUOKPEMITIOE TaKi CTpaTeTii Ta IIPOCTEXYE KOope-
JISILIIIO MiK CTpaTerisiMU i TAKTUKAMKW MOBHOI TTOBEIiHKY IOPUCTIB y CYI0BO-
My nuckypci [4: 18—20]: cTpaTerist mpoXoKEeHHS perjiaMeHTy CYI0BOTO PO3-
[JISIIy; CTparterii ofep>KaHHsI JOCTOBIPHUX CBiIY€Hb; CTpaTerii ONnTUMi3allil
MPOLECY NOIUTY; CTpATerii 3aTITyBaHHS PO3IJIIY CIIPABU; CTPATETist orepa-
TUBHOTO KOHTPOJIIO; CTPATETil CXWJIEHHSI 10 3i3HaHHSI i BAKPUTTSI B HETTpaBi;
cTpaTerisi KOHTPOJbHOTO MiATBEPIKEHHS CBiqYeHb; CTpaTerii HaBilOBaHHS;
CTpaTerii BIUIMBY; CTpaTeris MEPeKOHAHHST; CTpaTeTisl MPaBOMipHOTO BeI€H-
HS CyIOBOTO TPOIIECY; CTpaTerii ONTUMAIBHOIO PEXUMY BEEHHS TOIUTY;
OoiioBa cTpaTeris; cTparerii hOpMyBaHHS KAPTUHU MPAaBOMIOPYILIEHHS.

Heo0xinHo Big3HAYMTH, IO OiIBIIICTh TAKTUK, HaBemeHUX M. @. Pe-
3YHEHKO, CIPSIMOBAaHO Ha peaji3allilo caMe CTparteriii, 110 €, BJIACHE
KaXXy4H, KJIIOYOBUMMU JUISI CYAOBOTO TPOLIECY: CTpaTerii ogepXaHHS 10-
CTOBIpHUX CBilU€Hb, CTpaTeTii onTHUMi3allii Mpolecy AOIMUTY, CTpaTerii
CXWIEHHS 10 BU3HAHHS i BUKPUTTS B HETIPaB/li, CTpaTerii MepeKOHaHHS,
CTpaTerii MpaBOMipHOIO BEACHHS CYIOBOTO IPOLIECY, a TAKOX CTpaTerii
ONTUMAJIBHOTO PEeXHMY BeleHHS nonuTy. OgHa TakKTUKa MOXE BHMKO-
PUCTOBYBATUCS yJYaCHUKAMU CYIOBOTO MPOILIECY 3 Pi3HOIO CTPATETiYHOIO
MeTom. Tak, TaKThKa MpoBOKallii, SKa BAKOPUCTOBYETHCS CYIIEI0, CIIPSI-
MOBaHa Ha pealli3allilo CTpaTerii CXUJeHHS 10 BU3HAHHS i BUKPUTTS B
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Hemnpasai. TUM YyacoM BUKOPHMCTaHA Jep>KaBHUM OOBMHYBauyeM TaKTHKa
MPOBOKAlil MiAMOPSIAKOBYETbCS CTPATETil OAepKaHHSI JOCTOBIpHUX CBif-
yeHb. BomHouac TakTHKa MPOBOKallii B MOBJIEHHI agBoKaTa peaji3ye 00-
oBy cTpaterito [5: 21-23].

BuinesragaHe crpaBeuIvBe i [UIsl TAKTUKY HaramayBaHHsI BXXe HaJaHMX
paHillle CBiTYeHb, SIKIIIO CYIIsi BAKOPUCTOBYE TaKy TAKTUKY JUISI BUKPUTTS
B HEMpaBi (CTpaTerisl CXWUIEHHS 10 BU3HAHHS i BUKPUTTS B HETpaBi), TO
Jep>KaBHUI OOBMHYBau IparHe peajidyBaTu CTpaTeriio onTHUMi3alii mpo-
1LIeCy JOIIUTY.

Kpim Toro, 10 TakTUK, SIKi peasi3yloThb pi3Hi cTpaTerii, HajeXaTb: TaK-
TUKa aTaku 3alUTaHHSIMU (OepKaBHMII OOBMHYBA4 peaji3ye CTpaTerilo
ONTUMi3allil Mpolecy AOMUTY, aaBOKaT — OOOBY CTpaTerilo); TaKTUKa
JIoKopy (Cyanast HaUuiJleHW Ha 30iliCHEHHS CTpaTeril onTUMi3allil mpoliecy
JIOMUTY, alBOKAT — Ha peali3allilo CTpaTerii MepeKOHaHHSs ); TAKTUKA Ha-
MOJISITaHHS Ha MpUraayBaHHi (Iep>XaBHUM OOBMHYBa4 3AiliICHIOE CTpaTe-
Tito ofep>KaHHsI JOCTOBipHMX ITOKa3aHb, aIBOKAT — CTPATETilo BIUIMBY).

BapTo nomatu 1o ckazaHOro, 1110 OJHA TAKTUKA MOXE ITiAKOPSATUCS JIe-
KiJIBKOM CTpaTeTisIM: HallpUKJIaj, TAKTUKa NepeOuBaHHS HepeJIeBaHTHOTO
MOBJICHHSI JOITUTYBAHOTO MOXKe Peajli3oByBaTH SIK CTpaTeTilo ONTUMi3allil
Mpoliecy JOMHUTY, TaK i CTpaTeTilo onepKaHHS TOCTOBIPHUX CBiIUEHb; IIpe-
BEHTHBHA TaKTHUKA MOMNEPEIKEHHS TOMUTYBaHOIO MOXe OYTH CIIpsIMOBa-
Ha Ha peaJlizallilo cTpaTerii IPOXOIKEHHS peTrJaMeHTy CyJOBOr0 pO3IJIsiay
i cTparerii ogep:KaHHS TOCTOBIPHUX CBiTYEHb.

OCHOBHI iHCTUTYLIIOHAJILHO OOYMOBJIEHI TAKTUKU CYAJIiB CIIPSIMOBAHO
Ha peaJli3allilo cTpaTeriii, 30iliCHeHHSs 3araJJbHOro0 KOHTPOJIIO Haf MpOBe-
JEHHSIM CYIOBOTI'O 3aCilaHHsI, a TAKOX Ha OrOJIOIICHHS BEPIUKTY.

[HIMBinyaIbHO-OCOOMCTICHI TAKTUKM CYIIiB BUSIBISIIOTHCS B MaHepi
BeICHHS 3acigaHHs, irHOpYBaHHiI aOCOMIOTHO HEpeIeBaHTHOIO MOBJICH-
HS y4aCHMKa IpolieCy, MiIKpecIeHHi HEKOMITIETEHTHOCTI TOMUTYBaHOTO,
BUKOPUCTAHHI JipUYHUX BiACTYMiB, NMPOBOKALIiTHUX 3allMTaHb, PEILIiK 3
IMILTILIUTHOIO iH(pOpMaIli€l0, TICUXOJOTIYHOTO BILJIUBY.

OCHOBHI iHCTUTYLIOHAJbHO OOYMOBJIEHI TAKTUKU AepXKaBHUX OOBU-
HYyBayiB peali3yloTh CTpaTerii, CIIpsMOBaHi Ha oAep>KaHHSI JOCTOBipHUX
MoKa3aHb Bijl yJaCHUKIB IPOLIECY, a TAKOX Ha J0Ka3 BUHHOCTI OOBMHYBa-
YEeHOI'o/TiACYAHOTIO.

IHauBiAyanbHO-OCOOMCTICHI TAaKTUKM Nep>KaBHUX OOBMHYBayiB BUpa-
JKalOThCs B MaHEPi BeIieHHSI IOMUTY, 30KpeMa B MaHepi 3AiliCHEHHSI repeou-
BaHHS i HaMoOJISITaHHS Ha IIPUTaayBaHHi, Y BAKOPHCTaHHi 3aiiBUX HAyKOBO-
MOJiOHUX BUCIIOBIB, OLIIHHOI JIEKCMKU, HEeBepOaJbHUX Miii, BUKOPUCTaHHI
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MPOBOKAIliMHUX,/HaBiIHUX 3alIUTaHb, BIIMOBI HaraayBaTu OOCTaBMHU Ipa-
BOMNOPYIIEHHSI, a TAKOX Mipy IMHAMIYHOCTI BeIeHHSI JOITUTY.

IHcTUTyUiOHATBHO OOYMOBJIEHI TaKTUKM aaBoKaTa ITiIKOPSIOThCS
cTpaterisiM, HalliJIeHUM Ha J0Ka3 HEBUHHOCTI CBOTO IMiI3aXUCHOTO.

InauBimyanbHO-0COOUCTICHUMU CTpATETiSIMU aJBOKATa € 3aTSTyBaHHS
MpOo1IeCy, HarHiTaHHS HATIPY>KEeHOTO IMCUXO0JIOTIYHOTO KJTiMaTy, TparHeHHs
HaBISITU TIEBHY TOUYKY 30Dy, 1110 BUPAXKAEThCS B TAKTUKAX BUKOPUCTAHHS
HEKOPEKTHUX MPUIHOMIB i TICUXOJIOTiYUHOIO THUCKY.

OTxe, KOMYHiKaTUBHA CTpaTerisl BiIpi3HSAETHCS THYYKICTIO i AUHAMI-
KO0, TOMY 1110 B XO[i CIiJIKYBaHHS B IIPOLIECi CYJOBOTrO 3acimaHHsI BOHA
3a3HA€E MOCTIMHOIO KOperyBaHHsI, Oe3MmocepeIHbO 3aJeKNUTh BiJ MOBJIEH-
HEBUX JIii1 OMOHEHTA i Bill MOCTIfHO 3MiHIOBAaHOTO KOHTEKCTY CYIOBOIO
JIIMUCKYPCY, a 1010 TAKTUKYU BEIEHHS CITPpaBU B CYAi — Iie YiTKO (hiKcoBaHi
y CBOIli MOCJIiAOBHOCTI CITOCOOH TTOBENiHKM B CYyIOBOMY IUCKYPCi, SIKi Opi-
€HTOBAaHi Ha IOCSITHEHHSI KOHKPETHUX 3aBJaHb, 1110 € JaAHKAMU peaJi3alii
€IMHOI CTpaTeriYHOl METH.

Cnig BU3HAYUTH, 11O AOCTIIKEHHS CYIOBOI0 AUCKYPCY MOKa3aiu, 1110
B JaHiil cepi aKTUBHO BUKOPUCTOBYETHCS MOJIOXEHHS PO Te, 1110 IS
OiJIBIIOCTI MOBJIEHHEBUX aKTiB JO CKJIANy iX KOHCTUTYTMBHUX IpPaBUI
BXOJWTb MEBHE CIiBBiAHOILIEHHS COLIIAJIbHUX ITO3U1Iiii KOMYHiKaHTiB. /1o
MOBJICHHEBUX [ili TOAIOHOTO poAy HajlexXaTh BUMOI'M, TIPOXaHHS, IIOpaau,
MPONO3uLii i T. iH. Taki MOBJIEHHEBI aKTU MO3ULIOHYIOTh [IEBHUM UMHOM i
BilNTpaBHUKA, i OJlepXyBaya MoBizomeHb [6: 10—11]. Ix HasgBHiCTb y MUCh-
MOBOMY 200 YCHOMY MOBJICHHI € XapaKTEpPHOIO PUCOIO CYI0BOI0 IUCKYPCY,
SIKOMY HaJa€ThCs 0COOJIMBA yBara B HaMpsIMi, 1110 BUBHAYAEThCA K “KpU-
TUYHWI aHaJTi3 guckypey”. Ha mymky itoro npencrasuukis (H. @elipkiay,
P. ®oynep, T. Ban Jleiik), IMPEKTUBHI MOBJIEHHEBI aKTH MOXYTh CJIyIyBa-
TH TIOKa3HUKAMU BiTHOCHH COLIiaIbHOI HEPIBHOCTI i cyOopauHalii KoMmy-
HiKaHTIB, TIPUYOMY KOHKpETHE iX (QOpMYIIOBAHHS BapilOETHCS 3aJIEKHO
Bill iepapXiuHUX MTO3MLIiil yYaCHUKIB iHTepaKIIii.

YacTo B cy1oBOMY JUCKYPCi BUCIOBIOBAHHS MEPEKOHAHHSI aKTyalli3y-
I0OThCSI OKPEMUMM YYacHUKaMU KomyHikailii. Lli akTyaizallii oXoIIo0Th
BECh JOCBiJl OCOOMCTOrO i 3a0YHOTO CITIJIKyBaHHS KOMYHiKaHTiB. AKTY-
aji3oBaHe MOBIIEM, MOJAaJbHE 3HAYCHHsI IIEPEKOHAHHS — 1€ CKJIaIHMI
MPOAYKT, B YTBOPEHHI i (DYHKITIOHYBaHHi SIKOrO OepyTh y4acThb YCi ydac-
HUKM KOMYHiKallii, 6e31ocepeIHiii CHTyaTUBHUIA KOHTEKCT BUCIOBJICHHS,
colliaJibHEe i MOBHE CepeloBMIIIE, A0 SIKOTO HajiexXaTb KOMYHiKaHTU. TyT
Tpeba 3ayBaKMTH, 1110 X0Ua afgpecar y BCiX BUMAAKaxX caM YXBaIIOE PillleH-
HS TIPO 3IiliCHeHHs ab0 He3MilCHEeHHS Iii, aipecaHT MOXe 3 METOI MO-
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CUJICHHS ZIii Ha agpecaTa — MOTEHLIITHOrO BUKOHABIISA Mii — BUKOPHUCTO-
BYBaTHU Pi3Hi BUIM MOTMBALIii (3arpo3y, IepeKOHaHHs, TPOXaHH i T. iH.),
SIKi, Ha IyMKY afipecaHTa, MOXYTb CIIPUSATH 3pOCTaHHIO iTOKYTUBHOI CUIU
BUCJIOBJICHHS.

OTKe, MOBJICHHEBI aKTU MEepEeKOHAHHS — 1ie CIeuudiuHi TUITU MOB-
JICHHEBUX YTBOPEHb, 110 BiAPi3HSIOTHCS Bill iHIIMX Pi3HOBUIIB BUCJIOB-
JIEHb CBOEIO CITelU(iUHOIO iHTEHILII€EI0 — BOJIEBUSIBICHHSIM MOBIIS, 1100
BimOysacsi/He BimOyBasiacs rieBHa Jisl.

Bapto 3a3HauuTH, 1110 pi3Hi MOBJIEHHEBI aKTU HE iCHYIOTh caMi 1o co0i,
a MOETHYIOThCS B CYCiTHIX BUCIOBJIEHHSX, Y TeKCTi. Hampukian, TekcT cy-
JIOBOTO ITyOJIiYHOTO MOBJIEHHS (BepOaJbHUl i HEeBepOATbHUIA 1OT0 KOM-
MOHEHTH) MOKEe BUKOHYBATH Pi3Hi (PyHKIIii, MOEAHYIOUU B COOi acepTUBU
(iHdopwmaliist Ipo AeTaji BAMHEHOTO BOMBCTBA i 3rajKka mpo MOTUBU 3J10-
4Y1HY), eKCcIpecuBU (TMepenada MCUXOJOTiYHOIO CTaHy CyJOBOTO pUTOpa
LIJISIXOM JI€MOHCTpaLlii CITiBYYTTS A0 POAUYiB IMOTEPIIiJIOro) Ta iHIIli MOB-
JIeHHeBi akTu. [Ipu 1boMy mparMaTU4HUM (HOKYCOM CYIOBOIO ITyOIiYHO-
IO MOBJICHHSI 3aBXIU € MIEPEKOHAHHS, SIKE CTIOHYKA€E YYACHUKIB CYJI0BOIO
Mpolecy A0 3AiliCHeHHS MEBHOI [Iii, BUTiAHOI opaTopy.

AHaJli3 KOHKPETHUX iHTepakliii y CyIoBOMY OUCKYpCi Ja€ MiIcTaBu
CTBEPIKYBaTH, 110 MPOLIEC CITJIKYBaHHS 3HAYHO CKJIATHILIMHA, HixX Mpo-
CcTUit 0OMiH IOro yyacCHUKaMU MOBJIECHHEBUMU aKTaMU. Y peaibHiil KoMy-
HiKallii OKpeMi MOBJIEHHEBI aKTH TOB’s13aHi MiX c00010, “IepeTikaloTh”
OIIMH B iHIIIOTO, (DOPMYIOYM MOBJICHHEBUIA 3KaHpP CYIOBOTO TUCKYPCY.
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VIK 81°42+81°253

C. 10. FOxumeup

MMPOBJEMA KOMIIPECII
Y CUHXPOHHOMY IIEPEKJIAL

Cmamms npucesuena 0CHOBHUM nioxo0am 00 8UEHeHHS CUHXPOHHO20 nepe-
KAa0y 83aeani | MexXamizmy MogHoi Komnpecii 6 npoyeci CUHXPOHHO20 NepeKAady
30Kpema. B pezyavmami 0ociodncents guseaeHo, o 00 epamMamudHuX RpUHUH
npoyecy Komnpecii 6 aHenilcbKomMy Nepekaadi YKpaiHCbKux CUHMAKCUYHUX
00UHUUbD MONCHA MAKOJC giOHecmu moil pakm, w0 3 080X HAAGHUX CHOCODIE
nepedaganns npeduKamusHocmi — 0i€caigno2o il iMeHH020 — OCMAaHHIL 8 aH-
enilicvkiil Mogi dedani Oinvue Habysae xapaxmepy mendenyii. I[s mendenyisn
AHeNilicbKoi MOBU BUSABASIEMbCS @ NPIOPUMEmi YICUBAHHS CKAAOCHUX IMEHHUX
npucyokie 3amicmo YKpaiHCcbKux HOBHO3HAUHUX JI€CAIGHUX (opM.

Karonoei caosa: cunxponnuii nepexaad, mexauizm mMosHoi komnpecii, die-
caigHa Ui imenHa npeduKkamusHicmy, NO8HO3HAYHA diecaiena gopma.

Cmambsi NOC8UEHA OCHOBHBIM NOOX00AM K U3YYEHUI CUHXDOHHO20 Nepeao-
0a 8000u4e U MeXAHU3MA Peue8oll KOMIPECCUU 8 NPoyecce CUHXPOHHO20 Nepesooa
6 uacmuocmu. B pesynbmame uccae0oeanus 8bisi6AeH0, YMO K SPAMMAMUHECKUM
NPUMUHAM KOMADECCUU 6 aH2AULCKOM Nepe6ode YKPAUHCKUX CUHMAKCUMECKUX
eO0UHUY MOJICHO OMHeCMU MaKice Mom Gakm, 4mo npu esibope cnocoba nepego-
0a cKazyemo2o npu NOMOUWsU 2AA20AbHO20 UAU UMEHHO20 — NOCAeOHUI 8 AHeAULI-
CKOM s3blKe 8ce boavlie npuobpemaem xapakmep meHoeHyuu. Ima meHoeHyus
AHeAUTICKO020 A3bIKA NPOSIGASIEMC 8 NPUOpUmMeme YnompeOaeHus cOCMagHbixX
UMEHHbIX CKA3YeMbIX BMECMO YKPAUHCKUX 3HAMEHAMENbHbIX 2AaA20AbHbIX (OPM.

Karouegvie caoea: cunxponHviii nepegod, MexaHusm peuegoil KOMnpeccuu,
21a201bHOe CKa3yemMoe, UMeHHOe cKasyemoe, NOAHAs Gopma 2aazond.

The article is focused on the study of speech compression mechanism in si-
multaneous interpretation. The study has revealed the grammatical reasons of
speech compression in English translation of Ukrainian syntactic units. When
translating from Ukrainian into English the simultaneous interpreter is to choose
between verbal and nominal predicates. Due to the English tendency towards the
nominal predication it becomes a kind of tendency in Ukrainian- English transla-
tion. The above mentioned tendency is found in the usage of compound nominal
predicate instead of verbal forms.

Key words: simultaneous interpretation, speech compression mechanism,
verbal predicate, nominal predicate, verbal forms.
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B cyyacHux ymoBax rio6anizalii, Koy po3LIUPIOIOThCI PUHKU, BU-
HUKAIOTh HOBIi JIiJIOBI Ta KYyJBTYpHIi 3B’SI3KM MiX HapoJaMmu Ta JepsKaBa-
MM, a B CYCHiJIbCTBI MOIIMPIOIOTHCS TaKi BUAY KOMYHiKallii IK Mi>XKHapOaHi
KOH(epeHIlii, ceMiHapu, CUMIIO3iyMH, POJIb MepeKIagaviB-CUHXPOHICTIB
3pOCTaE, 1110 3yMOBJIIOE IiIBUIIICHI BAMOTHY 10 CUHXPOHHOTI'O MePEKIIay.

HeoOxigHicTh 3a0e3mne4yyBaT MPUIAHATHY SIKICTb MEpeKanay 3MYILIyeE
nepexsagadya-CUHXPOHICTa KOPUCTYBATUCS TAKMMM 3ac00aMu, 1110 T03BO-
JISIOTh MiHiMi3yBaTu iH(OpMaliiiHi BTpaTU 4yepe3 eKCTpeMalbHi YMOBU
CBOET pOOOTH, HacaMIlepe.l, MPOLIeCH OJHOYACHOTO CJIyXaHHS OpUTiHANIb-
HOTO TEKCTY Ta MOro BiATBOPEHHSI MOBOIO IepeKiany. TpymHOIli BUHM-
KaloThb, y MEpIIy Yyepry, yepe3 Opak yacy, HeoOXimHicTh 30epiratu IeBHU
PUTM MOBJICHHSI, Yepe3 PO30iXKHOCTI Y CUHTAKCUYHUX CTPYKTypaxX MOB, a
TAKOX Yepe3 HEMOXKJIMBICTb 3pOOUTH TOUHUI ITPOTHO3 MOAAIBIIOTO XOIY
MipKyBaHb opaTopa. Ilpu 1IbOMYy NIBUIKICTH MOBJIEHHEBO-PO3YMOBUX
onepalliil y CMHHXpOHHOMY TepeKJIai Ij1s1 KOXHOTOo Tepekyianaya € iHau-
BillyaJqbHOIO Ta MalOTh Miclle MeBHI MeXi, BUKJIMKAaHI HaBUUYKAMU i mepe-
KJIadallbKMU 30i0HOCTSIMMU.

B pamkax 3aranbHuX TOCTiIKEHb Pi3HUX aCMEKTiB CHHXPOHHOTO Mepe-
KJIaay OKpeMMii iHTepec MpeAcTaBiIsie BUBUEHHS MeXaHi3My MOBJICHHEBOL
KOMIIpecii, IKuil BifOyBa€eTbCsl BOMHOYAC i3 cCaMUM IMPOLIECOM CMHXPOH-
Horo nepekiany. Lle — nmpuponHe siBuiiie, 110 CYIPOBOIXYE CUHXPOHHUIA
nepeKIIa.

AKTYaJIbHICTh MOCHIIKeHHs. K10 ICHUXOJIHTBiCTUYHA TIPUpOaa Me-
XaHi3My KOMIIpecii Bxke JOCTaTHbO BUBYEHA, KiJIbKiICHI XapaKTepUCTUKU
KOMIIpecii I psay MOBHUX KOMOiHalliii BU3HA4YeHi, OCHOBHi IpUii0-
MU KoMIpecii BUAilieHi, To TpaHchopmMallil CMUHTaKCUYHOI Ta JIEKCUKO-
CEMaHTUYHOI CTPYKTYPHY BHMCJIOBIIOBAHHSI, XapaKTEPHi JIJII CKHXPOHHOTO
nepexyanay 3 YKpaiHChKOI Ha aHIIIMICbKY MOBY, YSBJISIFOTHCSI HEIOCIiIkKe-
HUM aCIEKTOM.

ITocranoBka npodiemu. [TMOMHHI TOCTiMXXEHHSI CHHXPOHHOTO Tepe-
KJ1aay po3IMoYyaaucs BiTHOCHO HEIIOJAaBHO, Y APYTiit mosoBuHI XX CTOJIIT-
T, i PO3BUMBAINCS MapaesIbHO 3 JOCTIIKEHHSIMU Y Taay3i MICUXOJIiHTBiC-
tuku. Crieumdika i MexaHi3MM peaJtizallii epekiany IpuBepTalu yBary
He JIMIIe JiHTBICTIB, ajie ¥ CIeliallicTiB iHIIMX raay3eit, 30Kpema, IIcu-
XOJIOTIB i MCUXOMIHIBICTIB, MPUUOMY OCTaHHiI a00 BMBYAIM TepeKJIal SK
TaKuii, a00 BUKOPUCTOBYBAJIU OT0 SIK OCHOBY JIJISI €KCIIEPUMEHTAIBHIX
JOCIIIKEHb Y CYMiCHUX Taly3sx [1].

Hacamnepen e mnpaii Takux gociigHukiB, sik E. B. bpeyc, B. C. Bu-
HorpanoB, JI. Buccon, B. H. Komiccapos, JI. K. Jlatumes, M. Jlenepep,
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P. K. Munpsap-benopyues, I. B. YUepnos, A. JI. seiiuep, A. ®. Hups-
eB. 3okpema, A. A. JleoutseB, C. b. beneaukros, . I. €pmonoBuu, a
TaKOX PsJ iHIIMX BYSHUX BUCYBaJIM TiMOTE3M 100 peaiisalii omHovac-
HOCTi TIPOLIECIB CJIyXaHHS i TOBOPiHHS Ha OCHOBi PiBHEBOTO PO3MOIiy
yBaru, Knon lIleHHOH po3po0JisiB TeOpito HAAMIpHOCTi MOBH i MOBJICHHS,
B. A. ApTeMOB y CBOIX TOCTiI>KEHHSIX MPUILISB YBary MexaHi3My peaiza-
1ii MoBHO1 Komripecii, B. I. Tak, A. 1. CMUpHULIbKMIT pO3IIsiaaad OKpeMi
aCIIeKTU IPaMaTHKM U CUHTAKCUCY B YCHOMY II€peKJIaii.

BuBueHHS1 MOBHOI KOMIIPECii y BITYM3HSIHII JTIHIBiCTULII JOTeIep Oy10
MPEACTAaBICHO B OCHOBHOMY JOCJiIKEHHSIMM, IIPUCBIYCHUMM CUHXPOH-
HOMY TepeKJIaay 3 aHIIiiChbKOI Ha POCIMCHKY i YKpaiHChKY MOBHU [2; 3; 4;
5; 6]. Y 1bOoMy BUNAIKy HEOOXiIHICTh KOMIpecii HalOiIbIl OYeBUIHA,
OCKiJIbKM OOYMOBJIEHA TIEPEBUILEHHSIM CEPEAHbOI CKIAag0BOi HOBXUHU
cJIoBa B POCilichbKill i yKpaiHChKill MOBax Hall cepelHbOI0 JOBXUHOIO CI0-
Ba B aHIJIMCHKii MOBi. MOBHA KOMITpeCisl HEMUHYy4Ya TaAKOX IMPU HaIlpaB-
JIEHHi CMHXPOHHOTO MepeKaaay 3 YKpaiHChbKOi MOBM Ha aHIJIICBHKY, ajie
PO3IJISAI CMHXPOHHOTO MePeKIaay CIIOHTAHHOIO MOBJICHHS SIK OCHOBH JUTSI
JOCITiIXKEHHS SIBUILIA MOBHOI KOMIIpECii MpY HaMPSIMKY MepeKaaay 3 yKpa-
T{HCHKOT MOBM Ha aHIIIHCHKY BCe 1€ € Mailxke He JOCTiIXKEHUM SIBULLEM Y
Cy4acHOMY MepPeKIa03HaBCTBI.

MeTa nocaimkennsa. BUsSBUTH Ta JOCTIIUTY rpaMaTUYHi IPUYMHU ITPO-
Liecy KOMIIpecii B CHHXpPOHHOMY MepeKiaai YKpaiHCbKUX CMHTaKCUYHUX
OIMHULIb AaHIJIIKCHKOIO MOBOIO.

IMpodeciitHuii cuHXpoHHU epekIan — 1ie epeka, 30iiCHIOBaHUI
B 0c00IMBUX yMOBaX. [IJIst HbOTo XapaKTepHi HEpiBHI YMOBM MOPOIKEHHS
MOBJIEHHSI MOBOIO OPHUTiHAJIy Ta MOBOIO MEePEKIIany, Ie(MIlIUT Yacy, a TAKOX
MMiaBUILlEHa TICMXiYHA HaIMpPYXEHIiCTh, MPUUYUHOIO SIKOi € YCBiTOMJIEHHS
CHHXPOHHOCTi JBOX BMIIB HisSIbHOCTI, 1110 MPOTiKalOTh B yMOBaX BTpaTU
3BUYHUX (POPM KOHTPOJIIO Hall MPOLIECOM MOBJIEHHS, 1110 TSTHE 32 COOO0IO0
BiIUyTTS HEBMEBHEHOCTI Yy MPaBWILHOCTI Hiii. BTiM, cuHXpOoHHU nepe-
KJ1ag — lie He TiIbKW 3aCTOCYBaHHS HaBUYOK TOBOPIHHS B IPOLIECi CIIy-
XaHHSI, ajie TAKOX i MEBHUM TJIaH AisVIbHOCT, SIKUI CUHXPOHICT BUKOPUC-
TOBYE TIpU 31ilicHeHH] nepexiany [1].

I11aH KOMYHIiKaTUBHOI IisIILHOCTI SIBJISIE 00010 Habip MEBHUX CTpa-
Teriii, BUKOPUCTOBYBAHMX CUHXPOHHMM IIepeKjajayeM B KOHKPETHUX
nepekaagaubkux cutyaiisx. Cepen cTpaTeriii, 1110 BUKOPUCTOBYIOThCSI B
CUHXPOHHOMY TepeKyai, MOXXHa BUIIJIUTHU, HAIIPUKJIad, CTpaTerilo mpoo
i TIOMUJIOK, CTpaTerilo OYiKyBaHHsSI, CTpaTerilo JiHiAHOCTi, CTpaTeriio
KOMIIpecii, cTpaTeriio IeKOMITIpecil Ta iHIIIi.
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Kowmrpeciss MOBJIeHHST — 1Ie ““...TaKoe ee CxKaTue, OmnpeaeeHHOE CIie-
HUUIESCKUMM YCIOBUSIMU OOIICHUS, IIPM KOTOPOM B HEll COXpaHSIeTCs
TOJIBKO TO, YTO HEOOXOAMMO JIJIsI JaHHOM 3a1auyu OOILLEHMS, a BCE OCTallb-
Hoe oTMmeTaeTcs” [7].

ITo cyTi MOBHa KOMIIpecCisi MOPOIKYETbCS CIeU(PIUHUMU YMOBaMU
JiSITBHOCTI CUHXPOHHOTIO Tepekiiagada (YacoBUMU OOMEXEHHSIMM i OJ-
HOYACHICTIO MTPOLIECiB CIyXaHHSI MOBU OpaTopa i MOpOIKEHHSI MOBJIEHHS
MOBOIO IIepeKIIany), i il po3Mipy BUHAYAIOTbCS HEOOXiJHICTIO 30€peXeH-
H$ pIBHOTO TEMITy MOBHU MepeKIagada MOBOIO IePEKIIay.

MoBneHHEBa KOMIIPECisl, TAKUM YMHOM, SIBJISIE 00010 (hOPMY MPUCTO-
CYBaHHSI NepeKJIafalibKuX Ailt 10 YMOB HissIbHOCTI. 30Kpema, I. B. YepHoB
BUSIBJISIB pO3MipH KOMIIPECii IIISIXOM 3iCTaBJIEHHS TEKCTiB, B IKUX OyJI0 3a-
CTOCOBAHO SIBUILIE KOMIIPECii, OTpUMaHUX B pe3yJIbTaTi CHHXPOHHOTO I1e-
peKJany 3 TeKCTaMy, BAKOHAaHUMM TIMCbMOBO. Y pe3ynbrari 3’sicyBajiocs,
110 KOMIIpecis mpu nepekiani Moxe gocsirati 30—37 %. OcHoBHMI (pak-
TOP, 1110 BIUIMBA€E Ha PO3Mipy KOMIIpecii BUXiZHOTO MOBiIOMIEHHS, — Lie
LIBUIKICTh MOBM opartopa [8].

IIpoGnemMa MIBUAKOCTI BiAMpaBIeHHS BUXiZHOTO MOBiZOMJIEHHS pO3-
rsipanacs 6ararbMma gociinHukamu (. Tepsep, I. bapik, P. CeTToH) i Bu-
3HaBajiacsl BUPILIAJIbHUM (DaKTOPOM, IO CIIpaB/IsS€ 3HAYHMI BIUIMB Ha
SIKicTb nepekaany. 3okpema, J. CeneckoBid BBaxasa, 110 IIpU TEMITi MOBU
100—120 cniB Ha XBUJIIMHY MOXJIWBUI HOpPMAaJbHUI CUMHXPOHHUI mepe-
KJan gaHoro nosigomiaeHHs. [Tpu TeMni MmoBu 6inbiie 200 ci1iB Ha XBUIK-
Hy, Ha nyMKy 1. CenecKoBid, CKiJIbKM-HeOyIb MPUINHATHUI CUHXPOHHUMA
nepeKian HEMOXITUBUMA.

Takum YMHOM, MU MOKEMO AiATM BUCHOBKY, 1110 KOMIIPECis, SIK Tpa-
BWJIO, BUKOPHCTOBYETHCS KOJIU:

* TEMII MOBH OpaTopa JOCUTh BUCOKMUIA,

* y BUXiITHOMY MOBiJOMJIEHHi IPHCYTHIi TOBTOPMU;

* y BUXiIHOMY MOBiJOMJIEHHi € HE3HAUYIIIi CJIOBA;

* JIyMKa opaTopa Moxe OyTU BUpaxKeHa 3a JOIMOMOI00 MEHILOI Kilb-
KOCTi CJIiB.

3a cmocoboM peajizallii KOMIIPeciro MOXHA PO3IIIMTA Ha CKJIAIOBY,
CUHTAaKCUYHY, JIEKCUYHY i ceMaHTU4HY. [oBOpsYM mpo NpuiioMu MOBHOI
KOMIIpecii B CHHXpOHHOMY MepeKaaai, HeoOXinHO BiA3HAUYUTH, 110 BOHA
3iACHIOETBCS LIUISIXOM CUHOHIMIYHUX a00 OJU3bKUX J0 HUX 3aMiH CIIiB,
CJIOBOCTIOJIYYEHD i TTPOIO3ULIIi OiIbILI KOPOTKUMMU CJIOBAaMM, CIIOBOCIIOJIY-
YEHHSIMU 1 peYeHHSIMMU, OMYIIEHHSIM Bilpi3KiB, ny0/o0uunx iHhopmalliito,
sIKa MiCTUTBCS B TIONIEPEIHBOMY KOHTEKCTi, OIYLIEHHSIM CMUCIOBUX OIM -
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HUILb, HAIJTUIIKOBUX B KOHKPETHIl CUTYyallil CITiIIKYBaHHS, i OIYIIEHHSIM
CMUCJIOBUX OIMHUIIb, HAJJIUIIKOBUX 3 TOYKH 30PY 3aBAaHHS KOMYHiKallii.

i mpuiiomu, sIK mpaBujIo, pealli3yloThes MapaneabHO 3 MeXaHi3MOM
iMOBipHicHOTO TporHo3yBaHHs. KpiM Toro, MoBHa KOMIIpeCis CYIpOBO-
JIKYETHCSI CeMaHTUYHUMU TpaHchopmauisimu. [lo-nepiie, BigOyBaeTbcs
CTUCHEHHS JIEKCUMKO-CEMaHTUYHOI CTPYKTYpU peYeHb Yepe3 CKOPOYECH-
HSI i OMyIIEHHSI CeMaHTUYHUX KOMITOHEHTiB. Ilo-mpyre, crpolyerbcs
CeMaHTUKO-CMHTAKCMYHa OpraHizallis peyeHb i 3a3BUYail MOCHITIOETHCS
00pa30TBOPYMIA XapaKTep CUHTAKCUYHMX 3B’ SI3KiB [1].

Bbe3 cymHiBYy, SIKiCHI Ta KiJIbKiCHiI TTOKa3HUKU KOMIIpeCii OyayThb Bapilo-
BaTUCS 3aJIEKHO Bil MOBHMX KOMOiHalIiiA.

ITpu ycHOoMy nepekJafi 3 aHTJiiCbKOi Ha pOCifiChbKY, HAMPUKJIad, TEKCT
MOXe 30iIbIIMTHCS Y OiNIbII, HixX ABa pa3u [1]. Tak camo i ycHUI nepekaan
3 aHTJIIMCHKOI Ha YKPaTHCHKY MPU3BOAUTD 10 30iIbIIEHHS TEKCTY, iHKOJIU
JIOCUTH CYTTEBO. MOXHA TIPUITYCTUTH, 1110 MPU TIepeKIiali 3 YKpaiHChKOi
aHTJIIMICbKOIO MMOBUHHO, HAaBMaKM, BiIOyBaTHCs CKOPOYEHHS 3arajlbHOIo
00csTy TEKCTY (32 paxyHOK BiICYTHOCTI 3aKiHY€Hb, MEHIIIOi CKJIaJ0BO1 10~
BXXMHU CJIiB B aHTJIIMCHKii1 MOBi TOIIO), 1110 TIOBUHHO 0YJ10 OM MONETIIUTA
3aBJaHHSI CMUHXPOHHOTIO TepeKJiajaya i ckacyBaTU HeOOXiJHICTh 3aCTOCY-
BaHHsI KoMIipecii. OmHaKk, 3TrigHoO 3i crmocTepeskeHHSIMU, KOMITPECist TaKOX
IIAPOKO BUKOPUCTOBYETHCS B YKPATHCHKO-aHITIMCHKi KOMOiHAaLil.

Posrasimaroun muTaHHSI rpaMaTUYHOI KOMIIpecii mpu mepexiami 3
YKpaiHChKOi MOBM Ha aHTJIiiICbKY, HEOOXiIHO 3BEpHYTUCS IO TPpOoOIEeMU
CHiBBiJHOIIEHHS CUHTETU3MY YKPaiHCbKOI MOBM i1 aHaJliTU3My aHTJIiii-
cbKoi MoBU. OcTtaHHi mocmigkeHHs, npoBeneHi 3okpema K. Ky3bMiHOIO
[9], cBimyaTh mpo Te, 11O SIBUILE KOMIIPECii Ta KOMIIAKTHOCTI Ha OIHUX
MOBHUX JiJITHKaX KOMIIEHCYE HasIBHICTh BEJIMKOI KiJIbKOCTI TPOMi3AKUX
JIECTIBHUX KOHCTPYKIiii Ha iHIIMX MOBHMX AiISIHKAX, AKi € OAHI€l0 3
XapaKTEePUCTUK aHAJITUYHOI CUCTEMM aHIIilicbKoi MOBHU. be3 kommpe-
Ccii aHTIMCbKUI CMHTAKCHUC 3[aBaBcs 0 HanTo rpoMizakuM. HasiBHiCTH B
aHTJIIMCBKill MOBi BEJIMKOI KiJIbKOCTi HE TiIbKU Ji€CTIBHUX, a i iMEHHUX
CUHTaKCUYHUX KOHCTPYKIIiil I1Ie pa3 MiATBEpIKye TOH (akT, 110 HOCii
aHaJIITUYHUX MOB JIJISI TIepeJaBaHHsI OKpPeMUX KBaHTIB iH(popMallii CX1Ib-
Hi KOHLIEHTPYBaTUCs HE Ha CJIOBaX, SIK 1i¢ BiIOYBAa€ThCS B CMHTETUYHMX
MOBAax, a Ha LUJTICHUX CMHTAaKCUYHUX OJIOKaX.

OcCTaHHE TMOSICHIOE TIEBHY “JIEKCUMYHY” abo0 CIOBECHY “HaIJIUAIIKO-
BicTh” [9: 13] yKpaiHChKOI MOBU MOPiBHSHO 3 aHIJIiIChKOIO MOBOIO, IO
BUSIBJISIETbCSL TIPU 3aCTOCYBaHHi MiXMOBHOI TpaHcgopMalii HoMmiHami-
3allii, KOJM YKPalHCBKi Ai€CTiBHI CEMaHTUYHO PO3TOPHYTI CMHTaKCEeMU
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MEePETBOPIOIOTHCSI Ha KOMITAKTHI aHTJIiMChbKI HOMiHaTUMBU. PosriasiHemo
(byHKIIIOHYBAaHHS LILOTO SBUIIA Y CHHXPOHHOMY MepeKaai 3 yKpaiHChbKOl
Ha aHIIMChbKY MOBY Ha MPUMKJIANaXx:

Ipomanu TUX BipocmoBiZaHb, ski nepebyséaroms y MEHIIOCTi, OyIyTh
TaKi BOSIYHI, 1110 30epiraTUMYTh BipHiCTh LIbOMY A€P>KaBHOMY JIaJOBi.

The religious community in minority will be so thankful that will keep
fidelity to this political system.

Hepxasuuii gernaprameHT CIIIA Mae HaMip NpoBeCTH KOHKYpPC Ha
OTPUMAaHHS TPAHTIB 3arajabHo0 cymoro $300 Tuc. T MpoBeIeHHS MOHI-
TOPUHTY TOTPUMAaHHS IIpaB JIIOAWHM i CBOOOIU MpecH B YKpaiHi.

US State Department is going to hold a $300,000 grant competition to
monitor human rights and freedom of the press in Ukraine.

Y 1nux npukiagax Ipoliec HOMiHalli3allii BHACJIIIOK 3aCTOCYBaHHS
MiXXMOBHMX NEPETBOPEHb MPU3BOAUTH 10 KOMIIpecii Ha IITMOMHHOMY Ta
Ha TOBEPXHEBOMY PiBHSIX 4epe3 BUJIYUYEHHSI 0cOo00BOi (hopMU AiecioBa
“nepebyBatoTh” (1-1 MpuKiIam) Ta BiIdieCTiBHUX a0CTPaKTHUX iIMEHHUKIB
“oTpuMaHHsA” Ta “moTpuMaHHs” (2-1 MpUKIIam), sIKi, TaK caMo 5K i iX Jie-
CJIiBHi “TBipHi OCHOBU”, MalOTh AMHAMIYHY CEMaHTUKY.

CaMe 3a3HAUCHUI BMIIE aHATITU3M aHIJINCHKOI MOBM IIOSICHIOE ii
3JaTHICTb YTBOPIOBATU MOMiOHI KOMITAKTHI KOHCTPYKIIii, CKJIaleHi 3 HU3-
KM CJTiB, MiXX IKMMU BiICYTHi OyIb-5IKi TpaMaTU4YHi MO3HAYEHHSI CUHTaK-
CUYHMX 3B’SI3KiB, i TUM CAMUM HEBIAIOBIAHICTb Y JAHOMY KOHTEKCTi MixX
PO3TrOPHYTOIO YKPaiHCHKOIO (hpa3oro 3 TMHAMIYHUMU CeMaMU M aHIJIiii-
ChKOI0 HOMiHATUBHOIO (ppa3olo, B SIKili OCTaHHI MepeOyBalOTh B iMILTILIUT-
HOMY CTaHi.

o rpaMaTUYHMX TPUYMH MPOLIECY KOMIIpecii B aHIJIIChKOMY Iie-
peKJani yKpaiHChbKUX CMHTAaKCMYHMX OJAMHUIL MOXHA TaKOX BiTHECTH
TOM (hbakT, 110 3 ABOX HAsIBHUX CIIOCOOIB MepeaaBaHHS MPeIuKaTUBHOCTI
TieCiBHOTO I iMEHHOrO — OCTaHHill B aHIVIIMCHKiii MOBI nemalti Oiybiie
HaOyBae xapakTepy TeHAeHIi. Ll TeHmeHIlis aHIJIiiiCbKOI MOBU BUSIB-
JISETBCS B TIPIOPUTETI YKMBAHHS CKJIAAeHUX iMEHHUX MPUCYIKIB 3aMiCTh
YKpaiHCHhKUX MOBHO3HAYHUX Ji€CTiBHUX (HOPM:

[oGanizaltisi 06’€KTUBHO CIIPUSIE PO3BUTKY TUIIOPATiICTUYHUX TTOTJISI-
JIiB HE TiIbKY Y CYCITiIIBLCTBI 3arajioM, a i y KOXHiil OKpeMili 0COOUCTOCTi.

Globalization is objectively conductive to the development of pluralistic
vuewpoins not only in society on the whole, but in each individual person.

Ha nymky B. KaymraHcbKoi, Taka TeHAEHIIiSl MOSICHIOETbCS iCHYBaH-
HSIM B aHIJIIMCBHKilt MOBi “TIPUHLUITY PO3IiTLHOIO BTUICHHS JEKCUYHUX i
rpaMaTUYHUX 3HA4YeHb, SIKWUI y Cy4acHill aHTJIiMCHKiil MOBi ITPOBOJUTHLCS
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He JuIIe B ii rpaMaTUYHii cucTeMi, a il y nekcuuHiin”. Cam Leil IpUHIIA,
CBOEIO YEprolo, BUIIMBAE 3 aHAJIITU3MY aHTJIIMCbKOI MOBHU, B fAKili pi3Hi
rpaMaTUYHi XapaKTepUCTUKU TTOHSATIAHUX CJIiB (31€0iIbIIOro AiECTIB) Me-
penaroThes 3a TOIIOMOTOK0 OONMOMiXXKHUX miectiB [10]. Amke y ckianeHUxX
iMEHHMX IIPUCYIKaX aHIIIMChKi Mi€cIOBa-3B’SI3KU, SIKi KiIbKICHO i SIKiCHO
Ha TIeBHUX MOBHUX JiJITHKAX € OiTbII (DYHKIIIOHATBHUMU, HiX IXHi yKpa-
THCBKi €KBiBaJICHTH, TAKOX BUCTYMNAIOTh B POJIi CBOEPIAHUX JOMOMIXKHUX
TiECITiB.

Bapto TakoxX 3a3HayMTH, IO Ha TOBEPXHEBOMY piBHi aHTJiiicbKa
CTPYKTypa “HieclioBO-3B’s13Ka + iMEHHa JyacTuHa”, SIBISIIOYM COOOIO YiT-
KU CMHHTAaKCUYHMIT OJIOK, pa30M 3 iHIIMMM aHTJIIMCbKUMU aHAJIITHUHUMUA
CTPYKTypaMM Oepe aKTMBHY y4acTb Y CTPYKTYpHU3allii aHTJiliCbKOi MOBH.
Kpim Toro, mparHeHHsI 10 4iTKO CTPYKTYPOBAHOI'O CMHTAKCUCY pPEYEHHS
CIIPUYMHSIE YTBOPEHHS HAa OCHOBI MOJENi “miecioBO-3B’s3Ka + iMeHHa
yacTMHA” YMCIEHHUX CTaJMX BUpa3iB Ha 3pa3ok “to be under pressure”,
“to be in operation” Toio. Came 1151 0COOIMBICTh aHTJiMIChKOI MOBU Haii-
OiJIBILIOI0 MipOIO TIOSICHIOE KOMIIPECilo Y mepekiaai yKpaiHCbKHUX MOBHO-
3HAUYHUX Ji€CHiBHUX (OpM 3a IOIOMOIOI0 aHIJIICHKOTO CKJIAIeHOIO
iMEHHOTO IMPUCYIKa.

Heo6xigHo 3a3Ha4MTH, 1110 B IepeKaadi 3 YKpaiHCbKOi MOBY Ha aHTJTiii-
CbKY MU MOXEMO CIIOCTEpiraTy He JIUIlIe TeHACHIIiI0 aHTJIii1ChKOI MOBH 10
KOMITAaKTHOCTI Ta BUITYYEHHS HAIJIMIITKOBUX TMHAMIYHMX CEM, a I TCHIEH-
110, sIKa 37e0iNbIIOro CIOCTEPIraeEThes B MepeKiaii 3 aHIIiHChKOT MOBU
Ha yKpaiHCBhKY, a caM€ BUMCOKY YaCTOTHICTh BUKOPUCTAHHSI, TTOPiBHSHO 3
YKPaTHCHKOIO MOBOIO, aHTTINCHKUX MIECTIBHUX CKIJIAAHUX IPAMATUYHMUX i
JIEKCUKO-TpaMaTUYHUX KOHCTPYKIIiif 3 HE0cOO0BUMU (hopMaMU Ji€cCiIoBa,
1110 MOXYTh BiIOBIZaTH YKPaiHCHKUM (popMaM JiecaoBa B CKIami MiApSI-
HUX peYeHb Ta iHIINX CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIii [9].

MoxHa 3poOUTH BHCHOBOK, III0 MOBHa KOMIIpecCisi — OaratorpaHHe
JIIHTBiCTMYHE SABUIIE, SIKE MOXHA MOJITUTU Ha BUIM B 3aJI€XKHOCTI Bil pi3-
HUX XapaKTepPUCTUK i sIKe Ma€ MPOSIBA Ha YCiX MOBHUX PiBHSIX.

Posrasimaroun criocobm peanizaliii MOBHOI KOMIIpeECii y CMHXPOHHO-
My nepekiani (YKpaiHCbKO-aHTJIiMicbKa Tapa) HeoOXiIHO BiIMIiTUTH, IO
BOHA BiIOYyBa€ThCs HUISIXOM: 1) BUMYILIEHHS 3MiCTOBHUX ONWHUIIb, HaM-
JIMIIKOBUX Y KOHKPETHI# CUTYyallil CIIiIKYBaHHS; 2) BUMTYLLIEHHSI OOMHULIb,
HAIJIMILIKOBUX 3 TOYKHU 30py KOMYHIKaIlifHOTO 3aBIaHH; 3) BUITYLLIEHHS
OIVHUIIb, TYyOJIOI0UMX Ty iH(pOPMALlilo, 110 MICTUTLCS Y MOMEPEAHEOMY
KOHTEKCTi; 4) BUMYIIIEHHS ITIeBHUX ONMHMIIb Uyepe3 crieludidyHi yYMOBU po-
00TU Tepekianaya; 5) BUIIYIIEHHS OKPEMUX OIUHUILL YU Bilpi3KiB IOBi-
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TMOMJICHHS Yepe3 CeMaHTUKO-CUHTAKCHUYHI BiIMiHHOCTi y MOBi OpUTiHAITY
Ta MOBIi IIepeKJyIamy.

SKI10 MOBeEILb ITPOMOBJISIE TEKCT Y CEPETHbOMY UM IIBUAKOMY TEMITi,
nepexyagady BaxXKo, a iHKOJM i HEMOXJIMBO HaBiTh IIPOCTO MPOTOBOPUTHU
MOBHUI TEKCT MepeKaaay 3a yac MOBJAeHHs opaTopa. [Ipobnema Bupinry-
€ThCSI 32 PaXyHOK MOBJICHHEBOT KOMIIpECii, sIKa, Y CBOIO Yepry, 3yMOBJIeHA
MPUHLIMIIOM €KOHOMii MOBJIEHHEBUX 3ycuJib [11], a TakoXX HaMaraHHSIM
CUMHXPOHicTa 30eperT y CBOEMY MOBJIEHHI MaKCHUMaJIbHY KiJIbKiCTb T1ay3,
11100 YHUKHYTHU HEOOXiZHOCTI OJJHOUYACHO CIyXaTu i TOBOPUTH.

Lleit acnekT BUKJIIOYHO LIiKaBU 111 BUBYEHHS, OCKIJIBKI JOCIIIKEeH-
Hs B IaHii cdepi 103BOJISITH HA OCHOBI CUCTEMM MiXKMOBHMX BiIlIOBiTHOC-
Tel pO3pPOOUTH PSII METOMUYHUX PEKOMEHALI Yy JOTIOMOTY BUBUAIOUMM
CUHXPOHHMU IIEpEKIIal.
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YK 802.10.35

T. M. Hb6aoncvka

INEPU®PACTUYHI HAUMEHYBAHHS
B OPUTTHAJIBHIN TA ITEPEKJIATHIV MMOBICTI
TKEPOMA K. IPKEPOMA “THREE MEN
IN A BOAT (TO SAY NOTHING OF THE DOG)”

Y cmammi eusnaueno ninegicmuunuli cmamyc nepugpacmuuHux Haimery-
6amub 6 opucinanvriii nogicmi ucepoma K. ncepoma “Three Men in a Boat (to
Say Nothing of the Dog)” na mamepiani opucinarbHoco mekcmy il nepekaady
VKDAiHCbKOI0 MOBOK Ma 3’ACO8AHO iX CeMaHMUKO-@YHKYIlIHI 0co0aUuB0OCHI.

Karouogi caoea: nepughpas, nepughpacmuuni naiimeHy8anHs, AiHe8icMUYHUL
cmamyc, CeManmuko-QyHKYiliHi 0cobausocmu, ceMaHmutHi epynu nepugpasis.

B cmamve onpedenén aunesucmuuecKuii cmamyc nepugpacmuueckKux Ha-
umeHosanuii 8 opueunanvHoil nogecmu Jucepoma K. Ancepoma “Three Men in
a Boat (to Say Nothing of the Dog)” na mamepuane opucuHaNbHO2O0 MeKcma u
nepe6oda Ha YKPAUHCKULL SI3bIK U bISICHEHbI UX CEMAHMUKO-(YHKUUOHANbHbIE
ocobenHocmu.

Karouegvie caosa: nepugpas, nepughpacmuyeckue HaAUMEHOBAHUS, AUHS-
BUCIUYECKULI CIAmMYc, CeMaHMUKO-@YHKYUOHANbHbIE OCOOEHHOCMU, CEeMAaH-
muyeckue epynnsi nepugpazos.

The linguistic status of the periphrastic denominations in Jerome K. Jerome’s
original novel “Three Men in a Boat (to Say Nothing of the Dog) ” on the material
of original text and translation into the Ukrainian language is determined and
their semantic and functional peculiarities are cleared up.

Key words: periphrasis, periphrastic denominations, linguistic status, se-
mantic and functional peculiarities, semantic groups of periphrases.

IMocTanoBKa mMpodJeMn y 3araJibHOMY BUDISIL. Y CydYacHiil JIIHTBiCTH-
Li MaHyTh QYHKLIAHWN TEKCTOBUI Ta KOMYHiIKaTUBHO-TIparMaTUYHU
TIXO/M 10 aHAJTi3y MOBHUX SIBUIL, CEPeJl IKNX OCOOIMBE MiCIIe HAJIEKHTh
nepudpaszam. [xHe nekonyBaHHS f1a€ 3MOry BUSBUTH MOBHY iHAMBiLyallb-
HIiCTh MUCbMEHHUKA, TIMOLIE OCMUCIUTHU 1OTO TBOPUY OCOOUCTICTD, €CTe-
THYHE Kpemo, 3’sICyBaTh KOMYHIKAaTUBHI iHTEHIIii aBTOpa.
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Tomy, Ha Hall IIOIJISIA, BUBYCHHS INepudpacTUYHUX HallMEHYBaHb B
opuriHanbHil Ta nepeknagHiit mosicTi JIxxepoma K. [Ixkepoma “Three Men
in a Boat (to Say Nothing of the Dog)”, BusHaueHHs iXHiX CEMaHTUKO-
CTUJIICTUYHUX OCOOIMBOCTEM € Ha Yaci.

AHajti3 oCTaHHIX HOCTiKeHb i myOuikamiii. AHajli3 HayKOBMX IIpallb
JIIHTBICTiB 3acBimuye, 110 iCHYIOTh Pi3Hi MOMISIAM BYEHUX Ha CTaTyC Iie-
pucdpaziB, He3BaXXalOUM Ha JOCUTH TPUBAIY iCTOpPilO iX BUBYEHHS. Tak,
K (irypy MOBJICHHS, SIK TpOIl nepudpa3y movyain po3rjsgaTy e AaB-
HBOrpelbKi (iocodu i pUMCBKi opatopu. ¥ cydacHOMY MOBO3HAaBCTBi
neprdpasy BBaXKalOThCS TePeBaKHO MPIOPUTETOM AOCTIIKEHHS CTUITIC-
TUKU. Y OUIBIIOCTI Mpalpb iX MOTIIYMauyeHO SIK CTUJIICTUYHI MOBHi 3aco0M
(I M. Monoxait, O. I. ITonomapis, H. M. Conory6, JI. O. CtaBuiibka).
Takwuii migxig nepeBaxae i B mpaKTUILi BUIIOI IITKOJIH.

BigoMi cripobu posrnsimatu Tepudpasu K OOUHUII JIEKCUKOJOTil
(M. I1. Konowmienn, €. C. Perymescbkuii), ppaseosiorii (O. C. FOpueHko,
M. M. llancekuii), cuntakcucy (I M. YioBuueHko).

AHazmizyloun nepu@dpasu 3 rpaMaTUYHOI TOYKHU 30Dy, JiHTBICTH CITiB-
BiIHOCSTDH iX 3 Pi3HUMU MOBHMMHU OOUHULISIMM — CJIOBOCIIOJYYEHHSIM
(I. Tanmeniepin, O. Koxwun, . Po3eHTanb), CIIOBOM, CIOBOCIOIYYEH-
HaMm, peyeHHsIM (€. Perymecbkuii, H. M. Conory0), ¢paseonoriamom
(0. C. IOpueHKo0), BUOKPEMITIOIOTh ITPOMiXKHI CTPYKTYPHi OAWHULLI, CITiB-
BiTHOCHI 3 mepudgpazamu.

JIiHTBiCTMYHY CYTHicTh mepudpa3siB, IKy MU Bi3bMEMO 3a OCHOBHY B
HallloMY JocimkeHHi, 0yyno Bu3HaueHo H. M. Cosory6 [4] mpu BUBUEHHi
1poro sgBuia B MoBoTBopyocTi O. ToHyapa.

IIo cToCcy€eThCs MHTBICTUYHUX ACTIEKTiB JOCITiIXKEHHS OCOOIMBOCTEI
tBOpiB /Ixkepoma K. JIxkepoma, To BOHM Oy/lIu B OCHOBHOMY ITPUCBSIYEHI
BU3HAYEHHIO MOBHUX 3ac00iB peaizaliii popm kKomiuHoro (T. [ypman [5],
3. Cyuiko [6], 0. Casina [7], H. I1pucstxHiok [8] Ta iHi).

Mera crarTi 10JIra€ y BU3HAYEHHIi JIIHTBICTUYHOTO CTaTycy Iepu-
(pactTnuHmMx HaliMmeHyBaHb y TioBicTi JIxxepoma K. /Ixkepoma “Three Men
in a Boat (to Say Nothing of the Dog)” Ha maTepiaji opuriHaJIbHOTO TEKCTY
¥ mepekiiagy yKpaiHChKOI MOBOIO, 3’SICYBaHHI iX CEeMaHTHKO-(DYHKITIHHUX
0COOJIUBOCTEIA.

Buxknan ocnoBHoro Marepiany. I[Tosicts “Three Men in a Boat (to Say
Nothing of the Dog)” BusHaHo Haiikpaium TBopoM Jxxepoma K. Ixe-
poma (1859—1927). “S nucaB KHUIM, — BiAMiuaB MUCbMEHHUK, — SIKi
30a10ThCSI MEHi OiNbIl PO3YMHUMM KHUTaMM, Ha Mill MOTJsa, Oiabiu
TYMOPUCTUYHUMU . AJie myOJlika HaMoJErJuBO MPOJOBXKYE OAUYUTU B
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MeHi came aBTOpa “Tpoe B 0OJHOMY YOBHI (SIK He paxyBaTu cobaku)”
[1:13].

Ilepexnagu TBOpiB Jxkepoma K. JIxkepoma pocCilicbKOIO Ta YKpaiH-
CbKOI0 MOBaMU Oy 00’€KTOM JIIHI'BiCTUMHOTO aHaJli3y 0araTbox JOCHTia-
HUKiB, B OCHOBHOMY 3 TOUKHM 30pYy TOTO, SIK BOHU BiITBOPIOIOTH OPUTiHAI
TYMOPHUCTUYHOI'O TEKCTY.

Crniparouuch Ha JOCITHEHHS CyJYaCHOTO MOBO3HABCTBA, 3yMIMHUMOCH
Ha BU3HA4YeHHi cTarycy nepudpasiB y nosicti [Ixepoma K. JIxxepoma
“Three Men in a Boat (to Say Nothing of the Dog)”.

TpaguuiliHo BU3HA4Yaouu nepudpas sIK CTUWIICTUYHY OAUHUIIIO, T0-
CIIIIHUKM 30CepeIKYIOTh CBOIO YBary Ha BU3HAUCHHI ii cTaTycy B imioc-
TWJIi OKpEMUX aBTOPiB, HATOJOUIYIOTh Ha PO3MEKYBaHHI iHIUBiAyaJlbHO-
aBTOPCHKUX Ta 3arailbHOMOBHUX Tepudpa3iB, BUBYAIOTh iXHIO CTPYKTYpY,
MOP@OJIOTIYHY MPUPOIY.

YV HamoMy pociimkeHHi, yerin 3a O. A. Koryes [9: 34], min nepucpa-
30M PO3YyMIEMO MOBHO-MOBJIEHHEBY OJWHMUIIIO, CIiBBiTHOCHY 3i CJIOBOM,
CJIOBOCIIOJIYYECHHSIM i PEYEHHSIM, SIKa € BTOPUHHOIO HA3BOIO BilIOMOIO
cy0’eKTa UM 00’€KTa, YaCTO OLIHHOIO, MA€E TOTOXHY JEHOTATUBHY YaCTUHY
3HAYE€HHS Ta BUKOPUCTOBYETHCS B TEKCTi 3i CTUIIICTUYHOIO METOIO.

Posrasimaroun nepudpasu B Mexkax IMpoliieciB BTOpUHHOT HOMiHAallii, 3a-
3HAYMMO, 1110 BTOPMHHA HOMiHallisl MOXe MaTH SIK MOBHUIA, TaK i MOBJIEH-
HEBUIA XapaKTep, BOHA MO3HAa4YeHa MeBHOIO crieli(ikoio. SIKIIo BTopuHHA
HOMiHallisI Ma€ MOBHUI XapakTep, TO ii “pe3yabraTu MOoCTaloTh SIK TIpU-
WHSTI MOBOIO Ta KOHBEHIIiIMfHO 3aKpilyieHi 3Ha4eHHsI CJIOBECHUX 3HAKIB”,
a SIKILI0 BTOpMHHA HOMiHAallis MOBJIEHHEBOTO XapaKTepy, TO ii pe3yJIbTaTOM
€ “oKazioHaJibHE BXXMBAaHHS JIEKCUYHUX 3HAUYCHb Y HEBJIACTUBII IJIsI HUX
HoMiHaTUBHI# (yHKii” [10: 129], To6TO B MOBHOMY ILIaHi nepudpasu
MaloTh PEMpe3eHTYBaTH 3araJlbLHOMOBHI 3HauYeHHs cJliB. Ha Halry mymKy,
y LIbOMY pa3i 3a (yHKILiSIMM BOHM HaOJIMKaAIOThCS 10 MeTadop Ta CUHO-
HimiB. OOMIBa SBUIIA € TIEPEAOBCIM IMPOSIBAMU MOBHOI CUCTEMHOCTi, BU-
paxaroTh mapagurMaTU4Hi BiTHOIIEHHS, MalOTh MOAIOHI 10 mepudpasin
CTOCYHKM 3 JIeHOTaTaMM. AJie, YpaxOBYIOUM BiIMiHHOCTI MeTadop Ta cu-
HOHIMIB, MU TTOAUTVIIM TTeprdpasu 3a ix GYHKIISIMA B TEKCTI Ha IBi BETUKI
IPYIIU, BiITIOBiAHI CHHOHIMaM Ta MeTadopam: nepudpazu MetaopuIHO-
ro TUITY Ta Tiepudpa3y CHHOHIMIYHOTO THITY.

V nosicti “Three Men in a Boat (to Say Nothing of the Dog)” npu-
CYTHI Tiepupasu, 1110 Ha3MBaIOTh MPUPOAHI ABUIIA, iICHYBAHHS SIKMX HE
3aJICKUTh Bif JoauHU. K nmpaBuio, nepcoHigikaiisa y IxkepoMma MapKi-
PYETHCS BEJIUKOIO JIITEPOIO.
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Hanpuknan:

From the dim woods on either bank, Night’s ghostly army, the grey
shadows, creep out with noiseless tread to chase away the lingering rear-
guard of the light, and pass, with noiseless, unseen feet, above the waving
river-grass, and through the sighing rushes [3: 24].

3 iMucToro Jlicy moHaa 6eperaMu HeYyTHO KpaaeThCsl IpUMapHe Bili-
cbko Houi, cipi TiHi; i migx HeyyTHOIO, HEBUIHOI XOMOI0 LILOTO BiliChKa
XBMITIOEThCSI OCOKA i 3iTXaloTh ouepetu [2: 20].

We had a pleasant trip and my hearty thanks for it to old Father Thames
[3:212].

Mu HernloraHo MOIIaBaJIH, i 5 Bill IIIUPOTO ceplis AIKYIO CTapeHbKiil Ma-
tinmi Tem3i [2: 219].

Sunlight is the life-blood of Nature [3: 202].

CoHsIYHE CBITJIO — 3KHBa KPoB mpupomu [2: 212].

Then Night, great loving mother, gently lays her hand upon our fevered
hand, and turns our little-stained face up to hers, and smiles, and though
she does not speak, we know what she would say, and lay our hot flushed
cheek against her bosom, and the pain is gone [3: 118].

I ocy Hiu, Besier00HA MaTH, JarinHO KJIaJe CBOIO PYKY Ha Hallle rapsiue
40J10, i1 MOBepTaE A0 cede Hallle 3alajeHe JUIIE, i yCMiXaeThes, i X049 BOHA
MOBYUTb, ajJiec MM 3HAEMO, 1110 BOHA X0Ue HaM CKa3aTH; i IpUIagaEMO CIia-
JICHOIO IIIOKOIO 10 1i JIOHa, i 6inb MyuHae [2: 113].

The Dead sun [3: 22] — ITomepuie conne — 3axin [2: 20].

Hxepom K. JIzxkepoM BUKOPUCTOBYE Tepudpa3u Ijisl XapaKTepUCTUKU
repoiB TBOPiB. 3a 1omoMoroxo nepudpasiB BiH nepeaae 0CoOTUBOCTI COLLi-
aJIbHOTO, Oi0JIOTIYHOTrO Ta BHYTPIILIHHOTO CTaHY IIOoAUHU. [1pu iboMy npsi-
MUX XapaKTepUCTUK BHYTPIllTHHOTO CBITy TepoiB MaliKe HeMa€e, aBTOPChKa
Mo3ullisl Mae epudpacTuuHy Gopmy.

Hanpuknan:

I had walked into that reading-room a happy, healthy man. I crawled
decrepit wreck [3: 8].

S BBIIIIIOB 10 Ti€l YMTAJIbHI 3I0POBOIO, HIACAUBOIO JIIOAUHOIO, 4 BUIIIIOB
3BiITU HEMIYHUM iHBajinoM [2: 9].

We are creatures of the sun, we men and women. We love light and life
[3:79].

Mu, monu, aitk conns. Mu 1106MMo CBIT i pyx [2: 65].

Hns ctBopeHHs1 KoMmiuHoi cutyarii JIxepom K. xkepom, moTpumy-
IOUMCh TYMOPUMCTUYHUX TPAdulliii, BUKOPHUCTOBYE MPOdECiliHy JEKCUKY.
B anrniiickkoMy Tekcti untaemo: “I plodded conscientiously through the
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twenty-six letters, and the only malady I could conclude I had not got was
housemaid’s knee” [3: 6].

He Marouu ekBiBaJIeHTHOTO MEAWYHOIO TEPMiHY B YKpPaiHCBKiii MOBI,
IO. Jlicugk OyB BUMYyIlIEHUI 3p0OUTH 3aMiHy B Tepekiaani: “f cymaiHHO
MPOCTYAiIOBaB YCi IBaALSTh IICTh JIiTep ajihaBiTy i 3 ycix XBOpoO, OINU-
CaHUX Y KHUXKIIi, He 3HAMIIIOB y ceOe TiIbKU OJHIEl — pPaKy caxKoTpyciB”
[2: 8].

TepmiH, 3HalineHUl TepeKiagadyeM, TaKoX € HE3BUUHUM, Tepela€e To-
CTPOTY KOMi3My OpHUTiHaIa Yepes Te, 1110 aHTTiICbKUI TEpMiH 03HAYa€ XKi-
HO4y XBOpOOY (IT0JI0roBa rapsiuka).

Hxepom K. JIxkepoMm Baajgo BUKOPHMCTOBYE OCOOJMBOCTI aHTOHiIMiB
Ha piBHi nepucpaziB. Ha Hai morisin, BiH, cIMpaloyuch Ha crieludiky
€HaHTioCeMii SIK MOBHOTO SIBUILIA, IEPEHOCUTD M0T0 y cdhepy MOBJIEHHS Ta
BiITBOPIOE B iHILIOMY BUIJISIAI B TEKCTi. IAeThCs MPO KOHTEKCTYabHi aHTO-
HiMiUHi XapaKTepUCTUKU OJHOro 00’ekTa. Hampukian:

It was a ramshackle affair, dragged along by a knock-kneed, broken-
winded somnambulist, which his owner, in a moment of enthusiasm, during
conversation, referred to as a horse [3: 50].

IxaB s cTapoo po36UTOI0 TapaHAAIKOIO, B SAKY OyJa 3ampsiKeHa KIM-
LLIOHOTA 3amnajieHa CHOBHMJA, 1110 ii caM Bi3HUK y pO3MOBI 3i MHOIO, 3aXOI1B-
LIMCh, HA3BaB KOHeM [2: 37].

CnoBo “somnambulist” — “cHoBuAa” TTOB’s13aHe 3 XUOHUM YIBJICHHIM
PO BIJIMB MiCSIYHOTO CBiTJIa Ha JIIOJUHY.

To hang about a stable, and collect a gang of the most disreputable dogs
to be found in the town, and lead them out to march round the slums to fight
other disreputable dogs, is Montmorency’s idea of “life;” and so, as I before
observed, he gave to the suggestion of inns, and pubs, and hotels his most
emphatic approbation [3: 32].

TunHsaTUCH 011 IKOICh CTaliHi, 3i0paTh 3rparo HalOITBIINX MHOANroIiB
c00ay0i mopou, SIKi TLIbKK 3HANIYThCS B MiCTi, i1 [IOBECTH X 110 HaOpyI-
HIIIMX 3aByJIKax, Ha Oiif 3 iHIIMMHU WKOAMro0BaMiu — OCh 110 MOHTMO-
pEeHCi BBaXKae CIipaBXHiM KXUTTIM. ToMmy, SIK s BXXe Bil3HA4YMB, BiH 3 Ipe-
BEJIMKOIO PalliCTIO CIIPUITHIB MPOMO3UIIiI0 HOYYBATH B TOTEJISIX, 3ai3max i
KopuMax [2: 25].

ABTOpY TIpUTaMaHHi Ha3BU, SIKi OTpUMaIN (PYHKIIOHAJIbHI 00’€KTU Ta
3ac0o0M MepecyBaHHS, SIKi T0YaCTH BCTYNAIOTh Y CMHOHIMIiYHi BiTHOILIEHHSI.

Hanpuknan;

I agreed with George, and suggested that we would seek out some retired
and old-world spot, far from the madding crowd, and dream away a sunny
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week among its drowsy lanes — some halfforgotten nook, hidden away by
the fairies, out of reach of the noisy world — some quaint-perched eyrie on
the cliffs of time, from whence the surging waves of the nineteenth century
would sound far-off and faint [3: 12].

4 moroauscsa 3 [xkopmxkeM i ckaszaB, 110 TpeOa 3HAWTU SKYCh IIIyXY,
3a0yTy CBiTOM MiCLIMHY, 1aJIeKO Bill JIIOJCHKOTO MYPANIHUKA, i IIPOMipsITU
MOTOXMI TUKAEHb UM Ba Y ii COHHIM TUIIII — TaKuil co0i HamiB3aOyTHii
3aKyTOK, CXOBaHUI (pesIMU Bill raMipHOTO CBiTY, IIIOCh HiOM OpJIMHE T'Hi3-
o, IpuJjirieHe Ha ckedai Yacy Tak BMCOKO, IO PeB OYpXJIMBUX XBUJIb
JIeB’ITHANLSATOTO CTOPiuYs JIMII JIeAb YyTHO JOJMHA€E Tyau [2: 12].

We had knocked those three old gentlemen off their chairs into a general
heap at the bottom of the boat, and they were now slowly and painfully sorting
themselves out from each other, and picking fish of themselves; and as they
worked they cursed us — not with a common cursory curse, but with long,
carefully thought-out, comprehensive curses, that embraced the whole of our
career, and went away into the distant future, and included all our relations,
and covered everything with us — good, substantial curses [3: 158].

Mu 3BaTuIM TUX TPbOX HiAKiB Ha OJHY KyNy IMocepen AOIAHMKA, i
Ternep BOHU TOBIJILHO, MOPOUYJIMBO PO3ILIYTYBaJUCh i 000Mpanu i3 cede
puOy, a 3apa3oM KJIsUIM HAC — He 3BUYAHMMU TMOBCSIKICHHMMMU Jlaiika-
MM, a TOBTMMM, CTPAHHO ITPOIYMAaHUMU BCEOCSKHUMMU MPOKJIbOHAMM, 1110
OXOILUTIOBAJIM BECh HAIIl XXUTTEBUI LIJIAX, CATAU B Halmalblle MailOyTHE
¥ MOIIMPIOBAJIMCH i HA HAIIly PiIHIO Ta Bce, OB’ a3aHe 3 Hamu [2: 141]. [o-
IIaHWK — YOBEH.

Little sail [3: 158] — manenbke BiTpuiio [2: 141] — yoBeH.

V nepeknani FO. JlicHsika HaTparisieMo Ha Ji€cjioBa, 110 CITiBBiTHOCH-
Mo 3 Tiepudpaszamu, SIKi BiICyTHi y aHTJiiiCbKOTO aBTOpa:

Hit [1: 11] — ctyconyB [2: 10] — Baapus.

Butted [1: 11] — OyunyB [2: 10] — cTyKHYB.

Shake [1: 19] — nmotopcas [2: 16] — noTpycus.

Shout [1: 24]. — ropnaere [2: 22] — KpuauTe.

Slide on [1: 32] — renaetbces [2: 30] — KoB3a€eThCs.

Axio Jxepom K. IxxepoM i3 CMHOHIMIYHUX PSIIIB Ai€CTiB BUKOPUC-
TOBYe HeliTpalibHe 3HadyeHHs, To 0. JlicHsK y mepekiaai Hamae iM rpy-
Ouit ryMmopucTUYHMI BinTiHOK. CKIIaga€eThCsl BpaXeHHsI, 10 Mepekyianay
CBimoMO BimcTymae Bin opuriHaiay. Maiouum Ha yBa3i MOAiOHI BiACTYIH,
6osrapceekuii JocaimHuk Cugep ®mopin numre: “O4YeBUIHO, aHITIOCAKCH
BUTYKYIOTb THUXillle, TUBYIOTbCS, XBUJIIOIOTBCS, OOYPIOIOTHCS U pamIiloTh
THxime aHix cioB’stHu” [11: 76]. Lle o3Havae, 1110 IJ1s CJIOB’SIH, 30KpeMa
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IJIS. YKPaiHChKUX 4YWTaviB, TTOCHJICHHSI €MOIIMHOCTI Mi€cliB (y HalllOMY
MpUKJIaAi HagaHHS BiATIiHKY 3rpy0OilloCcTi B epekiami), mopyuryouu ¢gop-
MaJIbHY BilJaHiCTh aBTOpY, 30epira€e BimgaHICTh OyXy OIOBiTaHHS, Haii-
OiJIBILIOI0 MipOIO BiIMIOBigA€ TEMIIEPAMEHTY HApPO.Y.

Bucnoskn. Takum umHoM, y moBicti Hxepoma K. JIxxepoma “Three
Men in a Boat (to Say Nothing of the Dog)”, sk B opuriHaii, Tax i B mepe-
KJafi, pikcyeMo KijbKa ceMaHTUYHUX pidHOBUIIB. [lepudpasu, 1o Ha3u-
BalOTh MPUPOHI IBUIIA, ICHYBaHHSI IKMX HE 3al1eXXUTh Bif mtoguHu. Ciogu
YVHaJIeXKHIOEMO Ha3BY TBapUWH Ta pocJivH. Taki nepudpacTuuHi Ha3BU 3/e-
OiJIBILIOrO MiCTATh MeTADOPUYHMI KOMIIOHEHT 3HAYEHHS, 1110 BKIIIOYAIOTh
JIO CBOTO CKJIay MeBHE TepeHeceHHs 3HAYeHHS 3a acolliallielo.

INepudpasu 1bOro pizHOBUIY JOCUTh YMOBHO HA3UBAEMO “HEKUBOIO”
MPUPOI0I0, 103K BOHU HAa3MBaIOTh BJIaCHE MPUPOIHI SIBUILA, SIKi HE 3a-
JIeXaThb BiIl BOJIi Ta CBiIOMOCTI JIIOAWHW; BOHU iCHYBaJu 0€3 JIOOUHU, 10
JIIOAVMHU Ta OyayTh iCHyBaTH 3aBxXAu. BoHU HanexaTh 10 MpUpPOAU, 1O
OyJia TepBiCHOIO, HABITh KOJIM JIIOACTBO He icHyBaio. Ha cBiTaHKy icTopii,
KOJIM MaHyBaJIu MihOJIOTiUHi YSIBJAEHHSI TIPO CBiT, SIBUILA TPUPOIU CITiB-
BimHOCHMIM 3 IEBHUM O0rom abo Hamijsu ix pucamu moguHu. Leii ene-
MEHT IepcoHidikalii 30epiracTbcs B MeTapOPUUHUX Ta EPUPPACTUUHUX
Ha3Bax i B Halll yac.

B ananizoBaHOMY TEKCTi BUOKPEMITIOEMO CEMaHTUYHIi Tpynu niepudpa-
3iB Ha Mo3Ha4YeHHs (HYHKIIIOHAIBHUX 00’ €KTIiB; epr(pasu, 1110 OB’ sI3aHi
i3 30BHIIIIHICTIO JTIOAWHU; TIepudpasu, 10 XapaKTepU3yloTh TBAPUH.

SIK MOBHO-MOBJICHHEBI OOWHMI, TMepudpasd B OPUTiHANIBHIN Ta
nepeknanHiii mosicti dxepoma K. JIxepoma “Three Men in a Boat
(to Say Nothing of the Dog)” yTBOpIOIOTH MparMaTUYHE Ta €MOLiHO-
€KCITPECUBHE 3a0apBJICHHS XyI0XHBOIO TEKCTY, a TAKOX ITOCUIIIOIOTH KO-
Mi3M cuTyalii.

3ailicHeHUT aHali3 He BUUEPITYE BCiX aCMEKTiB MOPYIISHOT ITPOOJIeMU.
[Monanpvx po3BinoK MoTpedye AOCTIIKEHHS Pi3HUX 00pa3HUX 3acO0iB,
sKi BuKopucroye JIxxepom K. JIxxepoM y cBoix TBopax.
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Bumoru 10 oopmiieHHs1 HAYKOBHX Mpallb,

IO ApYKYyloThed B “HaykoBoMy BiCHHKY
ITHITY imeni K. JI. Yimncbkoro: JlinrBicTuyni Haykn”

3rigHo 3 TocTaHOBOIO Mpe3umaii Buioi arecrauiitHoi koMicii YkpaiHu
Bim 15.01.2003 p. Ne 7—05/1 3MmicT HayKOBUX cTaTeil ependayae:;

1. TocTaHOBKY MPOOJIEeMH y 3arajibHOMY BUIJISIII Ta 11 3B’ 130K i3 BaXKJIM -
BUMU HAayKOBMMU Y1 TTPAKTUYHMMU 3aBIaHHIMU,

2. aHaJli3 OCTaHHIX JOCTIMXKeHb i MyOJliKalliii, B AKX 3aII04aTKOBAHO
pO3B’sI3aHHS JaHO1 MPoOJIeMHU i Ha AKi CITMPAEThCA aBTOP, BUIIJIEHHS He-
BUPpIILIEHUX paHillle YACTUH 3araJibHOi MTPOOIeMU, KOTPUM TIPUCBSIYYETHCS
O3HauyeHa CTaTTsI,

3. (hopMyIIOBaHHA 1ijieii cTaTTi (ITOCTAaHOBKA 3aBAAHHS);

4. BUKJIaJ, OCHOBHOTO MaTepiajy JOCHiIKEHHS 3 MMOBHUM OOIDYHTY-
BaHHSIM OTPMMaHUX HayKOBUX PE3YJIbTATIB;

5. BUCHOBKHM 3 JAHOTO IOCJIiIXEHHS i TIepCIeKTUBU TOAAIBIINX PO3-
BiIOK Y JaHOMY HaIIPSIMKY.

IIpaBuia oopmiieHHS CTATTi:

Ha mouatky cratTi y 1iBiit yacTuHi BKasyeTbcst Y1 K; B mipaBiii yacTuHi
MoJaloThCs iHiLliau i Mpi3BHIle aBTOpa HaMiBXUPHUM KypcuBoM. Haspa
CTaTTi TTOJAETHCS 3 BUPIBHIOBAHHSIM I10 LIEHTPY CTOPiHKU BETUKUMMU JIiTE-
paMu Ta BUIUISETBCS HaIiBXUPHUM IIpudToM. [ani TppomMa MOBaMu —
YKPaiHCHKOIO, POCiiICHKOIO Ta aHTJIIMCHKOI0 HATAETHCS PE3IOME, B IKOMY
YiTKO (DOPMYITIOETHCS OCHOBHMIT HAYyKOBUI pe3yJIbTaT, 110 € HOBMM Ta 00-
IPYHTOBYETHCS B CTATTi. Tak caMo HaBOASTHCS KJIIOUYOBi CJIOBA.

* 00csar crarti — 10 12 cropinok (0,5 ap. apk. — 20 000 3HaKiB).

* Crangaptd — Kerjib 14pt, MixXpsakoBuii iHTepBan — 1,5, ab3auHui
BimcTynm — 1,25 cm, monsg — 2 cm, mwpudTt — Times New Roman.

* TekcroBmii penakrop — Microsoft Word.

* Tunm BUAIIEHHA — HAMIBXUPHUIA, KypCUB, HaIliBXXUPHUI KypCUB.

* Moaa cTarTi — yKpaiHchbKa, pocilicbKa, aHTJliiicbKa, HiMELIbKa.

* OcdopmieHHs J0BiIKOBOro Matepiany — 0idsiorpadiuHi mocuiaHHs Ta
MPUMITKHU Y TEKCTi OepyThesl y KBaapaTHi Aykku. [1epia mudppa — HoMmep
JKepelsia y CIIMCKY JliTepaTypu, Ipyra — HoMep cropiHku. Homep mxke-
peia Ta HOMEp CTOPIHKM PO3IUISIOTHCST BOKPAIIKOIO, HOMEpa KEepeT —
Kpamnkolo 3 KOMOI0. Y KiHIIi CTaTTi — CIUCOK JIiTepaTypu 3 Mi3aroJ0BKOM
“CI[IMCOK  BUKOPUCTAHOI  JIITEPATYPU”  (“CITMCOK
MCII0JIb30BAHHOM JIUTEPATYPHI”, “BIBLIOGRAPHY”,
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“BIBLIOGRAPHIE”). bibmiorpadiuHi mKepesia mogaloThCss HAMPUKIHIT
CTaTTi B TOPSIOKY LIMTYBaHHS 3TigHO 3 6i0miorpadiunum JdepxcraHmapTom
Ta HyMepyloThbcsl. CIIUCOK JiTepaTypyu Ma€e MiCTUTH JIMILIE IKepea, Ha sSIKi
€ TIOCUJIAHHS B TEKCTi.

HayxkoBi mpaiti i BimoMocTi mpo aBTopa (YKpaiHCHbKOI MOBOIO IIPi3BU-
111e, iM’ Ta Mo 0aThbKOBi, HAYKOBUIA CTYITiHb, BUCHE 3BaHHSI, ITOcana, Miclie
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